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ძველი ქართული მწერლობა მდიდარია აპოფთეგმუ- 

რი ხასიათის კრებულების თარგმანებით. ამ თარგმანებმა 

დიდად შეუწყო ხელი ბელეტრისტული ჟანრის განვი- 
თარებას ქართულ მწერლობაში. 1966 წელს გამოიცა 
შუა საუკუნეთა ნოველების ძველი ქართული თარგმა- 

ნების I წიგნი, რომელიც შეიცავდა აპოფთეგმების თემ»- 

ტური კოლექციის ექვთიმე მთაწმიდლისეულ თარგმანს, 
1 ტომმი კი ქვეყნდება აპოფთეგმების ანბანურ- 
ანონიმური კოლექციის უძველესი თარგმანი, მომზადე- 

ბული X –- X1 სს. სამი ხელნაწერის მიხედეით. 

ქართულ აპოფთეგმურ კრებულებს შედგენილო. 
ბისა და სიქველის გამო დიდი მეცნიერული ღირებულე- 
ბა აქვთ. მათი გამოქვეყნება დიდად შეუწყობს ხელს 

ამ ჟანრის განვითარების შესწავლას როგორც ქართულ, 

ასევე ბიზანტიურ მწერლობაში, 

70902 
დ M 607(03)--74 

C ბამომცემლობა „მეცნიერება, 197+



წისასიტევაობა 

ანბანურ–-ანონიმური პატერიკები გამოსაცემად მომზადდა 

X--XI სს. სამი ნუსხის მიხედვით: 

ტაი –– 12 –– XI ს. ('(თონური ხელნაწერი, ლიტერი -– #2) 

510 ––- 35 -– X ს. (სინური ხელნაწერი, ლიტერი –– 8) 

50 –– 8 –- XI ს. (სინური ხელნაწერი, ლიტერი –– C). 

წინამდებარე გამოცემაში მამათა თხრობების ტექსტები სამ 

ნაწილად არის წარმოდგენილი. ტექსტის ძირითადი I ნაწილი უკა- 

ვია ანბანურ პატერიკს „#MIსI--12 (გვ. 8--254). #» ხელნაწერის ნაკ- 

ლული ადგილები სათანადო მითითებით შეივსო 8 და C ხელნაწე– 

რების მასალით. იმავე ხელნაწერებით საერთო თხრობებს გაუკეთ- 
და ვარიანტები. # ხელნაწერი იწყება არსენის და მთავრდება 
ქომის თხრობებით. 

ანბანური პატერიკების შედგენილობა მისი სტრუქტურის სპე- 

ციფიკის გამო დროთა ვითარებაძი დიდ ცვლილებებს განიცდიდა. 
ავტორთა ანბანური რიგი ბერძნულ და ქართულ ხელნაწერებში 

ხშირად ირღვეოდა. ხელნაწერებში სტაბილური არ არის თხრობა- 

თა რიგიც თითოეული ავტორის ფარგლებში. 

წინამდებარე გამოცემაში ავტორთა ანბანური რიგი და თითო- 

კქუეულ ავტორთან თხრობათა თანამიმდევრობა მისდევს ძირითად 

«/##) ხელნაწერისას. 
გამოცემაში თითოეული ავტორის თხრობები ცალცალკეა და- 

ნ,ომრილი. ამასთანავე თითოეულ თხრობას მიწერილი აქვს ბერძნუ- 
ლი შესატყვისი თხრობის ნომერი MIყი6-ს გამოცემის მიხედვით 

(Mფი#, L. C. L. 65, ი. 71--440). ანბანურ პატერიკში კვადრატულ 

კავებში ჩაწერილი ავტორები აღდგენილია MIIყიC-ს ამავე გამოცე- 

მი'ს მიხედვით. 

ის ავტორები, რომლებიც არ დასტურდებიან # ხელნაწერსა 

ღა ბერძნულ გამოცემაში, და გვაქვს კი 8 და C ხელნაწერებში, 
ანბ,ანური პატერიკის ძირითად (I) ტექსტში არ ჩაგვირთავს. ეს მა– 

სალა, ანონიმურ თხრობებთან ერთად, გამოცემაში ცალკე, II ნაწი– 

ლადა არის შესული (გვ. 255--295). ანონიმურ თხრობათა ტექსტს 

საფჯუძვლად დაედო C ხელნაწერი, როგორც უფრო სრული. 8 ხელ– 
ნაწერის ის თხრობები, რომლებსაც არ დაეძებნათ შესატყვისები
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C ხელნაწერში, გამოცემაში გადავიტანეთ ცალკე III ნაწილად 
(დანართი, გვ. 296––303). 

პატერიკების სამივე ნაწილის ტექსტების საფუძვლად აღებუ- 

ლია ძირითადი ხელნაწერი, რომლის ორთოგრაფიასაც ვიცავთ გა- 
მოცემაში. დანარჩენი ხელნაწერების ვარიანტებით ტექსტში ვას- 

წორებთ მხოლოდ აშკარა ლაფსუსებს. საკუთარი სახელები ერთი 
ხელნაწერის ფარგლებში ზოგჯერ განსხვვეებული დაწერილობით 
არის წარმოდგენილი. ამ შემთხვევაშიც ხელნაწერის წაკითხვები არ 

სწორდება. C ნუსხაში ქარაგმებს ვხსნით ამ ხელნაწერის თავისებუ- 
რი ორთოგრაფიის დაცვით. 

ტექსტების სქოლიოებში არ აისახა ხელნაწერების ზოგიერთი 
თავისებურება, რომელთაც სისტემატური ხასიათი აქვს: 5Iი-––-35 

ხელნაწერში ჰრქუა, როგორც წესი, რქ უა-ს სახით გვხვდება. 

ამავე ხელნაწერში უ-ს ნაცვლად ჩვეულებრივია უ-ს ხმარება, მაგ., 

თვალთა, მიჯვგო. 

გამოცემას ერთვის ლექსიკონი, მთხრობელთა ანბანური საძიე– 

ბელი, პირთა და გეოგრაფიულ სახელთა საძიებელი. 
ქართული ანბაჩური პატერიკის ტექსტი ბერძნულ გამოცემას 

შეადარა და ცხრილი ქართულ-ბერძნულ შესატყვის თხრობათა და 

იმ თხრობათა, რომელნიც ვერ დაიძებნა ბერძნულში, შეადგინა 

ხელნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრომელმა მანანა მაჩხა- 

ნელმა. 

ხელნაწერთა მოკლე აღწერილობა 

ჩIხნ--12 (ლიტერი #) 235 ფ.; ეტრატი, ნუსხური; ფურცლის 
ზომა 27X19; ტექსტის ზომა 280X18,5; თავ-ბოლონაკლული, 

აკლია შიგნითაც. იწყება მეორე რვეულის ბოლო ფურცლით. ხელ- 
საწერი სწორად არ არის პაგინირებული. X--XI სს. შეიცავს ანბა- 

ნურ პატერიკს, ტექსტი იწყება არსენით, მთავრდება ქომეს 
თხრობებით (1L--235V). ტექსტი დაწერილია ორი სხვადასხვა ხე– 

ლით, პირველი ნაწილი (1L--210V) გადაწერილია სვიმეონის ხე- 
ლით: „დიდებაი ღმერთსა. დაესრულა ესე ნაკუეთი კელითა ჩემ 

გლახაკისა ს გმე ონისითა. შრომისათგს ლოცვა ყავთ და ცთო- 
მისათგს შენდობაი. წმიდაო მამაო, თუ რაი დაკლებაი იყოს, შემინ- 

დვეთ, ანუ დედისაგან არს, ანუ ეტრატისაგან. თუ არა, მე ჩემდად 
ხარკებაი არა დამიკლია“. მეორე ნაწილის გადამწერი არ ჩანს.
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ხელნაწერთა აღწერილობა გამოქვეყნებულია, იხ.: IL. ს. 81 გ- 

MC, Cგ!გ)იყს6 ძლ #ი'მიV5CIIა ძ'IVIიი გს იი /#%Iწ05, L2115, 

1931-–193+, LXII21)L ძბ Iგ IL6Vს6 ძ6 L”CXICღCიL CხIC11ლი, 3” 561140, 

L VIII(XXVIII), I9%3-–4, ი.ნ7. ჩ#წყინიგდIIV0CMMVC Vმ100IIმუხL #20 
L0V39I0M#VM 0VM0IMC9M IIხლიმ. 38CIIჩ80, წ. 13 (196ი), CLII6. 

1901, (25 2-3, CI9ნ. 16. 

51ი--35 (ლიტერი #8). 320 ფ.; ეტრატი; ასომთავრული; ფურ- 

ცლის ზომა 34X27; ტექსტის ზომა 26X21. მე-10 ს. შეიცავს ასკე– 

ტიკური ხასიათის თხზულებებს. აპოფთეგმებს უკავია ხელნაწერის 
275–-320 ფ. ფ. საკუთრივ ანბანური აპოფთეგმები იწყება ანტონის 

თხრობით. მთავრდება ორის თხრობით (275V–307L). ამას მოსდევს 

არაანბანური რიგით განლაგებული თხრობები, ანონიმური თხრო- 

ბები და ასკეტიკური ხასიათის ტექსტები შემდეგი თანმიმდევრო- 

ბით: კლემენტოსის, კომასისის, ანონიმური თხრობები გულის- 

სიტყუათათვის სიძვისათა, ევსუქის, ბასილის, დიადოხოსის, კლე– 

მაქსის, ისაკის, ესაიას, კლემაქსის. მაქსიმოსის, ბასილის, გრიგო- 

ლის, ბარსანუფის, მაქსიმოსის, ანონიმური, კლემაქსის, ეფრემის, 

ანონიმური, მოსესი, ამპარტავნებისათვის, სიტყვანი სუქესტისნი. 

ხელნაწერის ვრცელი აღწერილობა გამოქვეყნებულია; იხ. 

C. C2გ8LIII110, Cმ10I000I6 ძია #-მიI5CIII§ ყმიწთ6ი5 IILI8გIმ1I05 ძ9 

M0იL 5I02L, L0IIVმII1, 1956. 

5Iი--8 (ლიტერი C). 149 ფ.; ეტრატი; ნუსხური; ფურცლის 

ზომა 27X19; ტექსტის ზომა 20X13,5; თავნაკლული; XI ს.; შე– 

იცავს ანბანური რიგით განლაგებულ თხრობებს, ანონიმურ თხოო- 

ბებს, არაანბანურ თხრობებსა და სამონასტრო ისტორიებს. ანბა- 

ნური თხრობები იწყება იოვანე სპარსით, მთავრდება ორის აპო- 

ფთეგმებით. ამას მოსდევს ავტორიანი და უავტორო თხრობები შემ- 

დეგი თანმიმდევრობით კლემენტოსის, კომასისის ანონიმური, 

თხრობები დაყუდებულთა დიდთა ბერთა ათორმეტთა, ევსუქის, სა– 

ბანელის, ბასილის, დიადოხოსის, კლემაქსის, ისაკის, ესაიას, კლე– 

მაქსის, ბარსანუფის, მაქსიმოსის, კლემაქსის, ანონიმური. 
ხელნაწერის სრული აღწერილობა გამოქვეყნებულია: იხ.: 

C. C2IILL06, Cმ(მIით06 ძლ§ Iიმის%III5 ყგიI0I6ი5 IIII6I-მIIC5 ძLL 

1I0იL 51ი21, L0VVმIი, 1956.



IIII>CILIICII028M9LC 

C0ხიMი 236VVIICხIX I მII0IIIMMIMLსIX აიჯჩგიIაის 1I0/007-0ჩ.4CI12 
Xჯ I30მ8IIIII0C I0C X00M CIMCII02M X-–-MI 38V0ც: 

#I)--12-XI 8. (0თ0MCMმ% ლVII0”IMCს, MII60--/) 
5)ი--35--X 8. (ლM90MCLმ9 0VI0IMCხ, MMX60--8) 
აI.-8-XI 8. (-MVმMCIL09 0VIM0IIMCხ, MM760--C) 
ც Mიმ070%IICM M3/1მIIMM მI0I0070”M841M4M906CILLVC #0MC7'ს II0C)L- 

ლ0188MC6CIMს 3 700X 92C6C19X. 1IC60888 M იCII08IIმ#9 Vმ01ხ6ხ MIIMIM ლ00- 
260XMIIXL მ36Vყ0ხ,ს IმXგი" (ლი. 8--254). 0#CX II0+C0MILმ 
#3აყმლლი სისი დიVI0ნMის #:ი- I)? )IგMVMხ 0CIVI08I0”0 ICL- 
ლ0”Iმ (#) სილი0ის9/)01C9 Xმ9V9ნIMI 0VIM0ი0IICCM 13 # C. II0 3+MM 
XC6 09VM0II:CIM ი0M0019109 ხმ390ა/CMMი მI0CI0CIM IX 06IILIILM 
უუ9 8ლ0X 108X CII9MCMI08 M30ლყლVII!!. 

სVი0IMCს ტ(ი-)2 იგმყისმეიის M30006ყCIII9 ს /ილლ!IM#9, 
16LXCX 38MILIM06» #300M90CIIM9% IL0CMხI. 

C00”88 M I0CM0108070#ხ9007ს Mმ760M0#M20 მ236VVMII0-81:0IIMLM- 
IსIX II0/60MI08, 88MIV CI6IIIMCCIMII MX ლXი0VIIIV0 ს, C 109010 M 
802M09MM 108016006 60»ჩ0VIIC M3MCI!CIIIV. I+2I 8 IIV3VIICICIIX. 
ჯმM II 8 L0690049X 0VM0I0IMCVX 98670 M6Iმლი მ)I0:88M1I6IIL II0- 
ხ900L 2870ი08 (C8. 0III08). M06M94მ0ხ #2MX6 4 I0C040)I08მ70#M-0- 
I00”ს I30890LMI. 

8 I2გ9VI01I IV6MMIMმ0ILMMV 0XCI2ცM9XMხII I009XMXV0L # 000M0ქ0ს8- 
(01სI00X6 9M300M6IIMM Iმ201C# 00-LIმ2CI0 0C90სცII(0M 0VM0IIICM (#2) 
#30090IMV9 IVM6000881IხI, I0M96M I02/LსIII II3 IIIIX MM00X VICმ301IIIC 
#მ IM0M060 Cლ00780X0X8VI0IIვ2-ი I069ყ0ლ0M(0 0 ”%90ICIმ LI0 M3)(მII1I10 
MI (M:თილბ, IL. C.. L. 65, ნ. 71--440). 

07%0VICI8VI0IIMC 8 L0V39MIICM0M 70MCX6C 1IM6Iმ მ08X0008, 30C- 
0+მ9V08უ89MIMსIC 00 I00V0CM0MV 0იMIVIIმMV, IL0I01CV 8 II-მ იმ1- 
LხIX 0M06MმX. 

8 0C808LMVI0 982076 I6M0Xმ II6 8M9I09ყ0CIნ6, #M300ყ6II%9 70X მ8- 
10008, #0100LხI6 3208MI670Mხ01808მყს! 3 მM0ILIMMII094 98მ0XI# სV- 
#00M00M 8C, M0 01CVI0CI8VI0I X2M# 8 L0690C0M0M M3/მIIIIM, 12 14 
8 X0MCI6 0VM0IMCM #. IIMC08გ 3IMX 201710008, Mმ209XMV C მ2II091LM- 
IხIMM# #30096MV9VMXM, 80IIIIM# 80 3700VI0 VმC7ნ MIMIV (CI. 255– 
295). 

ც 0C-ლ908V მM9M0IMMV90LX0 X76MCI2 839410 IIმ2M60X06 X0IIV29% ხV- 
M#0MMლ0ს 511--8 (». C.).
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ბიით10”Mა, ხა #MMლI0IIMC C80MX IმნხმწI0I6ს 8 იVI0I0IMCM 
C, 8ხI10V6M6ხI 8 0IMI6#MI6M9MVI0 LI0VიIIV, C0CXმ8/910ILVI0C X00+6ხI0 VმCIს 
M#IMIM (#0M9MXI0-09M6, CIი. 296--–303). 

IX MIMI6 ი0MIმIL207109 CXI08მ2ჩ0%6, მIდმ8IIII6IMV VIM232X87%6 C8. 
01I08 (209070008 M300ყლ9MIMIM) M VMმ3მწ0»”ს »უMVMV9MხIX M# IX20”-02დM- 
Vყ0CMIIX #MMCI. 

( იV3MIIC4#MIM 16MCI 236VყMM0Iთ VმX00MMმ C L06906CMMX 00იV- 
IMწყმუ0M იიმზ8ხხუგ #M X26MMILხI L0C9ყ06CM0-L02V3MIICMMX იI20მXXM6/Mხ- 
IIხIX M3069CIIII C0ლ”7მსხემ ი001იVMI9IC IMI0IC0IIIVIმ ი0VM0IMC2CII 
VI. M 29X2#6»VM. 

#CIII(0Cს 0IIIC#IIIC ი0XVI.0I)IIICLCVII 

ტბგას–I2 (MXგიგ #), 235 ».: ი6ი1210M, «IIVCXVVII», 003M6)) 
ხ0VXმII 27X19;: ხგ3M8ი 10MCI2 280X18,5: ჩულ00თ0M%XIMსIII CIIMC0X#: 
X-XI 8.8.: C0010M> M3 236VყI0L10 MI21680IIMმ: 7CMCX IIMCმI X8V- 
MVM2 იმ3IMხIMM LX0M00M2მM#V. IL 9მCX6 760018 ი06000M0მ0მ CIMXVC0M0M 
(1 L-–210 V); M6000MCMMI( II ყ2მ6XIV M0M380C1CII. 

0იVიმM)IC 310M 0VI0IMCM 0MV6XMIL088II0, CM.: 
1) ნ. ნ. 61816. CმIგ!იყით ძია #12იV%ლLII ძ IVIC0ი2 მ 

I0ისL #(00§, ნ2I5, 1931) – 193-.. CXILგIL ძ6 I2 L6VVIC ძიC L”CXI- 

CI CIIICIლუ, 27 5010, L. VIII (XXVIII), M% 3--4, ლი. 67. 

2) #VIII0I0გდM906CMIIC M81060Mმუსნ! ი0 L0VCV3MVCMVM 0V60IIIIC%M 
I1იგემ. 380I110--X0, ». 13(1900). CII6. 1901, C+1C. 16. 

510--35 (წMI6იგ 8), 320 ».: I60LIმ2MCV, «M0IX088MM>», 0მ23- 
MC 6VMმIV 34X27; 08მ3M60 I6LCIმ2 26X21; X 8. CI#C0# ი090064M- 
ლჯმ8უ9M0L C06ის C600IVL მ2CI:6III96CIMX C0VMMIICIIMIM. I13009CLIIIIX 
30LIIIIMმ010L XI8CI§I 275--390. C06C+X9CIII0 მუთმ8VIVმ9% 9მCIხ #306- 
VCIIIMII II25IIIმლXC9 0მCCM23მMV #I709M9V9 M# ვ3მ2გIVM8ცმ0+40% II30ლ- 
ყ96IMIMIM9V 0”I8 008 (275 V-–-307 L). 

XI მუვ8 ლX6MVI0I მIM0IIIMVIს მ00თდ70LMსI IM 10176 მCI:6+M- 
ყლლსიი 00M00XმMIM9. 

0იM0C89MMC 510! 0VII00IIICIL 0IIV61M::0088II0, CM.: C. C2IIL10, 

C2მL210წ06 ძლია IMI9IIIICCLII5 ,თგ0იე”/-ლია IIIIგ(ე01(05 ძს ი:0იL 510027, 

L0VV8გI), 1956. 
510--8 (IMI6იგ C), 149 /.; იმიIგMCII, «IIVCXVVIII>, 0მ31M680 

ნVMმVII 27 X 19; 023M60 70MCLმ 20X13,05; 01ICVICI8V6I II098#M0; 
XI 8. C0C70MI #3 836VVMIX, მL0LIMMIMVსIX მ0006+0LM MX IVIII6I1I0I63- 
#ხIX MC100XIM. #36VV9IMLხI6 M#30090LMM9V ს2მVMI2I01Cს მ00თ170LMმ2 MM 
IIიმყყმ II6იCმ # #0MსმI)01იCს M30096CIIIIMM C)0ხმ. 3მX6M CXI06- 
1VI0X #300ყ09M% C8. 0I1II08 # მV00MIIM0ხI6C მI0დ7+>6IMMხL C)IVCმVM6 
310M დნ0VM00IMMC#V 00V6ნუVM08მ0ი: C. C2II1IL0, C2Iმ10ეყსთ ძი5 
IმისაიIL§ ყგი”თიი§ IIL(6C2IC6§ ძი LI0იL 51იმ1, L0VV2Iი, 1956.
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I ანბანური პატერიკი 

8 (2751) სწავლანი მამათა სპჰიტელთანი ბამოკრებილნი და 
მამისა ანტონისნი" 

1. ჰკითხა ვინმე მამასა ანტონის და ჰრქუა: რით დავიმარხო და 

ვცხონდე? მიუგო ბერმან და ჰრქუა მას: რომელი გამცნო, დაიმარ– 

ხე: ვიდრეცა ხგდოდი, ღმერთი გაქუნდინ თუალთა წინაშე მარა- 

დის, და რასაცა იქმოდი საქმესა, გაქუნდინ საღმრთოთაგან წიგნთა 
IV) წამებაი და რომელსა ადგილსა შჯდე, ადრე ნწუ აღიძრვი, არა–- 

მედ დაადგერ ადგილსა მას. სამი ესე დაიმარხე და სცხონდე. Mვ 

?%. თქუა მამამან პიმენ, ვითარმედ: ნეტარმან მამამან ანტონი 

თქუა, რამეთუ ესე არს დიდი საქმარი კაცისაი, რაითა ბრალი თვსი 
თავსა თვსსა ზედა-დაიკრიბოს წინაშე ღმრთისა და მოელოდის გან– 

საცდელთა ვიდრე სულისა აღმოსლვადმდე. MV 
აა 43 

3. ჰკითხა მამამან პანბო მამასა ანტონის და რქუა: რათ ვყო? 

ჰრქუა მას ბერმან: ნუ ხარ მოსავ სიმართლესა შენსა, ნუცამცა ინა–- 

ნი საქმესა ზედა წარსრულსა და ეკრძალე ენასა და მუცელსა. M§ 

4. თქუა მამამან ანტონი, ვითარმედ: ვიხილენ ყოველნი საფრ– 

კენი მტერისანი, განმარტებულნი ქუეყანასა ზედა, და სულთ-ვით–- 
ქუენ და ვთქუ: ვინ-მე თანა წარჰჯდეს ამათ? და მრქუა მე: სიმდაბ– 

ლშ თანა-წარჰვლით მაგათ და არცაღა შეეხებიან მას. M7 

5. მერმე თქუა: არიან ვიეთნიმე, თუალთა შეიკაფნეს კორცნი 

თგსნი მონაზონებასა და რამეთუ არა პოვეს განკითხვაი, და განე– 
შორნეს საღმრთოისა მისგან გზისა. M8 

· გC ხელნაწერები თავნაკლულია, 1. –– ჩC. 2. –– ტC. 3. –- ზC. 

4. –– #C. 5. –– #C.
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ი. მერმე თქუა: მოყუსისაგან არს ცხორებაი და სიკუდილი. 
უკუეთუ შევიძინოთ ძმაი, ღმერთი შევიძინოთ. უკუეთუ დავაბრ- 

კოლოთ ძმაი, ქრისტის მიმართ ვცოდავთ. Mი 

7. მერმე თქუა ბერმან: ვითარცა თევზი რაი გამოკდის წყლი- 
საგან და მოკუდის, ეგრეცა მონაზონმან, უკუეთუ ყოვნოს გარეშე 

ყენაკსა თგსსა. M,კ0 

8. იტყოდა მამაი ნეტარი ანტონი, ვითარმედ. რომელი ზინ 

უდაბნოსა გარე, სამისა ბრალისაგან თავისუფალ იქმნის: სმენისაგან 

და ხედვისა და სიტყვსაგან, გარნა ერთი ხოლო აქუნ გულის-სიტ- 

ყუათა მიმართ. M), 

9. ძმამან ვინმე ჰრქუა მამასა ანტონის: ლოცვა ყავ ჩემთჯს, ხო- 

ლო მან ჰრქუა მას: არცა მე შეგიწყალო. არცა ღმერთმან, უკუეთუ 

არა თავით შენით ისწრაფდე და ითხოვდე მისგან. M|§ 

10. თქუა მამამან ანტონი, ვითარმედ: მოვალს ჟამი, რომელსა 

აინა კაცნი ბორგდენ და ოდესმე იხილონ რომელნი არა ბორგდენ, 

აღდგენ და ეტყოდიან, ვითარმედ ბორგდით ამისთგს, რამეთუ არა 

მსგავს მათა ეყოს. M2§ 

11. თქუა მამამან ანტონი: ვიცნი მონაზონნი, რომელნი მრავ– 

ლით ჟამით შემდგომად (276 | დაეცნეს და გონებაი მიეღო ამის- 

თვს, რამეთუ საქმეთა თგსთა ესვიდეს, ვითარმედ სათნო არია5 

ღმრთისა და შეურაცხყვეს მცნება იგი. ვითარმედ ჰკითხე მამასა 
შენსა, გითხრას შენ და მოხუცებულთა შეზთა გაუწყონ შენ. Mვ; 

12. მერმე თქუა: უკუეთუმცა შესაძლებელ იყო, რავდენგზის 
ფერკი წარდგას, გინა რავდენი ნაწუეთი წყლისაი სუას ძმამან სე– 

ნაკსა შინა, უთხრისმცა ბერთა, უკუეთუ ნანდვილვე არა სცთების 

მას შინა. Mვ5 

18. მერმე თქუა: მე არღარა მეშინის ღმრთისა, არამედ მიყუარს, 

რამეთუ სიყუარულმან გარე განდევნის შიში. Mვა 

6. #C. 7.– ტი. 8. #6. 9. 46. 10, – 40. 11, – #C. 12, – #C. 

13, –- #6. 
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14. მერმე თქუა: ძმამან პოვა ადგილი, უდაბნოსა გარე, განყენე– 
ბული ფრიად, და ევედრა ძმასა თგსსა, რაითამცა უბრძანა და რქუა 
სას: ვესავ ღმერთსა და ლოცვასა შენსა, რამეთუ შრომაი ვყო ფრი–- 
ად. და არა განუტევა იგი, არამედ რქუა მას: ვიცი ჭეშმარიტად. 
რამეთუ ფრიად დაშურე, არამედ ამისთჯს, რამეთუ ბერნი არავინ 

გაქუნდეს, ვისმცა უთხარ შრომაი შენი, უკუეთუ სათნო არს ღმრთი- 
სა და ყოლადვე-ღა ესვიდე თავსა შენსა, რამეთუ საქმშ მონაზო- 
ნებისაი მიქმნიესო და წარიწყმიდო საქმშცა და გონებაიცა. 

16. მერმე თქუა: უკუეთუ მონაზონი მცირეთა დღეთა შურე- 
ბოდის და მერმე დაკსნდეს და უდებ იყოს, ესევითარი არარას იქმს, 
ვერცა მოიპოოს მოთმინებაი. მერმე თქუა: არასადა კეთილ არს კა– 

ცისა დაღათუ უნდეს კეთილის ყოფის, უკუეთუ არა ღმერთმან 

დაიმკვდროს მის შორის, რამეთუ არავინ არს სახიერ, გარნა მხო- 

ლოი ღმერთი. მერმე თქუა: პირველნი იგი მამანი განვიდეს უდაბ- 
ნოდ, განიკურნეს და მკურნალ იქმნეს. და მოიქცეს და სხუათა 

ჰკურნებდეს, ხოლო ჩუენგანი თუ ვინმე განვიდის, ვიდრე თავისა 

კურნებადმდე, სხუათაი ჰნებავნ კურნებაი და ესრწთ კუალად-იქ- 
ცის სალმობაი იგი და იქმნის უკუანაისკნელი იგი უძგრშს პირვე- 

ლისა. ამისთვს. მკურნალო, პირველად განიკურნე თავი შენი. 

(მამისა არსენისთ:ს| 

#I11 1. ... იგი შეუვრდა ფერჯთა მისთა და ჰრქუა: გევედრები, ნუ 

განხეთქ მაგას, უკუეთუ არა, მე თავი მომეკუეთების. 
თქუა მამამან არსენი: მე უწინარეს მისსა მოვკუედ, ხოლო იგი 

აწღა მოკუდა. და მიუძღუანა იგი კუალადვე და არარაი დაიყენა მის- 
განი. 

მერმე კუალად იტყოდა მამაი დანიელ, ვითარმედ: ეგოდენი 

ჟამი დაყო ჩუენ თანა და ვერ შეუძლეთ, ვითარმცა შევიპყართ სა- 
ხ9 იგი ცხორებისა მისისა”. მწუხრი შაბათსა, რომელი განთენებინ 
კურიაკედ, დაუტევის მზყ ზურგით კერძო მისსა და განიპყრნის 
ჯელნი თჯსნი ზეცად და ილოცავნ, ვიდრემდის აღმოჰვდის კუალად 

პირით კერძო მისა. 

14. –– #C. 15, –– #C. 

1. 8ცC.
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1) (276) 9. მამათ არსენი ვიდრე იყო-ღა სამეუფოსა შინა, ილოცა 

ღმრთისა მიმართ და თქუა: უფალო, მიძეღუ მე, ვიდრე ვცხონდე. 

მოიწია მისა კმა და რქუა მას: არსენი ივლტოდე კაცთაგან და 

სცხონდე. და ვითარ გამოვიდა იგი სოფლით და მონაზონ იქმნა, კე- 

ალად ილოცა IV) ღმრთისა მიმართ და იგივე სიტყუაი» თქუა. და 
ესმა კმაი, რომელმან რქუა მას: არსენი, ივლტოდე და დუმენ და 

დაყუდენ, რამეთუ ეგე არიან ძირნი შეუცოდებელობისანი. M, 

ყ, ძმამან ჰკითხა ოდესმე მამასა არსენის, რაითამცა ესმა მის- 

გან სიტყუაი. და რქუა მას ბერმან: რავდენ ძალ-გიც შურებოდე. 
რაითა შინაგანმან საქმემან შენმან სძლოს ვნებათა მათ გარეშეთა. 

VIი 

+. მერმე თქუა: უკუეთუ ვეძიებდეთ ღმერთსა, გამოგუეცხა- 
დოს ჩუენ, და თუ ვეკრძალნეთ. დაადგრეს ჩუენ თანა. Mკი 

თქუა მამამან არსენი, ვითარმედ: უცხოი მონაზონი უცხო- 

სა სოფელსა ნურას განაგებს და განისუენოს. MI 

ს. თქუა მამამან არსენი. ვითაომედ: კმა არს მონაზონისათჯგს 

ჟამიცა ერთი ძილისათგს, უკუეთუ იყოს მოღუაწშ. MI,5 

ჰკითხა მამამან მარჯოზ მამასა არსენის და რქუა: კეთილ არ- 

სა კაცისა, უკუეთუ არაი აქუნდეს სენაკსა შინა ნუგეშინის-საცემელი 

რაიმე? რამეთუ ვიცი ძმჭაი. რომელსა აქუნდა მცირედ მხალი და 

იგიცა და-ვე-ფხურა. ჰრქუა პას მამამან არსენი: კეთილ არს, არამედ 

ვითარ ძალ-ედვას კაცსა, უ;უეთუ ვერ შემძლებელ იყოს იგი, ვი- 
თარ მან სხუაი დაასხას. M1ი 

8. მოვიდა ოდესმე იგივე მამაი არსენი ერთსა ადგილსა. და იყო 

მუნ ლერწამი და შეირყია ქარისაგან. რქუა ბერმან ძმათა მათ: რაი 

არს ძრვაი ესე? ხოლო მათ რქუეს მას: ლერწმისაი არს ჭმა= ეგე. 

ჯკეშმარიტად, უკუეთუ ვინმე ჯდეს დაყუდებულად და ესმეს სირი- 
საცა კმაი, არა აქუნდეს იგივე დაყუდებაი, რავდენ უფროის თქუე? 

ესოდენი ესე ძრვაი ლერწმისაი მაგის გესმის. M%§ 

  

2. –– #ტC0. 3. –– ტ6, 4.– #ტC. 5. – 4C. 6. – #C. 7. – #C. 8. – #C. 
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ბ I11 9. იტყოდეს მამისა არსენისთგს და მამია თევდორესთგს, 

რომელი იყო ფერმელ!, ვითარმედ ყოველთა უმეტეს? სძულდა კაც- 
თა დიდებაი. და მამაი არსენი შე-ვე არავის ემთხგის, ხოლო მამა9= 
თევდორე შეემთხჯის, არამედ ვითარცა კრმალი იყო. Mვ, 

10. ჯდა მამა” არსენი ქუემო კერძოებსა მას სანახებსა და ვი–- 
თარ არა უტევებდეს მას დაყუდებად, განიზრახა, რა9თამცა დაუ–- 
ტევა სენაკი იგი. IVI და არარა” გამოიღო მუნით და ეგრეთ მივი- 
და მსახურთა მისთა თანა ფარანელთა, ალექსანდრესა და ზოილესა. 
და ალექსანდრეს ჰრქუა: აღდეგ და წარმიმართე ნავითა. და ყო ეგ- 

რე. და ზოილეს ჰრქუა: მოვედ ჩემ თანა, ვიდრე მდინარისა კიდემ- 

დე და მიძიე ნავი, რომელი მივიდოდის ალექსანდრიად კერძო და 
შენ მივედ ძმისავე შენისა ხოლო ზოილე შეწუხნა სიტყუასა მას 

ზედა და დუმხა. და ესრეთ ურთიერთას განეშორნეს. და შმთავიდა 
ბერი ალექსანდრიაით კერძო და დასნეულდა სნეულებითა დიდითა. 

ხოლო მსახურნი იგი იტყოდეს ურთიერთას: შე-მე ვინ სადა-აწუხა 

ჩუენგანმან ბერი და მისთგს განგუეშორა ჩუენგან? და არარაი პო- 

ეს თავთა შინა მათთა, გინა ვითარმცა ურჩ სადამე ქმნილ იყვნეს 

მისდა. და ვითარ განმრთელდა ბერი, თქუა: მივიდე ძმათა მათ ჩემ– 

თა თანა. და ესრეთ აღვლო ნავითა და მოვიდა კლდესა მას, სადა-იგი 
მსახურნი მისნი იყვნეს. და ვითარ იყო მდინარის კიდესა მას, მგჯე– 
ვალმან ვინმე ჰინდომან შეახო ხალენსა მისსა, (2) ხოლო ბერი 
«ფეჰრისხნა მას, ხოლო მკევალმან მან ჰრქუა მას: უკუეთუ მონაზო- 

ნი ხარ, ივლტოდე მთად. ხოლო ბერსა შეუკდა სიტყუაი იგი გულ- 
სა და იტყოდა: არსენი, უკუეთუ, მონაზონი ხარ, ივლტოდე მთად. და 

ამას ზედა მოემთხგნეს მას ალექსანდრე და ზოილე და ვითარ შეუვ- 

როდეს იგინი ფერჯთა მისთა, დავარდა ბერიცა იგი და იტყოდეა. 

ერთბამად. ჰრქუა მათ ბერმან: არა გესმაა, რამეთუ დავსნეულდი? 

და მათ ჰრქუეს: ჰე. და ჰრქუა მათ: რაისათგს არა მოხუედით კით- 

ხვად? ჰრქუა მამამან ალექსანდრე: განშორებაი შენი ჩუენგან არა 

ხეფსით იყო. და მრავალთა ესმა და დაბრკოლდეს, და თქუეს: 
უკუეთუმცა არა ურჩ სადამე ქმნილ იყვნეს ბერსა, არამცა წარ- 

სრულ იყო მათგან. ჰრქუა მათ: მეცა ვცან, რამეთუ კუალად თქუან 
კაცთა, ვითარმედ ტრედმან არა პოა განსასასუენებელი თუსი და 

მოიქცა ნოესსავე კიდობნად. და ესრეთ განიკურნნეს და დაადგრეს 
მის თანა ვიდრე აღსრულებადმდე მისსა. Mვა 

9. 86 : 276V; –– C. 1 ფერ10ლ 8. 1? უმეტმს 8. 

10, –– 8C.
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11. იტყოდა მამა9= დანიელ, ვითარმედ: მითხრობდა ჩუენ მამა9 

არსენი, რამეთუ იყო ვინმე ბერთა მათგანი, (VI რომელი ჯდა სე- 

ზაკსა! შინა და ესმა კმაი, რომელი ეტყოდა მას, ვითარმედ: გამო- 

ქედ გარე და გიჩუენნე შენ საქმენი კაცთანი. და ვითარ გამოიყვა- 

ნა? იგი გარე, ადგილსა ერთსა, და უჩუენა მას კაცი, რომელი დგა 

და აღმოასხმიდაჰ წყალსა ჯურღმულისაგან და შთაასხმიდა ისარნა- 
სა გამდინარესა#“ და შთავიდოდას წყალი იგი მუნვე ჯურღმულად. 

და წარიყვანა მცირედ და უჩუენა მას ჰინდოი ერთი, რომელი კაფ– 
და შეშასა. და შეკრის ტგრთი დიდი და ეცადის, რაითამცა წარმოი- 

კიდა და ვერ წარმოიკიდის. და წარვიდის და კუალად სხუა კაფისნი 

და დაურთის ტერთსა მას ზედა, და მრავალ ჟამ ჰყოფდა ამას და 

დართვიდა ტკრთსავე მას ზედა და მცირედ წარვლო და მოვიდა 

ბჭეთა ქალაქისათა. და აჰა ესერა ორნი ცხენითა ამვედრებულნი 

მოვიდოდეს? და ზე ეკიდა შინაგანით ძელი და უნდა, რაითამცა შე- 

გიდეს ქალაქად და არა უტევებდა მათ ძელი იგი, რამეთუ შიგნით3 

ეკიდა. და ერთმანერთსა თავი არა დაუმდაბლეს რაითამცა L3| 
უკუანა შეუდგა. და დაადგრეს ორნივე გარეშე ქალაქსა. და ჰრქუა 

მას: ესენი არიან, რომელთა ხედავ, რომელ თანა უტჯგრთავს უღელი 

ამპარტავანებისაი, და არა დამდაბლდეს, რა9თამცა წარჰმართნეას? 
თავნი თგსნი და შეუდგეს მდაბალსა გზასა ქრისტესსა, და დარჩეს 

გარეშე სასუფეველსა ღმრთისასა. და რომელი-იგი შმეშასა კაფდა, 
კაცი არს, რომელი მრავალთა ცოდვათა შინა არს და შენანებისა 

წილ სხუათა ცოდვათა იქმნ და დაირთავნ ცოდვათა ზედა ცოდვასა. 
და რომელი-იგი წყალსა აღმოასხმიდა!ბზ, საქმესა კეთილსა იქმს, 

არამედ იგიცა კაცივე არს, რომელი მოწყალებასა იქმს, არამედ 

სხჯსა მონახუეჭითა იქმს, და ბოროტისა!! მის!? საქმითა განირყუნა 

მცირედი კეთილი. ჯერ-არს უკუე კაცისა რაითა ფრთხილ იყოს 

საქმეთა შინა თგათა, რაითა არა ცუდად შურებოდის. Mვვ 

15, მანვე თქუა, ვითარმედ: მიმიწოდა ოდესმე ერთსა შინა 

დღესა ნეტარმან არსენი და მრქუა მე: განუსუენე მამასა შენსა, 

ოაითა ოდეს მივიდეს წინაშე უფლისა, IV) ევედროს შენთვს და 

კეთილი გეყოს შენ. Mვ§ 

11, 8 : 276V;–– C, 1–+– მას 8. 8 გამოვიდა 8, 3 აღმოსხმიდა 8, 1 განმდინარესა 

ც, § შთადიოდა 8. ბზ –– სხუა კაფის ჯულად 8. ? მოვიდეს 8. 9 შინაგან-თ ხნ. 

ხ წარიმართნეს 8, 10 აღმოსხმიდა 8. 11 ბოროტითა 8. 12 მით 8. 

12. –– ცC. 
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13. იტყოდეს ნეტარისა არსენითჯგს, ვითარმედ: დასნეულდა 

ოდესმე სკიტეს. და მივიდა ხუცესი და მოიყვანა იგი ეკლესიად და 
მიაწვინა იგი ლოგინსა ზედა და მცირის სასთაული დაუდვა სასთუ- 
ნალ. და აჰა ბერთაგანი ვინმე მივიდა ხილვად მისა, და ვითარ იხი- 

ლა იგი ლოგინსა მას ზედა და მცირშ იგი სასთაული სასთუნალ მი- 
სა, დაბრკოლდა ბერი იგი და თქუა: ესე იგი არსა მამაი არსენი და 

ესევითარსა ზედა წევს? ხოლო ხუცესმან მიიყვანა იგი და ჰრქუა 
მას: რაი საქმე გეპყრას შენ დაბასა შინა და ვითარ სცხონდებოდე? 
ხოლო მან ჰრქუა მას: მრავლითა შრომითა ვცხონდებოდე. და ჰრქუა 

მას: აწ ვითარ იყოფვი სენაკსა შინა შენსა? ხოლო მან ჰრქუა: აწ 
უკეთე განვისვენებ. მაშინ ჰრქუა მას ბერმან: ხედავა ამას მამასა 
არსენის? მეფეთა მამაი იყო, სოფელსა შინა-ღა იყო. და ათასი მო–- 
ნაი ესუა, რომელთა სარტყელი ოქროისა95 ერტყა. და მანიაკი ოქ- 

როისა” ყელსა აცუნ და დებაგითა მოსილნი დგანედ წინაშე მის- 

სა 141 და დიდად პატიოსანი სამოსელი ჰმოსიენ მაგას. ხოლო მენ, 

რომელ მწყემსი იყავ და არა გაქუნდა სოფელსა შინა, რომელი აქა 
გაქუს განსუენებაი. და ამას სამუებელი, რომელი აქუნდა სოფელ- 
სა შინა, აქა არა აქუს. აჰა ესერა შენ განისუენებ და ესე იჭირვის. 
ხოლო მას ვითარცა ესმა, შეინანა, შეუვრდა მას და ჰრქუა: შემინ– 

დვე, მამაო, ვცოდე, რამეთუ ჭეშმარიტად ესე არს ჭეშმარიტი გხაი. 

რამეთუ ესე სიმდაბლედ მოსრულ არს, ხოლო მე განსუენებად. და 

ესრეთ სარგებელ ეყო და წარვიდა. Mვ§6 

14, მო-ვინმე-ვიდა მამათა მათგანი ნეტარისა არსენისსა, და ვი– 

თარ დაჰრეკა კარსა, განუღო ბერმან. ეგონა, ვითარმედ მსახური მი– 

სი იყოს. და ვითარ იხილა, რამეთუ უცხოი არს, დავარდა პირსა 

ზედა თგსხსა. ხოლო იგი ეტყოდა: აღდეგ, მამაო, და მოგიკითხო. 
ჰრქუა მას ბერმან: არა აღვდგე, ვიდრემდის არა წარხგდე. და ვითარ 

მრავალ ჟამ ევედრებოდა მას და არა აღდგა, მაშინ წარვიდა მიერ 

ძმაი იგი. Mვ/. 

15. იტყოდეს ვისთგსმე ძმისა, რომელი მივიდა სკიტეს, რაითა 
იხილოს მამაი არსენი. და ვითარ მივიდა ეკლესიად, ევედრებოდა 
მღდელთა IV) მათ, რაითამცა შეამთხგეს არსენის ხოლო იგინი 

ეტყოდეს: განისუენე მცირედ, ძმაო, და იხილო იგი. და მან ჰრქუა 

13, 8C. 14. –– 8C. 15. –– 8C.
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მათ: არარაისა გემოი= ვიხილო, უკუეთუ პირველად არა ვიხილო 

იგი. მიავლინეს მის თანა ძმაი, რაითა მიიყვანოს იგი, რამეთუ შორს 

იყო სენაკი მისი. და ვითარცა დაჰრეკეს კარსა და შევიდეს და ლო– 
ცვა ყვეს და მოიკითხნეს იგინი და დასხდეს მდუმრიად, პრქუა ძმა– 

მან მან, რომელი მიევლინა ეკლესიით: აღვდგე და ვიდოდი; ლოცვა 
ყავთ ჩემთგს. და ძმამან მანცა, ვითარ არა პოა კადნიერებაი ბერისა 
თანა, ჰრქუა ძმასა მას: მოვიდე მეცა შენ თანა. და გამოვიდეს ერთ- 
ბერ და მერმე ევედრებოდა მას, რა9თა მიიყვანოს მოსესა, რომელი– 

იგი იყო ავაზაკთაგანი. და ვითარ მივიდეს იგინი მისსა, შეიწყჩარ- 

ნა იგინი სიხარულით. ისტუმრნა იგინი და განუტევნა. 

ჰრქუა ძმამან მან, როგელმანცა მიიყვანა იგი: აჰა ესერა მი- 

გიყვანე შენ უცხო«ისა მის და მეგგპტელისა; ორთა ამათგანი, რომე– 

ლი დაგაშუნდა? ხოლო მან მიუგო და ჰრქუა მას: მე ერთი ჯერი მეგ– 
აპტელი ესე დამა|5)შუნდა. და ესმა ვისმე მათ ბერთაგანსა, ილოცა 

ღმრთისა მიმართ და თქუა: უფალო, მიჩუენე მე საქმე ესე, რამე– 

თუ რომელნიმე ივლტიან სახელისა შენისათგს და რომელნიმე შე– 

იტკბობენ სახელისა შენისათჯს. და აჰა ესერა ეჩუენნეს მას ორნი 

ნავნი მდინარისა კიდესა და არსენი და სული ღმრთისაი სხდეს ერ– 

თსა მას ნავსა შინა და დაყუდებულად მივიდოდეს, და მამაი მოსე 

და ანგელოზნი უფლისანი მივიდოდეს ერთითა მით ნავითა და აჭა- 

ჭჰებდეს მას თაფლაა გოლეულსა. IMვვ 

16. იტყოდა მამაი დანიელ, ვითარმედ აღსრულებისა ჟამსა 
მამცნო ჩუენ და მრქუა: ნურას ზრუნავთ ჩემთკ-ვს საჯსენებელისა 
ყოფად!, რამეთუ მე უკუეთუ რაიმე ვყავ თავით ჩემით, საჯსენებე– 

ლი იგი პოვნად არს ჩემი?. Mვ9 

17. (და ვითარ მიეახლა აღსრულებად მამაი არსე5ი, შემფოთ- 

ხეს მოწაფენი მისნი. ჰრქუა მათ: არღა მოწევნულ არს ჟამი. ხოლო 
ოდეს მოიწიოს, გაუწყო თქუენ, ხოლო სამჯელი მოგკადო თქუენ 
წინაშე საყდართა ღმრთისათა, უკუეთუ ვის მისცეთ გუამი ჩემი. და 
მათ ჰრქუეს: და რაი ვყოთ, რამეთუ IVI არა ვიცით, ვითარ დავი- 

ღუაწოთ იგი? ჰრქუა მათ ბერმან: არა იხილა საბლისა მობმაი და 

გარდათრევაი მთად|%. ესე იყო სიტყუაი ბერისაი: არსენი, რომლი- 
სათვსცა გამოხუედ? სიტყუასა, მრავალგზის შევინანე, ხოლო დუ- 

16, 8 : 277; –– C; 1 ყოფასა 8. ? არს ჩემი) მიც ჩემდა 8. 

17. –– 8C. " კავებში ჩასმული ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა. ამ ტექს- 

ტის უკანასკნელი ფრაზა დაზიანებულია. 
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16 არსენი 

მილსა––არასადა. (და ვითარ მოიწია ჟამი აღსრულებისაი, იხილეს 
ძმათა, რამეთუ ტიროდა იგი. ჰრქუეს მას: უკუეთუ ჭეშმარიტად 
შენცა გეშინისვე, მამაო? ხოლო მან ჰრქუა: შიში ესე, რომელი აწ 

ჩემ თანა არს, ამას ჟამსა ჩემ თანა იყო, ვინა”თგან მონახონ ვიქმენ. 

და ესრეთ მონაზონ ვიქმენ. და ესრეთ შეისუენა|)". Mკი 

18. (იტყოდეს, ვითარმედ: ყოველსა მას ცხორებასა მისა ზინ 

რა9ი ჭპელთ-საქმარსა, მჩუარი უპყრიენ უბეთა შინა ცრემლთა მათ- 

თგს, რომელნი გარდამოსცჯვიედ თუალთაგან მისთა|)?. ესმა რა« 

მამასა პიმენს ნეტარისა არსენისი რამეთუ შეისუენა, ცრემლნი 

გარდამოსთხინა და თქუა: ნეტარ ხარ შენ, მამაო არსენი, რამეთუ 

დაიტირე თავი შენი ამასვეს სოფელსა, რამეთუ რომელმან არა და- 

იტიროს თავი თვგსი ამას |6) სოფელსა, მუხ საუკუნოდ ტიროდის, 

გინათუ აქა ნეფსით, გინათუ მუნ სატანჯველთაგან ვერ შესაძლებელ 
არს არა ტირილი. M,, 

19. გგთხრობდა მისსავე მამაი დანიელ, ვითარმედ: არასადა 
ინების სიტყუად გამოძიებისათ>ჯს წიგნთაგან. და შემძლებელ იყო, 

თუმცა უნდა, არამედ არცა-ღა წიგნი ვის ადრე მიუწერის. |არამედ 

ოდეს თუ სადამე მოვიდის ეკლესიად იშჯვთ, უკუანა სუეტსა დაჯ- 
დის, რაითა არავინ იხილოს პირი მისი და არცა იგი სხუასა ხედ- 
ვიდეს. და იყო პირი მისი, ვითარცა პირი იაკობისი, და მკცითა სპე– 

ტაკ იყო, ვითარცა თოვლი, და ძუალნი განკმელ იყვნეს, გარნა ტყა- 

ვი ხოლო გარდართხმულ იყო ზედა, და წუერნი შთავიდოდეს ვიდ- 

რე მკერდამდე, და ყოლადვე სპეტაკ იყო, ხოლო წამწამნი თუალთა 
მისთანი მოსცკვეს ტირილითა მისითა; გრძელი იყო, არამედ დაღრკა 

სიბერითა, ხოლო აღესრულა ოთხმეოცდათხუთმეტისა წლისა». 

გამო-რა9-ვიდა სამეუფოით ტაძრით თევდოსი მეფისა ზე დიდისა, 

ორმეოცისა წლისა მთავარ-ყოფილი, IV) სამეუფოისა ტაძრისა= 
მოძღუარი არკატისი და ონორისი მეფეთა9, დაყო სკიტეს უდაბ- 

ნოს გარე ორმეოცი წელი და ათი წელი კლდესა მას შინა, რომელ 
არს ზემო კერძო ბაბილონსა, წინაშე პირისპირ მემფოსა და სამი 
წელი კანოპეს, ქუემო კერძოთა მათ ადგილთა და სხუაი ორი წე- 
ლი ტჯგრეს ტაძრისასა. და მუნ შეისუენა და დამიტევა მისი სამოსე– 

#+ კ,ვებმი ჩასმული ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა. 
18. 8:277; – C. 1 ამას 8. 
19. 8 :277; –– C.
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ლი ხალენისაი და თმისა კამასისა სპეტაკი და ცანდალნი ზებენისა–- 

M მისნი, ხოლო მე უღირსმან ამან შევიმოსი, რაითა ვიკურთხო|!?. 

42 

20. გკთხრობდა კუალად მამაი» დანიელ ნეტარისა არსენისთგს: 
მოუწოდა ოდესმე მამათა ჩუენთა -–- მამასა ალექსანდრეს და ზოი– 
ლეს––და სიმდაბლით ჰრქუა მათ, რამეთუ: ეშმაკნი მბრძვანან მე და 
არა ვიცი, თუ მიმაცთუნიან მე ძილითა, არამედ ამას ღამესა დაშუ– 

ერით ჩემ თანა და მეკრძალენით, ნუუკუშ მრულოდის ღამე ყოველ. 

და დაუსხდეს ერთი მარჯუენით და ერთი მარცხენით მისა მწუხ|7)–- 
რითგან მდუმრიად და თქუეს მამათა ჩუენთა, ვითარმედ: ჩუენ და–- 

ვიძინეთ და განვიღკძეთ და ვერ ვცანთ, ვითარმცა მი-ოდენ-ერულა 

მას. და განთიადრე, ღმერთმან იცის, გინათუ ნეფსით ყო, რა9თა ეგ- 

რე ეგონოს, ვითარმედ მიეძინა, გინათუ ჭეშმარიტად ბუნებაი იგი 

ძილისაი მოუკდა, აღმოჰბერა სამგზის ოდენ სული და მუნთქუესვე 

აჰკრთა და თქუა: მიმეძინა? და ჩუენ ვარქუთ: არა ვიცით. MIვ 

91. მოუკდეს ოდესმე ბერნი მამასა არსენის და ფრიად ევედ- 

რებოდეს მას, რაითამცა შეიწყნარნა! იგინ-ი ხოლო მან განუღო 

მათ. და ჰლოცვიდეს მას, რაითა უთხრას სიტყუაი დაყუდებულ- 
თაი, რომელნი არავის შეემთხუევიან. ჰრქუა მათ ბერმან: ვიდრე 

ქალწული სახლაა შინა მამისა თგაისასა არნ მრავალთა ჰნებავნ, 

ჩ”რაითამცა მოითხოეს?ზ იგი. ხოლო ოდეს ქმარსა შეეყოს“ იგი, არღა- 

რაზა ყოველთა სათნო უჩნ. ვიეთმე შეურაცხ-ყვიან, სხუანი კუალად 

აქებედ და არა იგივე პატივი აქუნ, ვითარწ პირველ, ოდეს იგი IVI 

დამალულ იყო. ეგრეცა სული, ოდეს საერო იქმნის, ვერ შეუძლის 

ყოველთა მომადლებად?. (იტყოდეს მისთკსვე, რამეთუ ვითარცა 

სამეფოსა შინა უპატიოსნესი მისსა არავის ჰმოსიენ სამოსელი, ეგ- 

რეცა ეკლესიასა შინა უდარესი მისსა არავის ჰმოსიენ)“. Mაკ 

მამისა აგათონისთ ს 

1. ჰკითხა მამამან აგათონ მამასა ალონეს და ჰპრქუა: მინებს 
შეკრძალვაი ენისა ჩემისაი, რაითა არა იტყოდის ნაცილსა. ჰრქუა 

  

· 23, : კავებში ჩასმული ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა. ენ ჩასმული ტ კ 
21. 8: 277V: – C. 1 შეიწყნარნეს 8. 1? დაყუდებულთათ;:ს 8. 1 მოითხოეეს 

8. 4 შეეყვის 8. 5 არა 8. ი-L იკი 8 7 მომადლება. 8. " კავებში ჩასმული 

ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა, 

1. 8C. 

2. შუა ს.უკუნეთა ნოჟელები... 
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მას მამამან ალონე: უკუეთუ არა სთქუა ნაცილი, მრავალი ცოდვა= 
ჰემნე. ხოლო მან ჰრქუა, ვითარ ჰრქუა მას ბერმან: აჰა ესერა ორთა 
კაცთა კაცი მოკლეს და შენ იხილე და ერთი იგი მიივლტის სენაკად 

შენდა. და მთავარი ეძიებს მას და გკითსავს შენ და გეტყვს: მენ თა- 

5ა მოიკლა კაცი. უკუეთუ არა სთქუა ნაცილი, მისცე ძმა5= იგი შენი 

სიკუდილდ, არამედ უფროი«სად აცადე თავი თგსი თგნიერ კრულე- 

ბისა წინაშე უფლისა, რამეთუ მან უწყის ყოველი. 

9. იტყოდეს მამისა აგათო (8| ნისთჯს, ვითარმედ სამ წელ ეპყ-– 

რა ქვათ პირსა შინა, ვიდრემდის დაისრულა დუმილი. MI|ე 

3. იტყოდეს მამისა აგათონისთვს, ვითარმედ: სარწმუნო იყვ- 

ნეს თუალნი მისნი მის თანა და არა ვიდრევე იხედვიდა სსუად და 

მოავალგზის თქვს ღირსებით, ვითარმედ: არა შემიცნობიეს თავსა 

ჩეზსა, ვითარმცა შე-სადა-ვიღე გულის-თქუმაი რაიბე თუალთაგან 

ჩემთა სენაკად ჩემდა. არასადა შფოთით იქმი პკელთ-საქმარსა, არცა 

შეიპყრის მით, უკუეთუ! საჯმარ არნ მცნებისა მისთუს შეწევნად 

ძმისა, ზინ და იქმნ ვიდრე მეცხრედ ჟამადმდე?. 

და თუ მოიწიის კანონისა მისისა ჟამი და კჯელთ-საქმრისა?" მის- 

განი უცნჭ მცირედ, დაუტევის ხვალისად და არა დააბრკოლის თა- 

ვი თუსი კ:ნონისაგან თჯგსისა. |და თუ აკლნ რაჯმე სენაკსა ძმისასა, 

უყიდის და თუ პროქვის ძმამან მან უძლურმან: ოდეს მიხუედ სავაჭ– 

როსა მას, მამაო აგათონ, და ვერ ვაგრძენ, მინდა, რაითამცა მიყი– 

დე აურჟუელი. ღა თუ იგი არნ, რომელსა იგი VI ეძიებნ, რომელი 

მას სავმრად თვსისა სენაკისა უყიდიედ, მისცის მას. და თუ პრქვს 

ძვამან მან: თუთ გეწამო, რამეთუ საკჯმარ არს ეგე. და თქვს: სენაკი– 

სათვს ვიყილე ეგე და არღარა საჯმარ არს ჩემდა, ხოლო მაგას უჰმს 

ეგე)”. მეფყუვნ ჩუენ მრავალგზის: ნურას მოიგებთ ჭურჭელსა, რო- 
მელთა ძმად თუ! გთხოვდეს კუმევით”ნ და მძიმე გიინდეს მი- 

ცემაღ სდა შეუძრწუნებელ იყო გონებითა. და თუ ვიხ– 

მე ჰრქ,ს მას სიტყუა” შემაწუხებელი დუმნ ღა არარაი 
მიუგის, ვითარმცა ესმა-ვე არაი. და თუ ვინმე ჰრქუს: არა 
გესმაა, რაი-ესე გრქუა ძმამან“ და თქვს მან სიტყუაი იგი, რომელ 

2. –– 8C. 

3. ც:977V:-–– C. 1-1-სადამე 8ც. ? ჟამამდე 8. % კელთ-საქმარისა ე უცნღა 13. 

4 თუ-ც. 5 კვმელით 8. 9 ღა შეუძრწუნებელ იყო გონებითა –– 8. ” კავებში 

ჩასმული ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა.
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თქუა: დავხედე თავსა ჩემსა და გიხილე იკი ჩემ თანა. ღა ჰრქუა მას: 

რაისათუს არა დაუვრდი მაL;? და პრქუს: არა მი5და, რ.=თამცა დღა- 

იწყლა გონება9= მისი. აეუზდა მშგდობა ყოველთა თანა ძმათა, სა– 
დაცა იყოფეინ, ჰყუარობედ მას და ჰააძვეღ სათალებათა მისთა ყო- 
ველნი იგი ძმანი. (9| არა ბეიმოსის სამოსელი, გითარჯცა ვინ თქუა, 

ჯეკმ> ჟეთილ არს, გინა ჯე:2ა ხენეჰ არს. თა რღეს იყიღინ თავისა 

თვსისა პალეკარტსა, გინა თუ ფიჩუსა, გინა თუ რასავე ჭურჯელსა 
სენაკისათგს, სავაჭროსა მას მემოისტუანავნ. ღა თუ ვინმე იხილის 

ქურივი და ღავრდომილი და აქუნ იგი ეუ”კელი. როზელსა თგთ 

ეძიებნ სყიღად, ჰრქვს მას, რაოდენის გიყოფიეს ესე? და რავღენი- 
სცა ჰრქჯს, უკუეთუ აქუ§, მისცის და თუ :რა აქუნ, ჰრქჯს: შემინ- 

დეე, და დაჟტევის იგი). 

თქუა მამამან პეტრე აბალოტესმას! 
” “ I – 

ან, გიარმვდ: სეზაკსა შემა 
ი 

ი 
C 

ძ ვიყავ მამისა აგათოზისა? და მოერიდა აი და პრქუა მას: მინებს 

ძმათა თანა ყოფის. მით':არ ზე, გითარ ვიუღფოდი! მათ თანა? 

ჰრქუა მას: ვითარცას პირველსა მას დღესა მესკდოდი? რაი? მათ 

თანა, ეგრეთზ დაიმარხე უცხოებაი შენი ყოველსა დღესა, რაითა 

არა კადნიერ იქმნა. პრქუა მას მამამან მაკარი: და შენ ვითარ 

იყოფვი!ი ჩემ თანა, ვითარცა უცხოძსა თანა? ჰრქუა მას მამამა5 

IVI აგათონ: და ვითარ გგონიეს, რამეთუ უცხოსა!! თანა, გინა თუ 

მინდეს, გინა თუ არა მინდეს, არა მაგუნდეს კადნიერებაი? ჰრქუა 
მამამან მაკარი: და რაი ყვის ,აღნიერებამან? ჰრქუა მას ბერმან: 

მსგავს არს ხორშაკსა შემწუველსა დიდსა, რამეთუ ოდეს მოჰბერის, 
ყოველნი ივლტიედ!? პირისაგან! მისისა და ხეთა ნაყოფი გა5ხრ- 
წნის. ჰრქუა მას მამამან მაკარი: ესრეთ! ბოროტ არს!5 კადნიერე- 

ბაი? ჰრქუა მას მამამან აგათონ: არარა9 არს სალმობაი უბოროტეს!6 

კადნიერებისა, რამეთუ მშობელი არს ყოველთა ვნებათაი. და! 

უღირს მოღუაწესა, რაითა არა კადნიერ იყოს ნუცა-ღა თვსსა სე–- 

ნაკსა შინა, რამეთუ ვიცი ძმათ ვინჭე, რომელი იყოფვოდა თვსსა 

სენაკსა შინა და დაეყო მრავალი ჟამი. და ეგო მცირწ სარეცელი 

მას შინა და თქუა: გამოვედ მერმე!8 სენაკით და არა ვიცან იგი სა- 

რეცელი, უკუეთუმცა სხუამან არა! მითხრა. M, 

+ კავებში ჩასმული ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა. 
4. 8:277V; –-– C. 1 აბალოტისაქან 8. 2 აგათონიასა 8, 9 მე. -ც,1-Lმე8, 

ბზ -L იუი 8. 9 შე-რაი-ხჯდოდე ც. 7 რა:–-8. 8 ე-დეცა 8, 9 იქმნე 8, 10 იჯოფოდე 

ც. 11 უცზოისა ც. 12 ივლტინ 8. 13 პი“ისა 8. 14 ეს-შთ 8. 12 არსა 8. 16 უბო- 
როტეს) უფროის წ. !? და–-8. 13 მიერ 8. !მ–„არა სხუამან მიოხრა 8. 
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5. თქუა! მამამან აგათონ: «უღირს მონახაზონსა,ა რაითა არა 
ეტეოს გონებასა თსსა? | 10) დამტკიცებად თავისა თკსისა რომელ- 
სავე საქმესა ზედა, რამეთუ იტყვნ: თგნიერდ კრძალულებისა ვერ 

წარიმართოს კაცმან ვერცა მიმართ სათნოებისა. Mე 

6. ჰრქუა მას ძმამან ვინმე: რომელი შრომაი უფროის არს –– 
კორციელი შრომაი ანუ შინაგანი კრძალულებაი? Mვ 

7. ხოლო მან ჰრქუა მას: მსგავს არს ხესა კაცი!. კორციელი 
შრომაი ფურცელი არს, ხოლო კრძალულება» ნაყოფი მისი. უკუ- 
ეთუ არა მოიპოვოს კრძალულებაი მონაზონმან, ემსგავსა იგი ტუ– 
ტასა, რომელი შორით სასხუარ არნ, რამეთუ რტოგანფენილ არნ 

და კეთილად მცენარე, ხოლო რომელი მიეახლის, არაი? პოის? მას 
შინა ნაყოფი. ვიდრე-იგი ჩჩგლ-ღა არნ ნაყოფი ხეთაი, და თუ არა 

აჭუნ ფურცელი ხეთა, მეყსეულად“ განკმის მზისაგან 5აყოფი მა–- 

თი. M18 

8. იტყოდეს მამისა აგათონისთგს, ვითარმედ მი-ვინმე-ვიდეს, 

რამეთუ ესმინა მისთკს, ვითარმედ დიდი განკითხვაი აქუს. და უნდა 

რაითამცა გამოცადეს იგი, უკუეთუ გული განიწყის. და ჰრქუეს: 

მენ ხარა აგათონ? გუესმა შენთჯს, რამეთუ მეძავ ხარ და ამპარტა– 

ვან. IVI ხოლო მან თქუა: და ეგრეთ არს. პრქუეს მას: შენ ხარა 

აგათონ, ცუდის-მეტყუელი და ძკრის-მზრახვაელი? და თქუა: მე 

გარ. და კუალად ჰრქუეა: შენ ხარა აგათონ მწვალებელი? და თქუა: 

არა ვარ მწვალებელი. და ევედრებოდეს მას და ეტყოდეს, რაზსათგს 

ეგოდენი თავს-იდევ და ეგე ხოლო არა თავს-იდევ? და თქუა: პირ- 

ველსა მას თავით ჩემით ვიჩემებდ, რამეთუ სარგებელი აქუს სუ- 

ლისა§, ხოლო წვალებაი განშორებაი არს ღმრთისაგან. ხოლო ესე 

რაი ესმა მათ, დაუკვრდა განკითხვა« იგი მისი და წარვიდეს აღშე– 

ნებულნი. M%§ 

9. (გუთხრობდეს მამისა აგათონისთგს, ვითარმედ: ოთხი თუმ 

დაეყო სენაკისა საქმესა ყრმათა მისთა თანა და ვითარ აღ-ოდენ- 

5 8:273: –=C 1 ჰიქუა 8. ? თვსა #. 

6 8:278: – C. 

7 ც 27ძ –CI კაცისა #, 2 არა8. 39 პოვის 8. მეყსეულადღ1 
ნუყიერად ზ.



აჩბანური პატერიკი 21 
  

ესრულა სენაკი იგი, რაითამცა დაეყუდნეს, იხილა პირველსავე მას 
კჯრიაკესა მას ადგილსა საქმ რაიმე მავნებელი. და ჰრქუა ყრმა- 
თა თგსთა: აღდეგით და წარვიდეთ ამიერ. ხოლო იგინი შეწუხნეს და 

პრქუეს მას: უკუეთუ ყოვლად გულსა გედვა ამიერ (11) წარსლ- 
ვაი, რაისათკს ესოდენი შრომაი ვყავთ და აღვაშენეთ სენაკი ესე? 

და კაცნიცა დაბრკოლდენ და მეტყოდიან ჩუენ და მეკიცხევდენ: 
აჰა ესერა კუალად წარვიდეს დაუდგრომელნე იგი. ხოლო მან ვი- 
თარცა იხილა სულმოკლებაი იგი მათი, ჰრქუა მათ: დაღათუ ვინ- 

მე დაბრკოლდეს, კუალად სხუანი აღემშნნენ და თქუან: ნეტარ 

არიან ესევითარნი ესე, რამეთუ ღმრთისათკს წარვიდეს და არას და- 

ხედნეს, ხოლო რომელსა უნებს მოსლვის, მოვედინ. მე აჰა ესერა 

წარმართებულ ვარ. მაშინ დაცვჯვეს იგინი ქუეყანასა ზედა და ევედ- 
რებოდეს, რაითა ყოველთა უბრძანოს მის თანა წარსლეა»ა. თქუეს 

კუალად მისთვსვე, ვითარმედ მრავალგაის წარვიდის და თანა არა9= 

წარიღის გარნა სახეველი ხოლო მარტოი ბუდესა შინა|?. მერმე 
კუალად ჰკითხეს! ძმათა და ჰრქუეს?: მამაო, რომელსა საქმესა სათ– 

ნოებათა შინა აქუს უფროისი შრომაი? ხოლო მან ჰრქუა მათ: შე– 
მინდვეთ მე, რამეთუ ვითარ?1 ვჰგონებ, არარაი არს სხუაი უფროი- 

სი შრომაი, ვითარ ლოცვაი ღმრთისა IV) მიმართ, რამეთუ ოდეს 

უნებნ კაცსა ლოცვის“, უნებნ მტერთა, რაითამცა დააბრკოლეს იგი, 
რამეთუ იციედ, ვითარმედ არარაით მართლ უკუნ იქცევინ?, გარნა 
ლოცვითა ღმრთისა მიერს, რამეთუ ყოველსავე სათნოებასა, რო- 
მელასა? ჭელი შეყოას კაცმან და დაყოვნის მას შინა, პოისზ განსუე–- 
ნებაი, ხოლო ლოცვასა ვიდრე უკუანაისკნელ? სულისა აღმოსლვა- 
მდე აყენებედ კაცსა და უნებნ დაბრკოლება» მისი. XM%6 

10. იყო მამაი აგათონ ბრძენ გონებითა და უცონო კორციე- 
ლითა შრომითა და შემძლებელ ყოველსა შინა კელთ-საქმრითა მით 
საზრდელისა და სამოსლისა თგსისაცა იგივე. ოდესმე მივიდოდა 
გზასა მოწაფეთა თვსთა თახა. პოა ერთმან მათგანმან გზასა ზედა 
მცირედ ნედლი ,ცერცვ და ჰრქუა ბერსა: მამაო, გნებავსა აღვიღო 
ესე? მიხედნა მას ბერმან დაკ.გრვებულად და ჰრქუა: შენ დასდევ 
ეგე მანდა? და თქუა ძმამან მან: არა. პრქუა მას ბერმან: უკუეთუ 

1 ჰკითხეს) –- მას 8, 2? რქუას 8. 2? ვითარმე 8. 4 ლოცვისა #. 9 იქცევიედ 8. 

65 მიმართ 8. ? რომელსაცა 8. 8 პოვის 8ც8.? უკანაა სკნელამდე-I- და 8. " კავებში ჩას- 

მული ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა, 
10. –– სC. 
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არა დასდევ, ვითარ გინებს აღების? მოუჯდა ვიზმე ძმაი I12) მამა– 
სა აგათონს, რაითა იყოფვოდის მის თანა. და მო-რაი-ვიდოდა, პოა 

მცირ გზასა ზეღა ბავრუკი და მოართუა იგი მას. ჰრქუა მას ბერ- 

მა: ვისა მოიღე ბავრუკი ესე? პრქუა მას ძმამან: ვპოე გზასა ზე- 

და. პოქუა მას ბერმან: უჯუგთუ ჩემ თანა ყოფად მოხუედ, რომელი 

არა დაგედვას, ნუ აიღებ. და მისცა იგი, რაითა მუნეე დადვას, სა- 

ღა9ითცა აიღო იგი. ძმამან ჰკითხა ბერსა და ჰრქუა: მცნებისა საქმი 
მოიწია და ბრძოლაი მაქუს მას ადგილსა, რომელსა საქმე იგი არს 

და მინებს მისლვის მცნებისა მისთვს ღა მეშინის ბრძოლისა მისთუს. 
ჰრქუა მას ბერმან: უკუეთუმცა იყო აგათონ, მცნებაიმცა იგი აღას- 
რულა და ბრძოლასა მასც;ამცა სძლო. M9,ვ 

11. მერმე თქუა მამამან აგათონ„ რამეთუ: არასადა დავწევ, 
გითარმცა ვისთჯგსმე მაქუნდა გულის-კლებაი, არცა სხუასა უტევე, 

ვითარმცა ვის აქუნდა! ჩემდა მომართ მსგავსად ძალისა ჩემისა. M/ 

12. იტყოდეს კუალად მისთგსვე და მამისა IV) ამო<«სთუს, რა–- 

მეთუ ოდეს ჰყიდედ ჭურჭელსა, თქვან სასყიდელი ჭურქლისაი მის 

და რაიცა ვინ მისცის, მიიღია:3 ღუმილით და კუალად ოდეს მოღ- 

მართ იყიდიედ ჭურჰჯელსა, რაოდენისცა თქვედ გამსყიდელათა მათ, 

მისციან დუმილით და ყოლადვე სიტყუა2 არა თქვან. MI6 

18, მანვე მამამან აგათონ თქუა, რამეთუ: არასადა მიმიცემიეს 
ქველის–საქმარი, არამედ მიცემაი და მოღებაი ქველის-საქმარ 

იყო ჩემდა, რამეთუ შესაძინელი ძმისა ჩემისაი საქმედ შესაწირავ- 
თა შეპირაცხიედ თავისა ჩემისა. M)?7 

14. მანვე მამამან აგათონ ოდეს იხილის ნუ რაი საქ?შ და ონებნ 

გულის-სიტყუასა მისა განკითხვის, ჰრქვს თავსა თუსსა: აგათონ, 
შენ ნუ იქმ მაგას. და ესრეთ გულის-სიტყუაი იგი დააცხრვის. M)ე§ 

18, მანვე თქუა: დაღათუ მკუდარი აღადგინოს გულმწყრალმან, 

არავე სათნო არს. MVე 

  

11.8 :278; –– C. 1-+ გელის კლება: 8. 

12. – 8C. 13. – 8C., 14.– 8C. 15. 8:278V; -– C.
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16. ჰქონდეს ოდესმე მამასა აგათონს ორნი მოწაფენი თვსაგა5 

განზორებელად. ერთსა ბინა დღესა ჰკითხა ერთსა მას დღა ჰრქუა: 

ვითარ იყეი სენა;სა (13) რინა ზემსა? ხილო მან პრქუა: ღავიმარ- 

ხი, ვიდაე 6ჯ/უსრამდე და შევჭაი ორი პაჟსიმადი, ჰრქუა: წესიერი 

ნმარხეაძ არს და ფრიადი მღრომა». ჰოქუა ერთსა მასცა: შეს ეითარ 

იყოფვი? პრქუა მანცა: ორ-ორით ვიმარხავ და ორსა პაქსიმაღსა 

შევშვამ. ჰრქუა მას ბერმა: დიდად შურები, რამეთუ ორი ბრძო- 

ლაი თავა-გიდებიეს, რამეთუ არს რომელიმე დღითი-ღღელდ ქამა 

და არა მაძღრივ და იგიცა შრომა«ჯ«ვე არს. სხვაი. რომელი ორ-ორით 

იმარხავს და მაძღრივ ჭამა“ უნებნ, ხოლო შენ ორ-ორით იმარხავ 

ღა მუცელაა არა განიძღებ. ,M150 

17. ძმამან ჰკითხა მამ-სა აგათონს სიძვისა ეშმმაკისათგს. პრქუა 

მას: მიეედ და დააგდე უძლურებაი შენი წინაშე ღმრთისა და გა- 

უუნდეს გაზსჟენებაი. .Mა, 

#8. თქუა მამამან აგათონ: მოყუარე! თუ ვინ? იყოს გარდარე- 

ულად და თუ ვცნა? და მძლეეს!ბ ბრძოლითა?, მოვიკუეთო იგი ჩემ- 
გან. Mევ 

19. მერმე თქუა: უღირა კაცსა. რაითა ყოველსა ჟამსა ხედვი- 

დეს სატასჯველსა. „ი; 

ზე. თქუა მამამან იოსებ: ძმანი რაი იტყოდეს სიყუაოულისა- 

თჯგს, რამეთუ ჩუენ ვიცით, რაი არს სიყუარული. 

IV) და თქუა მამისა აგათონისათჯს, რამეთუ აქუნდა სახეველი 
და მოვიდა მისსა ძმათ და აქო იგი. და არა განუტევა. ვიდრემდის 

არა მიიღო სახეველი იგი. M55 

921. იტყოდა თვთ იგივე მამა= აგათონ, ვითარმედ: უკუეთუმ- 

ცა შესაძლებელ იყო ესე ჩემღა ყოფად, ვითარმცა ვპოე გონჯი და 

მიმცა, ვსცენ კორცნი ჩემნი და მისნიმცა მოვიხუენ, სათნომცა მიჩნ– 
და, რამეთუ ესე არს სიყუარული სრული. Mი6 

16. – 8C. 
17, 8:278V; –- C. 
18, 8 :978V; –– C, 1 მოყუარ0 8. ? ვინმე 8. მ – ეცნა თუ 8. % მძლევდეს 

8, ბ ბრალითა 8. 

19, 8 : 278V; –– C. 20. –– ცC. 21. –– 8C. 
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ვა. იტყოდეს კუალად მისთგსვე, რამეთუ შევიდა ოდესმე ქა– 

ლაქად, რაითა ჭურჭელი განყიდოს, და პოა ვინმე კაცი უცხოი, 
უდაბნოსა ზედა დავრდომილი, რომელსა არა ჰქონდა მოღუაწშ. და 

დაჯდა მის თანა და დაუპყრა მას სახლი. და კელთ-საქმრისა მისისა–- 
გან სახლისა სასყიდელსა გარდაიკდიდა. და სხუასა მას სნეულისა 
მისთკს წარაგებდა. და დაადგრა მის თანა ოთხ თუშ, ვიდრემდის 

განიკურნა უძლური იგი, და ესრეთ წარვიდა ბერი სენაკად თვესა. 

Mი; 

953. | გგთხრობდეს ვიეთნიმე მამისა აგათონისთვს, რამეთუ ის– 
წრაფდა ყოველთა მცნებათა: (14) და თუ ნავითა ვიდრე წარვალნ, 

ნიჩაბი წინაით მას უპყრიედ, და თუ ძმანი მოუკდიან, ვითარცა 

ლოცვაი აღასრულიან, მეყსეულად კელნი მისნი ტაბლასა დააგებედ, 

რამეთუ სავსე იყო სიყუარულითა ღმრთისაითა)”. და ოდეს მოი- 

წია ჟამი აღსრულებისა მისისაი, იდვა სამ დღე, ოდენ თუალნი ხო– 

ლო ზე ეხილნეს. კელითა შეძრეს იგი ძმათა და ჰრქუეს მას: მამაო 
აგათონ, სადა ხარ” ხოლო მან ჰრქუა მათ: წინაშე განკითხვასა! 

ღმრთისასა ვდგა. ჰრქუეს მას ძმათა: შენცა გეშინის-ვეა, მამაო?? 

თქუა?ჭ: ერთი ჯერი განუმზადე თავი ჩემი მცნებათა დამარხვად, არა– 

მედ კაცივე ვარ, ვინაი ვიცი, უკუეთუ საქმენი ჩემნი სათნო ეყვნეს 
ღმერთსა? 

ჰრქუეს მას ძმათა: ვერ მოსავ ხარა, რამეთუ საქმენი შენნი? 

სათნო არიან ღმრთისა?5 პრქუა მათ ბერმან: ვეთ გულპყრობილ 

ვარ, უკუეთუ არა შევემთხგო ღმერთსა, რამეთუ სხუაი არს საშჯე– 
ლი ღმრთისაი და სხუა” არს კაცთაი, და უნდა მათ, რაითამცა 

ჰკითხეს-ღა სხუაი სიტყუაი. ჰრქუა მათ: ყავთ სიყუარული IV) და 
ნურას მეტყჯთ, რამეთუ ვერ მცალს. და აღესრულა იგი სიხარუ- 

ლით, რამეთუ იხილეს იგი აღყვანებული, ვითარცა-იგი ვინს მოი- 

კითხავნ თგსთა მეგობართა და მოყუარეთა, რამეთუ აქუნდა დიდი 

საცოი, რამეთუ თქვს: თვნიერ საცოისა ვერ წარმატებულ იქმნეს 
კაცი ვერცა ერთისა სათნოებისა მიმართ?. M1Lი9 

22 –– ცC. 
23. 8 : 278; –– C. " კავებში ჩასმული ტექსტი ს ნუსხაში არ აღმოჩნდა. 

1 განსაკითხავსა -L მას 8, ? მამ ო –– 86. 9? ჰრქუა + მათ მე 8. 4 შენი 
5,+ღმრთისა სათნო არიან ს. 9 ვინმე 8. 7 –/ მიმართ სათნოებისა 8,
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94. იტყოდეს მამისა აგათონისთგს და მამისა ერაკლესთჯს, ვი– 

თარმედ სხდეს, რაი იგინი სკიტეს, სულმოკლებაი რაიმე შემოვარ- 

და შორის მათსა, და ვითარ მივიდა მამა აგათონ სენაკად თვსსა, 

ვერ ეძლო ჯდომად. მივიდა დღა დაუვრდა მამასა ერაკლეს, ხოლო 
მან ჰრქუა: შემინდვე, მამაო, რამეთუ არცა გონებასა მომეგონა, ვი– 

თარ სულმოკლე რასმე ზედა ვიქმნენით. 
მი-ვინმე-ვიდა და უთხრა მათთგს მამასა პიმენს და თქუა: 

ბერმან აგათონ პოა გზაი, რამეთუ სიმდაბლწს საქმით აჩუენა. MV 

25. იტყოდეს მამისა აგათონისთგს, რამეთუ უნდა ოდესმე შე– 

სლვაი ქალაქად, რაითა კპელთ-საქმარი განყიდოს.: და პოა ვინმე 

გზასა ზედა გონჯი დაგდებული. ჰრქუა მას: (15) მამაო, ვიდრე 

ხუალ? ხოლო მამამან აგათონ ჰრქუა მას: ქალაქად შევალ კელთ- 

საქმრისა განსყიდად. ჰრქუა მას: ყავ სიყუარული და შემიღე მუნ. 

ხოლო მან წარმოიკიდა იგი და შეიღო ქალაქად. მაშინ ჰრქუა მას: 

რომელსა ადგილსა ჭურჭელსა მაგას განჰყიდდე, მას ადგილსა მეცა 

დამდევ. ხოლო მაჩ ყო ეგრე. და ვითარცა განყიდის ჭურჭელი იგი, 

ჰკითხის: რაოდენის განჰყიდე? და მან ჰრქვს: ესოდენის. და ჰრქვს: 
მიყიდე პლაკუნტი, რომელ არს ფოფხი. და კუალად, ოდეს სხუა9 

განყიდის, ჰრქგს: რაისმ და მან ჰრქუს: ესოდენის და კუალად 

ჰრქვს: ჰაბა, ჰაბა, მიყიდე იგივე. და მოუყიდის მას იგი. და ვითარ– 

ცა დაყიდა ყოველი იგი ჭურჭელი და უნდა წარსლვის, ჰრქუა უძ- 
ლურმან მან: წარხუალა? ხოლო მან ჰოქუა მას: ჰე, წარვალ. ყავ 

სიყუარული და კუალად მიმიღე მასვე ადგილსა, სადაცა მპოე. და 

მან წარმოიკიდა იგი და კუალად მიიღო მუნვე. მაშინ ჰრქუა მას: 

კურთხეულ ხარ, აგათონ, უფლისა მიერ ცათა შინა და ქუეყანასა 

ზედა. და ვითარ უკუნ-იხილა მამამან აგათონ, IV) არღარავინ იხი–- 

ლა მუნ, რამეთუ ანგელოზი უფლისაი მოსრულ იყო გამოცდად 

მისსა. Mრვი 

მამისა ამონა9სთ3ს 

1. ძმამან ჰკითხა მამასა ამონას: მითხარ მე სიტყუაი. და ჰრქუა 

მას ბერმან: ვიდოდე და ყავ გულის-სიტყუა« შენი, ვითარცა ძგრის- 

მოქმედნი, რომელნი არიედ საპყრობილესა შინა და ჰკითხვედ კაც- 

24. –– 8C. 25, –– ცC. 

1. ც :278V; –– C. 
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თა და ეტყგედ, სადა არს მთავარი? და ოდეს მოვალს და მოლოდე– 

ბისა მისგან შიშისა ძოწი5!, ეგრეთცა? მონაზონსა უღირს, რაითა 

ყოველსა ჟამსა ეკრძალებოდის ღა ამხილებდეს სულსა თკვსსა. და 

=ტყოდის: ვაიმე, ვითარ მე წარდგომად ვარ საყდართა მათ ქრის- 

ტესთაჭ და ვითარ მე სიტყუაი მიუგო? უკუეთუ ესრე4 განიზრახვი- 

დეას ყოველსა ჟამსა, შემძლებელ იყოს ცხორებად. M, 

2. იტყოდეს მამისა ამონაისთჯს, რამეთუ ბასილიკონი მოკლა, 

რომელ არს თუალით მკლველი გუელი, რამეთუ მოეიდა ევსებად 

წყლისა უდაბნოდ ჯურღმულისაგან. და იხილა ბასილიკონი და და–- 

გარდა პირსა ზედა თგსსა და თჟუა: უფალო, მე მოვკუდე ანუ ესე. 

და მეყსეულად |16) გუელი იგი ძალითა ქრისტესითა განსთქდა. 

M1Vა 

ვ. თჟუა მამამან ამონა, ვითარმედ: ათორმეტი წელი დავყავ 

სკიტეს შინა და ვევედრებოდე ღმერთსა დღე! და ღამე? ყოველსა 
ჟამსა, რაითა მომმადლოს მე ძლევაი რისხვისათგს. Mვ 

4. გგთხრობდა ვინმე მამათაგანი, რამეთუ იყო ვინმე ბერი 

მშოომელი სენაკებსა, რომელსა ემოსა ჭილი, და მივიდა მამისა ამო– 

ნაისსა. და ვითარცა იხილა ბერმან ჭილითა შემოსილი, ჰრქუა მას: 
ეგე შენდა არაი სარგებელ არს. ხოლო მან ჰკითხა მას და პრქუა: 
მამაო, სამნი გულის-სიტყუანი მაურვებენ მე. ერთი მეტყვს, რაითა 

გიქცეოდი უდაბნოთა ადგილთა, და ერთი მაურვებს მე, რაითა ვი- 

დოდი უცხოსა ქუეყანასა და არავინ მიცოდის, და ერთი, რაითა 

ფევაყენო თავი ჩემი სენაკსა და არავის შევემთხგო და პურსა ურ- 

ვიო ვჭამდე. 
პრქუა მას მამამან ამონა: ვერცა ერთისა მაგათგანისათ ძალ- 

გიც ყოფად, არამედ უფროის-ღა დაეყუდე სენაკსა შინა შენსა და 

ჭამდი მცირე-მცირედ და ღღითი-დღედ გაქუნდინ სიტყუაი იგი (VI 
მეზუერისაი მის გულსა შენსა და შემძლებელ იყო ცხორებად. M, 

1 ძწიედ 8.2 ძნიედ) –C და ეგრეცა 8. 3 ქრისტშს.ა 8. ბ ესრძთ 8. 

2. –– 8C. 
3, 8 : 278V; –– C. 1 დღშ 8. ? ღამძ 8. 

4. –– 8C.
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5. ძმათა ვიეთმე შეემთხვა ვირი ადგილსა მათსა და უ5და, რაი- 
თამცა დაუტევეს ადგილი იგი და წარვიდეს მამისა ამონაისსა. და 

ააა ესერა ბერი ნავითა მთავიდოდა. და ვითარცა იხილა იგიზი, 

მი-რაი-ვიდოდეს მღინარისა კიდესა მას, ჰრქუა მენავეთა მათ: 

განესგთ კმელად. და მოუწოდა ძმათა მათ და პრქუეა ათ: ზე ვარ 
ამონა, ვისსა-იგი თქუენ მიხუალთ. და ნუგეშინის-სცა გულთა მათ- 

თა და კუალადეე უ;-მოაქცინა იგინი მუხვე, ვინაიცა მოსრულ იყ- 

გნეს, რამეთუ არაი აქუნდა საქმესა მას ზღვევაი სულისა:, არამედ 

გულის-კლებაი კაცობრიექი. M1ე 

6. მოვიდა ოდესმე მამათ ამონა, რაითამცა წიაღ-კდა მდინარე- 
სა მას და პოა, რამეთუ ნავსა მას განაგებდეს და მათ თანა დაჯდა. 

აჰა ესერა სხუაი ნავი იყო მდინარესა მას და წიაო-ჰკრებდა კაცებ- 

სა მას. და პრქუეს მას: მამაო, მოვედ და წიაღ-მოკედ ჩუენ თანა. 

ხოლო მან თქუა: (17) თ-კნიერ საეროისა ამი|ს) ნავისა სხუასა არა 

“ფევალ და აქუნდა კრული ერთი ბაიაი. ჯღა და თაზვიდა მას სირად. 

და დაპკსნის იგი და კუალად მასვე თხზაენ, ვიდრემდის განაგეს ნავი 

იგი, და ესრეთ წიაღ-კდა, შეუვრღეს ძმანი იგი ფერკთა და პრქუეს: 

რაი ჰყავ ესე, მამაო? ჰრქუა მათ ბერმა5: რაითა არა ოდესეე მოს- 

წრაფესა გულის– სიტყუასა შეუდგე, ა არამედ ესე სახე არს, დაწყნა- 

რებულად ვიდოდეთ გხასა (%! რთისასა. 2M1ვ 

7. წარემა ართა ოდესმე. მამათ ამონა. რაითა აგცა მივ იღა ნეტარი- 

სა ანტონისა და მისცთა :ზასა და დაჯდა და მიეძინა მ მცირედ. და 

აღდგა და ილოცა ღმრთისა მიმართ და თქუა): გევედრები მენ, უფა- 

ლო, ნუ წარსწყმედ დაბადებულსა შენსა. და ეჩუენა მას კელი კა–- 

ცისაი დამოკიდებელი ზეცით, როზელი უბუგნებდა გზასა, ვიდრე– 

პდის მოგიდა და დააღგრა ქუაბსა მას ზედა მამისა ა:ტონისსა. IM7 

8. ამასვე მამასა ამონას უწინაწარმეტყუელა მამამან ანტონი 

და ჰრქუა, ვითარმედ: წარემატო შიშსა ღმრთისასა. და გამოIVIიყ- 

ვანა) იგი სენაკისაგან გარეშე! და უჩუენა მას ლოდი და პრქუა: 

აგინე ლოდი ეგე და სცემდ მაგას. ხოლო მან ყო ეგრე. ჰრქუა მას 

5. –- 8C. 6. –- 86C. 7.- 8C. 
8, ც : 278V: –– C. 1 სე ნაკისაგან გარეშე| სენაკით გარე 8. 
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მამამან ანტონი: იტყოდა რასა ლოდი ეგე? და მანჭ ჰრქუა: არარას. 

და“ ჰრქუა მამამან ანტონი: ეგრეცა შენ მიწევნად ხარ მაგას საზომ-. 

სა, რომელცაზ იქმნა, რამეთუ ესოდენ წარემატა მამა9 ამონა, ვი- 

თარმედ დიდისა სახიერებისაგანნ არღარა იცოდა სიბოროტმ. Mვ 

9. იტყოდეს მისთ>ვსვე, ვითარმედ წარმო-ვინმე-დგეს საშჯე– 

ლად. ხოლო მან თავი მოისულელა და დუმნა. და აჰა ესერა დედა- 
კაცი ეტყოდა ჰახლობელსა თგსსა: ბერი ესე გონებასა მიცთომილ 

არს. ხოლო ბერსა ესმა ესე, მოუწოდა და ჰრქუა მას: რაოდენნი 
შრომანი ვყვენ უდაბნოს გარე, რაითა, ესე გონება-ცთომილებაი:' 
მოვიპოვო და აწ შენთგს წარვწყმიდოა დღეს ესე? Mი 

10. მივიდა ოდესმე მამაი ამონა ადგილსა ერთსა, რაითამცა პი– 

რი იკსნა ძმათა თანა და იყო ვინმე მუნ, რომელსა სახელი სიძვი– 

სათ დადებულ იყო. |18) და დაემთხგა დედაკაცისა მის მოსლვაი. 

და ვითარცა შევიდა სენაკსა მას ძმისასა, აგრძნეს მყოფთა მის ად– 

გილისათა და შეშფოთნეს და შეკრბეს, რაითამცა გამოაძეს მიერ 

ადგილით ძმაი იგი. და ვითარცა ცნეს, ვითარმედ ებისკოპოსი ამო– 

ნა მას ადგილსა არს, მოვიდეს და ევედრებოდეს, რაითამცა მივიდა 

მათ თანა. ხოლო ძმამან მან ვითარცა აგრძნა მოიყვანა დედაკაცი 

იგი და დამალა ჭურსა ქუეშე. და ვითარ მოვიდა სიმრავლე იგი, 

იხილა მამამან ამონა და ღმრთისათგს დაფარა. და შევიდა და დაჯდა 

ჭურსა მას ზედა და უბრძანა გამოხილვა« სენაკისაი მის. და ვითარ 

ეძიებდეს და არა პოეს დედაკაცი იგი, მიუგო მამამან ამონა და 

ჰრქუა მათ: რა= არს ესე? ღმერთმან შეგინდვენ თქუენ. და ლოცვა 

ყო და უბრძანა ძმათა ყოველთა წარსლვაი. ხოლო მან თუსაგან გე– 

ლი უპყრა მას და ჰრქუა: ეკრძალე თავსა შენსა ძმაო. და ესე 
ჰრქუა და გამოვიდა. MI;ი 

11. ჰკითხეს ოდესმე მამასა ამონას: რაი არს გზათ იგი იწროი 

და შესაჭქირვებელი? IV) ხოლო მან მიუგო და ჰრქუა: გზაი იგი 
იწრო” და შესაჭირვებელი ესე არს იძულებაი გულის-სიტყუათა 
თგსთაი და განშორებაი ღმრთისათჯვს ნებისა თვგსისაი, და ესე არ" 

3 მან–– 8, % და––8, ზ რომელიცა 8. 5 სახიერებისაგან) სახიერებისა მისი–- 

საგან 8. 
9. –– 8C. 10. –– 8C. 11. 8:279; –– C.
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რომელი!-იგი თქუა: აჰა ესერა ჩუენ დაუტევეთ ყოველი? და შე–- 

გიდგთ3 შენ. M,, 

19. თქუა ვინმე ბერმან!, რამეთუ იტყოდა მამაი ამონა: არს 

კაცი, რომელმან დაყვის ასი წელი სენაკსა მინა თკსსა და ვერ ის- 

წავლის?, ვითარ-იგი ჯერ-არს სენაკსა შინა ჯდომაი, ხოლო განშო- 
რებულმან ერთსა შინა ჟამსა იაწავის3. ხოლო ესრე! თქვს, რაითა 

კაცი მარადის თავსა თკსსა აბრალობდეს?, რამეთუ ესე წესი არს 
განშორებულთაი. 

მამისა აკილაისთ3ს 

1. მივიდეს ოდესმე სამნი ბერნი მამისა აქილაისსა და ერთისა 

მათგანისაი ჰამბავი განსრულ იყო არამძიმშ. ჰრქუა მას ერთმან 

ბერთაგანმან: მამაო, მიქმენ მე ერთი ბადშ. ხოლო მან ჰრქუა: არა 

ვიქმ. და კუალად ერთმან მან ჰრქუა: ყავ სიყუარული, რა95თა გუა–- 

ქუნდეს მონასტერსა შინა შენდა მოსაკსენებელად, გგქმენ ერთი 

ბადშ. და მან ჰრქუა: (19) ვერ მცალა. ჰრქუა მანცა, რომლისა-იგი 

ჰამბავი სმენილ იყო: მიქმენ მე ერთი ბადზ. რაითა მაქუნდეს ხელ- 

თაგან შენთა კურთხევაი. ხოლო მან მეყსეულად მიუგო და ჰრქუა: 

მე გიქმნე. და ჰრქუეს მას ორთა მათ ბერთა თვსაგან: რაისათგს 

ჩუენ გევედრენით და არა ინებე საქმედ, და ამას არქუ, მე გიქმნე 

შენ? ჰრქუა მათ ბერმან: გარქუ თქუენ, ვითარმედ არა ვიქმ და არა 

შესწუხენით, რამეთუ არა მცალს, ხოლო თუ ამას არა უქმნე, თქუ- 

ას, რამეთუ ცოდვა« იგი ჩემი ეამა ბერსა და მისთჯს არა ინება საქ– 

მედ. და მუნთქუესვე განუკუეთე მიზეზი და ამისთჯს განვაფრთხვე 
სული მისი, რაითა არა მწუხარებითა დაითხიოს. M, 

9. თქუა მამამან ბიტიმი, რამეთუ მთავიდოდე ოდესმე სკიტედ 

და მო-ვიეთმე-მცეს ვაშლი მცირედ, რაითა მივსცე ბერთა. და ვჰრე– 

კე კარსა მამისა აქილაჯსა, რაითამცა მივეც მას. ხოლო მან თქუა: 

დაიჯერე, ძმაო, რამეთუ არა მინდა რეკაი ესე აწ დაღაცათუმცა 

ოქროისაი იყო, და ნუცა სხვსა ვის სენაკსა მიხუალ. მაშინ წარIVI- 

ვედ სენაკად ჩემდა და კვრიაკესა მოვიღე იგი ეკლესიად. M2ა 

· რომელ 8. ? ყოველივე 8. ზ შეგითქთ 8. 
12. 8 : 979; –– C. 1 ბერჰან – C. 2? ისწავის 8. 3 ისწავის –– 8. 4 ესე 8. 

% აბრალებდეს 8. 

1, –– 8C. 2. –– 8C. 

10 

15 

2ე 

25 

30



1C 

15 

25 

20 : აქილა 

ვ. პივიდა ოდესმე მამა: აქილა სენაკად მამისა ესაიაისა სკი- 

ტეს და პოა იგი, რამეთუ პურსა წუენითა ჭამდა, რამეთუ ესხა პი–- 

ნაკსა მარილი და წყალი და დაიწებდა მას შინა. და ვითარცა იხი- 
ლა ბერი, დამალა სირასა ქუეშე. ხოლო მან პრქუა: მითხარ, რასა 

შზაამდი? და მან ჰრქუა: შემინდვე, მამაო, რამეთუ ბაიასა ვკაფლღი, ღა 

სიცხესა აღმოვედ და დ:ვაწე პური მარილსა და შევსგ და ვერ რმთა– 

ვათქი, რამეთუ სასაი განმიკმა მე სიცხითა, და ამისთვს ვიიძულე, 

ღავ:სხ წყალი მარილსა თანა, რაითამცა ესრეთ შევჭამე, არამედ 

შეზინდვე. მამაო. ღა თქუა ბერმან: მოვეღით და იხილეთ, რამეთუ 

ესაია წუენსა ჯამს სკიტეს, უკუეთუ გინებს წუენისა ჭამაი, გიღოღე 

ევუპტედ. Mვ 

4. მი-ვინმე-ვიდა ბერი მამისს აქილა«Cსა და იხილა, რამეთუ 

წარმოაგდო სისალი პირით. და ჰკითხა მას: რაი არს ეგე, მამაო? და 

თვუა ბერმან: სიტყუაი არს |20) ძმისაი, რომელმან შემაწუხა მე 

და ვითმენდი!, რაითამცა არა უთხარ მასს და ვევედრე ღმერთსა, 
რა2თამცა აღიღო ჩემგან. და იქმნა სიტყუაი იგი სისხლ პირსა? ჩემ–- 

სა და ვითარცა წარმოეჰნერწყუე, განვისუენე და გულის-სიტყუაი 
იგი ნიმაგიწყდა. M4 

5. იტყოდა მამაი ამოი!: მივედით მე და მამაი ბიტიმი მამისა 

აქილაისა და გუესმა მისი, რამეთუ იწურთიდა სიტყუასა ამას: ნუ 

გე მი5ინ, იაკობ, შთასლვაღ ეგგპტედ. რამეთუ? მრავალ ჟამ დგა და 

იტყოღლა სიტყუასაზა პას... და ვითარ ვჰრეკეთ, განგგღო ჩუენ და 
გურქუა: ვიხანი ხართ? და შეგუეშინა თქუმად, ვითარმედ სენაკები– 

საზი ვართ _ ღა ეარქუთ, ვითარმედ: მთისა ნიტრიისანი? ვართ. და 

თეუა: რათ გიყო თქუენ, რამეთუ შორიელნი ხართ? და შემიწყნარ–- 
ნა ჩუენ და ვიხილეთ ფრიაღი სირაიზ, დაეთხზა ღამე ყოველ. და 
ვჰკითხეთ მას, რაითამცა მითხრა ჩუენ სიტყუაი, ხოლო მან თქუა?: 

მეწ მწუზრითგან აქა ჟამადმდე? დამითხზავს ოცი მკარი და! დაი- 

ჯერეთ, რამეთუ არა მიჭმა ეგე, არამედ რა95თა არა განმირისხნეს!)!) 

ღმერთი, და მაბრალოს!2 მე და მრქუას!?: რაისათ,ს ”შმემძლებელ 

ვ, –– 8C. 
4.8 : 279; –– C. 1 ეითმენდ IL, 2 –I- შინა სც. 
5. 8: 279; –– C. 1 ამოვი 8. 8? რამეეთუ––8. 3 სიტყ“და 8. 4 ამას 8. 5 ნიტრიაი– 

სანი 8. - სირაი 8. 7 მრქუა 8. 8 ჩუენ ც. 9 ჟამამდე ც. 10 და–– 8, 11 განმირისზ– 
დეს –L მე 8. 1? დამაბრალობდეს 8, 12 თკ უას 8.
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იყავ IV) საქმედ და არა იქმოდე? ამისთკსცა ვშურებიე და წინა- 
უყოფ ყოველსა ძალსა ჩემსა. და სარგებელ გუეყო და გამოვეოით. 

Mე 

გამსა ამიისთ.ს 

1. იტყოდეს მამისა ამოიათუს. რაზეთუ ოდეს მივალ ე„ლესი- 

ად, არა უტევის მოწაფესა მისსა მახლობელად მისსა სლვად, არა- 
მედ განმორებულად. და თუ მღოეიდის ზისსა კითხვად გულის-სიტ- 

ყუათათგს, ვითარცა უთხრის, მუზთქუესვე წარ-ხოლო–ავლინის, 

თქვს: ნუუკუე ვიტყოდით რა5= სულისა სარგებელისათვს, წარმო- 

რაიმე-ეარღეს უცხოი ზრახვა, ამისთვას არა გიტევი ჩემ თანა 

სლვად. /MI, 

5. იტყოდა მამა» ამოი მამასა ესაიას: დასაბამს ვითარ მხე- 

ღეგდ მზე? პრქუა 6აL: ვითარცა ანგელოზსა, მამაო. და უკუანაისკ- 

ნელ ჰოქუა მას: აწ ვითარ მბედავ? ხოლო მა§ ჰრქუა მას: ვითარცა 

ე'მმაკსა, დაღათუ კეთილსა მეტყოდი, ვითარცა ისარი მეცემინ. Mი 

ე. იტყოდეს მამისა ამოისთკს, რამეთუ სნეულ იყო, ადგილო- 

ბანს მდებაოშ მრავალ წელ, და არასაღა მიერჩდა გულის- I21) 

სიტყუასა თ„:ასა, ვითარმცა შეზბედნა შიზნაგანსა მას სენაკსა მისსა 

ღა ისილა, თუ რა? უც. როაზეთუ ფხიად მოართუმიდეს მას უჰლუ- 
რებისა მისისათვს. არამედ ოდეს შევალნ მოწაფე მისი იოვანე და 
გამოვალა, თუალაი დაიკუბნის, რაითა არა იხილოს, თუ რასა იქმს, 

იცოდა, რამეთუ სარწმუნოი მონაზონი იყო. >1ვ 

4. იტყოდა მამაი პიმენ, ვითარმედ: ძმათ მოუჯდა მამასა ამოის 

და ითხოედა მისგან სიტყუასა. და დაყო მის თანა მჯდი დღწ და 

არარაი მიუგო! მას. და ვითარ წარჰგზსავნიდა, ჰრქუა მას: ვიდოდე 

და ეკრძალე თავსა შენსა, რამეთუ მე ესერა ცოდვანი ჩემნი სღუდე 

ბნელის მექმნეს ჩემ შორის და ღმრთისა. IM 

§. იტყოდეს მამისა ამოისთვს, რამეთუ შექმნა ოდესმე ერგასი–- 

სი საწყაული ითქლისაი პურად და დაფინა! მზესა. ღა ვიდრე არღა 

1. –– ც6C. 2. –– 8C. 3. – ცC. 

4. ც : 279; –– C. 1მიეგო 8. 

5. 8:279V;-C. ! დაეფინა 8. 
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განჯმელ? იყო კეთილად, იხილა რაიმე მას ადგილსა საქმეჭ დამაბ– 

რკოლებელი“ და ჰრქუა ყრმათა თგსთა: გუალეთ ამიერ. ხოლო იგი– 

ნი შეძრწუნდეს5 ფრიად. და ვითარცა იხილნა იგინი, რამეთუ შეწუხ- 
ნეს, ჰრქუა მათ: (V) შესწუხენითა პურთა ამათ ზედა? ჭეშმარიტად 
გითხრობ მე, ვინმე ვიხილენ მეოტნი, რომელთა დაეტევა პიტალოი– 
თა მოქმნილები სენაკებინ, სავსე? წიგნის ტყავებითაზ და არცა? კა- 

რები დაეკშა, არამედ ღებულად დაეტევა და წარსრულ იყვნეს. Mვ 

მამისა ამონისთ3ს 

1, მამათ ამონ ნიტრიელი მივიდა მამისა ანტონისა და ჰრქუა 

მას, რამეთუ: მე უფროისი შრომაი მაქუს შენსა და ვითარ გა5- 

დიდნა სახელი შენი კაცთა შორის უფროის ჩემსა? ჰრქუა მას მა–- 

მამან ანტონი: ამისთვს, რამეთუ ღმერთი მე უფროის მიყუარს შენ- 

სა. M) 

9. (იტყოდეს მამისა ამონისთუს რამეთუ ორითა კაბოითა 

ქრთილისა ფქვილითა გარდავლო ორი თუშმ|I7. 

მივიდა მამა= ამონ მამისა პიმენისა და ჰრქუა მას: ოდეს მივი- 

დი სენაკად ძმისა, გინა! იგი ჩემდა მოვიდის. საკმრისა! რაისათ- 

გსმე, გუემინინ ურთიერთას სიტყჯს მიგებად. პრქუა მას ბერმან: 

კეთილად ჰყვითს!, რამეთუ უკმს სიჭაბუკესა საცოი. ჰრქუა ამას5 

მამამან (22) ამონ: ბერნი ვითარ ჰყოფდეს? და მან ჰრქუა მას: ბერ– 

ნი ერთვე წარმატებულ იყვნეს და სხუაი არაი? იყო მათ შორის და 

არცა უცვხოი. რაიმე სიტყუათ პირთა შინა მათთა, რაითამცა ამას 

იტყოდეს. 
მერმე კუალად ჰრქუა მას: უკუეთუ უზებელი რაიმე იყოს სიტ- 

ყუად მოყუსისა თანა, გინებსა, ვეტყოდიზ მას? წიგნთაგან ანუ ბერ- 
თა სიტყუასა ვეტყოდი!ბ? ჰრქუა მას: უკუეთუ დუმილად ვერ ძალ- 

გიც, უმჯობეს!! არს, რაითა ბერთა სიტყუასა იტყოდი და არა წიგ- 

ნთასა, რამეთუ ჭირი აქუს არა მცირშ. Mი 

2? გამვმარ 8, 3 საქმ0 8. 4 დასაბრკოლებელი 8. 5 შეწუხნეს 8, ბ სარკუმლე- 

ბი 8. ? საეL0 8. ზ – ტყავებითა წი_ნითა 8, 9 არცაღა 8. 

1. – 8C. 

2. 8 : 279V; – C, ? კავებში ჩასმული. ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა. 

M გინა თუ 8. 3 – მოვიდის ჩემდა 8. 4 საჯმარისა 8. მ ჰყვი 8. 9 მას 8. ? არარა» 

8. ზ ვიტყოდი 8. 9 მას –- 8, 1? ვიტყოდი 8. :! უმჯობის, 8.
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მამისა ანობისთ3ს 

1. ძმაი მივიდა სკიტზთ და ჰრქუა მამასა ანობს: საქმედ წარ- 

მავლინება მამაი ჩემი და მე მეშინის სიძვისაგან. ჰრქუა მას ბერ- 

მან: რომელსა ჟამსა მოიწიოს შენ ზედა განსაცდელი, თქუ: ღმერ–- 

თო, მამისა ჩემისაო, განმარინე მე. და ერთსა შინა დღესა, ვითარ 

იქმოდა იგი საქმესა დაბასა შინა ერთსა, დაჰკშა კარი ქალწულმან 
მის ზედა ხოლო მან ღაღად-ყო კმითა დიდითა და თქუა: ღმერთო, 

მამისა ჩემისაო, განმარინე მე. IV) და მეყსეულად იპოა გზასა, მას 

ზედა, რომელი მივალს სკიტეს. 

9, გგთხრობდა მამაი იოგანე, რამეთუ მამაი პიმენ და მამაი 

ანობ და სხუანი იგი ძმანი მათნი ერთისა მუცლისაგან გამოსრულ 

იყვნეს და მონაზონებდეს სკიტეს. და ოდეს მოვიდეს მარზიკნი და 

მოაოკრეს ადგილი იგი, პირველად განეშორნეს მამაი პიმენ და მა–- 

მაი ანობ და სხუანი იგი ძმანი მათნი. და მოვიდეს ერთსა ადგილსა, 

რომელსა ერქუა ტერენოთინ, ვიდრემდის გახიზრახონ, თუ სადღა 

იყოფოდიან, და დაადგრეს ძუელსა შინა ტაძარსა მცირეთა დღე–- 

თა. MI) 

8. ჰრქუა მამამან ანობ მამასა პიმენს: ყავ სიყუარული და შენ 

და ძმანი შენნი კაცად-კაცადი თჯგსა დაეყუდენით და ნუმცა შევემ–- 

თხუევით ურთიერთას ამას შგდეულსა. 

ჰრქუა მამამან პიმენ: ვითარცა გნებავს, ეგრეცა ვყოთ. და ყვეს 

ეგრე. და იდვა ტაძარსა მას შინა ხატი ქვისაი. და აღდგის გან- 

თიად მამაი ანობ და ქვითა ესრინ პირასაა მის ხატისასა. და მწუხრი 
ეტყჯგნ მას: (23) შეგცოდე, მომიტევე. და ესრეთ ჰყოფდა. თავადსა 

კურიაკესა, დღესა შაბათსა შეიმთხვნეს ურთიერთას. 

ჰრქუა მამამან პიმენ მამასა ანობს: გიხილე შენ, მამაო, ამას 
შგდეულსა, რამეთუ ქვითა ესროდე ხატსა მას და მერმე მიხგდი და 

შეურდი მას. მორწმუნემან კაცმან ყვიაა ესე? მიუგო ბერმან და 
პრქუა მას: ესე საქმშ თქუენთჯს ვყავ. ოდეს-იგი მიხილეთ მე და 
ქვითა ვესროდე პირსა მისა, ანუ მეტყოდა რასა, ანუ განმირისხნა? 

ჰრქუა მას მამამან პიმენ: არა. და ოდეს შეურდი მას, ანუ გული განი– 
წყო და თქუა: არა შეგინდო? და ჰრქუა მამამან პიმენ: არა. და ჩუ– 

ენცა, აჰა ესერა, შუდნი ძმანი ვართ, უკუეთუ გინებს, რაითა ვიყოფ- 

1.– 8C. 2. – 8C. ვ. –. 80, 
ვ. შუა საუკუნეთა: ნოველები... 
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გოდით ურთიერთას, ვიქმნეთ ვითარცა ხატი ესე, რომელი გინათუ 

ვისგანმე იგინის, გინათუ იდიდის, არა განრისხნი. უკუეთუ არა 
გინებს ესრე ყოფის, აჰა ესერა, ტა|ძა|რსა ამას ოთხნი ბჭენი არიან, 
თითოეულაა ვიდრეცა უნებს ვიდოდენ. ხოლო იგინი დაცვვეს ქუ- 
ეყანასა ზედა და ჰრქუეს: ვითარცა გინებს, ეგრეცა ვყოთ, მამაო, 

ვისმი(V)ნოთ შენი, რაიცა მრქუა ჩუენ. M, 

4. თქუა მამამან პიმენ, რამეთუ: ვიყოფოდით ზოგად ყოველ- 

თა ჟამთა და ვჰყოფდით მსგავსად სიტყუსა მის ბერისა, რომელი 

მრქუა ჩუენ: ერთი ჩუენგანი დაადგინა მოღუაწედ და ყოველი, რო– 

მელი დამიგის ჩუენ, ვჭამით და არავის კელ-ეწიფა ჩუენგანსა თქუ- 

მად, ესე არა მინებს ჭამად. და ვიყოფგოდეთ ყოველთა დღეთა ჩუ- 

ენთა განსუენებით. M, 

5. თჟუა მამამან ანობ: ვინაითგან სახელი ქრისტესი წოდებულ 

ა“ა ჩეჯა ზედა, არასადა გამოსრულ არს ტყუილი პირისაგან ჩემი- 

ს 19 

6. იტჭქოდეს, ვითარმედ: მამამან პაესიოს, ძმამან პიმენისმან, 

პოა მცირშ უურჯელი დრაჰკნითა. და ჰრქუა ძმასა თგსსა უხუცესსა, 

მამასა ანობს, რამეთუ: სიტყუაი მამისა პიმენისი ფიცხელ არს 

ფრიად, არამედ მოვედ და აღვაშენოთ სადმე მონასტერი და დავს- 

ხდეთ უზრუნველად. 
პრქუა მას მამამან ანობ: და ვინაი აღვ+მენოთ? და უჩუენა მას 

დრაჰკანი იგი. ხოლო მამაი ანობ მეწუხნა ფრიად, რამეთუ განიზ- 

რახა, ვითარმედ ზღვევაი” არს სულისა მისისაი. და პრქუა ძმასა 

თგსსა პაესიოსს: (24) კეთილ, გუალე, აღვაშენოთ სახლი მდინარე– 

სა მას წიაღკერძო. და მოიღო კპურჭელი იგი მამამან ანობ და შთა– 

იდვა იგი კუნკულსა თჯსსა. და ვითარცა წიაღ-ვიდოდეს იგინი მდი– 

ნარესა მას და მიიწინეს იგინი შუა ოდენ, ნეფსით მკუეთრ, უკუნ- 

იხილა მამამან ანობ და შთავარდა კუნკული იგი დრაჰკნითურთ 
მდინარესა მას. და მშეწუხნა მიზეზით, რეცათუ გულსა აკლდა. ჰრქუა 

მას პაესიოს: ნურაი გულსა გაკლს, მამაო, ვინაითგან წარწყმდა 

დრაჰკანი ეგე, გუალე, კუალად-ვიქცეთ ძმისავე ჩუენისა. და იყოფ– 

ვოდეს მშგდობით. 

4. --– 8C. 5. 6:279V; –– C. 6. –– 8C.
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7. მოუკდეს ოდესმე! ორნი ძმანი მამასა პიმენს, და2 მის თანა 

ჯდა მამაი ანობ: ჰკითხეს მას და პრქუეს?: მამაო, სიყუარული ვის– 
თანა-მე გუაქუს და არცა-ღა სარგებელი შეგუეძინების მისგან სუ- 

ლისა9ი და არცა სავნებელი. რაი საყოფელ არს? ხოლო ბერსა ესმა 

ესე და დუმნა, რამეთუ არასადა იტყჯგნ, ოდეს მუნ ზინ მამაი ანობ, 
რამეთუ უხუცეს“ იყო მისსა. 

8. პრქუა! მათ მამამან ანობ: დიდი მრომალ არს, IV) რაი საქ- 

20 უც კაცსა კაცისა თან,ა რომლისაგან არცა ერთი სარგებელი 
აქუს?, მერმე თქუა: სულსა უკუეთუ სიტყუაი აქუნდეს და საქმშ 

არა აქუნდეს, მსგავს არს იგი ხესა, რომელსა ფურცელი ხოლო 

აქუნ! და ნაყოფი არა აქუნ. ვითარცა ხეთა, რომელნი? ნაყოფითა 

სავსე არიან%ი, ფურცელიცა შუენიერ? არნ, ეგრეცა სულსა სიტ- 

ყუა შეეტყუების, რომელსა აქუნდეს? საქმენი კეთილნი. 
მერმე თქუა ბერმან: ოდეს კაცმან მრავლად შეიკრიბის, მაშინ!9 

შეუძლის აღშენებად!! სახლისა, ეგრეცა ჩუენ მოვიღოთ მცირე- 

მცირედ ყოვლისაგან სათნოებისა. 

გამისა აბრაჰაგისთ2ს 

1. იტყოდეს ვისთგსმე ბერისა, რამეთუ დაეყო ერგასისი წელი 
თგნიერ პურისა და წყლისაცა, იშკთ სკს და იტყოდა, ვითარმედ: 

მომიკუდინებიეს ცოდვა«ი: სიძვაი და ვეცხლის-მოყუარებაი და ცუ- 

დად მზუაობრებაი. და მოვიდა მისა მამაი აბრაჰამ, რამეთუ ესმა 

ფრიად, ამას იტყოდა და ჰრქუა მას: შენ სთქუ სიტყუაი ესე? და 

მან თქუა: მე ვთქუ. ჰრქუა მას მამამან (25) აბრაჰამ: აჰა ესერა 

შეხუალ სენაკად შენდა და ჰპოე ჭილსა ზედა სარეცელსა დედაკა- 

ცი. ძალ-გიცა არა მოგონებად, ვითარმედ არა დედაკაცი არს? ხო- 
ლო მან თქუა: არა, არაზედ წინა-აღუდღგე გულის-სიტყუასა ჩემსა, 

არა შეხებად მისსა. 

ჰრქუა მას მამამან აბრაპამ: აწ უკუშ არა ვიდრე მოგიკუდინე- 

ბიეს, არამედ ცოცხალ არს ვნებაი იგი და დაბმულ არს. კუალად 

7. 8ც : 279V; –– C. 1 ოდემე 8. ? და –– ც. 3 რჟუეს 8.4 უხუცმსი 8. 

8, 6 : 279V; –– C. 1 რქუა 8. ? მოაქუს 8. 3 ხოლო აქუნ|) ხასხნ 8. 4? ხესა 8. 
ხ ტომელი 8. 9 არნ 8. ? შუენინ 8, 3 არნ – 8. 9 ჰქონედ 8. 10 მაშინღა 8, 11 აღ- 
შძყნებად 8. 

1, –– 8C. 
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მიხუალ გზასა და იხილე ქვა= და კეცი და საშუალ მათსა ოქროი, 

ძალ-გიცა გულსა შენსა, ვითარმცა ესეცა ეგრევე მოიგონე, ვითარ- 

ცა ქვა? ხოლო მან თქუა: არა, არამედ ვჰბრძოდი გულის-სიტყუასა 

ჩემაა არა აღებად. 

ჰრქუა მას ბერმან: აჰა ეგერა ცოცხალ არს. მერმე კუალად 

ჰრქუა მამამან აბრაჰამ: აჰა ესერა გასმიეს ორისა ძმისათვგს, რამე– 

თუ ერთი გყუარობს და ერთი გძულობს და ძვრსა იტყჯვს შენთკს. 
უკუეთუ მოვიდენ შენდა ორნივე, მოითუალნეა სწორად? და მან 

თქუა: არა, არამედ ვსძლო გულის-სიტყუასა ჩემსა კეთილის-ყოფად 

მოძულისა მის ჩემისა, ვითარცა-იგი მისა, რომელი მყუარობს. მა- 

შინ ჰრქუა მას მამამან IV) აბრაჰამ: აწ უკუე ცოცხალ არიან ვნე–- 

ბანი იგი, არამედ დაბმულ არიან წმიდათა მიერ. M, 

9. ძმამან ჰკითხა მამასა აბრაჰამს! და ჰრქუა: უკუეთუ სადამე 

დამემთხგოს მრავალგზის ჭამა9, რაი ვყო? მიუგო ბერმან და პრქუა: 

რასა იტყვ, ძმაო, ესოდენსა ჭამასა ანუ გგონიესა?1, ვითარმედ კა–- 
ლოდ მოსრულ ხარ? Mიე 

მამისა აფფშსთ1ს 

1. გგთხრობდეს ებისკოპოსისა აფფესთჯს, რომელი იყო ოქსო– 

რიქო ქალაქისაი, რამეთუ ოდეს მონაზონი იყო, დიდად ფიცხლად 

ცხონდებოდა. ხოლო ოდეს ებისკოპოს იქმნა, უნდა, რაითამცა იკმია 

იგივე სიფიცხლს სოფელსა შინაცა და ვერ შეუძლო და დავარდა 

წინაშე ღმრთისა და თქუა ებისკოპოსობისათვს: მე განმე მორაა მად– 

ლი იგი ჩემგან? და გამოუცხადა მას და ჰრქუა: არა, არამედ მუნ 

უდაბნოი იყო და კაცნი არა იყვნეს და ღმერთი შეგეწეოდა, ხოლო 

აქა სოფელი არს და კაცნი შეგეწევიან. M, 

მამისა აპოლოისთ3ს 

1. იყო ვინმე ბერი სენაკებსა მას, რომელსა სახელი ერქუა 
აპოლო. და თუ ვინმე (26) მოვიდის და ხადინ მას საქმედ, სიხარუ– 

ლით მივალნ და იტყჯნ: დღეს ქრისტეს თანა მივალ საქმედ და სუ–- 
ლისა ჩემიაათგს. და ესე არს სასყიდელი მისი. M, 

2, 8 : 280; –– C, 1 აბრაჰმს 8. 9 გგონიეს ს. 

1. –– 8C. 
1. –– ც8C.
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3, თქუა მამამან აპოლო! შეწყნარებისათგს ძმათაისა, რამეთუ 
ჯერ-არს მომავალთა ძმათაი თაყუანის-ცემა9. არა თუ მათ, არამედ 
ღმერთსა თაყუანის-ვსცემთ. რამეთუ იხილო ძმაი შენი, იხილო უფა- 
ლი ღმერთი შენი, და ოდეს შეიწყნარნეთ იგინი, განსუენებად 

აიძულებდით, რამეთუ ესე ლოთისგან ვისწავეთ, ვითარ იგი ანგე– 

ლოზთა მათ აიძულებდა. და ოდეს აღესრულებოდა მამაი აპოლო, 
ევედრებოდეს მას ძმანი, რაითა დაუწერნეს და დაუტევნეს მათ 

სიტყუანი? ნუგეშინის-ცემისანი. ხოლო მან ჰრქუა მათ; რომელი გუ- 

ლსა ღმრთისასა არს, დაწერა მაკარი მეგკპტელმან ორთა მათ შინა 

ებისტოლეთა მისთა, იგი დაიმარხეთ და იხილოთ იესუ. Mვ 

მამისა ანდრიაისთ3ს 

1. იტყოდა მამათ ანდრია: შეჰგავს მონაზონისათჯს! სამი ესე: 

გინა უცხოებაი, გინა სიგლახაკშ, გინა დუმილი და მოთმინება». M, 

9. IVI იტყოდეს ვისთგსმე ბერისა, თებაიდას, მამისა ანდრიაი- 

სა!, რამეთუ მრავალნი შრომანი ყვნა სივაბუკესა თგსსა და სიბე- 

რესა მოუძლურდა და თუალნი დაუდგეს. და მრავალსა ნუგეშინის- 

საცემელსა ჰყოფდეს ძმანი? მისისა მის უძლურებისათგს და შეასუ- 

მიდეს პირსა მისსა. და ჰკითხეს მამასა იოსებსჭ მისთუვსბ, ვითარმედ: 

რაი-ძი5 ეყოს მას დიდისა მისთგსნ ფუფუნებისა? მისისა? ხოლო მა5 

პრქუა მათ: გეტყჯ თქუენ, უკუეთუ გონებასა მისსა უნდეს და მიერ- 

ჩდეს წადიერად და-ღა-თუ შეკამოს ერთი დანაკისკუდი, ღმერთმან 

გამოაკუას შრომათაგან მისთა. უკუეთუ არა ნეფსით მიიღებდეს, 

ღმერთმან დაუმარხოს შრომაი იგი მიი გებულად, რამეთუ არა 

ნეფსით, არამედ იძულებით ჭამსზ დამ სასყიდელი აქუნდეს. 

მამისა არმსთ3ს 

1. მივიდა ოდესმე მამა აბრაჰამ მამისას არწსსა, და ვითარ 

სხდეს, მო-ვინმე-ვიდა ძმაი ბერისა და ჰრქუა მას: მითხარ მე, ვი– 

თარ ვცხონდე? ჰრქუა მას ბერმან: ვიდოდე, იმარხევდ ამას წელი- 

2. 8 : 280; –– C. 1 აპოლონ 8. ? +. რაიმე 8. 

1. 8 : 280; –– C. 1 მონაზონისა ს. 

2. 8 : 280; -– C, 1 ანდრეაისა 8. ? ძმანი –– 8. 3 ისს 8. 4 ამისათვს 8, ზ რაიმე 

8, ბ. მის 8. ? ფეფეუნებისათვს 8. 9 ჭამს) არს 8, 9-L მათ 8. 
1. · 
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წადსა და მწუხრი|(27)თი-მწუხრად პურსა და მარილსა ჭამდი, და 
მერმე მოვედ და გაუწყო შენ. ხოლო იგი წარვიდა და ყო ეგრე. და 

ვითარ დაასრულა წელიწადი იგი, მოვიდა და მუნ იყო მამაიცა აბ- 
რაპამ. ჰრქუა მას ბერმან: ვიდოდე, იმარხევდ ამას წელიწადსა ორ–- 
ორით: და ვითარ წარვიდა ძმაი იგი, ჰრქუა მამამან აბრაჰამ მამასა 

არეს: რაისათგს ყოველთა ძმათა უღლითა მცირითა ეტყოდი და მას 

ძმასა ტკრთი მძიმე დასდევ? ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: ძმანი, ვი– 
თარცა მოვიდიან კითხვად, ეგრეცა წარვიდიან, ხოლო ესე ღმრთი- 

სათგს მოვალს სმენად, რამეთუ მუშაკი არს და რაიცა ვჰრქუა, 

ყოს. M, 

მამისა ბესარიონისთ3ს 

1. იტყოდა მამაი დოლოს, მოწაფ– მამისა ბესარიონისი, რამე– 

თუ ვიდოდეთ ოდესმე ზღჯს კიდესა მას და შემეწყურა. და ვარქუ 

მამასა ბესარიონს: მამაო, მწყურის დიდად. ხოლო მან ლოცვა ყო 

და მრქუა მე: სგ ზღვსა მაგისგან. და დატკბნა წყალი იგი და ვსუ. 

ხოლო მე აღვავსე სარწყული, ნუუკუს წინარე მწყუროდის. და 
მრქუა მე ბერმან: რაისათგ„ს აღავსე სარწყული ეგე? IVI და მე 
ვთქუ: მომიტევე, მამაო, ნუუკუე წინარე მწყუროდი”ს. და მრქუა 

მე ბერმან: ღმერთი, რომელი აქა არს, ყოველსა ადგილსა ღმერთი 

არს. M,, 

8. მერმე საკმარ ოდესმე იყო და ლოცვა ყო და წიაღ-გდა მდი– 

ნარესა მას, რომელსა ჰრქვან ოქრო-გამოდინებულ და იპოა წიაღ- 

კერძო. ხოლო მე დამიკგრღა და შეუვოდი ფერგთა მისთა და ვარ- 

ქუ მას: ვითარ აგრძნობდ ფერკითა შენითა, ხ;დოდე რათ წყალთა 

მათ ზედა, მამაო? და მრქუა მე ბერმან: ბრჭალამდე ოდენ ვაგონე 

წყალი იგი, ხოლო დაღმართ მყარსა ზედა ვიდოდე. Mი 

3. მერმშ ოდესმე მივიდოდეთ ბერისა გისამე. და მიიწია მზხ 

დასავალად, და ილოცა ბერმან და თქუა: გევედრები შენ, უფალო, 

დაადგინე მზშ, ვიდრემდის მივიწიო მონისა შენისა. და იყო ეგ- 

4. მერმე კუალად მივედ სენაკად მისა და ვპოე იგი ლოცვასა 
ზედა. და კელნი მისნი განმარტებულ იყვნეს ზეცად და დგა ესრეთ, 

1. –– 8C, 2. – 8ნC. 3. –– 8C. 4. –– 8C.
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ვიდრე მეათხუთმეტედ დღემდე. ღა მისსა შემღგომად მიმიჯმო დ: 
მრქუა მე: შემომიღეგ და გამოვედით და წარვე|(23|)მართენით 

უდღახნოდ. და ეითარ მომეწყურა, გარქუ მას: მამაო, ზწყურის. და 

მიიღო ჩემგან მახალი, რომელი შკიდაენ მე ზურ! გ)სა და განმეშო- 

რა, ვითარ ქვის სატყორც ოდენ. და ყო ლოცვაი და მომართუა მე 

იგი წყლითა საესე. და ვითარ მოვიდოდეთ, მი-ვისმე-ვემთხვენით 
მეუდაბნოესა, და შე-რაი-გედით შინა, ვპოეთ ვინმე ძმაი, რომელი 

ჯდა და იქმოდა სირასა. და არცა ზე აიხედნა თუალითა და არცა 

მოგუხეღნა ჩუენ და არცა მოგვკითხნა და არცა ყოლად ინება სიტ- 

ყეად ჩუე5 თანა. 

მრქუა მე ბერმან: გუალე, შვილო, ამიერ, ვითარ ვჰგონებ, არა 

სათნო უჩს ბერსა ამას სიტყუად ჩუენ თანა. და ვითარ ვიდოდეთ 

ადგილსა მას, რომელსა პრქგან სახელი ლაკო, მივიწიენით მამისა 

იოვანესსა. და ვითარ მოვიკითხეთ იგი, ლოცვა ვყავთ და დასხდეს 

იგინი ზრახვად ხილვისა მისთვს, რომელი იხილა ლოცვასა შინა. 

ხოლო მამამან ბესარიონ თქუა ბრძანება»« გამოჯდა უფლისა 

მიერ, რაითა დაირღუენ საკერპონი, და იყო ეგრე და დაირღუეს. 

IV) და ოდეს მოვიქეცით და მოვედით მასვე ქუაბსა, სადაცა ვიხი– 

ლეთ ძმაი იგი, მრქუა მე ბერმან: შევიდეთ, შვილო, ძმისა მის და, 

ვინ უწყის, ღმერთმან დააჯეროს სიტყუად ჩუენ თანა. და ვითარ 

შევედით, ვპოეთ იგი აღსრულებული. და მრქუა მე ბერმან: მოვედ, 

ძმაო, და დავიღუაწოთ გუამი ესე ამისი, რამეთუ ამის სახისათგს 

მოგუავლინნა ჩუენ ღმერთმან აქა, რათამცა დავიღუაწეთ. და დავ– 
ჰმარხეთ იგი. და ვპოეთ, რამეთუ დედაკაცი იყო ბუნებით. დაუკ- 

გრდა ბერსა და თქუა: აჰა ესერა, ვითარ დედანიცა მკნდებიან ეშმაკ– 

თა მიმართ და ჩუენ ქალაქთა შინა სირცხგლეულნი ვიქცევით. დი- 
დებაი ღმერთსა, რომელი შეეწევის მოყუარეთა მისთა. და განვედით 

მიერ. MV 

5. მო-ვინმე-ვიდა ეშმაკეული სკიტეს და ლოცვა ყეეს მისთვს 
ეკლესიას. და არა განვიდა მისგან ეშმაკი იგი, რამეთუ ფიცხელ იყო. 
და თქუეს მღდელთა მათ: რაი-მე უყოთ ეშმაკსა ამას, რამეთუ ვერ- 

ვინ მემძლებელ არს განკდად მაგას, გარნა მამაი ბესარიონ? და თუ 

ვევედრნეთ (291 მას მაგისთუს, არცა-ღა ეკლესიად მოვიდეს, არა– 
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მედ ესე ვყოთ: აჰა ესერა განთიად მოვიდის ეკლესიად, ყოველთა 
უწინა დავსუათ ვნებული ეგე ადგილსა მისსა. და ოდეს შემოვიდეს, 

აღვდგეთ ლოცვად და ვჰრქუათ: განაღგძე ძმაი ეგე, მამაო. და ყვეს 
ეგრე. და ვითარცა მოვიდა ბერი ადგილსა თგსსა ლოცვად, ჰრქუეს: 
განაღგძე ძმათ ეგე. და მან ჰრქუა მას: აღდეგ და განჯედ გარე. და 
მეყსეულად განვიდა მისგან ეშმაკი იგი და განიკურნა მიერ ჟამით- 
გან. IM1§ 

6. თქუა მამამან ბესარიონ: ორმეოცი! დღ და ღამშ დავყავ 

ეკალთა შორის ზედგომილ?, მიუყრდნობელად. M§6 

ძმამან ვინმე ცოდა და გამოკადეს იგი ხუცესთა ეკლესიით. 

ხოლო მამაი ბესარიონ აღდგა და გამოვიდა მის თანა და იტყოდა: 

უკუეთუ ესე განეყენების თაყუანის-ცემასა ღმრთისასა, ვითარ ესე 

არაღირსად გამოაჩინეთ უნდოისა საქმისათვს, მეცა „ცოდვილი 

ვარ. M; 

8. მანვე მამამან ბესარიონ თქუა, რამეთუ: ორმეოცსა! წელსა? 
არაჭ მივსდევ გუამი” ჩემი ზედა გუერდსა ჩემსა არამედ ანუ? 

ჯდომით, IV) ანუ ზედგომით მივიძინი. Mვ 

9. მანვე თქუა: რაჟამს მშგდობით იყო და ბრძოლაი არა გა- 
ქუნდეს, უფროის ხოლო დამდაბლდი, ნუუკუშ უცხო» სიხარუ- 
ლი შემოგიკდეს და მიეცნეთ! ბრძოლასა, რამეთუ მრავალგზის უძ- 

ლურებისა ჩუენისათგს ღმერთმან არა უტევის ჩუენდა ბრძოლაი, 
რაითა არა წარვწყმდეთ. MVი 

10. ძმათ ვინმე იყოფოდა ძმათა თანა. ჰკითხა მამასა ბესარი– 

ონს: რაი ვყო? ჰრქუა მას ბერმან: დუმენ და თავი თჯვსი შეურაცხ- 

ყავ. M)ი 

11. მამაი ბესარიონ აღსრულებისა ჟამსა იტყოდა, რამეთუ: 

უღირს მონაზონსა, რაითა იყოს, ვითარცა ქერაბინი და სერაბინი, 

ყოვლადვე თუალ. VI) 

6. 8 : 980V. –C. 1 ორმოცი 8. 2 ზედგომით 8. 

7. –– 8C. 

ზ. 8 : 280 V;-C. 1 ორმეოცისა 8. 2 წლისა 8. ვ ჟამთა არა 8.4 გამი სხ. ხანუ–ც8. 

9, 8 : 280V; –– C. 1 მივეცნეთ 8, 10. 8 : 280V; –– C, 11. 8 : 280V; –– C. 
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მამისა ბენიამენისთ3ს 

1. თქუა მამამან ბენიამენ, რომელი იყო ხუცესი სენაკებისაი, 
რამეთუ: მივედით სკიტედ ბერისა ვისამე და გჯნდა, რაითამცა ვე- 

ცით ზეთი მცირედ, და მრქუა ჩუენ: აჰა ეგერა სადა დგას მცირის 
ჭურჭელი, რომელი მომართგთ მე უწინარეს სამისა წლისა, ვითარ–- 
ცა დასდგით, ეგრეცა დგას. ხოლო ჩუენ, ვითარცა გუესმა, და- 

გუკურდა მოთმინებაი ბერისა» მის. Mე 

9. (301 მანვე თქუა!: გზასა სამეუფოსა ვიდოდეთ და მილიონ- 
სა რაცხდით და არა სულმოკლე იქმნეთ. M§ 

მამისა ბიარესთ3ს! 

1. ჰკითხა ვინმე მამასა ბიარეს და ჰრქუა: რასა ვიქმოდი და 

ვცხონდე? ხოლო მან ჰრქუა მას: ვიდოდე და ყავ მუცელი შენი 

მცირ? და კელთ-საქმარი შენი მცირედპ, და ნუ შფოთ ხარ სენაკსა 

შინა შენსა და სცხონდე. M, 

მამისა გრიბოლისთ3ს 

1. თქუა მამამან გრიგოლი!: სამი ესე მიჰვადოს კაცსა ღმერთ–- 

მან: სარწმუნოებაი მართალი სულისაგან და ჭეშმარიტებაი ენისა- 

გან და სიწმიდწ გულისაგან. M, 

მამისა გელასისთ5ს 

1. გგვთხრობდეს მამისა გელასისთგს ძმანი, რამეთუ ედვა წიგ– 

ნი, რომელი ღირდა ათურამეტის დრაჰკნის. რამეთუ წერილ იყო 

მას შინა ძუელი და ახალი აღთქუმაი ყოველი. დაიდვა იგი ეკლე–- 

სიასა შინა, რაითა რომელსა უნდეს ძმათაგანსა, იკითხვიდეს. მი- 

ვინმე-ვიდა ძმაი ერთი უცხოი ხილვად ბერისა და იხილა იგი. და 

გულმან უთქუა და გამოიპარა და გამოვიდა. ხოლო ბერმან ცნა, 
არამედ დევნა არა უყო უკუანა IVI მისსა, ვითარმცა ეწია მას. ხო– 

1. –– 8C. 
2.8 : 280V; –– C. 1 მანვე თქუა) თქუა მამამან ბენიამენ 8. 

1, 8 : 280V; –– C. 1 ბიარძსთვს 8. 2? მცირე 8. 3 მცირე 8. 
1. 8 : 280V, –– C. 1 გრიგოლ 8. 
1. 8C. 
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ლო იგი მივიდა ქალაქად და აიძულებდა მას განსყიდად. და პოა, 

რომელსა უნდა მისყიდის და სთხოვდა ათექუსმეტსა დრაჰკანსა. 
ხოლო რომელსა უნდა მისყიდის, ჰრქუა მას: პირველად მომეც ეგე და 

გარდავიხილო ღა ეგრეთ სასყიდელი მიგცე. და მან მისცა მას, ხო- 

ლო. მან მიიღო იგი და მიართუა მამასა გელასის, რაითა გამოიცა- 
დოს იგი და სასყიდელიცა მისი უთხრას, რაოდენის-იგი განმსყი- 
დელმან თევა. 

ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: მოიყიდე ეგე, რამეთუ კეთილ არს 
და ღირსცა, რაოდენის სასყიდლის გეტყვს. და მივიდა და უთხრა 

კაცმან მან განმსყიდელსა სხუა: და არა ვითარ-იგი მისგან ესმა. 

ჰრქუა მას: აჰა ეგერა უჩუენე ეგე მამასა გელასის და მრქუა მე: 

ჯეკმა უყოფიეს და არა ღირს, რაოდენის-იგი სასყიდლის უთქუამს. 

და მას ვითარცა ესმა ესე, ჰრქუა მას: და სხუა= არარაი თქუა ბერ- 

მან? და მან თქუა: არაი. მაშინ პრქუა მას: არღარა ვჰყიდი მაგას. 

და ცნა გულითა თვსითა და მივიდა ბერისა სინანულით და ევედრე– 
ბოდა (31) ბერსა, რაითამცა მიიღო იგი, ხოლო ბერსა არა უნდა 

მიღების. მაშინ ჰრქუა ძმამან მან: უკუეთუ არა მიიღო ეგე, არა მაქუნ– 
დყა განსუეზებაი. ხოლო ბერმან ჰოქუა მას: უკუეთუ ვერ განისუ– 

ენებ, აჰა მომაქუს. და დაადგრა ძმაი იგი ვიდრე აღსასრულამდე 

ბერისა თანა, რამეთუ სარგებელ ეყო მას საქ?ს იგი ბერისა» მის. MI, 

ი %. ამასვე მამასა გელასის და-ვინმე-უტევა მონაზონმან, რო- 

მელსა სამკკდრებელი ნიკოპოლის ეპყრა, სენაკი და გარემოის მის–- 

სა ქუეყანა. და ქუეყანის-მოქმედი ვინმე იყო ბაკატოსი, რომელი 

მას ჟამსა მთავრობდა ნიკოპოლის პალესტინისასა, თვგსი მის ბერისა 

აღსრულებულისაი. მოუგდა მას ბაკატოსი, რაითამცა დაიპყრა ქუ- 
ეყანაი იგი, რეცა შჯულისაგანცა მივიდოდა მისსა სამართალი. ხო– 

ლო იგი მძლავრი იყო და თავით თჯსით აზმნობდა ქუეყანისა მიღე– 

ბად ნეტარისა გელასისგან. ხოლო მამასა გელასის არა უნდა, რა9- 

თამცა სენაკი სამონაზნოთ ერისკაცთა განსცა და არა განუტევა 

ადგილი იგი. მაშინ დაუმზირა ბაკტოს კარაულთა IV) ნეტარისა 

გელასისთა. და ვითარ წარპქოზდა ზეთის ხილი მიერ ადგილით, რო–- 
მელი მისა დატევებულ იყო, მაგრობით შეიპყრნა იგინი და ზეთის 

ხილი თვსი ვანად მიიღო. ხოლო კარაულნი იგი და მეკარაულენი 
შრომითა დიდითა განუტევნა ხოლო ნეტარმან ბერმან ნაყოფისა 

  

2. –– 8C.
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მისთუს ყოლადვე არა იღუაწა, არამედ ქუეყანაი იგი კელმწიფები- 

საგან არა განუტევა პირველ თქმულისა მისგან მიზეზისა. მაშინ ბა- 
კატოს, ვითარცა ცეცხლი, აღატყდა მას ზედა. და სხუაიცა საკმარი 

აიძულებდა მას, რამეთუ სარჩლის-მოყუარე იყო. და კოსტანტინე–- 

პოლეს წარემართა და კმელით აღვიდოდა. და ვითარ მიიწია ანტიო–- 

ქიად, მაშინ ოდენ, ვითარცა დიდი მთიები ბრწყინვიდა წმიდაი 
სჯმეონ. მისი ესმა, რამეთუ ნანდგლვე უფროდს კაცთა იყო. გულმან 

უთქუა, ვითარცა ქრისტიანესა, ხილვა« წმიდასა მას. ვითარცა იხი–- 

ლა იგი სუეტით გარდამო მუნთქუეს ოდენ შესრული მონასტრად. 

ჰკითხა მახ: ვინ ხარ ანუ ვიდრე ხუალ? პრქუა მას: პალესტინე- 

ლი ვარ და კოსტანტინეპოლეს აღვალ. ჰრქუა მას: რომლისა |32|1 

ჯერისათ;ს? პრქუა მას ბაკატოს: მრავლისა საჯმრისათგა და ვესავ 
წმიდასა ლოცვასა შენსა. მო-რა2-ვიქცე კუალად, თაყუანის-ვსცე 

წმიდათა ფერჭთა შენთა. ხოლო წმიდამან სკმეონ ჰრქუა მას: არა 
გნებავსა, განწწირულო, ვინმე კავკვთა შმორის თქუმად რამეთუ 

ღმრთისა კაცისათგს შესმენად ახუალ? არამედ არა წარგემართოს 

და ვერცა იხილო სახლი მენი ამიერითგან. არამედ უკუეთუ მერ- 

ხდე ზრახვასა ჩემსა, ამიერ აწვე უკუნ-იჟეც და მისსა მიიმართე და 

სინანულით შეუვრდი მას, უკუეთუ ხოლო მი-ვითარ-აწინე მას ად- 

გილსა. და მუნთქუესვე შეიპყრა იგი კურვებამან, და მათ შესუეს 

იგი დიასპანსა და სწრაფით უკუნ-იქცა, ვითარცა ჰრქუა მას წმიდა–- 

მან სვმეონ, რა=თამცა მიიწია სოფლად თვსა, და შეუვრდა მამასა 

გელასის სინანულით. არამედ ვითარცა მიიწია ბივრიტიად, აღესრუ– 
ლა და თუსი სახლი ვერ იხილა, ვითარცა უწინაწარმეტყუელა მას 
წმიდამან სგმეონ. Mი 

3. ესე ძემან მისმან ბაკატოს, რამეთუ მასცა ესევე სახელი 
ერქუა შემდგომად IV) სიკუდილისა მისისა მრავალთა ღირსთა 

სარწმუნოთა მამათა უთხრა ესე. და ესეცა მრავალთა მოწაფეთა 
მისთა გგთხრეს. რამეთუ ოდესმე თევზი ვინმე მოართუა ამათ და 

მზარაულმან შეწუა იგი და მეართუა უნჯაკალსა. და მკუეთრ საქმე 

რაიმე სასწრაფოი წარმოვარდა უნჯაკლისაი, და გამოვიდა საუნ- 

ჯაკლით და თევზი იგი კურჭლითა დაეტეეა ქუეყანასა ზედა. და 
ყრმასა მცირესა, რომელი მას და ნეტარსა გელასის განეზარდა, შე– 
ამცნო, რა=თა მცირედ ჟამ ხედვიდეს, ვიდრე უკ-მოსლვადმდე მისა. 
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44 გელასი 

ხოლო ყრმასა მას გულმან უთქუა და იწყო ურიდად ჭამად თევზსა 
მას. და მოვიდა უნჯაკალი იგი და ქუეყანასა ზედა მჯდომარესა ური- 

დად ფერკითა აჭენა, და ეშმაკისაგან სავნებელსა ადგილსა მიამ- 
თხგა და მკუეთრ შესწყჯდნა, და სულნი აღმოჰკდეს. ხოლო უნჯა- 
კალსა მას შეეშინა და მიიღო სარეცელსა თკ-კსსა ზედა, დადვა და 

დაბურა. და მივიდა და შეუვრდა ფერგთა ბერისათა და უთხრა მას, 

რაი-იგი იქმნა. 

(33) ხოლო მან ამცნო მას, რა=თა არავის უთხრას, და შემდგო– 

მად ყოველთა დაყუდებისა, მწუხრი შეიღოს იგი სადიაკონოდ და 

დადვას იგი წინაშე საკურთხეველსა და გამოვიდეს. და რაჟამს ესე 

ყო, შევიდა ბერი სადიაკონოსა და წარდგა ლოცვად. და შუაღამე- 

სა, ვითარ ძმანი ფსალმუნებისა ჟამსას აღდგეს და შეკრბებოდეს, 
გამოვიდა ბერი და უკუანა გამოუდგა ყრმაი იგი. და არავინ იცოდა 
საქმშ ესე, ვიდრე აღსრულებადმდე ბერისა. და ამასცა არა ხოლო 

თუ მოწაფენი მისნი, არამედ მრავალნი სხუანიცა ზედაCს-ზედა მივ– 
ლენედ მისსა. Mვ 

4. გგთხრობდეს, რამეთუ მას ჟამსა ოდენ, ოდეს-იგი სოფლივი 

კრებაი ქალკიდონისაი იყო, თევდოსი, რომელმან პირველად შე- 

მოიღო პალესტინედ დიოსკოროის წვალებაი, და ვითარ ეგულე- 

ბოდა ებისკოპოსთაი მათ უკუნ-სლვაი, თითოეული თკვასა ეკლე–- 

სიასა წარმოუსწრო, რომელი-იგი მუნვე იყო კოსტანტინეპოლის, 

რამეთუ თასით საყოფლით გამოძებულ იყო, ვითარცა მარადის 

ძფოთის მოყუარშ, და მიიმართა მამისა გელასისსა და ეტყოდა 

კრებისა მისთგს, ვითარმედ ნესტორის IV) მოძღუარებაი დაამტკი- 

ცეს და მით ჰგონებდა მიქცევად წმიდისა მის თანაშემწედ მისსა 

მას ბოროტის მოქმედებასა და მისსა მას წვალებასა. ხოლო მან კა– 
ცისა მის სახისაგანცა, და რომელი-იგი ღმრთისა მიერ მოცემულ 

იყო გონებაი, მისგანცა ცნა მისი იგი განრყუნილი გონებაი. არა 

ხოლო თუ არა მიერჩდა მისსა მას განდგომილებასა, ვითარცა მას 

ჟამსა ყოველნი, არამედ ვითარცა ღირს იყო, აგინა და წარავლინა 
იგი, რამეთუ მორის წარმოადგინსთინ პირველმოკსენებულოი იგი 
ყრმაი. და ეტყოდა მას ესრეთ დაწყნარებულითა სახითა: უკუეთუ 
სარწმუნოებისათჯს გნებავს სიტყვს-გებაი, აჰა ეგერა გაქუს, მან მო– 

მართი მოისმინოს და მიმართი მიგიგოს, რამეთუ მე ვერ მცალს შენ– 

  

4. –– 8C.



ანბანური პატერიკი 45 
  

და სიტყჯვს-გებად. ხოლო მას ამას ზედა დარცხუენა. და წმიდასა 
ქალაქსა მივიდა და ყოველნი მონაზონნი მოიქცინა, რეცათუ საღმ–- 

რთოითა შურითა მიზეზობდა და შეაცთუნა დედოფალიცა, რამე– 

თუ მას ჟამსა მანდა იყო და ესრეთ მათითა შეწევნითა მძლავრ და–- 

იპყრა საყდარი იმზრუსალემისაი, (34) რამეთუ სიჰხლის დათხევით 
მოიტაცა იგი. და სხუაიცა უშჯულოებისა საქმ მრავალი ქმნა, რო– 
მელი აქამომდე მრავალთა აჭოცეს. მაშინ, ვითარცა იგი დაიპყრა, 

მსგავსად ნებისა მისისა ებისკოპოსნიცა მრავალსი აკურთხნა და 

მიაგო თითოეული საყდართა, ვიდრე სხუათა მათ ებისკოპოსთა მოს- 
ლვადმდე. და მამასა გელასის მოუწოდა და უბრძანა, რაითა საკურ– 

თხეველად მის თანა აღჯდეს, რეცათუ ჰლიქნიდა და თანა აშინებდა. 

და ვითარ აღვიდეს საკურთხეველად, ეტყოდა! მას თევდოსი: შე- 

ჩუენებულ ყავ იობენალი. ხოლო იგი არა შეშინდა, არამედ ჰრქუა 

მას: მე სხუა არავინ ვიცი ებისკოპოსი იერუსალემს, გარნა იობე– 

ნალი. მამინ შეეშიჩა თევდოსის, ნუუკუე სხუანიცა კეთილსა მას 

ფურსა მისსა მიპბაძვიდენ, უბრძანა მისი მდუმრიად გარდმორებაი. 

ხოლო მისვე წვალებისაგანთა გამოიყვანეს იგი და გარე შემოაზუ- 
ნეს შემათ და დაწუვად აშინებდეს მაა. ვითარცა იხილეს, რამეთუ 
არცა ამით მიერჩდა და ყოლადვე არა შეეშინა, ზრუნვიდეს ნუუკუე 

ერი IV) აღიძრას, რამეთუ კაცი იგი განთქმულ იყო. ხოლო ყოვე- 

ლივე ღმრთისაგან იყო. მაშინ განუტევეს უზებლიაით მოწამც0 იგი, 
რამეთუ მას თავი თგსი ყოლადვე ქრისტესსა შეეწირა. M4 

5. იტყოდეს მიათვსვე, რამეთუ სიგაბუკესა თავი თგსი უპოვ- 

რად ეპყრა და მარტოდ ცხონდებოდა. 

იყვნეს მას ჟამსა შინა სხუანიცა მრავალნი გარემოის მათსა ად– 
გილნი, რომელნი მისისა მისებრ ცხორებისა ცხონდებოდეს, რო- 

მელთა შორის იყო ვინმე ბერი. გარდარეულად წრფელი და უპო- 
ვარი, რამეთუ ერთსა სენაკსა შინა იყოფვოდა, ვიდრე აღარულე- 

ბადმდე, რომელსა მოწაფენიცა ესხნეს. სიბერესა მისსა ამან დაი–- 
მარხა დაცვად, რაითა არა მოიგოს ორი სამოსელი, არცა ზრუნვი- 
დეს ხვალისა მოწაფითურთ მისით. ოდეს უკუე იწყო მამამან გე– 
ლასი ღმრთისა თანა შეწევნითა მონასტრისა 'მშენებად. მისცემდეს 
მას დაბნებსა მრავლად. მოიგო საკმრად მონასტრისა კარაულებიცა 
სატგრთველად და ზროხაიცა. რომელმან უბრძანა პახუმის პირვე- 
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ლად შენება მონასტრისაი. ამასცა შეეწეოდა ყოველსა საკმარსა 
მისსა. (55) და ვითარ ამას შინა ხედვიდა პირველ მოკსენებული 

იგი ბერი გარდარეულითა მით სიყუარულითა, რომელი აქუნდა 

მისსა მიმართ, ეტყჯნ მას: მეშინის მე, მამაო გელასი, ნუ უკუმ შე- 
იკრას გონებაი შენი დაბნებისა მაგის ზრუნვასა, გინა სხგთა მაგით 

არუნვითა მონასტრისაითა. ხოლო მან ჰრქუა მას: შეიკრას სამე 
გონებაი შენი სადგისსა მაგას, რომლითა იქმ, ვიდრე არა გონებაი 

გელასისი მონაგებთა მისთა. M5§5 

მამისა დანიელისთ:ს 

1. იტყოდეს მამისა დანიელისთგს, რამეთუ ოდეს მოვიდეს 

წარმართნი სკიტეს და ივლტოდეს მამანი, ხოლო მან თქუა: უკუე- 
თუ ეგოდენ არა მიზოუნავს ღმერთი, ცოცხალ-ღა რაისა ვარ? და 

თანა-წარპჰკდეს წარმართნი და ვერ იხილეს იგი. მაშინ პრქუა თავ– 

სა თვსსა: აჰა ესერა იზრუნა შენთკს ღმერთმან და არა მოჰკუედ. 

აწ ყავ შენცა კაცთაებრ და ივლტოდე, ვითარცა სხუანი მამანი. M, 

95. ძმამან ჰკითხა მამასა დანიელს და ჰრქუა!: მომეც მე ერთი 
მცნებაი, რათა დავიმარხო იგი. ჰრქუა მას ბერმან?: ნუ სადა 'შმთა–- 

ყოფ) დედაკაცისა თანა პინაკსა პჭელსა IVI შენსა და შჭამ მის თანა, 

რაითა მცირედ ამით განერე ეშმაკსა სიძვისასა. Mა 

?. თქუა მამამან დანიელ, რამეთუ იყო ბაბილონს ასული მთავ– 

რისა ვისიმე, რომელსა შესრულ იყო ეშმაკი. და ესუა ვინმე მამასა 

მისსა მოყუარწ მონაზონი და ჰრქუა მას: ვერვის ძალ-უც განკურ– 

ნება: ასულისა შენისაი. გარნა რომელნიმე ვიცნი მეუდაბნოენი. 

და თუ ვევედრნეთ, არა თავს-იდვან სიმდაბლისათგს, არამედ ესე 

ეყოთ: რაჟამს მოვიდენ უბნად, მიზეზ ყავ, რეცათუ კელთ-საქმრისა 

მათისაი გინებს მოსყიდის, და ოდეს მოვიდეს სასყიდლისა მათისა 

მიღებად, არჭუ მათ, რაითა ლოცვა ყონ. და ვესავ ღმერთსა, რამე– 

თუ განიკურნოს. და მივიდეს სავაჭროდ. და პოეს ერთი მოწაფშ 

ბერთაი მათ, რომელი ჯდა და ჰყიდდა ჭელთ-საქმარსა თკვსსა. და 

წარმოიყვანეს იგი კელთ-საქმრითურთ, რეცათუ სასყიდლისა მიღე– 

  

1. –– 8C. 

2. 8 : 280V.,–C. 1 ჰრქუა) რქუა მას მამაო 8, 2 ბერმან –– 8. 3 შთაყოფ 8. 

ვ, –– 8C.
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ბად. და ვითარცა შევიდა მონაზონი იგი „7სახლსა მას, მოუჯდა მას 
ეშმაკეული იგი და სცა მას ყურიმალაა. ხოლო მან მიუპყრა ერთ- 

კერძოიცა იგი ყური| 36) მალი მსგავსაღ მცნებისა მის. ხოლო ეშ- 

მაკი იგი იგუემა, ღაღაღყო და თქუა: 9, იძულებაი ესე იესუსი გან– 

მჯდის მე. და მუნთქუ ესვე განწჯმიდნა, ხოლო მათ დიდებაი მისცეს 

ღმერთსა და თგუეს, რაზეთუ ჩუეულებაი აქუს ამპარტავანებასა 
ეშმაკისა! სა დაცემად სინდაბლისაგან ღა მცაებათაგა”ნდ ქრისტეს- 

თა. M#ვ 

4. მერმე თქუა მამამან დანიელ, რამეთუ რაოდენ! ხორცნი 

ძშუებულ არიედ, ეგოდენ სული შეწულილდებინ? და რაოდენ? 
ხორცნი შეწულილდებიედ, ეგოდე5ნ სული განიმუებნ. MV4 

5. მივიდოდეს ოდესმე მამანი––მამა« დანიელ და მამაი ამოი!, 

პრქუა მამამან ამოი? მამასა დანიელს: ოდეს დავსხდეთ სენაკსა ში- 

ნა, მამაო, ვინ მიგგღოს? ღმერთი? ჰრქუა მას მამამან დანიელ: აწ 

უფალი ღმერთი არს და სენაკსა შინა ღჭერთ არს და გარე კუალად 

ღმერთივე არს, ვინ მიგგღოს. M§ 

6. გუთხრობდა ჩუენ მამაი დანიელ, რამეთუ ოდეს იყო სკიტეს 

მამა არსენი, იყო ვინმე მონაზონი, რომელი იპარვიდა ჭურჯელსა 

ბერთასა. და მიიყვანა იგი მამამან არსენი სენაკად თგსა და უნდა, 

რაითამცა იგიცა შეიძინა და ბერთა მათცა განუსუესა დღა პრქუა 

მას: IV) რაცა გინდეს, მე მიგცემდე, გარნა იპარავ ხოლო ნუ. 

და სცა მას ოქროი და კერმაი ღა ყოველივე საკმარი. ხოლო იგი 

წარვიდა და მერმეცა იპარვიდა. ხოლო ბერთა მათ, ვითარცა იხი- 

ლეს იგი, რამეთუ არა დასცხრა, განაძეს იგი და თქუეს: უკუეთუ 

ვინმე იპოოს ძმაი, რომელაა თანა იყოს ბიწი რა-მე, გინა სხუა9« 

სახ ნაკლულევანებისაი, ჯერ არს იგი თავს-დებად, ხოლო რომე- 
ლი იპარვიდეს, განჯადეთ. რამეთუ ეგევითარი სულსა თკვსსა იზღ- 
ვევს და ყოველნიი რომელნი არიან მას ადგილსა, მათ ამფო- 
თებს. Mე 

4. 8 :280V; –– C. 1 რავდენ 8. 2? შეწურილდებინ 8. 3 რაედენ 8. 
5, 8 : 280V; –– C. 1 ამოეი 8. ? ამოვი 8. 3 + ჩუენგან 8. 
6. –– 8C. 
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48 დიოსკორე 
  

მამისა დიოსკორშსთ3ს 

1. გუტთხრობდეს დიოსკორესთგს ნაქიოტელისა, რამეთუ პური 

მისი ქრთილისა და ოსპნისა” იყო და წლითი-წლად შედგის ერთსა 
სათნოებასა. და თქუს: არავის შევემთხვო ამას წელიწადსა, გინა 

არა ვთქუა სიტყუა29, გინა არა ვჭამო გბოლვილი რაი-ვე, გინა არა 

ვუამო ხილი, გინა მხალი. და ყოველსავე სათნოებასა ესრეთ ჰყოფნ, 

და ვითარ აღასრულის ერთი იგი, მერმე კუალად სხუასა იწყის და 

ესრეთ ჰყოფნ წლითი-წლად. M, 

9. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და პრქუა: გულისა-სიტყუანი 

მაურვებენ, რამეთუ დატევებად მცნიან ჩემნი ცოდვანი და მიმახედ– 

ვიან ძმისა ჩემისა ბრალთა. მაშინ ბერმან უთხრა მას მამისა დიო–- 

სკორესთჯს, რამეთუ ჯდა სენაკსა თკვსსა და სტიროდა ცოდვათა 
თგსთა. ხოლო მოწაფხ მისი სხუასა სენაკსა ზინ და ოდეს მივიდის, 
პოის, რამეთუ ტირნ და ეტყოდა მას: მამაო, რაისა სტირ? ხოლო 

ბერმან ჰრქუა მას: ცოდვათა ჩემთა ვსტირ, შვილო. 

ერთსა შინა დღესა ჰრქუა მას მოწაფემან მისმან: არა გაქუს 

ცოდვა:, მამაო? ხოლო ბერმან პრქუა მას: ჭეშმარიტად, შვილო, 

თუ მომეცეს და ვიხილხე ცოდვანი ჩემზი, ვერ კმა მეყვნენ სხუანი 

სამნი, გინა ოთხნი, რაCთა სტიროდიან მათ. Mი 

ვ. თქუა მამამან დიოსკორე!: უკუეთუ შევიმოსოთ ზეცისა იგი 

სამოსელი, არასადა შიშუელ ვიპოვნეთ? უკუეთუ არა გუემოსოს 

იგი სამოსელი, რაიმე რაი ვყოთ, ძმანო? გუესმეს სამე იგივე გმა9, 

რომელი იტყოდის: განკადეთ ეგე ბნელსა მას გარესკნელსა, სადა 
იგი არს ტირილი თუალთაი და ღრჭენაი კბილთაი. (VI) ხოლო აწ, 

ძმანო, დიდი სირცხვლი არს ჩუენ ზედა, უკუეთუ ესოდეი ჟამ გმო– 

სიესჭ ხატი ესე მონაზონებისა«9 და მას ჟამსა ჭირისასა არა გუემოსოს 

სამოსელი“ საქორწინშ. 9, მას სირცხვლსა, რომლითა§ნ შეპყრობადნ 

ვართ! 3, მას ბნელსა, რომელი ჩუენ ზედა დღაცემად არს წინაშე 

მამათა და ძმათა ჩუენთა, რომელთა გგხილნენ? ჩუენ სატანჯველთა 
შინა, ოდეს-იგი ვიტანჯებოდით ჩუენ ანგელოზთა მათგან, რომელ– 

ნი დადგინებულ არიან სატანჯველთა ზედა, რომელი მწუხარებაი 

აქუნდეს მამასა ანტონის და მამასა ამოხის, რომელი იყო ეგკპტე– 

1. – ცC. 2. –– 8C. 

3, 86:98; –– C. 1 დიოსკოროს 8. ? ვიპოვნოთ 8. 3 გუმოსიეს 8. 4 სამო–- 

სელი + იგი 8. " რომლითა +- ჩუენ 8, 9 შეპყრობილ 8. ? გვხილნეს სც.
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ლიზ არაბიაისა99, და მამასა მოსეს! თებათდელსა!!, და მამასა მაკა– 

რის ალექსანდრიელსა, და მამასა პაფნოტის!?, რომელსა ერქუა სი- 

დონა, და მამასა ოსირეს!2ე თებელსა, და მამასა ომონეოსს!ჭ ქე- 
ტელსა!ევ და ყოველთა მართალთა, რაჟამს-იგი მიჰყვანდენ სასუ- 
ფეველსა ცათასა, ხოლო ჩუენ განმასხხიდენ ბნელსა მას გარესკ- 

ხელსა, Mვ 

მამისა ეტვფანესთვს! 

1. მიუწერა ნეტარსა ეტვჯფანეს!?, კვპრიელსა? ებისკოპოსსამ, 

მამასახლისმან (38) მონასტრისა მისისამან, რომელი ეშშნა პალეს- 

ტინეს, ვითარმედ: ლოცვითა შენითა არა უდებ ვართ კანონისათჯს, 

არამედ სწრაფით სამ ჟამსაცა და სამხარსაცა და ცხრაი ჟამსაცა 

ვჰყოფთ. ხოლო მან განგმო სიტყუაი იგი და მიუწერა და ჰრქუა: 

შჩანთ!, რამეთუ უდებ გიყოფიან სხუანი ჟამნი დღისანი და უქმ 

ხართ ლოცვისათვს, რამეთუ უღირს ჭეშმარიტსა მონაზონსა, რა9- 

თა მოუკლებელად აქუნდეს ლოცვაი და გალობაი გულსა შინა 
თვსსა. Mვ 

9. მოუვლინა მამამან ეტჯფანე მამასა ილარიონს, ევედრებოდა 

მას და ეტყოდა: მოვედ და ვიხილნეთ თავნი თვსნი უწინარეს ჭორ- 

ცთაგან განსლვისა. ხოლო იგი მივ” 5ა და განმხიარულდეს ურთი– 

ერთას. და ვითარ ჭამდეს, დაუდგეს მას მფრინველისაი. და მოიღო 

ებისკოპოსმან და მიუპყრა ილარიონს. ჰრქუა მას ბერმან: შემინდვე 

მე, რამეთუ ვინაითგან ხატი მონაზონებისაი მომიღებიეს, დაკლუ– 

ლისაი არასადა მიჭამიეს. ხოლო ებისკოპოსმან თქუა: მეცა, ვინა– 

<თგან მოვიღე ხატი მონაზონებისაი, არავის უტევე დაწოლად, ვი– 

თარმცა აქუნდა ვისმე გულის-კლეIVI1ბაი ჩემდა მომართ. და არცა 

მე დავწევ, ვითარმცა მაქუნდა ვისსა მიმართ გულის-კლებაი. მაშინ 
ჰრქუა მას ბერმან: შემინდვე მე, რამეთუ შენი სათნოებაი უფროის 

არს ჩემსა სათნოებასა. M4 

8 ეგკპტისა 8. 9? არაბიასი #, 19 მიოსს 8, 11 თებაიდელსა 8. 13 პაფნუტის 8. 
19% ორსირეს 8.3 ომონიოსს 8, " ქენებრეტელსა, 8. 

1, 8: 281;––C. 1 ეჰიფ-ნშსთ;ს 8. 14 ეპვ ფანეს 8. 2 კვპრელსა 8. 9 ეპისკოპოზსა 
სს. 4 შჩათ 8. 

2. –– 8C. 

4. შუა საუკ-ნეთა ნოველები,.. 
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50 ევქარისტო––ევლოგი 

ევქარისტონისთ3ს ერისკაცისა 

1. ორნი ვინმე მამათაგანნი ევედრებოდეს ღმერთსა, რაითა 

აუწყოს მათ, თუ ვისსა-ძი სახომსა მიწევნულ არიან? და მოიწია მა- 

თა კმაი და პრქუა მათ: დაბასა ერთსა ეგგპტეს არს ვინმე კაცი, სა–- 

ხელით ევქარისტოს და ცოლსა მისსა ჰრქვკან მარიამ. არღა მიწევ– 
ნულ ხართ საზომსა მისსა. და აღდგეს ორნივე იგი ბერნი და მივი– 

დეს დაბასა მას, და მოიკითხეს სახლი იგი ერის-კაცისაი მის, და 

პოეს დედაკაცი შინა და ჰრქუეს მას: სადა არს ქმარი შენიმ ხოლო 
მან პრქუა მათ: მწყემსი არს და მწყსის სამწყსოსა ველსა გარე. და 
შეიყვანნა იგინი სახლად თკვსა. და ვითარცა შემწუხრდა, მოვიდა 

ევქარისტოს სამწყსოსა თანა მისსა, და ვითარცა იხილნა ბერნი იგი, 

მზა უყო მათ ტაბლაი და მოართუა მათ წყალი და დაჰბანნა ფერ- 

კნი. ხოლო ბერთა |39) თქუეს: არარაისა გემოი ვიხილოთ, უკუე- 
თუ არა პირველად გჯთხრა საქმე შენი. ხოლო ევქარისტოს სიმდაბ– 

ლით პრქუა მათ: მე მწყემსი ვარ და ესე ცოლი არს ჩემი. და ბერნი 

იგი ევედრებოდეს მას გულს-მოდგინედ, ხოლო მას არა უნდა 

თხრობის. მაშინ ჰრქუეს მას: ღმერთმან მოგუავლინნა ჩუენ შენდა. 

ხოლო მას, ვითარცა ესმა ესე სიტყუაი, შეეშინა და ჰრქუა მათ: 

აჰა ესერა, ცხოვარი დაგგტევეს ჩუენ მამა-დედათა ჩუენთა, და რა–- 

ოდენი უფალმან განმზადის და მოგუცის ნაყოფად, განვყვით სა- 

მად ნაწილად. ერთი ნაწილი –- გლახაკთათგს და ერთი ხაწილი –- 

უცხოთათვს განსასუენებელად და მესამ% ნაწილი –– ჩუენდა სამ- 

სახურებელად. და ვინათთგან მოვიყვანე ესე ცოლად, არცა სადამე 

შზევიგინე მაგისგან, არცა ეგე ჩემგან, არამედ ქალწულად ჰგიეს. და 
თითოეულმან ჩუენგანმან ღამ თკვგსაგან დაიძინის. ხოლო ჩუენ 
ღამ გუაქუნ ძაძათ და დღისი თვსი სამოსელი. და აქამომდე კაც- 

მან არა იცოდა ესე. ხოლო მათ ვითარცა ესმა ესე, დაუკგრდა და 

წარვიდეს. 

ევლოგისთ3ს ხუცისა 

1. ევლოგი ვინმე IV) ხუცესი, რომელი მოწაფე ყოფილ იყო 
ნეტარისა იოვანე ებისკოპოსისაი, მმარხველი იყო ესე. და იმარხვი– 
ღა ორ-ორით და მრავალგზის შაბათიცა დაიმარხის. პურსა ხოლო 
ჭამდა და მხალსა და იდიდებოდა კაცთაგან. მივიდა ოდესმე ესე მა- 

1. –– 8C. 

1. 8C.
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მისა იოსებისა პანეფოდ და ჰგონებდა, ვითარმედ უფიცხლესი რაი– 

მე იხილოს მის თანა ცხორებაი, ხოლო ბერმან შეიწყნარა იგი სი- 

ხარულით და რაი-იგი აქუნდა განსასუენებელი, მზა-ყოფად სცა. 
ხოლო მოწაფეთა ევლოგისთა ჰრქუეს მას: არარაი ვამის ეგე ხუ- 

ცესმან, გარნა პური და მარილი. ხოლო მამაი იოსებ დუმნა და ჭამ- 
და. და დაყვეს სამი დღV ღა არა ესმა მათ ფსალმუნებაი, არცა 
ლოცვაი, რამეთუ ფარულად იყოფოდეს საქმენი მათნი. და გამო– 

ვიდეს გულ-კლებულნი, რამეთუ არარაი სარგებელი სულისაი იხი–- 

ლეს. ხოლო მოღუაწებითა ღმრთისაითა მოეფინა ნისლი და შესც- 
თეს გზასა და მიიქცეს მუნვე ბერისა. და პირველ მათ დარეკამდე 
ესმა მათი, რამეთუ ფსალმუნებდეს და ჰგებდეს მრავალ ჟამ და მე– 

რმე დაჰრეკეს. ხოლო იგინი დადუმნეს |40) ფსალმუნებისა მის- 

გან და შეიწყნარნეს იგინი სიხარულით, და სიცხისა მასგან აღი- 

ღეს ევლოგისთა მათ სარწყული და მიუპყრეს: ხოლო წყალი იგი 
შეეზავა ზღვისა მდინარისასა მას. ვითარცა მიიღო, ვერ უძლო 

სუმად. და მოეგო გონებასა თჯვსსა და მეუვრდა ბერსა, რაითა უთ- 

ხრას მას, ვითარ-იგი ცხონდებიან. და ჰრქუა მას: რალი არს, მამაო, 

რამეთუ პირველ არა ჰფსალმუნებდით და სარწყული ესე ვითარცა 
მოვიღე, ვპოე წყალი ესე, რამეთუ ძმარი არს. ჰრქუა მას ბერმან: 
ძმაი ესე სულელი არს და ცთომით შეურთო მას ზღ>კსაი. ხოლო 
ევლოგი ევედრებოდა მას, რაითა უთხრას მას ჭეშმარიტად. მაში5§ 

ჰრქუა მას ბერმან: იგი მცირითა სასუმლითა ღგნოია სიყუარული- 

საი იყო, უკუეთუ არა ძმანი ოდესვე მაგას წყალსა სუმენ. და ას- 
წავა მათ გულის-სიტყუათა განკითხვაი. და განაყენა მას ყოველი 
კაცობრივი საქმ და იქმნა ზიარ ყოველთა და მიერითგან ჭამდა 
ყოველსავე წინა დაგებულსაა. და ისწავა მან ფარულად საქმშ და 
პრქუა ბერსა: .ნანდგლვე ჭეშმარიტ არიან საქმენი თქუენნი. M 

(წ) მამისა ევპრეპისთ3ს 

1. თქუა მამამან ევრეპი, რამეთუ: კორცთა საკმარი ყოველი 
ამის სოფლისა! ნივთი არს და რომელსა უყუარდეს მას შინა შე- 

მოკრებაი, არამედ უკუეთუ წარ-რაიმე-უწყმდეს? კაცსა, უღირს, 
რაითა სიხარულით შეიწყნაროს! და ჰმადლობდეს ღმერთსა ამის- 
თვს, რამეთუ ზრუნვასა განერა. Mვ 

1. 8:281;-–- CC. 1 სოფლისაი 8. 3. უწმდეს ტ.3 -L იგი 8. 
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მაზისა ელადისთ3ს 

1. იტყოდეს მამისა ელადისთკს, რამეთუ დაეყო ოცი წელი 
სენაკსა მას! და არასადა აღიხილნა თუალნი? ზე, ვითარმცა იხილა 

სართული ეკლესიისაი. MI, 

3. იტყოდეს მისვე! მამისა ელადისთგს სენაკებსა მას, რამეთუ 

პურსა და მარილსა? ჭამდა. და ოდეს მოიწია ახუსებაი1, თქუა, რა- 

მეთუ: ძმანი პურსა და მარილსა ჭამენ, ხოლო მე მიღირს, რაითა 

შრომაი თავს-ვიდვა მცირედ დღისა ამისათგს, რამეთუ სხუათა დღე- 

თა ქუეჯდომით ვჯამი, არამედ დღეს, რამეთუ აღვსება= არს, შრო- 

მაი თავს-ვიდვა და ზე-დგომით ვჭამო“. Mე 

მამისა ესაია0სთვ3ს 

1. თქუა მამამან ესაია, ვითარმედ: არარაი” ეგოდენ სარგებელ 
ეყოფვის! ახალ-მონაზონსა, ვითარ გინებაი. ვითარცა ხესა ზედაის 
ზედა? I41) რწყვაი სარგებელ ეყოფვის1, ეგრეცა ახალ-მონაზონსა 
გინება და დათმენა: მისი. IM, 

8. მერმე თქუა მათთგს, რომელნი კეთილად და! გულს-მოდგი– 

ნედ მოვლენან და დაემორჩილებიან წმიდათა მამათა, ვითარმედ: 

საღებავსა წინაითმან მთაყოფილმან? არა იცვალის ფერი, ვითარცა 
ძოწეულმან, და ვითარცა ხს იგი ჩჩკლი ადვილად მოდრკის და მო– 

იქცის, ეგრეცა ახალ-მონაზონი, რომელი მორჩილებასა შინა არნპ?. 

M% 
8, მერმე კუალად იტყოდა: ახალ-მონაზონი თუ მონასტრითი- 

მონასტრად მიმოვიდოდის, მსგავს არს იგი! საცხოარსა?1 რომელსა 

დანდალი განუღებიედ და მიმოჰყავნ. Mვ 

4. თქუა მამამან ესაია, ვითარმედ: ხუცესმან პილოსისამან, 

შე-რაი-კრებულ იყვნეს ჭამად? და ზრახვიდეს ურთიერთას, და იგი 
შეჰრისხნა მათ და ჰრქუა: დუმენით!, ძმანო, რამეთუ ვიცი ძმაი, რო– 

:281; –– C. 1 + შინა 8. 2 +- მისნი 8, 

:28IV;-–C. 1 მისთვისკე 8. 2+ ხოლო 8. 3 აღვსება: 8. 4+-პური ჩემი 8, 

: 282V; –– C, 1 ეყოფის 8. 9? ზედას #. 3? ეყოფის 8. 

: 2ც2V; –– C. 1 და –– 8, 9 შთაყოფამან 8. 3 არიან ს. 

: 283; –– C, 1––იგი 8. ? საცხოვარსა 8. 

: 283; –– C, 1 ესაია –– 8, 2 ჭამდეს 8. 3 დადუმენით 8. ბ
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მელი ჭამდა ჩემ თანა და სუმიდა სასუმელსა ვითარცა ჩუენ, და 
ლოცვა« მისი აღვიდოდა წინაშე ღმრთისა, ვითარცა ცეცხლი. M/ 

8. მანვე მამამან ესაია მი-ვისმე-5ადა ძმათაგანსა, რაითა დაჰ- 
ბანნეს ფერკნი. და შთაასხა პევშითა IV) ოსპნი ქოთანსა და ვითარ 
აღ-ოდენ-დუღნა ერთგზის, უკ-მოდგა. ჰრქუა მას ძმამან მან: არღა 
მგბარ არს, მამაო. ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: არა კმა არსა შენდა, 
რამეთუ ყოლადვე იხილა ცეცხლი, რამეთუ ესეცა ნუგეშინის-ცემ29= 
არს. M1§6 

6. მერმე კუალად თქუა: რაჟამს უნებნ სულისა შეწყნარებაი 
ღმერთსა, და იგი განუდგებინ!, მიუტევის იგი და შევარდის ვნებასა 
რასმე, რომელი მას არა უნებნ, რაითა ესრეთ? მოიქცეს და ეძიებ- 

დეს ღმერთსა. M; 

?. მერმე თქუა: უკუეთუ ვიამე უნდეს, ოროაითამცა ბოროტისა 

წილ ბოროტი მიაგო, შემძლებელ არს წამის-ყოფითაცა ვნებად გო–- 
ნებასა ძმისასა!, არათუ მიემსგავსოს ძეგლსა დუმილითა, ვერ იყოს 

იგი მოყუსისა თანა. M 

მამისა ელიალსთ2ს 

1. თქუა მამამან ელია: მე სამისა საქმისაგან მეშინის: ოდეს 
სული ჩემი გუამისაგან გამოვიდოდის, და ოდეს მიჰყვანდეს წარდ- 

გომად! წინაშე ღმრთისა, და ოდეს გამოვიდოდის? განჩინებაი ჩემ- 

თჯგს. Mე 

ა. ეტყოდეს ბერნი მამასა ელიას მამისა აგათონისთვს, ვითარ– 

მედ: კეთილი ძმა» არს. ხოლო ბერმან ჰრქუა მათ: ამას ნათესავსა 

შორის (42) კეთილ არს. ხოლო ვითარ-იგი პირველნი იყვნეს, ვიხი- 

ლე კაცი სკიტეს, რომელი შემძლებელ იყო მზისა დადგინებად ცა- 

თა შინა, ვითარცა-იგი ისუ ნავესმან ყო. Mა 

„-– 8C. 
· 8 :283;--C. 1 + და ნებასა თვსსა შეუდგებინ 8. 2 ესრშთ 8. 
· 8:283; –– C. 1 ძმისსა 8. 

· 8:283; –– C. 1 წარდგინებად 8. 3 გამოვიდოდი 8, 
„–- 98C. ხს 
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ვ. თქუა მამამან ელია, რომელი იყო სამსახურებელსა ზედა: 

რაი ძალ-უც ცოდვასა, სადა სინანული არს!, ანუ რაი სარგებელ 

არს სიყუარული, სადა ამპარტავანებაი თანა არს? Mვ 

4. თქუა მამამან ელია, რამეთუ: ვიხილე ვინმე, რომელმან აყი- 

როი9თა ღგნოი შეიდგა ღლიასა და რაითამცა განვაქიქე ეშმაკი, ვა- 

რქუ მას: ყავ სიყუარული, ძმაო, და ფრთშ ეგე განიკადე. და ვი- 

თარცა განიკადა, არარაი იპოა მის თანა, რამეთუ უცნებით იყო. 

ესე ამისთკს ვთქუ: დაღათუ თუალითა იხილოთ, გინათუ გესმეს 
რაიმე, ნუ შეიწყნარებთ, რამეთუ რაი ოდენ გგღირს კრძალვაი გუ–- 

ლის-სიტყუათათკს და განზრახვათათკს გონებისათა, ცნობითა და- 

აცადეთ, რამეთუ მათ შემოგგთესიან იგი, რაითა შეაგინონ სული 
განზრახვითა მით, რომელი არა შეჰგვანდა, რაითა უცალო იქმნას 

გონებაი და არა აცალონ მოკსენებად ღმრთისა, გინა თგსთა ცოდ- 
ვათა. Mკ 

5. მერმე თქუა კუალად: IV) უკუეთუ გონებაი არა ფსალმუ- 
ნებდეს კორცთა თანა, ცუდი შრომაი არს, რამეთუ რომელსა უყუ- 
არდეს ჭირი, უკუანაისკნელ იქმნეს იგი მისა განსუენება და სიხა–- 
რულ. M§6 

6. მერმე კუალად თქუა, ვითარმედ: ბერი ვინმე იყოფვოდა 
და საკერპოსა შინა ძუელსა მოუკჯდეს მას ეშმაკნი და ეტყოდეს: 

წარვედ ადგილით ჩუენით. ხოლო ბერმან ჰრქუა მათ: თქუენ ადგი- 

ლი არა-გიც. და იწყეს ბაიაისა მის განბნევად ერთ სახედ, ხოლო 
ბერი იგი დაითმენდა მას და შეჰკრებდა უკუანაისკნელ ეშმაკთა 

მათ ჯელი უპყრეს მას და გამოზიდვიდეს გარე, და ვითარ მოიწია იგი 

კარად, ბერმან ერთი ფერგი მოჰკიდა კარსა მას და კმა-ყო: იესუ. 

შემიწყალე. და მუნთქუესვე ეშმაკნი იგი ივლტოდეს. და ბერმან 
იწყო ტირილად, ხოლო უფალმან ჰრქუა მას: რაისა სტირ? ხოლო 

მან ჰრქუა, რამეთუ: ესრეთ კელმწიფედ მეიპყრობენ კაცსა და ეს- 
რეთ უყოფენ. ხოლო უფალმან ჰრქუა მას: შენ უდებ-ჰყავ, უკუე- 

თუ არა ესე ოდეს მეძიებდ, იხილე, ვითარ-ესე მეყსეულად გეპოე 

  

3, 8 :283; –– C; 1 აქუს 8. 

4. –. 8C. 5, 8: 283;–-C. 6. – 8C.
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შენ. ესე ამისთკს ვთქუ, ვითარმედ მრავალი შრომაი კამს და თუ 

ვინმე (43) შრომაი არა ყოს, ვერცა მოიპოოს ღმერთი თგსი, რამე– 

თუ იგი ჯუარს-ეცუა ჩუენთგს. M; 

ორნი ძმანი მივიდეს! მამისა ელიაისა, რამეთუ ჰბრძოდა მათ 

ეშმაკი სიძვისაი. და ვითარცა იხილნა იგინი ბერმან კორცითა შუ- 

ებულნი, რეცა თუ ღიმილით ჰრქუა მოწაფესა თვხსა: ძმაო, მრცხუ- 

ენის მე შენდა? რამეთუ ესრეთ განხარდენ კორცნი შენნი, რო- 

მელსა მონაზონებაი აღგითქუამს. რამეთუ სიყკთლშ სიმდაბლესა 
თანა სამკაულ არს მონაზონისა. Mვ 

მამისა ზენონისთ2ს 

1. თქუა მამამან ზენონ!, მოწაფემან ნეტარისა სილოანესმან?: 

5უ დაეშენები! სახელოანსა“ ადგილსა, ნუცა დაშჯდები§ კაცისა თა- 

ხა, რომლისა სახელინ განთქუმულ? იყოს დიდად", ნუცა? დასდებ 

საფუძველსა თავისა თგსისასა აღშენებად სენაკსა!შ. ML, 

9. იტყოდეს მისთუსვე მამისსV ზენონისა, რამეთუ დასაბამსა 

არარაი ვისგან მიიღის და ამის სახისათგს, რომელთა-იგი მიაქუნდა, 

გულ-კლებულად წარვიდიან, რამეთუ არა დაიყენის. და სხუანი მო- 
ივლენედ მისსა და უნებნ მიღებისა, ვითარცა დიდისა ბერისაგან, 
IV) და არარაი აქუნ, რაიმცა მისცა. და იგინი მწუხარენი წარვი- 

დიან და თქუა ბერმან: რაი-მე ვყო, რამეთუ რომელთა მოაქუს, მა- 

თცა გულსა აკლს, და რომელთა მიღების უნებს, მათცა გულსავე 

აკლს? ვითარ ვჰგონებ, ესე უმჯობეს არს, რაითა რომელთა მოი- 

ღონ, დავიყენო და რომელი ითხოედეს, მივსცე. დღა ვითარცა ესე 

ყო, განისუენა და მათსაცა გულსა ახარა. M5 

ვ. მო-ვინმე-ვიდა ძმა» ერთი მეგგპტელი ასურეთად მამისა ზე– 

ნონისსა და აბრალებდა გულის-სიტყუათა თგსთა წინაშე ბერისა. 

ხოლო მას დაუკვრდა და თქუა: მეგკპტელთა სათნოებაი, რომელი 

7. 8:283; ––- C 1 მოვიდეს 8. ? შენთჯვს 8. 

1. 8 : 281V;-––C. 1 ზშნონ 8. 2 სოლოვანშსმან 8. 3 დაეშშ ნები 8. 4 სახელოვანსა 
8. 5? დასჯდები 8. % -- დიდად 8. ? განთქმულ 8. 3 დიდად–-8. ? ნუცაღა 8. 

10 აღშტნებად სენაკისა 8. 
2, –– 8C. 3. –– 8C. 
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აქუნ, დაიმალიან და ბრალი, რომელი არა აქუნ, მას იჩემებედ. ხო– 

ლო ასურთა და ბერძენთა სათნოებაი, რომელი არა აქუნ, მას იჩე- 

მებედ და ბრალი რომელი აქუნდა. Mვ 

4, მი-ვინმე-ვიდა ძმა= მამისა ზენონისა! გულის-სიტყუათა კით- 

ხვად, ჰრქუა მას ბერმან: სადა სზი?? ხოლო მან პრქუაზჭ: მრავალთა 

თანა ვიყოფვი! და მაქუს ესერა ოცდაათი წელი. და მან ჰრქუა?: 

ოცდაათი წელი დაგიყო|44)ფიეს მრავალთა თანა და ზენონისსან 

მოხუალა? კითხვად გულის-სიტყუათათგს? 

5. იტყოდეს მამისა ზენონისთკს, ვითარმედ: ჯდა იგი სკიტეს 

და გამოვიდა ღამე სენაკით თუსით, რაითამცა მიგიდა ჭალაკად და 

შესცთა გზასა. და ვიდოდა სამსა დღესა და სამსა ღამესა. და და– 

ვარდა, და მიიწია სიკუდილდ. აჰა ესერა ყრმაი დგა მის წინაშე და 

აქუნდა პური და სტამნითა წყალი. და ჰრქუა მას: აღდეგ და ჭამე. 

ხოლო მას ეგონა, ვითარმედ საოცარი რაიმე არს და აღდგა და 

ილოცვიდა. ხოლო მან ჰრქუა მას: კეთილად ჰყავ. და მერმე კუა- 
ლად ილოცვიდა მეორედ და მესამედ. და ჰრქუა: კეთილად ჰყავ. 
მერმე აღდგა, მოიღო და ჭამა, და მისა შემდგომად ჰრქუა მას: რაო– 

დენ-ეგე გივლიეს, ეგოდენ შორს ხარ სენაკსა მას შენსა, არამედ 
აღდეგ და შემომიდეგ მე. და მეყსეულად იპოა სენაკსა თგსსა და 
პრქუა მას ბერმან: შემოვედ და გვლოცე. და ვითარცა შევიდა ბე- 

რი, უჩინო იქმნა იგი. M: 

6. მერმე კუალად იგივე მამი ზენონ პალესტინეს ვიდოდა 
გზასა და დაშურა IV) და დაჯდა იგი მახლობელად ნესუ-ხავარტო– 
ანსა თანა, რაითამცა პური ჭამა. ჰრქუა მას გულის-სიტყუამა§ 

თგსმან: მოსწყჯდე ნესუ-ხავარტი ეგე და შეაპყარ პურსა მაგას თა- 

ნა, რათ გიყოს? ხოლო მან მიუგო გულის-სიტყუასა მას თგსსა და 

ჰრქუა: მპარავნი სატანჯველსა მიეცნიან, გამოიცადე თავი შენი 

აქავე, თუ ძალ-გიც სატანჯველისა დათმენაი. და დაყო სიცხესა მას 

ქუეშე ხუთი დღზ ზედგომით. და ვითარცა დაიწუა გუამი მისი სი- 

4. 8 : 28IV;-–C 1 ზნნონისა 8. ? ჰზი 8. 3 –- მას 8, 4 ვიყოფი 8. 5 ჰრქუა + 
მას 8. 9 ზშნონისა 8, ? მოხუედა 8. 

5. 8C. 6. – 8C.
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ცხითა, თქუა: ვერ ძალ-გიც სატანჯველისა მის დათმენად. მერმე 

ჰრქუა გულის-სიტყუასა თვგსსა: უკუეთუ ვერ ძალ-გიც, ნუცა იპარავ 

და შვამ. M6§6 

7. იტყოდეს მამისა ზენონისთჯს, ვითარმედ: მკუდარნიცა აღედ- 
გინნეს, რამეთუ იყო ვინმე პალესტინეს ქრისტეს-მოყუარშ ერისა- 
კაცი მასვე სოფელსა შინა, რომელსა ნეტარსა მამასა აქუნდა მო– 

ნასტერი, და დიდი სარწმუნოებაი აქუნდა ბერისა მიმართ. უშვი- 

ლო იყო და არა ესუა შვილი. ევედრა ბერსა, რაითა ილოცოს მის– 
თვის და (45) მოსცეს მას ღმერთმან შვილი. და ილოცა ბერმან, და 

შეისმინა მისი ღმერთმან, და მოსცა მათ ძზ. და ოდეს სძესა განე–- 

ყენა ყრმაი იგი, პური მზა-უყვეს მამა-დედათა მისთა მდაბურთა 

მის ადგილისათა. და მასვე დღესა შეელმა თავი ყრმასა მას და მი– 
აწვინა იგი დედამან მისმან ცხედარსა ზედა და მოკუდა. და ვითარ- 
ცა შემოვიდა მამა» მისი ველით, და იკითხვიდა ძესა თვგსსა, ხოლო 
ცოლმან მისმან ჰრქუა მას: აჰა ესერა ცხედარსა ზედა წევს. და ვი– 

თარ შევიდა მამაი მისი, პოა იგი მკუდარი. ჰრქუა მას ცოლმან მის– 
მან: ნურას ჰჭმობ, ნუცა იტყგ რას, არამედ მიიღე ეგე ბერისა. და 

რომელნი პურად მოვიდენ, მათ მე ვმსახურო. და მან მოიღო ყრმა= 

იგი და მას თანა შეაყო ვენაკისა ფურცელი ნედლი, რამეთუ ეგე- 

ვითარი ჟამი იყო და შედვა იგი არდაგსა და მიიღო ნეტარისა ზენო– 

სისა. და პრქუა მას მოწაფემან ბერისამან: რა გინებს? ხოლო ერი– 

Lაგანმან ჰრქუა მას: პირველი ნაყოფთა ჩემთაი მომიღებიეს ბერისა. 

და მოწაფემან უთხრა ბერსა და ბერმა§ ბრძანა შეყვანებაი მისი. 

და ვითარ IVI შევიდა, ევედრა ბერსა, რა=თა მოწაფშ იგი განავლი- 

ნოს გარე, რამეთუ მარტოდ უნდა ჩუენებად. და მან ყო ეგრე. 

მაშინ აღდგა და განჰკსნა არდაგი იგი, შეურდა მას და ეტყოდა: 

შენ იცოდე, რამეთუ ჩუენ შვილი არა გუესუა და ღმერთმან ლოც- 

ვითა შენითა წმიდითა მოგუმადლა ყრმაი9 ესე. აჰა ესერა ესე შენ 

თანა არს, ვითარცა გნებავს, ეგრეცა ყავ. ხოლო ბერი ეტყოდა: რა- 

ისა დამიმძიმებ მე, რამეთუ არა არს ესე საქმშ ჩემვითარისა კაცი–- 

საი. ხოლო მან პრქუა მას: ვითარცა მარჯუშ გიჩს, ეგრეცა ყავ, აჰა 

ეგერა გვედია. და თვთ გამოვიდა. ხოლო მამამან ზენონ დაჰკშა კა- 

რი და აღიღო ყრმა” იგი და ილოცვიდა მისთუ)ს ღმრთისა მიმართ. 

და შეისმინა მისი ღმერთმან და აღადგინა იგი. და მოუწოდა მამასა 

მისსა, ამცნო და ჰრქუა: აპა ესერა ძმ შენი შენ თანა არს, არამედ 

7. –– 8C. 
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იხილე, საშჯელსამცა თანა-მდებ ხარ წინაშე ღმრთისა, უკუეთუ ვის- 
მე უთხრა ცხორებასა ჩემსა. ხოლო მან წარიყვანა ძშ თგსი ცოც- 
ხალი და წარვიდა. და ჰმადლობდა ღმერთსა, რამეთუ ესევითარი 

აღადგინა ბერმან. თქუეს ვიეთმე, რამეთუ: ვიხილეთ |461 იგი გან- 
მწვსებული ჰასაკითა. 

8, მერმე კუალად მდიდარი ვინმე იყო სოფელსა ავსიტელთასა 

ღმრთისა-მსახური და ესუა მას ძმ ერთი მხოლოდ–შობილი. ესე წა- 

რიყვანა და მივიდა მამისა ზენონისა, რაითა იკურთხოს მისგან, რა- 

მეთუ ესმინა მისთკს, ვითარმედ დიდი კაცი არს. და ვითარცა ჯდა 

მამათ მის ყრმისაი ზენონის თანა, და ყრმაი იგი განუკდა მონათა 

თკსთა თანა, და ვითარ იმღერდა მახლობელად ხესა მას, რომელი 
იყო მტილსა მას შინა, გამოვიდა გუელი კურელით ძირსა მის ხი- 

სIა|სა, რამეთუ დიდი იყო ხხ იგი, დაუცა ყრმასა მას და მუნთქუ- 

ესვე მოკუდა. და შევიდა ერთი მონათაგანი და უთხრა უფალსა 

თგსსა, რაი იგი შეემთხვა, ჯდა რაი იგი ბერისა თანა. და ვითარ 

შეშფოთნა მამაი მის ყრმისაი, ჰრქუა მას ბერმან: ნუ იურვი, რა- 

მეთუ ესე ეშმაკმან ყო, რაითა დაგაბრკოლოს სიტყუასა ზედა 

ღმრთისასა. რამეთუ ჯდა და ისმენდა იგი წადიერად სწავლასა მას 
ბერისასა. მაშინ აღდგა ბერი და ჰრქუა მათ: მიჩუენეთ მე, ვინაი 

გამოჯდა გუელი იგი? ხოლო მათ უჩუენეს. და დადგა IVI მას ზე–- 

და და ილოცვიდა ღმრთისა მიმართ. და ისმინა მისი ღმერთმან და 

აღადგინა ყრმაი იგი. და მივიდა გუელისა მის და შეჰრისხნა მას 

სახელითა უფლისაითა და მოაკუდინა გუელი იგი უფალმან. ხოლო 

მამამან მის ყრმისამან მიიყვანა ძშ თჯსი ცოცხალი და წარვიდა და 
ჰმადლობდა ღმერთსა. 

9. იტყოდეს მამისა ზენონისთვს!, რამეთუ ჰასაკითა მცირმ იყო, 
და კორცითა თხელ, და გონებითა შემკულ!“, და ყოლადვე ღმრთისა 

მიმართ გულს-მოდგინებითა და? მჯურვალებითა სავსფვ1, და კაცთა 

მიმართ მოწყალე იყო. (ამისსა ყოვლით კერძო მივიდოდეს ერისა 
კაცნი და მონაზონნი და უთხრობდეს გულის-სიტყუათა მათთა და 
ევედრებოდეს მას, რაითა ლოცვა ყოს მათთჯს და ყოველნი განი– 

კურნებოდეს|!“. 

8, –– 8C. 

9, 8ც:281V; –– C. 1 ზძნონისთ;:ს ც. 1 შეკრძალულ 8, 9 და –– 8. 3 სავსე 8. 

« კავებში ჩასმული ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა. 
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10. ერთსა ვისმე მამათაგანსა რომელი! მახლობელად მყოფ 

იყო ოდესმე წმიდისა მამისა ზენონისსა?, შევემთხგენითჭ) და ვითარ- 
ცა იწყო, იტყოდა ჩუენდა მომართ სარგებელისათვს სულისა. ვჰკი– 
თხეთ რაიმე მას5 გულის-სიტყუაი5 ესრეთ და ვარქუთშ?“: უკუეთუ ვის- 

მე ჰქონდის გულის-სიტყუაი (47) და იხილოს თავი თვსი, რამეთუ 
ზედაის-ზედა იძლევის მათ შინა და ჰკითხვიდესი, გინათუ სხუათა- 

გან ესმოდის, ვითარ-იგი თქუეს მამათა სიწმიდისათგს და უნდეს, 
რა9თამცა მოიპოა იგი და ვერ შეუძლოს, კეთილ არსა, რაითა 

ვისმე უთხრას მამათაგანსა? ანუ რაითა გულს-მოდგინებასა მას 

ჰყოფდეს, ვითარცა-იგი „იკითხავს და კმა-ეყოს თვსსა მას მეცნიე–- 

რებასა? ხოლო მან გურქუაზ ჩუენ: უღირს, რაითა უთხრას სხუასა 

შემძლებელსა, და რაითა? არა ესვიდეს თავსა თვსსა, რამეთუ ვერ- 

ვის ძალ-უც შეწევნად თავსა თვსსა)შმ. წ(უფროის-ღა იგი, უკუეთუ 

ეინმე ძლეულ იყოს ბრძოლათაგან და გვგთხრა მისი, სიჭაბუკესა მე 
შემემთხგა ეგე და თქუა, ვითარმედ: სიჭაბუკესა მაქუნდა გულის- 
სიტყუაი და ვიძლეოდე მათგან. და მესმინა მამისა ზენონისთჯს, ვი- 

თარმედ მრავალნი განეკურნნეს. და მომიკდა გულსა, რა95თა მეცა 
მივიდე და წარმოუთხრა მას და დამაბრკოლის მე ეშმაკმან და მეტ– 

ყ.:ნ: ვინაითგან იცი თგთ, რაი საყოფელ არს გულის-სიტყუათათგს. 

ჰყოფდ; ვითარცა-IVI იგი იკითხავ და რად მიხუალ და დააბრკოლებ 

ბერსა? და ოდეს ვაზმნი მისლვად და თხრობად ბერსა, მცირედ აღ- 

მიმცირდის ბრძოლაი იგი, რაითამცა არა მიტევა მისლვად ბერისა. 

და ოდეს მივერჩდი გულის-სიტყუასა მას არა მისლვად ბერისა, კუ– 

ალად დავინთქმოდი ვნებისა მისგან და კუალად ვაიძულებდი თავსა 

თჯგსსა მისლვად. და მასვე მზაკუავნ მტერი და არა მიტევებნ, რაი- 

თამცა უთხარ ბერსა საქმშ იგი, და მრავალგზის მეცა სრულ ვიყავ 

თხრობად მისა და სირცხგლი გულსა მომივლინის მტერმან და არა 

მიტევის თხრობად, და მეტყჯნ: ვინაითგან იცი თავისა შენისა კურ- 

ნებაი, რაი კამს სხვსა თხრობაი? შენ უდებ-გიყოფიეს თავი შენი, 

რამეთუ იცი, ვითარ-იგი თქუეს მამათა: ამას მომივლენნ წინამო–- 

საჯული იგი ჩემი, რაითამც6ა არა გამოუცხადე ვნება იგი ჩემი 
მკურნალსა მას და განვიკურნე. და ბერმან ცნის არს(!), რამეთუ გუ– 

ლის-სიტყუანი მქონან და მამხილის არა, არამედ მოელოდა, რაი9- 
თამცა მე თავით (48) ჩემით უთხარ და მასწავებნცა სიწმიდით ცხო– 

10. 8 : 281V;-–C. 1--ოდესმე 8. ? ზშნონისა 8. ? შევემთხუენით 8. + იწყო+- 
და 8. 5 არს 8, MX ესრ8თ და ერქეთ 8. 3 იკითხვიდეს 8. ? მოიპოვა 8. 9 მრქეა 8. 
'ზრაითა -– 8. 1მ-+. უფროის აეს ც. შ 
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რებასა ხოლო შიშულად არა გამომიცხადის საქმ იგი. ვითარ 
უკუანაისკნელ ცხად იქმნა საქმ იგი, რამეთუ, მე ვითარცა ვთქუ, 
მრავალგზის მომიკდის გულსა, რაითამცა უთხარ ბერსა და დავჰბ- 
რკოლდი მტერისაგან და დადგრომილ ვიყავ მას ზედა და დავინთ- 
ქმოდე ვნებისა მისგან ხოლო უკუანაისკნელ ვიურვოდე და ვტი- 
როდე წინაშე ღმრთისა და ვარქუ სულსა ჩემსა: ვიდრემდის, უბად- 
რუკო სულო ჩემო, არა გინებს განკურნების? შორით მოვლენან 

ბერისა და განიკურნებიან და შენ არა გრცხუენისა, რასეთუ ახლოს 

გაქუს და არა განიკურნები? ისწრაფე აწ უკუე, ვიდრე-ესე გაქუს 
მკურნალი. და აღვდეგ და ვთქუ: უკუეთუ მივიდე ბერისა და არავინ 
იყოს მის თანა, არამედ მე მარტოი, ვიცი, რამეთუ ნებათ ღმრთისაი: 

არს, რათა უთხრნე მას გულის-სიტყუანი ჩემნი. და ვითარ მივედ, 
ვპოე ვინმე მის თანა, რომელი იჯმნიდა გამოსლვად, და ვითარ გა- 

მოვიდა იგი ბერი, მსგავსად ჩუეულებისა, IV) მასწავებდა მე სარ- 

გებელისათგს სულისა და ვითარ-იგი ჯერ-არს კაცისა განწმედად 
საძაგელთაგან გულის-სიტყუათა და ვნებათა. და მას საქმესა არავე 
მამხილებდა. და მე ვდუმენ და არა უთხარ, არამედ სირცხგლსავე 

ვმიზეზობდ და მერმე ვევედრე მას, რაითამცა მიჯმნა. ხოლო იგი 
აღდგა და ლოცვა ყო და გამომიძღუა მე, ვიდრე ეზოისა კარადმდე. 

რაითამცა წარმგზავნა და მე დავიგუემებოდე გულის-სიტყუათა 
მათგან, ვითარმედ ვყო, უთხრა მე ბერსა ანუ არა? და ნელიად უკუ- 

ანა მიუდეგ. ხოლო ბერი არა მხედვიდა მე, არამედ დაედვა ჯელი 
კარსა, რაითა უკუნ-აღოს და ვითარ მყოარ ვიტანჯებოდე გულის- 
სიტყუათა მათგან და მაურვებდა მტერი, მოიქცა ჩემდა და მიხილა 
ბერმან, მცა მე მკერდსა და მრქუა: რაი ჰყავ, მეც რაიმე კაცი ვაო. 

და ვითარცა მრქუა მე ბერმან, მუნთქუესვე ვცან, ვითარ გონება2 
განმეღო და დავვარდი პირსა ჩემსა ზედა და შეუპყრენ ფერგნი და 
ვევედრებოდე მას და ვეტყოდე: შემი|491წყალე ღმრთისათვგს, ხო–- 
ლო იგი მეტყოდა: რაი ჰყავ, რაი გინებს? და მე ვარქუ: შენ იცი. 

რაი–იგი მიკმს მე. და კუალად მრქუა მე: ყოველნი გვამს, რაითა 

სთქუა, რაი გიჯმს. და მაკურთხა და აღვდეგ და ვითარ სირცხგლით 
უთხრობდ ვნებასა მას, მრქუა მე: და რაისა გრცხუენოდა ჩემდა 
თხრობად, მე არა კაცივე ვარამ და უკუეთუ გინებს, გითხრა მეცა, 
ანუ არა მესას წელი არს, ვინაითგან ეგე გულის-სიტყუანი გქონან 
და მოხჯგდი აქა და მითხარი არა? და ვითარ შეურღი მას მერმეცა 

და ვევედრებოდე და ვეტყოდე: შემიწყალე ღმრთისათუს. და მრქუა 
მე: ვიდოდე და ნუ უდებ იქმნები ლოცვასა შენსა და ნუცა ძჯრსა
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ვისსა იტყგ. და ვითარ მივედ სენაკად ჩემდა და არა უდებ ვყავ 

მცნებათ იგი ბერისაი და მადლითა ღმრთისაითა და ლოცვითა მის 
ბერისაითა არღარა მომიკვდა მე ვნებაი იგი. და შემდგომად წელი- 
წადისა ერთისა შემომიჯდა მე ესევითარი გულის-სიტყუაი, ვითარ- 

მედ ნუუკუე ღმერთმან ყო ჩემ ზედა წყალობაი და ბერი არად IVI 
სარგებელ მეყო, რამეთუ დიდი ჰამბავი განსრულიყო მისთვს. და 
მივედ ბერისა, რაითამცა გამოვცადე იგი და განვიყვანე იგი თგსა–- 
გან და ვარქუ მას: ვევედრები ღმრთის-მოყუარებასა შენსა, რაითა 
ლოცვა ჰყო ჩემთვს მათ გულის-სიტყუათათკს, რომელნი ოდესმე 

გითხრენ შენ. და დამიტევა მე მდებარზ ქუეშე ფერკთა მისთა და 

დადუმნა მცირედ და მრქუა მე: აღდეგ და სახშ განიგე. ხოლო მე 

რაი მესმა ესე, მინდა, თუმცა ქუეყანამან დამიღო. და აღვდეგ და 
სირცხგლითა ვერ ვიკადრებდი მიხედვად ბერისა. და წარმოვედ და 

დამიკვრდა სათნოებაი იგი ბერისაი მის. და მანვე ბერმან დასამტ– 
კიცებელად სიტყვსა მისისა და ჩუენისა სარგებელისათვს გგთხრა 

ესეცა, ვითარმედ: ოდესმე იყოფვოდეს ორნი ძმანი გარე უდაბნოსა, 

თითოეული თგსსა სენაკსა. და მოვიდეს ერთმანერთისა და ჰრქუა 

ერთმან მან: მინებს, რაითამცა მივედ მამისა ზენონისა და უთხარ 
მას გულის-სიტყუაი რაიმე. და ერთმან მანცა თქუა: მეცა (50| 
მინებს, რაითამცა მივედ და უთხარ გულის-სიტყუაი ჩემი. და მი- 

ვიდეს ორნივე ზოგად. და განიდგიხა იგი თითოეულმან თგსაგან და 
წარმოუთხრა მას გულის-სიტყუაა» თჯსი. და ერთი იგი შეურდა ბე- 
რსა დიდითა ცრემლითა და შემდგომად თხრობისა, ევედრებოდა 
მას, რაითა შეიწყალოს იგი და ლოცვა ყოს მისთგს. ხოლო ბერმან 

პრქუა მას: ვიდოდე და ნუ განსცემ თავსა შენსა, ნუცა ძჯრსა ვის– 

თგს იტყუ, და ნუცა უდებ იქმნები ლოცვასა შენსა. და ვითარცა წარ- 
ვიდა, განიკურნა. ხოლო ერთმან მან უთხონა გულის-სიტყუანი თვგსნი 

და ჰრქუა: ლოცვა ყავ ჩემთგს. და არა ლმობიერად ითხოა ბერისაგან 

და წარვიდა. და რავდენისამე ჟამისა შემდგომად შეიმთხკნეს და 

პრქუეს ერთმანერთსა: ოდეს-იგი მივედით ბერისა, უთხარა გულის– 
სიტყუაი იგი, რომელი სთქუ, ვითარმედ მინებს თხრობის? ხოლო 

მან ჰრქუა: უთხარ. და ჰრქუა მას: და სარგებელ გეყოა, უთხარ-ღა 

ბერსა იგიმ? ხოლო მან პრქუა: ვჰმადლობ ღმერთსა და ლოცვასა მის 

ბერისასა, IVI რამეთუ მიერითგან განვიკურნე. და მან ჰრქუა: რაი 
არქუ ბერსა, უთხარ-ღა გულის-სიტყუაი იგი? ხოლო მან თქუა: ვა- 
რქუ მას, ლოცვა ყავ ჩემთუს, რამეთუ ესე გულის-სიტყუაი მაქუს. 
ხოლო მეორემან ჰრქუა მას: მე ოდეს უთხარ გულის-სიტყუაი იგი 
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ჩემი, ვევედრებოდე და დავალტვენ ცრემლითა ფერკნი მისნი, რა– 
9თა მარადის ვაკსოდი ლოცვასა და ლოცვითა მის ბერისა=თა გან- 
მკურნა მე ღმერთმან. და რომელსა-იგი არა სარგებელ ეყო, თქუა, 

რამეთუ: ლმობიერად ითხოე მისგან და მისთგსღა ყო ღმერთმან 
წყალობაი მისი შენ თანა, ძმაო. და ადიდებდა ღმერთსა. 

ამას გგთხრობდა ბერი იგი, ვითარმედ: რომელი ევედრებოდის 
ვისმე მამათაგანსა უღირს, რათთა ლმობიერად და ყოვლითა გუ- 
ლითა სთხოევდეს მას. 

მერმე გკთხრობდეს სხუანიცა ბერნი რომელნი მრავალგზის 
მისრულ იყვნეს მამისა ზენონისა, რამეთუ: მი-ვინმე-სრულ იყო ბე– 

რისა და ჰკითხვიდა, უკუეთუ ყოველსა ცოდვასა აქუს მოტევება59? 
ხოლო იგი ეტყოდა: უკუეთუ ვინმე ღირსად ცოდვისა |51| მის შე- 
ინანოს, აქუს მოტევებაი. და რომელი-იგი ჰკითხვიდა, რამეთუ შე–- 

ეცნა თავსა თგსსა დიდი ცოდვა«, ეტყოდა ბერსა: მიკვრს მე, მამაო, 

უკუეთუ ჩემსა ამპმს ცოდვასა აქუს მოტევებაი?ზ ხოლო ბერმან 
ჰრქუა მას: გარქუ, შვილო, რამეთუ ყოველსა ცოდვასა აქუს მო- 

ტევებაი, უკუეთუ ვინმე ღირსად შეინანოს. ხოლო რაი არს ცოდ- 
ვაი ეგე შენი, თქუ, ნუ გრცხუენინ, რამეთუ რომელსა ჰრცხუენინ 
შეცოდებაი თჯსი, ვერ განიკურნის. ხოლო იგი კადნიერ იქმნა სიტ–- 
ყუასა მას ზედა და უთხრა ბერსა, ვითარმედ: სიძვასა შევვარდი. 
ჰრქუა მას ბერმან: დიდ არს ცოდვა9 ეგე შენი, არამედ უკუეთუ 

ღირსად შეინანო, ვესავ ღმერთსა, რამეთუ მიგიტევნეს შენ ღმერთ- 

მან. ხოლო მან პრქუა: რაიცა ბრძანო და მრქუა მე, და ვყო. და 
ბერმან განიყვანა იგი მტილად და უჩუენა მას ძირი ლეღუსულელი- 
საი, რომელი ძუელითგან აღმოფხურილ იყო და იდვა მტილსა მას 
შინა. ჰრქუა მას ბერმან: მივედ უდაბნოდ და შეეყავ ერთსა მამათა– 
განსა, და იმარხევდ ორ-ორით IVI და ილოცევდ გულსმოდგინედ, და 
შემდგომად წელიწადისა ერთისა მოვედ აქა. ხოლო ესე უწყოდე, 
ვიდრემდის არა იხილო ესე ძირი განედლებული, არა მოგიტევნა შენ 
ღმერთმან ცოდვანი შენნი. ხოლო იგი წარვიდა და ყო ეგრე. და 
ფძემდგომად აღსრულებისა მის წელიწადისა მოვიდა და პრქუა ბერ- 
სა: მომიტევნაა ღმერთმან? ხოლო მან ჰრქუა მას: მივედ და იხილე 
ძირი იგი. და მივიდა და იხილა ძირი იგი, რამეთუ არღა აღმო- 
ცენებულ იყო. და მოვიდა და უთხრა ბერსა, ვითარმედ: არღა აღ–- 
მოსცენდა. ხოლო მან ჰრქუა: ვიდოდე და ეკრძალე თაგსა შენსა. და 
წარვიდა და კუალად მოვიდა აღსრულებასა მის წელიწადისასა. და 

ჰრქუა მას ბერმან: მივედ და იხილე ძირი იგი. და მან იხილა ძირი
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იგი და თქუა: არღა აღმოცენებულ არს. და ბერმან ჰრქუა: ე.რჰ 
ლე გულის-სიტყუათა შენთა და ნუ უდებ-ჰყოფ ლოცვასა მ ხს» 
და ვითარცა მოვიდა მესამესა წელსა, პრქუა· მას ბერმან. (ა ; 

ძირი იგი. ხოლო მან, ვითარცა იხილა, უთხრა ბერსა, რამეთუ აღ- 
მოსცენდა. მაშინ ჰრქუა მას ბერმან: (521 აჰა ეგერა ცოცხალ იქმენ, 
ნუღარა სცოდავ, რათა არა უძგრესი გეყოს. და წარვიდა და ჰმად- 
ლობდა ღმერთსა და მას ბერსა|7. 

11. გკთხრობდეს ბერნი, ვითარმედ არა სთნავნ მამასა ზენონს!, 
რაჟამს იხილნის ჭაბუკნი მონაზონნი, გინათუ უცებნი, რომელნი 

მარტოდ იყოფებიედ?. წდა წარმოგუთხრეს ჩუენ ესრეთ, ვითარ- 

მედ: მივედით ჩუენ ბერისა და შეკრებულ იყვნეს მრავალნი მამა- 
სახლისნი მონასტრებისანი მოწფითურთ მათით და გარემო-სხდეს 

ბერსა და შემდგომითი-შემდგომად ისმენდეს სიტყუათა სულიერე- 

ბისათა და მამანი იგი მამასა ზენონს|4: ო ნურას და ეტყვედ გ ე ეტყოდე ხუ 
ძმათა ამათ სიტყუასა? ხოლო მან ჰრქუა მათ: კრავსა ოდეს უნებნ 

წოვნის, სცის დედასა თგსსა ძუძუთა და გამოსცის სძმ; მათცა, უკუ- 

ეთუ უნებს საზრდელი, ითხოვდინ და მიიღონ, თქუედ გულის-სიტ- 

ყუანი თჯსნი და ესრეთ საკურნებელი მიიღონ. და ამას რაი იტყო- 

და ბერი, ყოველთა სარგებელ ეყოფვოდა, დაღათუ ვის დაუკლიენ 
საკითხავი, მერმე გა-ვე-სრულებად სცის. IVI და მათ თანა სხუანი 

ორნი ძმანი იყვნეს, რომელნი თვს-თგს იყოფვოდეს. ჰკითხა ბერ- 

მან თითოეულსა მამასახლისსა: რომლისა ადგილისაი ხარ? და უთ- 

ხრის მათ სარგებელი სულისაი. და მოწაფეთა მათთა და სხუათა 

ჰკითხის და ეგრეთვე მიღმართ ეტყჯნ. ვითარ მოიწია, მათ ორთა ძმა– 

თა ჰკითხა: გინანი ხართ ანუ სადა იყოფვით? მონასტერსა შინა იყო- 

ფვითა? ხოლო მათ ადგილსა ერთსხა სახელ-სდვეს და პრქუეს მას: მას 

ადგილსა ვიყოფვით და თითოეული ჩუენი თვსსა ვიყოფვით. და– 

დუმნა ბერი და არაი მიუგო. მერმე კუალად სხუათა მათ ბერთა 
; ს ბდა სულისა სარგებელსა. ა 

ჰკითხვიდა ბერი და მიღმართ ა წავებდ დ 
მათა, ეგრევე ყვის, არაი მიუგის, ვითარ მოიწი|ი1ს მათ ორთა ძმათა, ეგ გ 

19, ერთმან ვინმე მუნ მჯდომარეთაგანმან დახედნა, ვითარ-იგი 

ღუეა“ ჩნდა. 
· კავებში ჩასმული ტექსტი 8 ნუსხას არ აღშობ დ 

11. 8 : 282; –– C. 1 %უონონს 8. ? იყოფიედ “- 

12. –– 8C. 
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თანა-წარჰჯდის ერთგხის და ორგზის ორთა მათ ძმათა, ევედრა 
ბერსა და ჰრქუა: ყავ სიყუარული, ნუ უგულებელს | 53)-ჰყოფ ამას- 

ცა, არაბზედ არქუ რაი სიტყუაი. ხოლო მან ჰრქუა მათ: რაი ვჰრქუა 
მათ მე, არა ვიცი. ანუ ეშმაკი მომკუდარ არს, ანუ ეგე არა სხენან, 

ვითარცა სხუანი მონაზონნი სენაკსა შინა მაგათსა. 

13. იტყოდეს მამანი, რამეთუ ყოველთა მათ კეთილთა, რომელ- 

ნი ჰქონდეს მამასა ზენონს, და ესეცა დიდივე სათნოება« აქუნდა, 

უკუეთუ სადამე ესმის, ვითარმედ არიან ვინმე მოწაფეთა მათ ბერ– 

თაგანნი, უცონოდ მივიდის ხილვად მათდა. 

14. ჰკითხეს ბერსა ვისმე, რომელი შემეცნიერებულ იყო ნეტა- 

რისა მამისა ზენონისა: ხეტარისა ზენონისთგს მითხარ, მამაო, უკუ- 

ეთუ რაიმე გეხილვა, გინა გესმინა და გაჯგსოვს რაიმე ბერისაი. 

ხოლო მან ჰრქუა: გითხრა მისი, რომელი სასწაული ქმნა ჩემთვს. 
სიჭაბუკესა, ვიდრე ვიყავ სახლსა შინა მშობელთა ჩემთასა, დავს– 
ნეულდი სნეულებითა დიდითა და შემდგომად რავდენისამე ჟამისა 

ყოველი იგი სიმძიმე შთამიკრბა ფერცხალთა და ვერცა წოლად მეძ- 

ლო მშკდობით, ვერცა გარდაქცევად ძალ-მედვა ცხედარსა ზედა 

IVI და ყოველნი იტყოდეს, ვითარმედ სული არს. ხოლო მამამან 

ჩემმან მოიხუნა ორნი ძაძანი და აღავ|ს)ნა იგინი ბზითა და მოაჭი- 

რა პალანთა კარაულისათა ორკერძოვე და დამიგო მას ზედა, ვი- 

თარცა ცხედარსა და ესრეთ დამდვეს მას ზედა. და ორთა კაცთა 

ვეპყარ იმიერ და ამიერ და ერთი კაცი წინა მიპყრობდა კარაულსა 

მას და ესრეთ დიდითა ჭირითა და ურვითა მიმიღეს ორსა მას მი- 

ლიონსა, რომელსა ეშენა სენაკი ბერისაი მის. და ვითარცა ჰრეკა 

კარსა მამამან ჩემმან, გამოვიდა მოწაფხ მისი და იცნა ძამაი5 ჩემი, 

რამეთუ მრავალგზის მივიდის მისსა. და შევიდა, რაითა უთხრას 

ბერსა. ხოლო მან გინა დაყუდებისათვს, გინა საქმ იგი გამოეცხა- 
და, არა განუღო. დღა ვითარ ფრიად ევედრებოდა მამაი ჩემი, განგ– 
გღეს და ამიღეს და დამაგდეს მე ეზოსა ბერისასა, ხოლო თავადი 

გამოვიდოდა სენაკით და მკითხვიდა და მრქუა: რაი გელმის? და ვი- 
თარცა უთხარ, კელი შემოყო შინაგან სამოსელსა და შემახო ფერ- 
ცხალთა. და მე ვარქუ: ნუუკუე სული არს? და (54| მან თქუა: არა, 

უკუეთუმცა სული იყო, ემხილამცა აწ. და შევიდა სენაკად თვსა, 

  

13, –– 8C. 14, -– 8C.
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ხოლო მოწაფშ მისი იტყოდა: ვინაითგან კელი შეახო მაგას ბერმან, 
წარიყვანეთ და ნურას ზრუნავთ. ხოლო ბერმან დაამტკიცა ესრეთ, 

ვითარმედ ზუნთქუესვე განვცოცხლდი. და დავჯეღ კარაულსა ზედა, 
ვითარცა ცოცხალი და წარვედ სახედ თკვსა. და მერმე ვჰკითხე მას 

და ვარქუ: უკუეთუ მიერითგან აგრძნობდ რასა სალმობასა მას? 

ხოლო მან დაამტკიცა და თქუა: ყოლადვე არა შემეგონა სალმო–- 

ბაი იგი, გარნა მუნთქუესვე რეცა დაბუშებულ იყო იგი ადგილი, 

ეგრე ვაგრძნობდი. 

15. იყვნეს ვინმე მამანი პალესტინეს დღეთა მამისა ზენონისთა!: 

მამაი ნიკოლა!" და მამაი დეოგინე? და მამაი პავლე, –– სამნივე ძმა- 

ნი. და თუ ვინმე მივიდის მამისა ზენონისა, ეტყჯნ: მივედით წინა- 

წარმეტყუელთა იმათ, მივედით მოციქულთა იმათჭ თანა, რამეთუ 

მამასა ნიკოლას წინაწარმეტყუელად უწესნ, რამეთუ იყო სიტყუა9= 

მისი მამხილებელ, ხოლო მამასა დეოგინეს5 და IVI მამასაწ? პავლეს 
მოციქულითნ ხადინ, რამეთუ იყო სიტყუაი: მათი ნუგემინის-მცე– 

მელ. 

16. ამასვე მამასა ნიკოლას! აღსრულებისა ჟამსა გარე-მოად- 

გეს მოწაფენი მისნი, ტიროდეს და ევედრებოდეს, რაითა ლოცვა 

ყოს მათთვა. და მათ თანა მამაი ანტიოქეცა, რომელსა თუალნი 

დადგომილ იყვნეს, ეტყოდა მას: ვის დამიტევებ მე, მამაო ჩემო, 

ესრეთ უძლურსა?? ჰრქუა მას ბერმან: უკუეთუ ვპოვო კადნიერე- 

ბაი წინაშე ქრისტესა, ჩემსა შჯგდსა სახარებაი შენ იკითხო?, რამე- 

თუ ხუცესი იყო. და ვითარ მეშკდშ დღ მოიწია, ჯდა ბრმაი იგი 

საფლავსა თანა ბერისასა%მ და ტიროდა. და ვითარ დაჰრეკეს კრებისა 
ჟამსა, აეხილნესწ თუალნი და ჟამის-წირვასა სახარებაი მან წაი- 

კითხან. და რომელთა იხილეს, ადიდებდეს ღმერთსა, რომელმან მო–- 

სცის ესევითარი კადნიერებაია წმიდათა მისთა?. 

17. ზედაის-ზედა ეტყჯუნ მამაი ზენონ, რომელნი მივლენედ 

მისსა? მონაზონნი, ვითარმედ: მამათა ჩუენთა ზამთრის გებულად 

15. –– 8C. 2 27--–C 1 ზინონისთა 8. 10 ნიკოლაოს 8. ? დიო ინი 8. 3 იმათ 
––8,. 4 ნიკოლაოა 8. 5 დაო. ინეს 8. ნV მ,მას”––-8. 9 მოციქულ:დ 8. 

16. 8 : 262; –– C. 1 ნიკოლაოზსს 8. ? ეს“ მთ უძლურსა + ამას 8. ? წაი–- 

კითხო 8. 9 + იგი 8, «ი ბერისსა 8, 5 აღეხილნეს 8. 9 წარიკითხა 8, ? მისთა –8. 

17, 8: 282; –– C, 1 ზშნონ 8. 3 მისა 8. 

65. შუა საუკუნეთა ნოველები... 
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განად|L55)გინეს ნავები მათი არმურისაგან მდევართაისა, რომელი 

მოიწეოდა მათ ზედა ეშმაკთაგან და კაცთაგან, და ჩუენ ნავთ-სად- 

გუორთა დაყუდებულთაბ შინა ვალთჭ და დავინთქმით?. 

მამისა ზაქარიაისთვ3ს! 

1. თქუა მამამან კარიონ, რამეთუ: მრავალნი შრომანი კორცი- 

ელნი? ვყვენ უფროის შვილისა ჩემისა ზაქარიაისა და ვერ მივს- 
წუეთ?ჭ საზომსა მისსა სიმდაბლითა მისითა და დუმილითა. 

9. ჰრქუა მამამან მაკარი მამასა ზაქარიას: მითხარ მე, რაი არს 

საქმ მონაზხზონისა91? ხოლო მან ჰრქუა!?: და შენ მე მკითხავა მამაო? 

და მამამან მაკარი ჰრქუა მას: დამიჯერებიეს შენი, შვილო? ზაქა–- 

რია, რამეთუ არს, რომელი მაიძულებს მე? კითხვად შენდა. მაშინ 

პრქუა მას ზაქარია: მეშ ესრეთ მგონიეს, მამაო, რომელი აიძულებ- 

დეს თავსა თგსსა ყოველსა შინა, ესე არს მონაზონებაი. M, 

8. მივიდა ოდესმე მამაი მოსე ვსებად წყლისა და პოა! ძმა= 

ზაქარია, IV) რამეთუ ილოცვიდა იგი წყლის შესაკრებელსა? მას 

ზედა და სული ღმრთისაი განისუენებდა მის ზედა. ჰრქუა!ჭ მამამან 

მოსე მამასა ზაქარიას: მითხარ მე, რაი ვყო? ხოლო იგი შეუვრდა 

ფერკთა მისთა და ჰრქუა მას: შენ მე მკითხავა, მამაოჭ? ჰრქუა მას 

ბერმან: დაიჯერე, შვილო ჩემო ზაქარია,ა რამეთუ ვიხილე სული 

წმიღა, გარდამომავალი "შენ ზედა, და” ამისთვსცა ვიიძულებინ 
კითხვად შენდა. მაშინ აღიკადა ზაქარია? კუკულიზ თავისაგან თვგსი- 

სა და დააგდო იგი ფერგთა ქუეშე თგსთა?, სტკებნიდა და იტყოდა: 

უკუეთუ არა ესრეთ!ი შეიმუსროს კაცი, ვერ ძალ-უც მონაზონ ყო– 

ფად. MLი–ვ 

4. ჯდა რაი! ოდესმე მამაი ზაქარია სკიტეს, და მოიწია მის ზე– 

და ხილვაა. და მივიდა და? უთხრა მამასა თვსსაჭ კარიონს. ხოლო 

3 დაყუდებულთასა 8. 4 ვდ;ით 8. § დავითქმით. 8. 
1. 8 : 282; –– C. 1 ზაქარიასთ;ს 8, 2 კორციელებისნი 8, 3 მივსწყედ ჩ. 

2. 8 : 282? –– C. 1 მონაზონებისა= ც. 10 + მას ც. ? + ჩემო ვა მე–8. 

4 ზაქარია მე –– 8) ჩემდა ესოე 8. 

3, 8 : 282; –– C. 1 პოვა 8. ? დასაკრებელსა 8. 3? + ოდესმე 8. 9 მამაო-– ნ. 
5 და–– 8, 6 ვაიძულებ 8. ? ზაქარია -– 8, 5 – კუკული ზაქარია 8. ზ-- და 8 

10 ესრმთ 8. 
4, 8: 282 V; –– C, 1 რა––– 8, “1 და ––8, მ თვსსა –– 8.



ანბანური პატერიკი 67 

ბერი იგი კორცითა მშრომელ იყო, ესე იგი არს, რამეთუ მმარხვე– 
ლი იყო და მღვძარეზვ, ხოლო ესევითარსა ზედან ვერ მიწევნულ 

იყო, აღდგა და სცემდა მას და ეტყოდა: ეშმაკნი გემღერიან, ხოლო 

გულის-სიტყუაი იგი დაადგრა მის თანა. |56) მაშინ ალდგა ღამე და 
მივიდა მამისა პიმენისსაბჭ დ.: უთხრა საქმე? იგი. და ვითარ აღგზე–- 
ბულ! იყო შინაგანი მისი და იცოდა ბერმან, რამეთუ ღმრთისა მი- 

ერ არს გულის-სიტყუაი იგი მისი, და სახელ-სდვა ბერსა ვისმე და 

ჰრქუა მას: მიგედ მისა ღა რაიცა გრქუას. ყავ. და ვითარცა მივი- 

ღა ბერისა მის, პირველ კითხვადმდე მისა უსწრო ბერმან და უთხ- 

რა მას!!: ყოველი გულის-სიტყუაი!? შენი ღმრთისაგან არს, არამედ 

მივედ და დაემორჩილე მამასა შენსა. IM 

5. თქუა მამამან პიმენ მამისს ზაქარიაისთგ–ს ვითარმედ!: 
ჰკითხა მამამან მოსე აღსრულებისა ჟამსა და ჰრქუა მას: რასა ხე– 
დავ? და? მან ჰრქუაჭ: არა უმჯობეს! არსა დუმილი, მამაო? ხოლო 

მან ჰრქუა: ჰს7, შვილო ჩემო, დადუმენ. და ვითარცა მოიწია ქამი 
სიკუდილისა მისისაი, მუნ ჯდა მამაი ისიდორწცაზ დამ ახედნა ზე- 

ცად! და თქუა: იხარებდ, იხარებდ, შვილო ზაქარია, რამეთუ გან- 

გეხუნეს შენ ბჭენი სასუფეველისა ცათალსანი. Mვ 

მამისა ირაკლისთ;:ს 

1. ძმასა ვისმე IV) ბრძოლა აქუნდა და უთხრა მამასა ჰერაკ- 

ლეს, ხოლო მან მისისა განმტკიცებისათგს ჰრქუა მას: ბერსა ვისმე 

მოწაფშ ესუა, ფრიად მორჩილი 1ქრავალთა წელთა. დღესა ერთსა 

შინა მოუკდა ბრძოლა და მივიდა და უთხრა, ბერსა და ჰრქუა: 

ბრძანე, რაითა ვიყოფვოდი მარტოი, და ბერმან ჰრქუა: იძიე ადგი- 

ლი და გიქმნე შენ სენაკი. და წარვიდა მილიონით ერთით, პოა. და 
მოვიდეს და აღუშენეს სახლი და ჰრქუა ძმასა მა: რომელი 

გამცნო, დაიმარხე, ოდეს მოგემშიოს, ჭამე, სკ და დაიძინე, გარნა 

სენაკით ნუ გამოხუალ, ვიდრე შაბათადმდე, და მაშინ ხოლო მოხ–- 

კდე ჩემდა. და ძმამან მან ორსა დღესა ყო, ხოლო მესამესა შეაურ- 
ვა და თქუა: რაი ესე მიყო ბერმან? და აღდგა და წართქუა მრავა– 

4 მშრომელი 8. 5 მღუძარე-Lიყო ცს. ზ ზედა –- 8,7 -L და 8.9 პიმენისა 8. 

9? საქმი 8. 10 აგხებულ. 8. 1! მას –– 8, 15 –- ეგე 8. 
5. 8: 282V;--–C. 1 ვითარმედ–8. 1 და) ხოლო 8. 3? თქუა 8. 4 არარაი არს 

უმჯობეს 8. 5" არსა–-8, – დუმილისა 8. : ჰე 8. 8 ისიდორეცა 8. წ და––8. 1? ცად 8. 
1. –– 8C. 
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ლი ფსალმუნი და ვითარ მ%0წ დაჰკდა, მაშინ პური ჭამა. და ვითარ–- 
ცა შევიდოდა დაწოლად, მიხედნა და იხილა ჭილსა ზედა თუს|ს|)ა 

·ჰინდოი, რომელი წვა და იღრჭენდა მისა მიმართ (57) კბილთა 

მისთა. ხოლო მას შეეშინა და სრბით მსწრაფლ მივიდა ბერისა, დაჰ- 

რეკა კარსა და ჰრქუა: მამაო, შემიწყალე მე, და განმიღე კარი. ხო– 

ლო ბერმან ცნა, რამეთუ არა დაიმარხა სიტყუაი იგი მისი და არა 

განუღო ვიდრე განთენებადმდე. მერმე განუღო და პოა იგი, ვითარ 

ევედრებოდა მას და მან შეიწყნარა იგი შინა. ხოლო მან პრქუა მას: 

გევედრები შენ, მამაო, შავი ვინმე ვიხილე ჭილსა ზედა ჩემსა, მი– 

რაი-ვიდოდე დაწოლად. ხოლო ბერმან ჰრქუა: ესე მით შეგემთხვა 

შენ, რამეთუ არა დაიმარხე სიტყუაი ჩემი მაშინ გამოუსახა მას 

წესი მარტოდ-მყოფებისაი და ესრეთ მცირედ-მცირედ გამოკდა კე- 

თილად მონაზონად. M 

მამისა თევდორესთპს ფერმელისა 

1. მამასა თევდორეს ფერმელსა სამი წიგნი მოეგო კეთილი და 

მივიდა მამისა მაკარისსა და ჰრქუა: მამაო, სამი წიგნი მიც კეთილი 

და სარგებელ მეყვის მათგან, და ძმათაცა მიიღიან და სარგებელ 

ეყვის. აწ მითხარ, რაი IV) მიღირს ყოფად? დავიყენო თავისა ჩემი– 

სად და სარგებელისათგს ძმათაისა, ანუ განვყიდო და სასყიდელი 

მისი მივსცე გლახაკთა? მიუგო ბერმან და ჰრქუა: კეთილ არიან 

საქმენი ეგე. არამედ უფროის არს ყოველთასა უპუარება». და მას 

ვითარცა ესმა ესე, წარვიდა და განყიდა წიგნები იგი და მისცა სას– 

ყიდელი მისი, ვიეთცა საკმარ იყო. M, 

3. ძმაი ვინმე ჯდა სენაკსა მარტოი და ვითარ ეურვებოდა მას 
მოწყინებისაგან!, მივიდა მამისა თევდორწსა და? ჰრქუა მას ბერ- 

მანპ: მივედ და დაიმდაბლე! გულის-სიტყუა55§ შენინ, და დაემორ–- 
ჩილე და იყოფვოდე? სხუათა თანა. მერმე კუალად-მიიქცა და ჰრქუა 
მას: ვერცა სხუათა თანა განვისუენებ. ჰრქუა მას ბერმან: უკუეთუ 
სხუათა თანა ვერ განისუენებ და ვერცა მარტოი, რაისათჯს გამო- 

ხუედ მონაზონებად, არა რაითა ჭირი დაითმინოა? ხოლო მითხარ– 

ღაზ, რაოდენი? წელი გაქუს მონაზონებასა შინა და ძან ჰრქუა: 

1. –– 8C. 
2. 8:983; –– C, 1 მოწყინებისაგან –– 8. 5 და –– 8, 3 მას ბერმან -–– 8. 4 დაი- 

მდაბლენ 8. 5 გულის –– სიტყუანი 8. " შენნი 8. ? იყოფოდე 8, 9 მითხარ მე 8. 

' ტავდენი 8.
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რვაი. მაშინ ჰრქუა მას (58) ბერმან: 9 საკვრველი ესე, მაქუს მე 
სამეოცდაათი წელი მონაზონებასას შინა და ვერცა ერთსა დღესა 
ვპოე!ბ განსუენებაი და შენ რვასა წელსამცა გაქუნდაა განსუენე- 

ბაი? ესე რაი ესმა, განმტკიცნა და წარვიდა ძმაი იგი. M-ი 

ვ. მივიდა ოდესმე ძმაი მამისა თევდორესა, და დაყო მის თა- 

ნა სამი დღშ, და ევედრებოდა, და რაითამცა ესმა მისგახ სიტყუაი. 

ხოლო მან არაი მიუგო, და გამოვიდა გულკლებული. მაშინ ჰრქუა 

მოწაფემან თგსმან: მამაო, ვითარ არაი არქუ სიტყუაი? ხოლო ბერ- 

მან პრქუა მას: სამართლად არა ვარქუ მას, რამეთუ ვაჭარი არს და 

უნებს, რაითამცა სხვსა სიტყუათა ზედა იდიდებოდა. Mვ 

4. მერმე კუალად თქუა: უკუეთუ ვის თანამე სიყუარული გა- 
ქუნდეს და შევარდეს სიძვასა და ძალ-გედვას, მიეც კელი და შენ– 

დავე მოიზიდე; ხოლო უკუეთუ წვალებასა მიეცეს და არა მოგერ- 
ჩდეს, რათთამცა მოაქციე იგი, ადრე მოიკუეთე!, ნუუკუე დაჰყოე- 
ნე მის თანა და შენცა მთაიქრე მთხრეპლსა? მის თანა. M4 

იტყოდეს მამისა თევდორესთჯს!, რომელი იყო IV) ფერმი- 

საი, ვითარმედ სამი ესე თავად აქუნდა უფრო+ს ყოველთასა: უპო- 

არებაი? მარხვა და კაცთაგან სიგვლტოლაი. M§5 

0. მოიცალა ოდესმე მამამან თევდორე ძმათა თანა და ვითარ 

კამდეს მოშიშებით და სასუმელიცა მდუმრიად მიიღიან და არა 

თქვან: მომიტევე. M0§6 

7. თჭუა მამამან თევდორე: წარწყმიდეს მონაზონთა აზნაურე- 

ბაი თჯსი, რამეთუ არა თქვან „მომიტევე“ და ესრეთ! მოღებად. 

და სხუამან ბერმან თქუა: კეთილ არს თქუმად „მომიტევე“ და ეს- 

რეთ? მოღებად, რამეთუ ხატი არს მონაზონებისაი Iჰკითხა მას 

ძმამან და ჰრქუა: გინებსა, რაითა მცირედთა დღეთა პური არა ვჭა- 

მო? და ბერმან ჰრქუა: კეთილად ჰყო, მეცა მიყოფიეს ეგრეთ. და 

10 ვპოვე 8. 

3. –– ცC. 

4. ც:2მვა–; –C.! + იგი 8. 5 მთხრებსა 8. 

5. 8 : 283V; –– C. 1 თევდორმ0თ;ს 8. 1? უპოვარებაი 8. 
6. 8 : 283V; –– C. 

7. 8: 283V; – C. 1 ესრმთ 8. 3 ესრშთ 8. 
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ძმამან მან ჰრქუა: მივართუა ფარულად ერვინდი ჩემი მეპურესა 
და დამიფქვეს ფქვილად. ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: უკუეთუ მერმე 
საპურედვე მიხუალ. შეიქმენ პური შენი და საცინელ რადღა იქმ- 
ნები?|9. 

8. მო-ვინმე-უკდა მამასა თევდორეს ფერმელსა |59) და უთ- 

ხრა მას ძმისა ვისთგსმე, ვითარმედ მიიქცა სოფლად. ჰრქუა მას 

ბერმან: და ამას ზედა გიკჯრსა? ნუ გიკგრს, არამედ უკუეთუ ვისი- 

მე გესმეს, ვითარმედ შეუძლო და განერა პირსა მტერისასა, ამას 

ზედა გიკვრდინ. M§ 

9. იგივე ოდესმე მოუკვდა მამასა იოვანეს, შობითგან საჭურის- 
სა, და ოდეს ზრახვიდეს, თქუა: ოდეს ვიყავ სკიტეს, სულისა საქმ 

იყო ჩუენდა საქმარად, ხოლო ჯორცთა საქმარი გარეწარად გუაქუ- 

ნდა. ხოლო აწ სულისა საქმ ვითარცა გარეწარი იქმნა. M,ი 

10. ძმამან ვინმე ჰკითხა მას და ჰრქუა; რომელი არს აწ სული- 

სა საქმშ, რომელი-ეგე, ვითარ სთქუ, გარეწარად გუაქუს, ანუ რო- 

მელი არს გარეწარი, რომელი აწ საქმედ გკპყრიეს? ჰრქუა მას 
ბერმან: ყოველი, რომელი მცნებისა მისთგს იქმნებოდის, ესე საქ- 

მშ სულისაი არს, ხოლო თავისა თვსისათვს საქმ და შეკრებაი. 

ვითარცა გარეწარი შესარაცხელ არს. ხოლო ძმამან მან ჰრქუა მას: 
მითხარ მე გამოცხადებულად სიტყუაი ეგე. ხოლო ბერმან ჰრქუა 

მას: აპა ეგერა გესმა ჩემთგს, რამეთუ უძლურ ვარ და გიIVIღირს, 

რაითამცა მოხუედ და მიხილე მე, და შენ სთქუ გონებასა შენსა: 
დაუტეო საქმშ ესე ჩემი და მივიდე არა, არამედ ესე და-ხოლო–ვას- 
რულო და მივიდე. შემოგივრდეს შენ სხუაიცა მიზეზი რაიმე და, 

ვინ უწყის, მიცა-არა-ხჯდე. მერმე კუალად სხუამან ძმამან გრქუას: 

მოვედ და შემეწიე მე, ძმაო, და შენ სთქუა, ვითარმედ: დაუტეო 

საქმ ჩემი და მივიდე და ვიქმოდი მის თანა. უკუეთუ არა მიხვდე, 

დაუტევე მცნებაით იგი ღმრთისაი, რომელი «რს საქმშ სულისაი და 
იქმ გარეწარსა მას, რომელი არს საქმშ თავისაი. MI 

11. თქუა მამამან თევდორე ფერმელმან, რამეთუ: კაცი, რომე– 

· კავებში მოთავსებული ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა. 

ზ. –– 8C. 9. -– 8C. 10. – 8C. 11. 8:283V; -– C.
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ლი სინანულსა შინა არს. იესუ მას არა მოჰვდის მცნებასა მუშაკო- 
ბისასა. Mყცი 

19. მერმე კუალად თქუა: მრავალთა ამასვე ჟამსა აღირჩიეს 
განსუენება=, ვიდრე ღმრთისა მოცემადმდე! მათა. MII§ 

18. მერმე თქუა: ნუ დასდგები ადგილსა, რომელსა დედაკაცი 

იყოს, M)7 

I4. ძმამან ვინმე ჰკითხა მამასა თევდორეს და ჰრქუა: მინებს, 
რა9ითამცა აღვასრულე ყოველი მცნებაი. ხოლო ბერმან უთხრა მა– 

მისა თეონაი«სთვგს: მანცა (60) თქუა, მინებს, რაითამცა სრულ ვყავ 

გულის-სიტყუაი ჩემი ღმრთისა მიმართ. და წარმოიღო ღუემლისა 
ერთისა პური საპურედ და შექმნა პურად. ვითარ სთხოვდეს გლა– 

ხაკნი, განუყო მათ პური იგი. და ვითარ სთხოვდეს მას სხუანი იგი, 

მისცა მათ სფურიდები იგი და მისცა სამოსელიცა თვსი, რომელი 

ემოსა. და მე-რა9-ვიდა სენაკად, მოირტყა მაფური და ესრეთცა აბ- 

რალებდა თავსა თგსსა და ეტყოდა, ვითარმედ: არა აღასრულე 

მცნებაი იგი ღმრთისაი. M)§ 

15. დასნეულდა ოდესმე მამათი იოსებ და მიუვლინა მამასა 

თევღორეს: მოვედ და გიხილო ვიდრე კორცთაგან განსლვადმდე. 

და იყო განზოგებასა ოდენ მის კგრიაკისასა და არა მივიდა, არამედ 

მიავლინა მისა და ჰრქუა მას: უკუეთუ სღგე შაბათამდე, მოვიდე. 

უკუეთუ წარბჯდე მას სოფელსა, ვიხილნეთ თავნი თკსნი ურთი- 
ერთას, M,5 

16. ძმამან ჰრეუა მამასა თევდორეს: მითხარ რაი! სიტყუაი, 
რამეთუ წარვწყდები ძნიად ჰრქუა მას? თკთ მივახ და შენ რაი 

გითხრა? Mია0 

17. ძმაი მოვიდა მამისა თევდორესსა, IVI ჰლოცვიდა მას, რა– 

«თა კერვა ასწავოს მას და მოართუა მას სირა59ცა იგი. ჰრქუა 

12. 8 : 283V; –– C. 1 მოცემად 8. 
13.8 : 283V; –– C. 14, –– 8C. 15, –– 8C. 

16, 8 : 283; –– C. 1 ნურაი 8. 3 + მე 8. 

17, –– 8C. 
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მას ბერმან: წარვედ აწ და დილეულ მოვედ. ხოლო ბერმან დაალბო 

სირაი იგი და ვითარცა მოვიდა, უჩუენა მას წინათთ, ვითარ იწყოს 

და ჰრქუა: ესრწთ და ესრმთ ჰყვი. და დაუტევა იგი ბერმან და შე– 
ვიდა სენაკად თგსა და დაჯდა, და პურისა ჟამსა სცა მას პური. და 
ჭამა და წარვიდა, და ხვალისა დღშ კუალად მოვიდა. ჰრქუა მას 
ბერმან: აღიღე სირაი შენი და ვიდოდე, რამეთუ მოხუედ აქა, რაი– 

თა განსაცდელსა შემაგდო მე და ზრუნვასა. და არა უტევა იგი 
შინა. Mე, 

18. თქუა მოწაფემან მამისა თევდორესმან, ვითარმედ: მო–-ვინ– 

მე-ვიდა ოდესმე ხახგსა მსყიდელი, აღმივსო მე სარქუანი. და მრქუა 

მე ბერმან: აღუვსე ეგე იფქლითა და მიეც მას. და იდვა ორგან ხუ– 

ავად იფქლი, ერთგან დაწმედილი და ერთგან უწმედელი. და მე 
აღვავსე უწმედელითა მით. და მომხედნა მე ბერმან მოკგრნედ 

(61) და გულის-კლებით. ხოლო მე შემეშინა და დავეცი და შევმუს– 

რე სარქუანი იგი და მივედ და შეუვრდი. ხოლო ბერმან მრქუა 

მე: აღდეგ, არა შენი ბრალი არს, არამედ მე ვცოდე, რამეთუ გარ- 

ქუ შენ. მაშინ თგთ ბერი შევიდა და გამოართუა წიაღითა სავსე ით–- 

ქლი წმიდისა მისგან და მისცა მას, და ხახჯ იგი უკუნ-სცა. Mიი 

19. ჰკითხა ვინმე მამასა თევდორეს: უკუეთუ მყის მოიწიოს 
დაქცევა«ა«, შენ გეშინოდისვეა, მამაო? ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: და- 
ღათუ ცაა ქუეყანასა დაეწებოს, თევდორეს არავე შეეშინოს. რა- 
მეთუ ვედრებულ იყო ღმრთისა, რათა მიეღოს შიში. ამისთგსცა 
ჰკითხა მას. Mეკ 

90. იტყოდეს მისთგსვე, რამეთუ ოდეს იქმნა იგი დიაკონ სკი– 

ტეს, არა თავს იდებდა იგი დიაკონებად და მრავალსა ადგილსა მი- 

ივლტოდა, და მუნვე უკ-მოიყვანიან ბერთა მათ და ეტყვედ: ნუ და- 
უტევებ მსახურებასა შენსა. ხოლო მამამან თევდორე ჰრქუა მათ: 
მაცადეთ მე, რა:თა ვევედრო ღმერთსა, უკუეთუ IV) დამაჯეროს 
მე ღმერთმან დადგომად ადგილსა მას მსახურებისა ჩემისასა. და 
ევედრებოდა ღმერთსა და ეტყოდა: უკუეთუ სათნო არს შენდა, 

რაCთა დავდგე ადგილსა ჩემსა, გამომიცხადე მე. და უჩუენა მას 
სუეტი ცეცხლისაი, რომელი აღიწეოდა ქუეყანით ცად. და ესმა 

18. – 8C. 19. – 8C. 20. – ცC.
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კმაი, რომელმან ჰრქუა მას: უკუეთუ ძალ-გიც ყოფად, ვითარცა 
ესე სუეტი, მივედ და დიაკონებდ. ხოლო მას რაი ესმა ესე, დაამ–- 

ტკიცა, რაითა არა თავს-იდვას. და მო-რა9-ვიდეს ეკლესიად, შეუ- 

ვრდეს მას ძმანი და ეტყოდეს: უკუეთუ არა გნებავს დიაკონების, 

ბარძიმი ოდენ იპყრი. და არავე თავს-იდვა, არამედ თქუა: უკუეთუ 

არა მაცადოთ, წარვიდე ამიერ ადგილით. და ესრეთ დაუტევეს 

იგი. Mი§ 

21, იტყოდეს მისთგსვე, რამეთუ ოდეს მოოკრდა სკიტმზ, მო- 

ვიდა ფერმედ და მუნ იყოფვოდა, რამეთუ დაბერებულ იყო და 

მოუძლურებულ. და მოართუმიდეს საღუაწსა. და რომელი პირველ- 
მან მოართვს, მისცის იგი მეორესა და ესრეთ |62) შემდგომითი–- 

შემდგომად. რომელი მოიღის პირველისაგან, მისცის იგი სხუასა და 

რომელმან პურის ჭამასა ოდენ მოართჯს, მისგანი ჭამის. M%6 

თქუა მამამან თევდორე: საკკრველ არს, რამეთუ ლოცვისა 

ჟამსა ეგრე ვილოცვიდით, ვითარცა! თანა იყო ღმერთი და ისმენ- 

დამცა სიტყუათა ჩუენთა. ხოლო ცოდვისა ჟამსა, ვითარმცა-იგი არა 

გუხედვიდა, ეგრეთ? ვიქმოდით. 

53, გგთხრობდა ვინმე მამათაგანი ფერმელი, ვითარმედ: მივედ 

ოდესმე მამისა თევდორესა და ვპოე, რამეთუ დაჭრილი კუართი 

ეცუა და მკერდი შიშუელი ედგა და კუკული წინა«თ მოექცია. და 
აჰა ესერა კომსი ვინმე მოვიდა ხილვად მისა და ვითარ ჰრეკა კარსა, 

გამოვიდა ბერი, რაითამცა განუღო და ვითარ შეიმთხვა იგი, და- 

ხოლო-ჯდა კარსა ზედა, და ზრახვიდა მას. მოვიღე მაფური მცირმ0 და 

დავჰბურე ბეჭთა ზედა, ხოლო ბერმან კელი განყარა და განაგდო 

იგი. და ვითარ წარვიდა კომსი იგი, ვარქუ მას: მამაო, რაი-ესე 

ჰყავ, მოვიდა კაცი აღშენებისათ,ს ნუუკუე IVI) დაბრკოლებისა 

თგსა? ხოლო ბერმან მრქუა მე: რასა იტყჯ. ამბა აწ კაცთა-მე 

ვჰმონებდეთა? ვყავ, რა9-იგი კმდა: ვის უნებს აღშშნების, აღეშენოს 

და რომელსა უნებს დაბრკოლების, დაჰბრკოლდინ. მე ვითარცა და- 
ვეპყრა, ეგრეცა შევემთხვო. ამცნო მოწაფესა თკვსსა და პრქუა: 

უკუეთუ ვინმე მოვიდეს ხილვად ჩემდა, ნურას იტყვ კაცობ- 

რივსა, არამედ უკუეთუ ვჭამდე, არქუ ჭამს და უკუეთუ მეძინოს, 

არქუ სძინავს. M#ია 

21. –– 8C. 22. 8 : 28ვV;--–C .! ვითარმცა 8. : ეგრმთ 8. 23. –– 8C. 
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54. შეუჯდეს მას სამნი ავაზაკნი. ორთა იგი ეპყრა და ერთი 

უურჭელსა გამოჰკრებდა და ვითარ გამოკრიბა წიგნები, უნდა, 

რაითამცა კუართიცა მისი გამოიღეს. ჰრქუა მათ: ეგე ხოლო უტე- 
ვეთ. და მათ არა ინებეს. მაშინ განიყარნა კელნი და ორნივე დაეც- 

ნეს, და ვითარცა იხილეს ესე, შეშინდეს. ჰრქუა მათ ბერმან: ნურას 
შეშინდებით, არამედ განყავთ ეგე ოთხად ნაწილად და წარიღეთ 

სამი ნაწილი და ერთი დაუტევეთ. და ყვეს ეგრშთ. უნდა ბერსა, 
(63) რაითამცა დაიყენა კუართი იგი თკსა ნაწილად, რომლითა ჟა- 

მსა ეზიარის. M4 

მამისა თევდორესთ3ს, რომელი იყოფოდა მეცხრესა მილიოზსა 

ალეკსანდრიესასა 

1. თქუა მამამან თევდორე მეცხრისა მილიონისამან, ვითარმედ: 
სიჭაბუკესა ვიყოფვოდე რაი უდაბნოსა გარე, მივედ საპურესა, 

რაითამცა შევქმენ ორი თორნწ პური და ვპოე მუნ ძმაი, რომელ- 
სა უნდა პურისა საქმ და არავინ აქუნდა, ვინმცა შესწია. ხოლო მე 

ჩემი იგი დატტევე და მას შევსწიე. და ვითარ მოვიცალე, მოვიდა 

სხუა” ძმაი და მასცა შმევსწიე და შეუქმენ პური. მერძე კუალად 

მესამშ მოვიდა და ეგრეთვე სახედ მასცა შეუქმენ. და ესრეთ თი- 

თოეულსა, ვინცა მოვიდის, შეუქმნი. და შევქმენ ექუსი თორნე. და 

უკუანაისკნელ ყოველთაისა შევიქმენ ორი თორნე, ოდეს არღარა- 

ვინ მოვიდა. M, 

2. იტყოდეს მამისა თევდორესთგს და მამისა ლუკისთგს, რო- 

მელნი იყვნეს მეცხრისა მილიონისანი, ვითარმედ დაყვეს ერგასისი 
წელი და ეტყოდეს! გულის-სიტყუათა IV) თჯგსთა?, ვითარმედ: ზამ–- 

თარი ესე გარდაჯდეს და წარვიდეთ ამიერ ადგილით. და ესრშთბ) 

აღასრულნეს ყოველნი ჟამნი მათნი მარადის მოსაკსენებელთა მათ 
მიმართ“. Mე: 

ყ. თქუა მანვე მამამან თევდორე: უკუეთუ შეგგრაცხოს ღმერ- 

თმა ლოცვასა ზედა უდბებაი! და მიმოტაცებაი გონებისათ ფსალ- 

მუნებასა ზედა, ვერ შემძლებელ ვართ? ცხორებად. Mვ 

24. –– 8C. 

1. –– 8C. 

2. 8 : 283 V;-–C. 1 იტყოდეს 8. ? მათთა 8. 3 ესოშთ 8. ++-ნეტართა მამათა 8. 

ქ. 8 ; 283V; –– C. 1 უდებებაი 8ც, 2 არს 8.
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(მამისა თეონაისთ23ს) 

1. თქუა მამამან თეონა: ამისთგს .ტყუე! იქმნის გონებაი ვნება- 
თაგან კორციელთა, რამეთუ არა მოიცალის გონებამან საღმრთოისა 
მიმართ ხილვისა. M, 

თეოფილესთ3ს მთავარეგისკოპოსისა! 

1. ნეტარი თეოფილე, ალექსანდრი|ი)სა? მთავარეპისკოპოსი, 
მივიდა ოდესმე ნიტრიისაჭ მთასა და მოვიდა მისა მამასახლისი მის 
მთისაი. ჰრქუა მას მთავარებისკოპოსმან!: რაი ჰპოეთ? უმეტესი59 

მაგას გზასა, მამაომ ხოლო ბერმან თქუა?: რაითა პატიჟეულად შევ- 
რაცხო?7 თავი ჩემიზ და ვაბრალობდე? მას. ჰრქუა მას მამამან თეო– 
ფილე: სხუაი გზაი არა არს, გარნა ეგე? M, 

9. I64) იგივე მთავარებისკოპოსი იტყოდა აღსრულებისა ჟამ- 

სა: ნეტარ ხარ, მამაო არსენი, რამეთუ ესე ჟამი გეკჯსენა ოდეს- 

ვე. „Mე 

მამისა თეოდორესთუს! 

1. თქუა მამამან თეოდორე?, რომელი იყო სკიტეს: მოვიდის 

გულის-სიტყუაი დაპ აღმანფოთის და უცალო მქმნია. საქმისა აღს- 

რულებად ვერ შეუძლის, არაპედ და-ხოლო-მაბრკოლის.: ხოლო 

ფრთხილმან კაცმან განიყარის იგი და აღდგის ლოცვად. M, 

მამისა თევდორესთპ3ს ელევთერიპოლელისა 

1. ჰკითხა მამამან აბრაჰამ ქართველმან მამასა თევდორეს ელევ– 

თეროპოლელსა! და ჰრქუა: რომელი უმჯობეს? არს, მამაო, დიდებაი 

მოგატყუა თავსა ჩემსა ანუ უპატიოებაი? ჰრქუა მას ბერმან: მე 

ეგრე მინებს, რაითა დიდებაი: მოვატყუა თავსა ჩემსა, ვიდრე არა 
უპატიოებაი. უკუეთუ ვექმნე კეთილისაპ საქმი და ვიდიდებოდი, 

1, 8 :284; -–– C. 1 ტყუმ 2. 
1. 86 : 984;-–C. 1 მთავარ ეპ”კზისა 8, ? ალექსანდრიაძსა 8, · ნიტრიაისა 8. 

4 მთავარეპისკოპოსმან 8. ? ჰპოვეთ 8. 24 უმეტშ.ი 8. % ოქუა-მას 8. ” “მევ“- 

რაცხოთ 8. 9 თვსი 8, ? ვაბრალებადეთ 8. 

2. –- 8C. 
1. 8 :284; –– C. 1 თ”ესთკს #. 1 თ?ე #. 3? და 8. 
1. 8 : 984; –– C. 1 ელევთერეპოლელსა 8. 3 უმჯობშს 8. 9 კეთილი 8. 
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ძალ-მიც დასჯად გულის-სიტყუასა ჩემსა, ვითარმედ“ ღირს ვარ დი– 

დებასაზ ამას. ხოლო უპატიოIV)ებაი ბოროტთაგან საქმეთა იქმ- 
ნების? ვითარ უკუეზ შეუძლო ნუგეშინის-ცემად სულისა? ჩემისა!?, 
რაჟამს უკუე დაბრკოლდენ ჩემდამო კაცნი? აწ უკუე უმჯობეს!! 

არს, რათთა კეთილსა ვიქმოდი და ვიდიდებოდი, ვიდრე არა ბო- 

როტსა!? საქმესა, ხოლო მამამან აბრაჰამ ჰრქუა მას: კეთილად სთქუ, 

მამაო! M, 

9. თქუა მამამან თევდორე: მოკლებამან პურისამან დაადნვნის! 

კორცნი მონახონისანი?1 ხოლო სხუამან ბერმან თქუა: მღუძარება9 

უფროის?მ დაადნობს კორცთა. Mი 

მამისა იოვანესთ3ს მოკლისა 

1. იყო ვინმე ბერი თებაიდელი სკიტეს, რომელსა აქუნდა მო– 

წაფშ –- იოვანე მოკლმშ. და ჯდა იგი უდაბნოსა გარე და მოიღო 

ბერმან ძიძი კმელი და დაჰნერგა და ჰრქუა მოწაფესა თგსსა იოვა- 

ნეს: დღითი-დღე უსხ ამას წყალი კოკითა, ვიდრემდის ნაყოფი გა– 
მოიღოს. და იყო მათგან შორს წყალი იგი, ვითარმცა მწუხრი წარ- 

ვიდა და განთიად მოვიდა. |65) და შემდგომად სამისა წლისა გან–- 

ცოცხლდა და ნაყოფი გამოიღო, და მოიღო ბერმან ნაყოფი იგი და 
მოართუა ეკლესიად და ჰრქუა მათ: მიიღეთ და ჭამეთ ნაყოფი ესე 

მორჩილებისაი. M, 

9. იტყოდეს მამისა იოვანესთკს მოკლისა ვითარმედ ჰრქუა. 

ოდესმე ძმასა თვსსა უხუცესსა: მინებს უზრუნველ-ყოფის, ვითარ- 
ცა-იგი ანგელოზნი არას ზრუნვენ და არცა იქმან რას, არამედ მო–- 

უკლებელად ჰმსახურებენ ღმერთსა. ლდა განიძარცუა სამოსელი 
თგსი და განვიდა უდაბნოდ. და ვითარ დაყო კგრიაკშ ეროი, მოიქცა 

ძმისავე თჯსისა და ვითარცა ჰრეკა კარსა მას, ჰკითხა მას პირველ 

განღებამდე: შენ ვინ ხარ? ხოლო მან ჰრქუა: მე ვარ იოვანე. მიუ- 
გო მას და ჰრქუა: იოვანე ანგელოზ იქმნა და არღარა არს კაცთა 

მორის. ხოლო იგი-ევედრებოდა და ეტყოდა, ვითარმედ: მე ვარ. და 

არა განუღო, არამედ უტევა ვიდრე განთიადმდე, რაითა იურვოდის. 

4-+არა 8. 5 დიდების: 8, ბ ამისს. შეიქმნის 8. 98 უკუმ ტ. 9 სულსა 8 
I ჩემსა 8. 11 უმჯობის ც. 1 ბოროტისა ც. 

2. 8 : 281; –– C. 1! დაადვნინს 8, ? მონაზონისნი 8. 3 + არს ღაც. 
1. –– 8C. 2. –– 8C.
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და მერმე განუღო და ჰრქუა მას: კაცი ხარ, IVI მერმე გიკმს საქმე– 
ცა, რაითა იზარდებოდი. ხოლო იგი შეუვრდ:ა ფერკთა მისთა და 

პრქუა: შემინდვე მე. Mი 

8. თქუა მამამან იოვანე მოკლემან, რამეთუ: ოდეს უნებნ მე- 

ფესა, რაითამცა დაიპყრა ქალაქი მტერთა», პირველად წყალი მო- 

უღის! და საზრდელი, და ესრეთ? მტერნი იგი დაეცნიან სიყმილითა 
და დაემორჩილნიან მას, ეგრეცა ვნებანი კორცთანი, უკუეთუ მარ- 

ხვითა და სიყმილითა ცხონდებოდის კაცი, მაშინ მტერნი იგიჭ მო- 
უძლურდიან სულისა მისგან. Mვ 

4. მერმე თქუა: მაძღარი, რომელი ყრმასა ზრახვიდეს, მუნ- 

თქუესვე ძაიძვა გულის-სიტყგთა მის თანა. MI 

5. მერმე თქუა: აღვიდოდე ოდესმე გზასა მას სკიტისასა და 

აღმაქუნდა სირაი და ვიხილე მეაქლემს იგი, რომელი მეტყოდა და 

აღმძრვიდა მე გულის-წყრომად, დაუტევე სირაი იგი და ვივლტო- 

დე. Mევ 

6. მერმე კუალად მკასა გარე იყო და ესმა ძმისაი, რომელი 

ეტყოდა რისხვით სხუასა ძმასა |I66| და ჰრქუა: ეჰა შენდა დაუტე–- 

ვა სამკალი იგი და ივლტოდა. IM§ 

7. შეკრებულ იყვნეს ბერნი სკიტეს და მათ თანა იყო იოვანე– 

ცა. და აღდგა ხუცესი წდევად სტამნითა წყლისა და არავინ თავს- 

იდვა მოღებად მისგან, გარნა მარტომან იოვანე მოკლემან. ხოლო 

მათ განუკვრდა და ჰრქუეს მას: ყოველთა უმცირესი შენ ხარ, ვი- 

თარ იკადრე მოღებად ხუცისაგან? და მან ჰრქუა მათ: მე ოდეს აღ- 

ვდგი სტამნითა წდევად, მიხარინ, ოდეს ყოველთა მიიღიან, რაითა 

მაქუნდეს სასყიდელი და მეცა მოვიღე, რაითა მოვატყუა მაგას სას–- 

ყიდელი. ნუუკუე შეწუხნეს, რამეთუ არავინ მიიღო მისგან. და ესე 
ჰრქუა მათ და დაუკგრდა და აღეშენნეს. M; 

8. ჯდა რაი ოდესმე წინაშე ეკლესიასა, და გარე-მოასხდეს მას 
ძმანი და ჰკითხვიდეს მას გულის-სიტყუათა მათთა. და იხილა იგი 

3. 8 :984; –- C. 1 მიუღის 8. ? ესიმ» 8. 9-L მისნი 8, 
4. 6:284; –- C; 5.–8C, 6. – 8C. 7. – 8C. ზ. –– 8C. 
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ბერმან ვინმე და შეშურდა და ჰრქუა მას შურით: იოვანე, სარწყუ- 
ლი ეგე შენი ნაგრძნებითა სავსე არს. ხოლო მამამან იოვანე ჰრქუა 
მას: IV) ეგრეთ არს, მამაო, ვითარცა-ეგე სთქუ, რამეთუ შენ გა- 

რეშესა ხოლო ხედავ. უკუეთუმცა შინაგანსა ხედევდ, რაიღა-მემცა 
სთქუ? Mც§8 

9. მოვიდეს ოდესმე ძმანი გამოცდად მისა, რამეთუ არა უტე– 
ვის გულის-სიტყუათა თგსთა, არცა იტყჯნ რას საქმესა ამის სოფ–- 
ლისასა, და ჰრქუეს მას: ვჰმადლობთ ღმერთსა, რამეთუ წელს წვმა 

ფრიად და ბუა დანაკის-კუდმან და იკადოს რტოი სპეტაკი და პოონ 
ძმათა კელთ-საქმარი თვსი. ხოლო მამამან იოვანე ჰრქუა მათ: ეგ- 
რეცა სული წმიდაი არს, რაჟამს გარდამოჯდის გულთა ზედა კაც- 
თასა, განახლდიან და გამოიხუნიან გულის-სიტყუანი ღმრთის მო- 
შიშებისანი. MI0 

10. იტყოდეს მისთგსვე, ვითარმედ დათხზა ოდესმე სირაი ორი– 

სა სფურიდისაი და შეკერა იგი ერთად სფურიდად, და ვერ ცნა, 

ვიდრემდის არა შეეხო კედელსა, რამეთუ მოეცალა გულის-სიტყუ–- 
ასა მისსა ხილვათა მიმართ. M,, 

11. თქუა მამამან იოვანე: მიმსგავსებულ ვარ მე კაცსა რომე– 
ლი ზინ ხესა ქუეშე დიდსა |67) და ხედავნ მრავალთა მკეცთა და! 

ქუეწარმავალთა, მის ზედა მომავალთა. და ოდეს ვერ შეუძლის 

წინა-დადგომად?, შეივლტინ მას! ზედა და განერის. ეგრეცა მე ვზი 

სენაკსა ჩემსა შინა?” და ვხედავ უკეთურთა გულის-სიტყუათა, მომა– 

ვალთა ჩემ ზედა. და ოდეს ვერღარა შმეუძლი წინა-დადგომადნ, მი- 
ეილტოდი? ღმრთისასა მიმართზ ლოცვითა და განვერი მტერისა- 

გან. Mკ2 

19. თქუა მამამან იოვანე, ვითარმედ იხილა ვინმე განკგრებასა 

შინა ბერმან: და აჰა ესერა სამნი მონახონნი დგეს წიაღ-კერძო 

ზღუასა და კმაძ იყო მათდა მიმართ! ამიერ კერძოით და თქუა: აღი– 

ხუენით ფრთენი ცეცხლისანი და მოვედით ჩემდა. და ორთა მათ 

9, –– 8C. 10. –– ცი. 

11. 8 :984; –– C. 1––და 8. ? –– მომავალთა მის ზედა 8. 3? აღდგომაღ 8. 4 მის. 

8. 5 – შინა ჩემსა 8, 9? აღდგომად 8, ? მივივლტოდი 8. 5 მიმართ –– 8. 

12. 8:284V; –– C. 1 მიმართ–8.
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აღიხუნეს ფრთენი ცეცხლისანი და წიაღ-გდეს? მიერ კერძო. ხოლო 
ერთი იგი დგა და ტიროდა მწარედ და ღაღადებდა. უკუანაის- 

კნელ მოეცნეს მასცა ფრთენი, ხოლო არაბ ცეცხლისანი, არამედ 

უძლურნი და უსუსურნი. IVI და დიდითა შრომითა, ქუე-დანთქ- 

მით! და ზე-აღმოსლვით, მრავლითა ჭირითა წიაღ-მოკდა. ეგრეცა 

ამან ნათესავმან დაღათუ მოიხუნეს ფრთენი, არავე ცეცხლისანი, 

არამედ უძლურნი და უსუსურნი მოიხუნეს. M,, 

18. ძმამამან ჰკითხა მამასა იოვანეს დღა ჰრქუა: გითარ სულაა 

ჩემსა აქუს წყლულებაი და არა ჰრცხუენის ძგრისა სიტყუად მოყუ- 

სისა თჯსისათვს? ხოლო ბერმან იგავი უთხრა ძვრისა სიტყვსათჯგს 

და თქუა: კაცი ვინმე იყო გლახაკი და ესუა მას ცოლი. იხილა სხუ– 
აიცა პირშუენიერი და შეირთო იგიცა ცოლად. და იყვნეს ორნივე 
იგი შიშუელ. და ვითარცა იყო კრებაი ადგილსა ერთსა, ევედრე- 

ბოდეს მას და ეტყოდეს, მიმიყვანენ ჩუენ მენ თანა. ხოლო მან მი– 

იყვანნა იგინი და შთაადგინნა იგინი პურსა ორნივე. და აღგჯდა ნავსა 

და ადგილსა მას მივიდა და ვითარცა დასხდა ყოველი ერი და დაე- 

ყუდა, აღმო|68)იჭურიტნა ერთმან მან და ვითარ არავინ ხედვიდა, 

აღმოკდა და მიმოვიდოდა სკორეთა ზედა. და შეკრიბა ძუელი ძონძი 

და შეიქმნა წელთა მოსარტყმელი და მიერითგან კადნიერად იქცე- 

ოდა. ხოლო ერთი იგი შიშუელი, რომელი შინა ჯდა, იტყოდა: ეჰა 

ისი, ვითარ არა ჰრცხუენის იმას მეძაესა და იქცევის შიშუელი გა- 

რე? გული განუწყრა ქმარსა მისსა და ჰრქუა მას: ეჰა საკვრველი, მას 

ღათუ სარცხგნელი დაუფარავს, ხოლო შენ ყოლად შიშუელ ხარ 
და არა გრცხუენის და მაგას იტყ3. ესრე სახედ არს ძვრის-სიტ- 

ყუა9,. M)I5 

14, მერმე ეტყოდა ბერი ძმათა სინანულისათჯვს, რომელსა უნ- 

დეს შენანების, ვითარმედ: მეძავი ერთი იყო ქალაქსა შინა ქმნულ– 

კეთილი ფრიად და მრავალნი ტრფიალნი ესხნეს. მოვიდა მთავარი 

ერთი და ჰრქუა მას: აღმითქუ მე, რაითა წაღმართ სახს განიგო და 

მე მოგიყვანო ჩემდა ცოლად. და მან აღუთქუა მას და მან წარიყვანა 

IVI იგი სახედ თგსა. და ტრფიალნი მისნი ეძიებდეს მას, ვითარცა 

ცნეს, ვითარმედ მან მთავარმან მიიყვანა იგი სახედ თვსა, ხოლო 
მათ თქუეს: უკუეთუ მივიდეთ კარსა მისსა, აგრძნეს და გუტანჯნეს 

3 წიაღ ფრენდეს 8. 3 არავე 8. ჭ ქუე-დათქმით 8. 
13. – 8C, 14. –– 80, 
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ჩუენ, არამედ მივიდეთ უკუანა კერძო სახლსა მისსა და უსტვნოთ 
მას, და მან იცნას კმა იგი სტგნვისა ჩუენისაი და გამოვიდეს ჩუ- 
ენდა და ჩუენ უბრალო ვიპოვნეთ. ხოლო მას ვითარცა ესმა სტვნ–- 
ვალ იგი, დაიბეჭქდნა ყურნი მისნი და შევიდა შინაგანსა სასუენე- 
ბელსა და კარნი გამოუკშნა და იტყოდა, ვითარმედ: მეძავი იგი სუ–- 

ლი არს და ტრფიალნი იგი მისნი ვნებანია, ხოლო მთავარი იგი 

ქრისტე არს და შინაგანი სახლი საუკუნოი სადგური არს და რო- 
მელწხი-იგი უსტჯგნვენ მას, უკეთურნი ეშმაკნია, ხოლო იგი ყოვლით 
კერძოვე უფლისა მიივლტინ. #I|§ 

15. მერმე თქუა ბერმან, ვითარმედ: სამნი სიბრძნის-მოყუარე- 

ნი იყვნეს მეგობარ ურთიერთას. ერთი მათგანი მოკუდებოდა და 

დაუტევა ძშს თჯკსი (69) ერთსა მეგობარსა თკგსსა. ხოლო იგი, ვი–- 

თარცა იქმნა მამაკაც, მივიდა ცოლისა მისისა, რომელმანცა აღზარ– 

და იგი. და მან ვითარცა ცნა, განკადა იგი მისგან. ხოლო იგი ინან– 

და ფრიად და არა შეუნდო მას, არამედ ჰრქუა მას: მივედ და იქ- 

მენ სამსა წელსა მერუვე და ესრეთ შეგინდო შენ. და მო-რა9-ვიდა 

სამისა წლისა შემდგომად, ჰრქუა მას: არა შეგინანებიეს, მივედ და 

დაყავ საჭი წელი სხუაი, სასყიდელსა მისცემდი და იგინებოდე. და 

ყო ეგრე სამ წელ. მაშინ ჰრქუა მას: მივედ ათინელთა ქალაქსა და 

ისწავე სიბრძნის. და იყო ვინ მუნ მოხუცებული, რომელი ზინ ბჭე– 

თა ზედა, ვითარცა სიბრძნის-მოყუარწ და აგინებნ შემავალთა და 

გამომავალთა, და ვითარცა აგინა ჭაბუკი იგი, ხოლო მან განიცინნა. 

ჰრქუა მას ბერმან მან: გაგინებ და შენ იცინი? და მან ჰრქუა მას: 

არა გინებაა, რაითა ვიცინოდი? აჰა ესერა სამი წელი არს სასყი- 

დელსა მივსცემდი, რათთა მაგინებდენ და დღეს ცუდად ვიგინები, 

მისთგს IV) განმეცინა. ჰრქუა მას მოხუცებულმან მან: აღვედ და 

შევედ ქალაქად. 

16. თქუა მამამან იოვანე: ესე არს ბჭმ ღმრთისა» და მამანი 

ჩუენნი დიდითა გინებითა შევიდეს სიხარულით ქალაქსა მას ღმრთი- 

სასა. 

17. აღმო-რა9-ვიდა მამაი იოვანე სკიტით სხუათა თანა ძმათა, 

შესცთა წინამძღუარი იგი გზასა, რამეთუ ღამე იყო. ჰრქუეს ძმათა 

15, –– 8C. 16. 6 : 284V; –– C. 17, –– 8C.
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მათ მამასა იოვანეს: რათ ვყოთ, მამაო? შესცთა ძმაი: ესე გხასა. 
ჰრქუა მათ ბერმან: უკუეთუ ვარქუათ მაგას, მეწუხნეს და ჰრებუე- 
ნოდის, არამედ მიზეზ ვყო მე უძლურებაი და ვთქუა: ვერ ძალ-მიც, 

არამედ ვჰგებდეთ აქა, ვიდრე განთენებადმდე. და ყო ეგრე. და სხუ- 
ათა მათ თქუეს: ვერცა ჩუენ წარვიდეთ, არამედ ვახდეთ შენ თანა 

და ძმასა მას არა ამხილეს. ML; 

13. იყო ვინმე სკიტეს კორცითა მშრომელი, ხოლო გელის- 
სიტყუათა ვერ მეცნიერ იყო. და მოუჯდა მამასა იოვანეს, რა=თა 

ჰკითხოს დავიწყებისათკს. და იტყოდა ბერი სიტყვთა და წარვი- 
და. (70) და ვითარ მიიწია სენაკად, დაავიწყდა სიტყუა2 იგი ბერი- 

საი და კუალად უკ-მოიქცა მუნვე ბერისა. და ეგრევე ეტყოდა ბე- 
რი სიტყუასა მას. და ვითარ გარე-შეიქცა, მივიდა სენაკად, კუალად 

დაავიწყდა სიტყუა” იგი და კუალად მიიქცა ბერისა. და ეტყოდა 

ბერი სიტყუასა მას. და კუალად ვითარ წარვიდა, დაავიწყდა, და 

ესრეთ ჰყოფდა მრავალგზის, და დაავიწყდი» და მისსა შეპდგომად 

კუალად შეემთხგა მას და ჰრქუა: უწყია, მამაო? კუალად დამავიწ- 

ყდა და შენისა წყინებისათკს არღარა მოვედ. ჰრქუა მას მამამან 
იოვანე: მივედ და აღანთე სანთელი. და მან ყო ეგრე და მერმე 

პრქუა მას: მოიხუენ სანთელხი და აღანთენ მაგიაგან. და ყო ეგრეთ. 

მაშინ ჰრქუა მას მამამან იოვანე: ევნო რაია სანთელსა მაგას, რამე– 

თუ აღანთენ მაგისგან სხუანი? ხოლო მან თქუა: არაი. ჰრქუა მას 

ბერმან: ეგრე სახედცა იყვნეს, დაღათუ მოკრბეს ჩემდა ყოველი 

სკიტმ, IV) ვერ დამაბრკოლონ მე მადლსა ქრისტწსსა. ამიერით- 
გან, ოდეს მოხგდოდე, უეჭუელად მოხგდი. და ორთავე მოთმინები– 

თა განაშორა ღმერთმან მისგან დავიწყებაი იგი. რამეთუ ესე საქ– 

მარი აქუნდა სკიტელთა: გულს-მოდგინებასა სცემედ, რომელნი 

ბრძოლასა შინა არიან, და რომელიი იძულებენ მტერისაგან, რაითა 

შეიძინებდენ ურთიერთას კეთილისათგვს. 

19. ჰკითხა! ძმამან მამასა? იოვანეს და ჰრქუა: რაი ვყო, რამე- 

თუ მრავალგზის მოვიდის ძმაი, რაითამცა მივჰყევ საქმედ და მე 

უსუსური ვარ და უძლური და დავშური? საქმესა მას, რაიმე უკუე 
ვყო მცნებისა მისთკს? ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: ქალებ ჰრქუა 

ისუს ძესა ნავესსა: ორმეოცის წლის ვიყავ, რაჟამს წარმოგუავლინ– 

18. –– 8C. 

19. 8 : 284V; –– C. 1 –-რაი 8. ? მამასა –– 8, 3 დავშერი 8. 

ნ. შუა საუკუნეთა ნოეჯელები... 

1: 
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ნა მოსე. მონამან უფლისამან, უდაბნოით მე და შენ ქუეყანასა მას 

და აწ ესერა ოთხმეოცდახუთის წლის? ვარ და ვითარცა მაშინ ვი- 
ყავ. ეგრეცა აწ ძალ-მიც შესლვად და გამოსლვად ბრძოლასაწ. 

L71) ეგრეცა შენ, უკუეთუ ძალ-გიც, ვითარცა შეხვდე, ეგრეცა გა- 
მოხგდე, მივედ“. უკუეთუ ვერ ძალ-გიც ყოფად ეგრე, ჯედ სენაკსა 
შინა შენსა და სტიროდე ცოდვათა შენთა და თუ გპოონ შენ გლო–- 

ასა? შინა, არავინ გაიძულოს შენ გამოსლვად. 

350. თქუა მამამან იოვანე: ვინ განყიდა იოსებ?! მიუგო ძმამან 

ვინმე და ჰრქუა: ძმათა თგსთა. ხოლო ბერმან თქუა: არა, არამედ 
სიმდაბლემან თვსმან განყიდა იგი, რამეთუ ძალ–ედვა თქუმად, ვი– 

თარმედ ძმაი მაგათი ვარ და სიტყუასამცა უგებდა. არამედ? დუ- 

მილითა თავი განიყიდა და მანვე დუმილმან დაადგინა იგი მთავრად 
ეგკპტესა ზედა. Mიი 

51. თქუა მამამან იოვანე: სულმცირწს ტჯრთი დაუტევეს! ძმა- 

თა”, რომელ არს თავისა თვგსისა ბრალობაი და მძიმშ აღვიღით, რო– 

მელზ არს თავისა თჯკსისა განმართლებაი. Mე, 

ა95. მანვე თქუა: პატივ-წვე)სცეთ ერთსა მას, რათთა პატივ–- 

გუცემდენ ჩუენ ყოველნი და! უკუეთუ შეურაცხ-ვყოთ ერთი იგი; 
რომელ? არს ღმერთი, შეურაცხ-გუყვნენჭ1 ყოველთა და წარსაწყმე– 

დელსა მივეცნეთ. 

98. IV) იტყოდეს მამისა იოვანესთგს, რამეთუ მოვიდოდა ეკ- 

ლესიად სკიტეს. და ესმა სიტყჯვს-გებაი ვიეთიმე ძმათაი. უკუნ-იქ- 

ცა სენაკადვე თსსა, გარე–-შევლო სამგზის და ესრეთ შევიდა. ძმათა 
ვიეთმე იხილეს და ჰრქუეს: რაისთგსმე ყო ესრეთ? მოვიდეს და 
ჰრქუეს მას. ხოლო მან ჰრქუა მათ: ყურნი აღმევსნეს ცილობითა 

მით, შევლე გარე, რაითა აღმოვიწმიდნე და ესრეთ შევიდე დაწყნა– 

რებულითა გულითა სენაკად ჩემდა. M28 

4 ხუთისა წლისაი 8. 5 ბრძოლად 8. " -I თე ძალ გიც. 8. ? გლოვასა 8. 

20. 8 : 284V; –– C. 1 იოსები ც. ? + დუმნა და 8. 

21. 8 : 285; –– C. 1 დაუტევით 8. 2 ძმათა –– 8. 3? რომელი 8. 
22. 8: 285; –– C. 1 და– 8, 2? რომელი 8. ? + ჩუენ 8. 

23, –– 8C.
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24. მოვიდა ძმათ მამისა იოვანესა მიმწუხრი! და ისწრაფდა 

წარსლვად, და ვითარ ზრახვიდეს სათნოებისათვგს?, განთენა და ვერ 
აგრძნეს, და ვითარ აღდგა, რაითამცა წარმგზავნაა იგი, კუალად 
დგეს და ზრახვიდეს! მეექუსედ ჟამადმდენ. მაშინ შეიყვანა იგიზ 

ბერმან. პური ჭამა და წარვიდა. M1ინ 

ლა. იტყოდა მამა= პიმენ. რამეთუ თქუა მამამან იოვანე, ვი- 

თარმედ: მიმსგავსებულ არიან ყოველნი წმიდანი ხეთა სამოთხისა–- 

თა, რომელთა თითო-ფერი აქუნ ნაყოფი |72) და ერთისაგან წყა- 

როისა ირწყვებიედ, რამეთუ! სხუაი9 საქმარი აქუს სხუასა წმიდასა 

და სხუაი –- სხუასა? არამედ ერთი სული არს, რომელი შეეწევის 

ყოველთა შმორის. 

96. თქუა მამამან იოვანე, ვითარმედ: საცოი არს მონაზონისა= 

სენაკსა შინა ჯდომაი და კსენებაი: ღმრთისა9 მარადის. და ესე იგი 

არს, ვითარმედ საპყრობილესა! შინა? ვიყავ და მოხუედით ჩემ- 

და. /VIი? 

97, მანვე თქუა: უკუეთუ აქუნდეს კაცსა სულსა შინა თგსსა 

ჭურჭელი ღმრთისაი, შეუძლოს სენაკსა შინა ჯდომა«; და კუწალ)ად 

აქუნდეს თუ ჭურჭელი ამის სოფლისაი და არა აქუნდეს პჰურჭელი 

ღმრთისაი, ამის სოფლისა ჭურჭლითა ჯდეს-ვე!; ხოლო რომელსა 

არა აქუნდეს ყოლადვე ჭურჯელი არცა ღმრთისაი, არცა კაცთა», 

ეგევითარსა მას ყოლადვე არა ძალ-უც სენაკსა შინა ჯდომაი. 

98. მერმე თქუა ბერმან: ხედავა, რამეთუ ეშმაკმან პირველად 

იწყო იობის ზედა დაწყლულება იგი, რომელი მოაწია მონაგებ- 

თა! ზედა, იწყო და იხილა, რამეთუ არა შეწუხნა არცა განეშორა 

ღმერთსა. IV) მაშინ მეორე იგი წყლულებაი გკორცთა მისთა შეახო 

და არცა? ესრეთ მჯნემან მოღუაწემან არა ცოდა სიტყგთა პირისა- 

=თაჭ, რამეთუ აქუნდა შინაგან მონაგები იგი“ ღმრთისაი და ოდესვე 

მას შინა ეგო. 

_ 24. 8:985; --6, 1 მიმწუხრ, 8. ? სათნოებათათვს 8, 9 წარგზავნა 8. “-L იგი 
ც., 5 ჟამამდის 8. ბ -L შინა 8. 

25. 8 : 285; –– C. 1 რამეთუ) და 8. 1– სხუასა სხუაი 8 

26. 8 : 285; –– C. 1 საპყრობილეს 8. ? შინა –– 8. 

27. ც : 285; –- C. 1 ჯდეს 8. 
28, 8 ; 285; –– C., 1--მისთა 8. 2 არცაღა 8. 3 პირისა+მისისაითა 8. 49 იგი––8. 
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მერმე თქუა: რაი უძლიერეს არს ლომისა? და მუცლისათვს5 

შევარდისი მახესა და ყოველი ძალი მისი დამდაბლდის. 
მერმე კუალად თქუა, ვითარმედ: ჭამდეს მამანი სკიტეს პურსა 

და მაღილსა და იტყოდეს: ნუმცა ვაძლევთ თავთა თგსთა პურსა ზე- 
და და მარილსა. და ესოე ძლიერ იყვნეს საღმრთოისა? მისგან საქ- 
მისა. 

90. მო-ვინმე-უჯდა ძმა» სფურიდისა თხოად მამასა იოვანეს. 

განვიდა და ჰრქუა ძძაLა მას: რაი გინებს? და მან ჰრქუა: სფურიდი 

იგი მომართუ. და შევიდა გამორთუმად და დაავიწყდა და დაჯდა 
კერვად. და კუალად ჰრეკა და გამოვიდა. პრქუა მას: მომართუ სფუ- 
რიდი იგი, მამაო! და შევიდა და კუალად დაჯდა კერვად სირასა. 
და კუალად ჰროეკა გამოვიდა (73) და ჰრქუა მას: რაი გინებს, 

ძმაო? ხოლო მან ჰრქუა მას: სფურიდი იგი მომართუ, მამაო!. მა– 

შინ უპყრა კელი და მიიყვანა იგი შენაგახ და ჰრქუა მას: უკუეთუ 

სფურიდი გინებს, აღიღე და ვიდოდე, რამეთუ მე ვერ მცალს. მი- 

გიდა მისა მეაქლემშ, რაითა წარიღოს ჭურჭელი მისი და წარვიდეს 

სხუასა ადგილსა, ხოლო იგი შევიდა გამორთუმად სირაისა მისთვგს 

და დაავიწყდა, რამეთუ გონებაი ზე-აქუნდა ღმრთისა თანა. და მეაქ- 
ლემწ იგი ისწრაფდა და ჰრეკდა ზედაის-ზედა. და კუალად მამასა 
იოვანეს დაავიწყდა, შე-რაი-ვიდა; და მესამედ ჰრეკდა მეაქლემყ 

იგი, და შე-რა9-ვიდოდა, იტყოდა: სირა:, აქლემი, სირაი, აქლემი. 
იგივე მამაი იოვანე მღჯძარე იყო სულითა, მო-ვინმე-ვიდა და 

აქო კელთ-საქმარი მისი, რამეთუ იქმოდა იგი სირასა. ხოლო იგი 

დუმნა. მერმე კუალად მანვე წარმოიღო სირა» იგი. ხოლო იგი მერ– 
მეცა დუმნა და მესამესა ჯერსა ჰრქუა მას: ვინაითგან IVI შემო- 
ხუედ აქა, ღმერთი მიმიღე ჩემგან. Mვი 

80. მი–ვინმე-ვიდა ბერი სენაკად მამისა იოვანესსა და პოა იგი, 

რამეთუ ეძინა და ანგელოზი ზედა ადგა და ამწერობდა მას. ხოლო 

მან ვითარცა იხილა, წარვიდა. და ვითარცა აღდგა, ჰრქუა მოწაფე- 

სა თვსსა: მო-ვინ-ვიდა აქა, მე-ღა მეძინა? ხოლო მან ჰრქუა: ჰე, და 

სახელს-დვა იგი. ბერი მოვიდა და გულისკმა-ყო მამამან იოვანე, 

რამეთუ მისსავე სახომსა იყო ბერიცა იგი, რომელმან იხილა ანგე– 

ლოზი იგი. Mვვ 

წხ მელისა თვსისათვს 8. 9 –- იგი 8, ? საღმრთოი 8. 

29. –– 8C. 30. –– 8C.
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31. ძმამან ჰკითხა მამასა იოვანეს და ჰრქუა: შემძლებელ არსა 
კაცი ერთისა ხოლო საქმისა მოსავ ყოფად? ხოლო ბერმან ჰრქუა!: 
მნებავს, რა=თა იპყრას კაცმან ყოველთაგან სათნოებათა. 

39. იტყოდეს, ვითარმედ ჭაბუკისა ვისნიმშე ქალისანი აღეს–- 

რულნეს მამა-დედანი და დარჩა იგი ობლად. განიზრახვიდა, რა=თა– 
მცა ყო სახლი მისი სასტუმრო მონაზონთათკს, რომელნი იყვნეს 
სკიტეს. და ესრეთ დგა და ისტუმრებდა ყოველთა მრავალთა ჟამ- 
თა (74) და განუსუენებდა მამათა. და შემდგომად რავდენისამე ჟა– 

მისა, ვითარ წარაგო საფასს იგი და საკმარი მოაკლდა მას, შეეყვ– 

ნეს მას კაცნიცა ვინმე დრკუნი და გარდადრიკეს იგი კეთილისა მის– 

გან განზრახვისა და მიერითგან ცხონდებოდა არაწმიდად, ვითარ–- 

მედ მიცა-იწია იგი სიძვად. და ესმა მამათა და ფრიად შეწუხნეს. და 

მოუწოდეს მამასა იოვანეს და ჰრქუეს, ვითარმედ: გუესმა მის დი- 

სათგს, ვითარმედ უწესოდ ცხონდების, და მას ოდეს-იგი ძალი აქუნ– 

და, ჩუენ თანა სიყუარული აჩუენა. აწ ჩუენცა გჯღირს, რაითა ვაჩუ- 
ენოთ სიყუარული მისა მიმართ და შევეწინეთ მას. დაშუერ უკუე 
აწ და მივედ მისა მსგავსად სიბრძნისა შენისა, რომელი მოგცა 

ღმერთმან, იღუაწე მისთვგს. მაშინ მივიდა მამაი იოვანე მოკლშ მისა 
და ჰრქუა ბერსა ვისმე დედაკაცსა მეკარესა მისსა: ჟამ მიყავ მე დე– 
დოფლისა თანა. ხოლო მან კდიმა იგი და ჰრქუა: პირველითგანვე 

თქუენ IV) შეშჭამეთ მონაგები მისი და აწ ესერა დაგლახაკებულ 

არს. 

პრქუა მას მამამან იოვანე: მი-ოდენ-ვედ და უთხარ მას, რამე– 

თუ ფრიად სარგებელ ვეყო მე მას. ხოლო მონანი მისნი იღიშვო– 
დეს: რაი გნებავს მიცემად მისა, რამეთუ შემთხუევაი9 მისი გნე–- 

ბავს? და ჰრქუა მათ: თქუენ რა« იცით, რა- მეგულების მიცემად 

მისა? მაშინ აღვიდა ბერი იგი და უთხრა მას მისთგს. ჰრქუა მას ჭა- 

ბუკმან მან: ეგე მონაზონნი იქცევიედ მარადის კიდესა ზღვსა მე– 

წამულისასა და პოიან მარგალიტი. და შეიმკო თავი თგსი და პრქუა: 
აღმოიყვანეთ იგი ჩემდა! და ვითარ აღვიდოდა, მიუსწრო და დაჯ- 
და ცხედარსა ზედა. მივიდა მამა” იოვანეცა და დაჯდა მახლობე– 

ლად მისა. მიხედა პირსა მისსა და ჰრქუა მას: რაისათვს შეურაცხ- 
ჰყავ იესუ და ამას ხატსა მოიწიე? ხოლო მას ვითარცა ესმა ესე, 

31, 8 :285; –– C. 1 + მას 8. 
32. –– 8C. 
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ყოლადვე, ვითარცა მყინვარი შეიქმნა. მაშინ მამამან იოვანე მოიდ– 

რიკა თავი და ტიროდა მწარედ. ხოლო ქალმან მან ჰრქუა: (75) რა- 
ისა სტირ, მამაო? და მან აღიხილნა თუალნი ზე და მოიდრიკა თა– 
ვი და კუალად ტიროდა და ჰრქუა მას, რამეთუ: ეშმაკნი ემღერიან 

პირსა შენსა და არა ვტიროდია? ხოლო მას რაი ესმა ესე, ჰრქუა: 

არსა სინანული, მამაო? და მან ჰრქუა: არს. მაშინ ჰრქუა: წარმიყ- 

ვანე, ვიდრეცა გნებავს. ხოლო მან ჰრქუა მას: წარმოგუალე. და აღ- 

დგა და გამოუდგა მას. და იხილა მამამან იოვანე, რამეთუ არარაი 
თქუა, არცა ბრძანა სახლისა თჯსისათვს, დაუკგრდა. და ვითარ მი- 
იწინეს უდაბნოდ, დაღამდა და გამოუქმნა მას ქ>გშასა ზედა ვითარ 

თავისა მისაყრდნობელ ოდენ ღა დასწერა ჯუარი ადგილსა მას და 

ჰრქუა: მიიძინე აქა. და გამოიქმნა თავისა თკვსისათგსცა მცირედ 

განმორებულად, და დაასრულა ყოველი კანონი მისი -და მიეყრდნა. 

შუაღამეს ოდენ ვითარ განეღვძა, ხედვიდა რეცა გხასა რასმე ნათ- 

ლითა სავსესა, რომელი მისა ზეცით მთამოიწეოდა და ანგელოზთა 

-ღმრთისათა აჰყვანდა IV) სული მისი. მაშინ აღდგა და მივიდა, და 

აჭენა მას ფერჯითა. და ვითარ იხილა, რამეთუ აღსრულებულ იყო, 
დავარდა პირსა ზედა თგსსა და ევედრებოდა უფალსა. და ესმა 

პჰმაი, რომელმან ჰრქუა მას, ვითარმედ: ერთი ესე ჟამი სინანული- 

სათ ამისი შეიწირა უფროის მათსა, რომელნი მრავლით ჟამით ინა- 

ნიან და ვერ აჩუენიან ესევითარი მჯურვალებაი სინანულისაი. MIყი 

ჭვ. იგივე ჯღა ოდესმე სკიტეს და ძმანი გარე-მოასხდეს და 

გამოჰკითხვიდეს გულის-სიტყუათა მათთა. და ჰრქუა მას ბერმან 

ვინმე: იოვანე, ვითარცა მეძავი ხარ, რომელი თავსა განიშუენებნ 

და ტრფიალთა განიმრავლებნ. ხოლო მამამან იოვანე შეიტკბო იგი 
და ჰრქუა მას: ჭეშმარიტსა იტყუ, მამაო. და მისსა შემდგომად ჰრქუა 

ვინმე მოწაფეთა მისთაგანმან: აწ გულსა შინა თვ:სსა არა-ვე გან- 

ჰრიახენა, მამაო? და მან ჰრქუა: არა, არამედ ვითარცა გარეშე ვარ, 

ეგრეცა შინაგან. 

84. იტყოდეს სკიტელთათვს, რამეთუ მი-რა9-ვიდოდიან ეგკგპ- 
ტეს მკისათჯს, ნამუშაკევისა მოღებად, გინათუ კელთ-საქ|761)მრი- 

სათკს სასყიდლისა მოღებად, თითოეულმან თავისა თვსისა საკმ- 
რად გამოიღის და სხუაი იგი ობოლთა და ქურივთა განუყვიან. ხო- 

ვვ, –– 8C. 34. – 8C.
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ლო იოვანე მოკლემან ორივე წარმოიღის და თქვს: ჩემნი ობოლნი 

და ქურივნი სკიტეს არიან. 

85. იტყოდეს მისვე მამისა იოვანესთვს, ვითარმედ ოდეს მო- 

ვიდის! მკით, გინათუ ბერისა მისრულ არნ, ლოცვასა და? წიგნის 

კითხვასა მოიცალის და ფსალმუწნებასა?, ვიდრემდის! მოაგის გონე- 
ბაი5 პირველსავე წესსა. M4ვე 

26. თქუა ვინმე ბერმან, ვითარმედ!: მამამაა2 იოგანე? სიმდაბ– 

ლითა თუვსითა ღამოიკიდა ყოველი ესე სკიტშ მცირესა ნეკსა მის- 
სა. Mვე 

87. ჰკითხა ვიზმჭე მამათაგანმან მამახა იოვანეს: რაი არს მონა- 

ზონებაი? ხოლო მან ჰრქუა მას: შრომაი, რამეთუ მონახონი ყო- 

ქეელსა შინა! შურებინ საქმესა და? ესე არს მონაზონებალ. Mვ; 

88. მერმე თქუა: ვერ შესაძლებელ არს სახლისა შენებაი %ზხ- 
“ით შმთამო!, არამედ საფუძველით აღმართ. M6ვვ 

ჰკითხა ვინმე ძმამან: რა» არს სიტყუაი ეგე? IVI ჰრქუა მას: 

საფუძველი მოყუასი არს, რაითა პირველად იგი შევიძინოთ, რამე– 

თუ მას შინა? დამკვდრებულ?მ არიან ყოველნი სათნოებანი. 

ვე. იტყოდეს სკიტეს მამისა იოვანესთ,ს მოკლისა, რამეთუ 

მოჰგუარეს მას ოდესმე ვნებული სენაკად მისა, რაითა განკურნოს 
იგი. ერთსა შინა დღესა ბაიასა დააწყობდა მამაი იოვანე და მწუერ- 
ვალსა მას მახვლსა ქვასა შეადრესდა, რაითა არა დამჩხუეპდეს 
პელთა–საქმრისა ჟამსა, ვითარცა არს ჩუეულება9 სკიტელთაი ამის– 

თგს, რამეთუ ველურ არიედ და უღუაწ დანაკის კუდი მის ადგილი- 
სა9. და ეშმაკნი აზრზენედ ვნებულსა მას და მოიღის, რომელი-იგი 

შეუდრესიენ ფურცელი, და სხუასა მას თანა აჰრიის. ხოლო მამა– 

35. 8 : 235V; –– C. 1 მივიდი» 8. ? და| გინა 3, 5? წიგნის კრთხვასა და ფხალმუ- 

ნებასა მოიცალის ც. 4 ე”დს ს. მ+-თკსი 8. 
36, 8 : 285V; –– C 1 ვითარმედ) რაი არს ესე 8. 3 მამამან –– 8. 98 -L ოამეთე 

8. 1 -L მას 8. . 
37 8 :285V;--C, 1 შინა) ზედა 8. 3 და–- 8. 
38. 8 : 285V; –– C. 1 შშნეააი ზე შთამო 8. ? შინა -–- 8, მ დამოკიდებულ 8. 
39. –– 8C. 
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მან იოვანე ჰრქუა ეშმაკსა მას: შენ ხოლო ნუ გეწყინებინ განბნე– 

ვა9, ჩემდა ჯელთ-საქმარვე არს განბნეულისა მაგის შეკრებაი. 

მამისა ისიდორესთ3ს, რომელი იყო ხუცესი სკიტისა09 

1. იტყოდეს მამისა ისიდორესთვს, რომელი იყო I77|) ხუცესი 

სკიტისაი, რამეთუ რომელსა აქუნ ძმაი სახთა უძლური, სულ- 

მოკლშ, გინა მაგინებელი და უნებნ განშორების, ჰრქვს ბერმაჩ: 

მომგუარეთ მე იგი აქა! და მიიყვანიან და თგსითა მით მოთმინებითა 

აცხოვნის ძმაი იგი. M, 

2. ძმამან ჰკითხა მას და ჰრქუა: რაისათკს ესრეთ! ეშმაკთა 
ეშინის შენგან? ჰრქუა მას ბერმან: ვინაითგან ვიქმენ მონახონ, ვეკ– 
რძალები, რაითა არა უტეო რისხვაი სასასა ჩემსა. Mე 

8. მერმე იტყოდა: ორმეოცით წლითგან-ღა სცნობს კაცი შინა–- 

განსა გონებისა! ცოდვასა და მიერითგან არღარა მიერჩინ არცა გუ- 

ლის-თქუმასა არცა გულის-წყრომასა. Mვ 

4. მერმე თქუა ბერმან: მე ოდეს ვიყავ ჭაბუკ და ვჯედ სენაკაა 
შინა ჩემსა, არა იყო საზომი ფსალმუნებისა ჩემისაი, არამედ ღამც 

და დღ ერთი ფსალმუნებაი იყო ჩემი. M4 

§. თქუა მამამან პიმენ მამისა ისიდორესთკგს, ვითარმედ დათხ– 

ზის ძნათ ერთი ღამედ-ღამედ. და ევედრებიედ ძმანი და ეტყკჯედ: 

განუIV) სუენე თავსა შენსა მცირედ, რამეთუ დაბერებულ ხარ. ხო– 
ლო მან ჰრქვს მათ: დაღათუ დაწუან ცეცხლითა ისიდორე და ნაცა- 

რი მისი ნიჩბითა ქარსა წარსცენ, არცა ერთი რაი მადლი არს ჩემ– 

და, რამეთუ ძშ ღმრთისაი სოფლად მოვიდა ჩემთუს. M§ 

6. მანვე თქუა მამისა ისიდორესთკვს, ვითარმედ: ეტყჯედ გუ- 

ლის-სიტყუანი, ვითარმედ: დიდი კაცი ხარ. ხოლო მან ჰრქვს: ანუ 
ვარ ვითარცა მამაი პამბო, გინა ვიქმენ ვითარცა მამაი ანტონი, გი– 

ნა, ვითარ-იგი სხუანი მამანი იყვნეს, რომელნი სათნო ეყვნეს ღმერ- 

ა – 8C. 
„ 8 :285V; –– C. 1 ესრმთ 8. 

, 8:285V; –– C. 1 გონებასა 8, 

.· –- 8C. 5. – 8C. 6. –– LC. 
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თსა. ოდეს ესე თქკს, განისუენის. და ოდეს კუალად მტერმან შეა- 
ურვის მას, ვითარმედ: ამის ყოვლისა შემდგომად სატანჯველსა 
მთაგდებად ხარ, ჰრქგს მანცა: დაღათუ სატანჯველსა შთავვარდე, 

თქუენ შინა კერძოვე გპოვნე. M§ 

7. იგივე იტყოდა მამისა ისიდორესთვს, რამეთუ ოდეს ეტყვნ 

მამათა ეკლესიასა შინა, ესრე ხოლო ჰრქვუს მარტოდ: ძმანო, წერილ 
არს: მიუტევე მოყუასსა შენსა, რაითა მოტევება» შენცა მოიღო”. 

8. (|78|I თქუა მამამან ისიდორე, ვითარმედ. ოდესმე მივედი 

სავაჭროდ, ძმისა ჭურჭლისა განსყიდად და ვიხილე, რამეთუ გუ- 

ლის-წყრომა9ი შემთხუევად იყო, დაუტევე ჭურჭელი იგი და ვივლ– 
ტოდე. M; 

მამისა ისაკისთ3ს, როგელი იყო ხუცესი ადგილისა0ი, რომელსა ჰრქვან 

სენაკებ 

1. უნდა ოდესმე მამისა ისაკისი, რაითამცა ხუცეს ყვეს იგი. 

ხოლო მას რაი ესმა, ივლტოდა ეგვპტედ. და მივიდა ველსა ერთსა 
და დაიმალა თივასა შინა. და დევნა უყვეს მამათა შემდგომად მისა 

და, ვითარ მიიწინეს მას ადგილსა, დადგეს მუნ, რათამცა განისუ–- 

ენეს მცირედ, რამეთუ ღამე იყო. და კარაული განუტევეს ძოვნად 
ადგილსა მას, სადაცა დამალულ იყო ბერი იგი. და განთიად ეძიებ– 
დეს რა2 ვირსა, პოეს მამათ ისაკ. და დაუკვრდა და უნდა შეკრვა= 
მისი. ხოლო მან არა უტევა, არამედ ჰრქუა: არღარა ვივლტოდი, რა- 
მეთუ ნებათ ღმრთისაი არს. და ვიდრეღა ველტოდი მაგასვე, მოს– 
ლვად ვარ, რამეთუ ესე პელის- (VI დადებაი ღმრთისა მიერ არს. M, 

9. თქუა მამამან ისაკ: ვჯედ მამისა კრონეს თანა და არასადა 

მიბრძანა საქმშ. სიბერითა ძრწოღა და თჯთ აღდგის და წყალი მან 

გუასუის მე და სხუათა მათ ეგრეთვე. და მამისა თეოდორეს თანა 

ვჯედი ფერმელისა. და არცა მან რაი მიბრძანის საქმშ, არამედ ტაბ– 

ლაიცა მანვე დააგის და მრქჯუს: ძმაო, უკუეთუ გინებს, მოვედ და 
ჟამე! და მე ვარქუ: მამაო, მოვედ შენდა, რაითამცა სარგებელი 

რაიმე მეყო სიწმიდისაგან შენისა და რაითსათჯგს არა მიბრძანებ მე 

საქმედ? ხოლო ბერი იგი ოდესვე დუმინ. და მივედ და უთხარ ესე 

7. ––538C 8. 8:285V; -– C. 
1. –– 8C. 2. –– 8C. 
· შდრ. ლ. 6, 37. 
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ბერთა, მოვიდეს მისსა და ჰრქუეს ბერთა მათ: მოვიდა ძმაი ესე, 

რაითამცა სარგებელ ეყო სიწმიდისაგან შენისა და რად არა უბრძა- 

ნე საქმშ? ხოლო ბერმან ჰრქუა მათ: მონასტრისა ნუ მთავარი ვა- 

რა, რაითამცა უბრძანებდ მე მაგას? მე ჩემდად არას ვეტყვ მაგას, 

უკუეთუ უნებს, ვითარცა |79|) მე მხედავს, ჰყოფდინ, მიერითგან 

უსწრი და მოვქმნი, რომელი–იგიმცა ბერმან ქმნა და იგი რასავე 
იქმნ. მით სახითა მასწავა მე დუმილით საქმედ. Mია: 

8. მამაი ისაკ და მამა> აბრაჰამ ზოგად იყოფვოდეს!. და შევი- 
და მამაი აბრაჰამ და პოა2? მამაი ისაკ, რამეთუ ტიროდა. ჰრქუა 

მას: რასა სტირ, მამაო??? ჰრქუა მას ბერმან!: რაი5 არა ვტირო- 

ღი? არამედ უფროისღა ვტიროდი. ვიდრეღა ვიდეთ აწ, რამეთუ 

მამათა ჩუენთა შეისუენეს? უკუეთუ არა ვერმცა კმა მეყოს ჯელთ- 

საქმარი ჩუენი ნავისა? სასყიდლადცა, რომელსა მივსცემდით, პირ- 

ველ მი-რაი-ვიდეთზ ბერთა ხილვად. აწ ესერა დაობლებულ ვართ, 
ამისთვსცა მე ვტირ. Mვ 

4. თქუა მამამან ისაკ: ვიხილე! ძმაი, რომელი მკიდა ყანასა და 

უნდა, რაითამცა შემუსრა თავი ერთი იფქლისაი”ი და შეჭამა. და 

ჰკითხა ყანისა უფალსა და პრქუა?: გნებავს!, რაითა განვიმუსრო4 
თავი ერთი იფქლისაი? ხოლო მას რაი ესმა ესე დაუკგვრდა და 

ჰრქუა: შენი არს ყანაი, მამაო, და მე მკითხავა? რამეთუ ესეოდენ- 

სა” IV) ზედაცან ეკრძალებოდა ძმა9 იგი. MV 

§. მერმე ჰრქუა ძმათა: ნუ მოგყავს აქა ყრმაი, რამეთუ ოთხი 

ეკლესიაი) მოოკრდა? სკიტესჭ ყრმებისა1 ძლით. M3 

6. იტყოდეს მამისა ისაკისთკს, ვითარმედ ნაცარი იგი საცეც- 
ხურისაი, რომელი ეკუმიის ჟამის-წირვასა, პურსა თანა ჭამის. M§ 

ეტყოდა მამაი ისაკ ძმათა, ვითარმედ: მამათა ჩუენთა და 
მამასა პამბოს! ძუელი და წულილად დაკერული ზებენისაი? ჰმო- 

3. ც : 255V; –-– C. ) იყოფოდეს 8, 2 პოვა 8. 9 მამო–ც. 1 ხოლო ბერმან 

რვეჯა მას 8. ? ღა.) ღა რაისა 8. ზ ეყო 8. წ ნავის 8. 3? მი-რაი-ვიდოღეთ 8. 

4. 8 : 985;-–-C. 1 ვიხილე) ვიცი 8. ? რჰუა--მას 8. 3 გნებავსა 8, 4 გავიმუსრო 
8. ” ესოდენსაცა 8. 59 ზედა 

5. 8 : 988; –– C. 1 -L ვიხილე 8. ? მოოჯკრებული 8. 9 სკიტეს –– 8. 4 ყრმები- 
საგან 8. 5 ძღით––8. 

6. 8 : 286; –– C. 
7, 8 : 286; –– C, 1 პანბოს 8. 2 სებენისაი 8,
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სიენს, ხოლო აწ ეგერა მრავალ-სასყიდლისაი გუმოსიეს. მოისპეთ 

ამიერ, მოაოჭრეთ ადგილი ესე. 
(ოდეს კუალად მივლენედ მკად. ჰრქ,სს მათ: არღარა მიგცე 

მცნებაი, რამეთუ არა იმარხავთ) ". M? 

8. გვთხრობდეს მამანი, ვითარმედ: მოვიდა ძმაი ი რომელსა 

გარდაეცუა კუკული მცირმს სენაკებისაი: მამისა ისაკის ზე. და გა- 
მოკადა იგი ბერმან და ჰრქუა მას: ესე ადგილი მონაზონთა” არს, 
ხოლო შენ ერისა-კაცსა ვერ ძალ-გიც ყოფად აქა. Mგ 

9. თქუა მამამან ისაკ, ვითარმედ: არასადა მო|80)ვიღე გულის- 
სიტყუაი ძმისათკს სენაკად ჩემდა. რომელმან შემაწუხა მე. და მე 

ვგისწრაფდი, რაითა არა უტეო ძმასა, ვითარმცა აქუნდა ჩემთვს გუ- 

ლის-კლება» სენაკსა თგსსა. Mი 

10. იტყოდეს, ვითარმედ: აღ-რაი-ესრულებოდა მამაი ისაკ. 

“სეკრებულ იყვნეს მამანი და ეტყოდეს მას: ვითარ ვყოთ შემდგო- 
მად შენსა, მამაო” ხოლო მან ჰრქუა მათ: მხედევდით, ვითარ-იგი 

ვიქმოდე თქუენ წინაშე. უკუეთუ გინდეს, რაითა შეუდგეთ და 
იმარხვიდეთ მცნებათა უფლისათა, მოავლინოს მადლე მისი და 

დაიცვეს ადგილი ესე. უკუეთუ არა იმარხვიდეთ, ვერ სხდეთ ად–- 

გილსა ამას, რამეთუ ჩუენცა, აღ-რაი-ესრულებოდეს მამანი ჩუენ- 
ნი. ვწუხდით, არამედ მცნებათა უფლისათა და მამათასა მას სწავ– 

ლასა ვიმარხევდით და ვდეგით, ვითარმცა-იგი ჩუენ თანა იყვნეს. 

ეგრევე მსგავსად უკუე თქუენცა ჰყოფდით და სცხონდეთ. MI 

მამისა იოსებისთ3ს, რომელი იყოფოდა პანეფოს 

1. მი–გინმე-ვიდეს მამანი მამისა იოსებისა (VI პანეფოდ, რაი- 
თა ჰკითხონ მას ძმათა შემთხუევისათვკს რომელნი მოვიდოდიან 

სტუმრად მათდა, უკუეთუ ჯერ-არს, რაითა მხიარულად და კადნი- 

ერად მიეგებვოდიან. და ვიდრე მათდა კითხვამდე ჰრქუა ბერმან 

მოწაფესა თგსსა: მხედევდ, რომელი მეგულების მე ყოფად. და 
დადგა ბერმან ორი სავარძელი –– ერთი მარჯუენით და ერთი მა“- 

ცხენით მისა და ჰრქუა: დასხედით. და შევიდა სენაკად თგსა და 

8 ჰმოსიედ 8. 
# კავებში მოთავსებული ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა. 

8. –– 8C. 9. 8 : 286; –– C. 10. – 8C. 
1. – 8C. 
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შეიმოსა სამოსელი ძუელი და განვლო შორის მათსა. და მერმე შე- 
ვიდა და შეიმოსა თგსივე სამოსელი და გამოვიდა და დაჯდა შორის 
მათსა. ხოლო მათ დაუკგრდა საქმ იგი ბერისაი, და ჰრქუა მათ: 
სცანთა, რაი ესე ვყავ? და მათ ჰრქუეს: ვერ ვცანთ. და მან ჰრქუა 
მათ: ნუუკუე შევიცვალეა შეურაცხითა მით სამოსლითა? და მათ 
ჰრქუეს: არა, და ჰრქუა მათ: უკუეთუ მე ესრეთ ვიყავ ორსავე მას 
შინა, ვითარცა პირველმან მან არაი მცვალა, ეგრეცა შეორემან 

(81) არაი მავნო, ეგრეცა ჩუენ გგღირს ყოფად, მი-რა5-ვეგებვო- 
დით ძმათა მსგავსად წმიდისა მის სახარებისა რომელსა იტყვს: 
„მიეცით კეისრისაი კეისარსა და ღმრთისაი ღმერთსა“?. ოდეს უკუე 
იყოს მოსლვაი ძმათაი, კადნიერადღმცა შევიწყნარებთ მათ. ხოლო 

ოდეს მარტოდ ვიყვნეთ, ჯერ არს ჩუენდა გლოაი, რა=თა დაადგ- 
რეს ჩუენ თანა. ხოლო მათ ესმა ესე და დაუკგრდა, რამეთუ გუ- 

ლისა მათისაი ჰრქუა ბერმან, ვიდრე მათდა კითხვამდე, და ადი- 

დებდეს ღმერთსა. M, 

2. ჰრქუა მამამან პიმენ მამასა იოსებს: მითხარ მე, ვითარ ვიქ– 

მნე მონაზონ? ხოლო მან ჰრქუა მას: უკუეთუ გინებს, რაითა გან- 

სუენებაი ჰპოო აქაცა და მუნცა, თქუ ყოველსა! საქმესა: მე ვინ 

ვარ? და ნუვის განიკითხავ. Mი 

მ. მანვე ჰკითხა მამასა იოსებს და ჰრქუა: რა9 ვყო, რაჟამს 

მომეახლნენ მე ვნებანი? წინა აღუდგეა მათ, ანუ უტეო მათ შემოს– 

ლვად? ჰრქუა მას ბერმან: უტევე მათ შემოსლვად და ბრძოლა-–ეც 
მათდა მიმართ. და მივიქეც სკიტედვე IV). და თებაიდელი მოვიდა 
სკიტედ და უთხრობდა ძმათა, ვითარმედ: ვჰკითხე მამასა იოსებს და 

ვარქუ: უკუეთუ მომეახლოს მე ვნება9ი, უტეოა შემოსლვად, ანუ 
წინა აღუდგე მას? და მრქუა მე: ყოლადვე წუ შეიახლებ, არამედ 
მსწრაფლ განიმორენ იგინი. ესმა რაი ესე მამასა პიმენს, რამეთუ 
ესრეთ ჰრქუა თებაიდელსა მას მამამან იოსებ„ აღდგა და მივიდა 
მისა პანეუფოდ და ჰრქუა მას: მამაო, მე გარწმუნე შენ, ვითარცა 
ღმერთსა, და გითხრენ გულის-სიტყუანი ჩემნი. და აჰა ესერა სხუა- 

ებრ არქუ თებაიდელსა მას: ჰრქუა მას ბერმან: არა იცია, რამეთუ 

მიყუარ შენ? ხოლო მან ჰრქუა: ვიცი. და პრქუა მას: არა ვითარცა 

2, 8 :986; –– C. 1 + ზედა 8, 

3. –– 8C. 
“ მ. 22, 21, მ”. 12, 17. ლ. 20, 25.
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თავსა თვსსა მკითხეა და მითხარ? და ეგრეცა მე გითხარ, რამეთუ 

უკუეთუ შევიდენ ვნებანი და ბრძოლა-სცე მათდა მიმართ, უგა- 

მოცდილეს იქმნე მათ გამო. რამეთუ მეცა, ვითარცა თავსა ჩემსა, 

გეტყოდე შენ. არიან სხუანი, რომელთა ვერ ძალ-უც მიახლება», 

არამედ მეყსეულად განშორებაი. Mვ 

1. (82) ძმამან ჰკითხა მამასა იოსებს: რაი ვყო, რამეთუ ვერ- 

ცა მარხვად შემძლებელ ვარ, ვერცა საქმედ და მიცემად სიყუარუ- 
ლისა. პრქუა მას ბერმან: უკუეთუ მარხვად ვერ შემძლებელ ხარ და 

ვერცა! საქმედ და მიცემად სიყუარულისა, გონება შენი ოდენ 
დაიცევ მოყუსისაგან დღა ყოვლისა ბოროტისაგან? და სცხონდე, 
რამეთუ შეუცოდებელი სული სთნავს ღმერთსა. M/ 

ნ. იტყოდა ვინმე ძმათაგანი, ვითარმედ: მივიდოდე მე ჰერაკ- 
ლეოდ, ქუემო კერძო, მამისს იოსებისა. და აქუნდა მონასტერსა 

მისსა ტუტაი ფრიად კეთილი. და მრქუა მე: განთიად მივედ და 
ჭამე! ხოლო იყო პარასკევი და არა მივედ მარხვისა მისთვს. და ვე– 
ვედრე მას და ვარქუ: ღმრთისათვს, მითხარ მე გულის-სიტყუა95 
ესე. აჰა ესერა შენ მეტყჯვ: შევედ და ჭამე! და მე მარხვისა მისთვს 
არა მივედ და მეკდიმებოდა შენისა მისთკს მცნებისა. და განვიზ- 
რახევდ, რომლითა-მე გულის-სიტყჯთა მეტყოდა მე IVI ბერი, რა–- 

9თამცა უკუე ვყავ, რამეთუ მეტყოდე მე: მივედ და ჭამე? ხოლო 
მან მრქუა მე: მამათა პირველითგან არა ჰრქვან მართალი სიტყუაი, 

არამედ დრკუი. და თუ იხილიან, რამეთუ ჰყოფედ დრკუსა მას, არ– 

ღარა დრკუსა ეტყგედ, არამედ ჭეშმარიტსა. უწყიედ, რამეთუ ყოვ- 
ლისათვს მორჩილ არიედ. M1ე 

6. ძმამან ჰკითხა მამასა იოსებს და ჰრქუა: მინებს, რა=თა გა- 

მოვიდე ზოგად ცხორებულთაგან და დავჯდე მარტოი. პრქუა მას 
ბერმან: სადა! ხედავ სულსა შენსა განსუენებულად, მუნცა დაჯედ. 
ჰრქუა მას ძმამან მან: ზოგად ცხორებულთა თანაცა განსუენებულ 

ვარ და მარტოიცა, რომელი გნებავს, და ვყო. ჰრქუა მას ბერმან: 
უკუეთუ განსუენებულ ხარ ზოგად ცხორებულთა თანა და მარტო- 

9ცა, შესხენ ორნივე გულის-სიტყუანი შენნი, ვითარცა სასწორსა, 

4. 8 : 280; –– C, 1 ვეცა #. ? და ყოვლისა ბოროტისაგან –. 8. 
5, –– 8C. 

6. ც :286; –– C. 1 სადაცა 8. 
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და რომელიცა იხილო, ვითარმედ უფროის დასძლევდეს?, იგიცა 
ყავ. -«M§ 

მივიდა მამა” ლოტ მამისა იოსებისა და ჰრქუა მას ესრე: 

მამაო, მსგავსად (83) ძალისა ჩემისა ვჰყოფ მცირედსა კანონსა 

ჩემსა და ლოცვასა და მცირედსა მარხვასა -და წიგნთა წურთასა და 

დაყუდებასა, და მსგავსად ძალისა ჩემისა განვიწმედ გონებასა ჩემსა 

და გულის-სიტყუათა!), მერმე რაიღა ვყო? მაშინ აღდგა ბერი და განჰ– 

მარტნა კელნი ლოცვად, და იქმნეს ათნივე თითნი? კელთა მისთა– 

ნიჰ, ვითარცა ათნი ლამპარნი ცეცხლისანი. და ჰრქუა მას: უკუეთუ 

ნებავს, ყოლა იქმენ! ცეცხ სრეთ. M; გზეიავას, ყოლაღვე ებ ცეცხლ ესოე 

8. მერმე ჰრქუა მამამან იოსებ მამასა ლოტს: ვერ შემძლებელ 

ხარ მონაზონ ყოფად, უკუეთუ არა იყოს, ვითარცა ცეცხლი შემწე-. 

ველი, გულის!-სიტყუა9 შენი. M§ 

9. მი-ვინმე-ვიდა ბერთა მათგანი მოყუსისა თგსისა, რა9თა მი–- 

ვიდენ და იხილონ მამაი იოსებ. და პოქუა მას: არქუ მოწაფესა 
შენსა, რაითა კარაულსა დაასხნეს. და მან ჰრქუა მას: მოუწოდე 

და, რა9ცა გნებავს, ყოს. და მან ჰრქუა მას: რაი ჰრქგან? ხოლო მან 

ჰრქუა: IVI არა ვიცი. და ჰრქუა მას: რავდენი ჟამი აქუს შენ თანა, 

რომელ არა იცი სახელი მისი? და მან თქუა: აქუს აქა ორი წელი. 

მაშინ ჰრქუა მას: უკუეთუ შენ ორსა წელსა არა იცი მოწაფისა შე– 

ნისა სახელი, მე ერთსა ხოლო დღესა რად მიკმს სახელისა სწავ- 

ლათ. M9ი 

10. თქუა მამამან იოსებ: ვიცი, რომელსა კორცითა შრო- 

მაი აქუნდა დიდი, რამეთუ ორ-ორით? და ოთხ-ოთხით იმარ- 

ხვიდა. და იყო ერთსა შინა ჟამსა ვითარ არა ეჭამა მას ოთხსა დღე– 

სა, მოაკლდა დაჭ მოიწია მისსა. კმაი და პრქუა§: ეკრძალე თავსა 

შენსა და ნუვის შეურაცხ-ჰყოფ და ნუცა ვის განიკითხავ დაბადე– 

7? დასძლევს ს. 
7. 6 :286 –C. 1 – ჩემთა 8, ? -L მისნ- 88. ჯელთა მისთაზი –– 8. 

4 - იქმენ ყოლადეე 8. წ ესრ0თ 8. 
8. 8:286; –– C. 1 გულის –– 8. 

9, –– ცC. 
10. 8 : 286 V; -–– C.1 + ძმაი 8, 8 ორით 8. ? და) ძალი 8. 1! მისა 8. 

5 .-– მას 8.



ანბანური პატერიკ“ 95 

ბულსა ღმრთისასა და, რავდენცან შემძლებელ ხარ, მსგავსად კორ–- 

ცთა შენთა ძალისა, ჰყოფდი?, გარნა მსგავსად ძალისა შენისაზ ეკ- 

რძალე. 

მამისა იაკობისთ3ს 

1. თქუა მამამან იაკობ, რამეთუ: ვითარცა სანთელმან, რომელი 

ენთებინ ბნელსა შინა სასუენებელსა, განანათლის იგი, ეგრეცა 
(84) შიშმან ღმრთისამან გულსა კაცისასა განანათლის იგი და ას– 
წავებნ მას ყოველსა სათნოებასა ღმრთისასა და მცნებათა მის- 

თა. Mვ 

5. იტყოდა მამაი იაკობ: არა საკმარ ა! სიტყუაი, ხოლო რამე- 

თუ არს სიტყუაი მრავალი კაცთა მორის ამათ ჟამთა, არამედ საქ- 

მშ კამს, რომელი-იგი საძიებელ არს და არა სიტყუანი, რომელ? 

არა აქუნ3 ნაყოფი. M/ 

იომანესთ3ს საპურისისა 

1. იოვანე საჭურისმან სიჭაბუკესა! ჰკითხა ვისმე ბერსა და 

პრქუა: ვითარ თქუენ შეუძლეთ და აღასრულეთ საქმზ ღმრთისა= 
განსუენებით, ხოლო ჩუენ ვერცა? შრომით შეუძლეთ3 ყოფად? 

პრქუა მას ბერმან: ჩუენ შეუძლეთ ამისთგს, რამეთუ თავად 

საქმშ ღმრთისაი გუაქუნდა და კორცთა საკმარი გარეწარად შეგუ- 

ერაცხა. ხოლო თქუენ თავად კორცთა სახმარი! გაქუს? და საქმესა 

ზედა ღმრთისასა არას იჭირვით, ამისთკაცა დაშურებით ამის სახი- 

სათვსცა. ჰრქუა მაცხოვარმან მოწაფეთა თგსთა: მცირედ მორწმუ- 

ნენო, IV) ეძიებდით პირველად სასუფეველსა ღმრთისასა და ესე 
ყოველი მოგემატოს. M, 

მამისა იოვანესთ2ს, რომელი იყო სენაკებისაი 

1. გგთხრობდა მამა” იოვანე, რომელი იყო სენაკებისაი და 

თქუა: ერთი მეძავი იყო ეგვპტეს ქმნულ კეთილი და მდიდარი ფრი- 

0-4 რავდენჯერცა 8. ? ჰყოფდა 8. 9-+L ხოლო 8. 

1. 8:285V; – C. · 

2. 8: 286V; –– C. 1 ა|1 არს 8. 1 რომელთა ც. 3 აქუს 8. 

1. 8:286V;-–C. 1-Lთვსსა 8. 3 ვერცა-ღა 8. 3-Lმას 8. 4 საჭმარისათვს-Cზრ უ ნავთ 
8. § გაქუს –– 8. 

1, –– 8C: 
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ად. და მრავალნი შევლენედ მისა. ერთსა შიხა დღესა მოიცალა ეკ- 

ლესიად და უნდა, რა9ითამცა შევიდა ეკლესიად. ხოლო კერძო–-დია- 
კონმან, რომელი დგა კარსა ზედა, არა შეუტევა იგი, არამედ ჰრქუა: 

არა ღირს ხარ შემოსლვად ტაძარსა ღმრთისასა, რამეთუ არაწმიდა 

ხარ. და ვითარ ილალვიდეს, ესმა ებისკოპოსსა შფოთი იგი და გა– 

მოვიდა. და ჰრქუა მეძავმან მან: არა მიტევა მე შემოსლვად ეკლე– 
სიად. ხოლო ებისკოპოსმან ჰრქუა მას: არა ჯერ-არს შენდა შემოს- 

ლვად ეკლესიად, რამეთუ არაწმიდა ხარ. ხოლო მას შეეგონა და 
თქუა: ამიერითგან არღარა ვისიძვიდე. პრქუა მას ებისკოპოსმან: 
უკუეთუ მოიღო საფასზ შენი აქა, ვიცი, რამეთუ არღარა ისიძავ. 

და ვითარ მოართუა, |85) დაწუა იგი ცეცხლითა ებისკოპოსმან?. 

ხოლო იგი შევიდა ეკლესიად, ტიროდა! და თქუა: უკუეთუ აქავე 
ესე შემემთხჯა?, მუნ რა=ღა-მე ყოფად ვარ? და შეინანაჭ და იქმნა 

იგი ჭურ რჩეულ“, M, 

მამისა იოვმანესთ3ს! სპარსისა 

1. გგთხრობდა ვინმე მამათაგანი? იოვანესთვს? სპარსისა, დი- 

დისა მისგან! მადლისა, რომელი აქუნდა მას, გარდარეულსა მიიწია? 

სიწრფოებასა, რამეთუ იყოფოდა ესენ არაბის ეგგპტისასა?. და 
ივასხა– ერთი დრაჰკანი და იყიდა სელი, რა=თა იქმოდის. და მო- 
ვიდა მისა ძმაი და ევედრებოდა მას და ეტყოდა: მამაო, მომმადლე 

მე მცირედ სელიმ, რაითა მოვიქმნე! თავისა ჩემისა კუართად. და 

მისცა მას სიხარულით. ეგრევე სახედ სხუაიცა მოვიდა ვედრებად 

მისა: მეც მე!) მცირედ სელი!?, რაითა ვიქმნე ჩემდა არდაგად. და 

მისცა! მასცა. და კუალად სხუაიცა მოვიდა!ე ეგრევე სახედ და!5 

სთხოვდეს (V) და მისცემდა ყოველთა!“ განმარტებულად სიხარუ- 

ლით. უკუანაისკნელ მოვიდა უფალი იგი დრაჰკნისაი მის! და 
სთხოვდა მას იგი. ჰრქუა მას ბერმან: მოვიდე და მოგართუა იგი. და 
ვითარ არარაი აქუნდა, რაიმცა!ზ მისცა! აღდგა და წარემართა მა- 

მისა იაკობისსა2, რომელი იყო სამსახურებელსა ზედა, რაითა ევედ- 

" აქ იწყება ტექსტი C ნუსხაში. 1 -L მწარედ C. ? შეემთხუია C. 9? შე29ნა- 

ნა C. 4 ჭურ პატიოსან C. 
1. 8; C:1 1 იოვანესთუის C. ?-- მამისა C. ? =ოვანესთუის C, 1 მისთუეის 

C. 5 მიიწია C. ზ იგი C. ? ეგუიპტისსა C, 8 ივასხა +- ოდესმე C. 9 -L ესე C. 19 –+ მე 

C. 11 -L მააო 8. 12 –– სეღი -L ესე მცირედC. 11 მისცა| სცა C.. !' + და C. 
15. და C. 14 ყოველთავე C, 17 – მის დრაჰკნისაი C. 19 ვინაიმც» C, 19 -- იგი C, 

50 იაკობისა C.
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როს და მოიღოს მისგან დრაჰკანი იგი და მისცეს ძმასა მას. და ვი– 
თარ მივიდოდა, პოა?? დრაჰკანი ქუეყანასა ზედა მდებარ923 და არა 
შეეხო მას, არამედ ლოცვა ყო და მიიქცა სენაკადვე თგსა2?შ. და მოვი– 
და ძმაი იგი25 კუალად თხოად?6 დრაჰკნისა მის? და პრქუა?ზ: მე 

ვიზრუნო ვინაითვე?. და მოუჯდა? და პოა დრაჰკანი იგი მუნვე 
მდებარშ1!. და ილოცა მერმეცა და გარე-შეიქცა. და აჰა ესერა კუა- 
ლად მოვიდა ძმაი იგი და სთხოვდა მას. პრქუა მას ბერმან: ამას 
ჯერიბ?, ვითარ მოგართუა იგი. და აღდგა და მივიდა?' მასვე ად- 

გილ86)სა და პოა იგი მუნვე მდებარ09. და ლოცვა ყო და აღიღო 

იგი. და მივიდა მამისა იაკობისაბ ბ და ჰრქუა მას: მამაო, მო-რა9- 

ვიდოდე შენდა, ვპოეჭ? ესე დრაჰკანი, დაგდებული გზასა ზედა. აწ 

უკუე ყავ სიყუარულ და მიმოსდევ სიტყუაი ესე ძმათა??, ნუუკუე 
წარწყმიდამ9 ეგე ვინმე4.. და თუ ეპოოს“! მაგას უფალი, მიეც“?. და 

ბერი იგი წარვიდა და სამ დღე“) ქადაგებდა“% და1ი არავინ იპოვია- 

მცაბშ5, წარუწყმდა იგი“. მაშინ ჰრქუა მამასა იაკობს: უკუეთუ არავის 

წარუწყმდა, მივსცე4ვ% ძმასა მას, რომლისაი ზედა-მედვა, რამეთუ? 
მოვიდოდე შენდა, რათამცა მოვიღე იგი შენგან სიყუარულით და 

გარდა-მცა-ვიკადე სესხი იგი ჩემი, და ვპოე ეგე და დაუკვრდა99 

ბერსა5!, ვითარ ზედა-ედვა და პოა?? იგი და არა მეყსეულად მოი- 

ღო იგი? და მისცა მასა. და ესეცა იყო საკგრველ?5 მისა%6ნ, რამე–- 

თუ უკუეთუ ვინმე მოვიდის სესხებად, რა=სავეზ?, არა თვგსითა5ზ ვე- 

ლითა მისცის, IV) არამედ ჰრქვს?ზ ძაასა მას: თგ:თ5მ მივედ და აღი–- 

ღე რაიცა გნებავს, და თუ მოიღის, ჰრქუეს: დადევ ადგილსავე 

თგსსა. უკუეთუ არა მოიღის, რომელმან იგი წარიღის, არარაი 

პრქვაზ? მას. Mი 

მამისა იოვანესთ3ს (მოწაფე მამისა პავლესი) 

1. იტყოდეს მამისა იოვანესთგა, რომელი იყო მოწაფე მამისა 

პავლესი, რამეთუ აქუნდა დიდი მორჩილებაი. იყო რომელსამე 

2. პოვა C. 53 მდებ რე C. ”! სეჩაკად თჯსა| სენაკადვე თუისად C. 2? --და C. 
5 სთხოედა C. “? დრაჰკანსა მას, ?3-L-მას C. 2? ვინაძვე C, 99 მოვიდა C, 3! მდებარე C. 

11 ჯერ C. 9 ვითარ) განა-ღა C. 33 + იგი C, 2? მდებარე C, 90 იაკობისა C. 97 ვპო- 

ეე C. %მშ-L შ“ს. C, 99 წარუწყმდა C. % ეგე ვინმე) ვისმე ეგე C, 1 იპოვოს C. 4? + ეგე 
C. 39 სამსა დღესა C. 44 ქადაგებდა C, 99 და –- C, 39 იპოვისმცა| ეპოვა ვიასმც» C. 

47 ეგე C. 19 + ეგე C. 39 რამეთუ| და C, პმ დაუკუირდა C. 5) -L მს. C. 53% პოვა C. 
59 იგი -- C, 5 მას) იგი C. 55 საკუირველი C. 9 მისა –– C, ზ? რაასაკე C. ბპ თუი- 

სითა C. 59მ პრქუის C. 99 თუით C. 9) ჰრქუის C. 9? ჰრქუის C. 

1 8;C: 2V. 
7. შუა საუკუნეთა ნოველები... 
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05 იოვანე–-–იქსქურიონ–-იოვანე თებელი 
  

ადგილსა საფლავები და იყოფოდა მუნ აფთარი ფრიად ბოროტი. 
ხოლო ბერმან იხილა მას ოდენ ადგილსა წივაი! განკმელი და ჰრქუა 
იოვანეს, რაითა მივიდეს და მოიღოს იგი. ხოლო მან ჰრქუა მას?: 

რაი ვყო, მამაო, უკუეთუ აფთარი იგი მოვიდეს? ხოლო ბერმან 

ჰრქუა მას განცხრომით: უკუეთუ მოგიკდეს“, შეკარ იგი და მოიქუზ 

აქა. მაშინ მივიდა ძმაი იგი მწუხრი და აჰა ესერა მოიწია აფთარი 

გი მის ზედა. ხოლო მან მსგავსად სიტყჯვსა მის ბერისა მიჰმართა, 
რაითა შეიპყ|87|)რას იგინ. ხოლო აფთარი იგი ივლტოდა და იგი 

სდევდა და ეტყოდა: მამამან ჩემმან მიბრძანა მე7, რაითა შეგიპყრა 
შენ. ხოლო აფთარი იგი დადგა და შეიპყრა «და შეკრა და მიჰგუა- 

რაზ მამასა თგსსამ. დაუკჯრდა ბერსა, სცემდა და ეტყოდა: სულე- 

ლო, ძაღლი ცოფი მომგუარე!მ აქა? და განჰკსნა აფთარი იგი და გა– 

ნუტევა. XM1, 

მამისა ისპურიონისთ2:ს 

1. წმიდათა მამათა წინასწარმეტყუელეს! უკუანაისკნელისა მის? 

ნათესავისათგს და თქუეს: რაი-მე ვქმენით ჩუენ? მიუგო ერთმან 

მათგანმან დიდმანჰ ისქურიონბ და თქუა: ჩუენზ მცნებანი ღმრთისა- 

ნი აღვასრულენით. მიუგეს მათ და ჰრქუეს: და რომელნი ჩუენსა 

შემღგომად აღდგენ, რაი-მე ეყოს მათ? და თქუა?: მოიწინენ ზოგაღ 

ოდენ საქმეთა ჩუენთა. და თქუესზბ რომელნი შემდგომად მათსა 

აღდგენ? და თქუა?: არა0!9ე აქუნდეს ყოლადვე მის ნათესავისაგან- 

თა, ხოლო!! მოწევნად არს მათ ზედა განსაცდელი. და რომელნი 

IV) იპოვნენ მათ ჟამთა! გამოცდილნი, ჩუენსაცა და მამათა ჩუენ- 

თასა!3 უფროის იყვნენ! M, 

მამისა იოვანესთპს თებელისა 

1. იტყოდეს მამისა იოვანესთვს თებელესა. რომელი იყო მო- 

წაფხ მამისა! ამოსისი, რამეთუ ათორმეტი წელი დაეყო? მსახურე- 

1-L. ფრიად C. 2+ და C. 9 მომიკვდეს C. 4 მოეიდეს C. 5 მოიკვანე C. 9 იგი---C. 

? მე–C, ზ-- იკი C. 9- და C. 190 მომჯუარეა-+მე C. 

1. 8: 286V; C:3. )წ”წელ“ს C. 2 ამის 8C. 9ყ.L მამამან ცC. 4 ისქ:რიონ ტ. 

«სქურიონ C. ჩ-ენ–ცC. 0 Lმას 8C. ?2-Lითარმედ ცC. 9 რქუეს 8, ჰრქუეს C. 

9%.1-ითარმედ 6C. ს არარაი 8C, '' ხოლო) რამეთუ 8C. 1? შინ: 6C. 13 ჩუენთა 2. 

# იკუნენ C. 

1.--ც; C:3V. ! მამია–-C, ? დაყო C.



ანბანუატი პატერიკი 99 
  

ბასა ბერისასა ხოლო ბერი21 უძლურ? იყო და მის თანა ზინ სარე- 

ცელსა ზედა. და ბერი იჟრვინ და მას აურვებნ. და ფრიად დაშ.ე- 
რა მის თანა და არასადა პრქუაბ: ცხონდი, ხოლი ოდეს აღესრე- 

ლებოდა, სხდეს მამანი მის თანაზ. უპყრა კელი მოწაფესა თვგსსან და 

პრქუა: ცხონდი, ცხონდი, ცხონდი. და მისცა იგი მამათა მათ და 

ჰრქუა?: ესე ანგელოზი არს და არა კაცი. M, 

მამისა ისაკისათ3ს თებელისა 

1. მივიდა მამა ისაკ თებელი მონასტერსა ერთ"ა და იხილა 

მუნ ძმა- ერთი შეცოდებული!. განიკითხა იგი და ვითარ განვიდა 

უდაბნოდ, მოვიდა? ანგელოზი უფლისაი და დადგა წინაშე |88|) 

კარსა სენაკისა მისისასა და ჰრქუა მას: არა გიტეო შენ შემოსლვად 

აქა. ხოლოჭ იგი პლოცვიდა მას და ეტყოდა რომლისა ბრალი- 

აათგსმ? და ანგელოზმან მან ჰრქუა!: ღმერთმან მომავლინა მე ”მენ– 

და. და თქუა: არქუ მას, ვიდრე მიბრძანებ და მივავლინო შეცოდე- 
ბული იგი ძმაი. ხოლო იგი მეყსეულად შეურდასნ მას და თქუა: 

ვცოდე, მომიტევენ. ჰრქუა მას ანგელოზმან მან აღდეგ, რამეთუ 
შეგინდო შენ ღმერთმან, ხოლო ეკრძალე წაღმართ? და ნუვის გა- 
ნიკითხავ პირველ ღმრთისა განკითხვამდე5. MI, 

გამისა ილარიონისთ”ს 

1. მივიდა მამაი ილარიონ პალესტინით მთად. მამისა ანტონი- 

სა და ჰრქუა მას მამამან ანტონი: კეთილად მოხუედ, მთიებო გან– 

თიადისაო, აღმომავალო. ჰრქუა მას მამამან ილარიონ: მშვიდობაი 

შენდა, სუეტო ნათლისაო, რომელი ჰნათობ სოფელსა. M, 

სიტყუათა მათთ3ს მამისა კასიანესთა! 

გამოკრეგულთა? 

1. თქუა მამამან კასიანე, ვითარმედ: მივედით IVI პალესტი– 

ნით ეგგპტესჭ მამისა ვისამე. და ვითარ გჯუსტუმრნა ჩუენ მოყუა- 

რედ, ვჰკითხეთ მას და ვარქუთ: რომლისა სახისათგს, მო-რაი9-ვი- 

მე-Lიგი C.მ უძლური C. 1 -L გითარმედ C. 9 ++ და C. 9 თუისა C. 7-I მათ C. 

1. 8:287; C:3V. 1-Lდა 8 3 – მისა C. 9 ხოლო––8C. 14 რქუა + მას 8. 

5 შეუვრდა C. ბზ თქუა ვცოდე მომიტევე –– C. წ წამართ 8C. ზ განკითხვადმდე 8. 
1– 8C. 
1. 8 : 987; C:4. 1 კასიანყთვს 8. წ? გამოკ–ებულთა–8. გამორჩეულთა C. 9 ეგუ- 

იპტედ 8C. 
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დიან ძმანი უცხონი თქუენდა, წესი იგი მარხვისა” ვითარ-იგი პა- 
ლესტინელთა უპყრიეს?, არა დაიმარხითზ? ხოლო მან მომიგო ჩუენ 

და მრქუა: მარხვა» ოდესვე ჩუენ თანა არს, ხოლო თქუენი ყოფაი 

ოდესვე ჩუენ თანა ვერ შესაძლებელ არს. და მარხვაი: დაღათუ 

საკმარი საქმფნ არს და საძიებელი, ჩუენითა გულს-მოდგინებითა? 

არს, ხოლო სიყუარულისა აღსრულებასა უნებლიაით მიგუჯდის 
რჩულისა ღმრთისაი? ოდეს-ესე თქუენ თანა ქრისტე შემიწყნარე- 

ბიეს, ზედა-მაც ყოვლითა მოსწრაფებითა განსუენებაი- ოდეს 

თქუენ წარგგზავნე!ბ, ძალ-მიც წესი იგი მარხვისას» მოპოვნებად, 

რამეთუ ვერ ძალ-უც ძეთა სიძისათა მარხვად, რავდენ ჟამ სიძფ!! 

იგი მათ თანა არნ. ხოლო ოდეს აღიღონ სიძს!3 იგი მათგან, კელ– 

მწიფედ იმარხვიდენ. M, 

მერმე თქუა, ვითარმედ: მივედით სხვისა! ვისა|89)მე ბე- 

რისა და დამიგო ჩუენ საჭმელი. და ვითარ განვძეღით, მაწუევდა 
ჩუენ კუალა? ჭამად. და მერმეჭ ვარქუთ!, ვითარმედ: არღარა გვძ- 
ლავსზ. მრქუა მე: ესერა მომავალთათუსზ ძმათა მეექუსედ დავაგებ? 
ტაბლასა და თითოეულსაზ ვაწუევდი და მათ თანა ვჭამდი. და აწცა 

მშიის–ღა და შენ ერთითა ჭამითა ესოდენ განსძეღ?ზ, ვითარმედ ვერ- 

ღა-რა გიძლავს ჭამად?!მ. Mვ 

ვ. გვთხრობდა! კუალად იგივე მამაი კასიანე, რამეთუ მივი–- 
და მამა= იოვანე, წინამძღუარი მონასტრისა დიდისა?, მამისა პაესიო– 

სისა), რომელი დიდსა მთასა ზედა იქცეოდა ორმეოც წელ4, რამე–- 

თუ აჭუნდა დიდი სიყუარული. და კადნიერებით ჰრქუა მას: ესო–- 

დენთა ჟამთა გამოშორებულ ხარ და კაციცა ზედაას-ზედა არავე5 

გაწყინებს, რომელი სათნოებაი წარგიმართებიეს? ხოლო მან ჰრქუამ: 
ვინაითგან მე მარტოი გამოვედ, არასადა მიხილა? მზემან პურისზ- 

4 უპყრია ცC. 5 დაიმარხეთ C. 9 საქმე C.? გულა მოდგინებითაჟე C.8 შჯული 8. 

9... სჯული ღმრთისაი მიგუჯდის C. 19 წარგზავგნე 8. წარმგგზავ ნნე C. 11 სიძე C. 

13 არს 8C, 13 სიძე C. 

2. –– 8: C:4 1 სხუისაC. ? კუალად C. 39 მე C. 4 ეარქუ C. 5 გგძლავს! 

მიძალავს + და მან C, ზ მომავალთათუის C. 7? დავსდგამ C. 9 თუითეულსა C. 

9 განსძეღა C. 19 ქამის C, 

3. ––8; C : 4V; 1 გუითხრობდა C. 2? დიდისაი C. 3 პაესიოისისა C. ბ -L და 

C. 5 არა C, 8 -L მას C. ? -Lმე C, მ პურისა C.
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ჭამასაზ. ჰრქუა მას მამამან იოვანე: არცა მე გულის-–წყრომასა!ბ, 

MC 

4. IV) მერმე! თქუა, ვითარმედ ესრე? თქუეს მამათა: კეთილ 

არს მონაზონისა არადაფარვაი1 გულის-სიტყუათა თჯვსთაი!, დიდ- 
თა და მცირეთაი. და ვითარ” პურიცა რავდენი შესასუმელი მიიღოს 

დან წყალი რავდენი ნაწუეთი შთანთქას?, ანუ ვითარ ჯდეს სენაკსაზჭ 
თგსსა?, ანუ რავდენსა ჟამსა ეძინოს, ანუ! განიღვძოს!!), რაითა არა 

ნეფსით!? რასმე!ჭ იქმოდის!ბ, არამედ ბერთა!5 სულიერთა, რომელ! 

გამოცდილ იყვნენ!7 და შემძლებელ განკითხვად, მათდა თხრობად!?, 

არა ჟამით ხოლო რომელნი დამკცოვნებულ!შ იყვნენ2?მ, რამეთუ 

მრავალთა ჰასაკისა მეხედვითა გულის-სიტყუანი თჯსნი? უთხრნეს 
და კურნებისა წილ სასოწარკუეთილ??2 მსმენელთა? არაგამოცდი- 
ლებათა24 ექმნეს?5. (რამეთუ იყო ვინმე ძმაი ფრიად მოსწრაფი და 

ვითარ ძლიერად ებრძოდა26 მას ეშმაკი? სიძვისაი, მივიდა ვისა- 

მე22 და წარმოუთხრნა?! გულის-სიტყუანი თჯვსნი1. ხოლო მას რაი 
ესმა, რამეთუ არა გამოცდილ იყო, განრისხნა და უბადრუკით ხა- 

დოდამ1!), (90) ვითარმედ: ღირსვე არა ხარ ყოფად ხატსა ქუეშე 
მონაზონთასა, უკუეთუ ეგევითარნი გულის-სიტყუანი გქონან. ესე 
ვითარცა ესმა ძმასა მას, განიწირა თავი თჯვსი?? და დაღტევა სენაკი 
თუსი და წარემართა სოფლად. ხოლო ღმრთისა მოღუაწებითა შე- 

ემთხვამჭ მას მამათ აპოლო34 და ვითარ იხილა იგი, რამეთუ შფოთსა 

შინა იყო და დიდსაჭ5 მწუხარებასა, ჰრქუა მას: შვილო, რაი არს 
მიზეზი ესოდენისა მაგის მწუხარებისა შენისაი? ხოლო მან წინაით 

არაპჰნ უთხრა, რამეთუ დიდად შეურვებულ იყო. და უკუანაისკნელ, 

ვითარ ფრიად ევედრებოდა მას ბერი იგი, უთხრა მას: გულის- 
სიტყუანი სიძვისანი მაურვებდეს?. და სახელ-სდვა და თქუა: ში- 

    
9 ჭამად C, 19 წყებასა C. 

4. 8 :987;C: 4V, 1-Lკუალად 8C.? ესრეთ C,. შარა დაფარვაი მონაზონისათკს 
ცC. 1 მისთაი 8C. ?– ვითარმედ 8C. ზ შესასუმელი მიიღოოს და) შეჭამოს გინა C. 

ი შთანთქას! შესუას თქუას C. 3-+ შინა 8C. ? თუისსა C. 1ს -“-. რავდენ»ა C. 

11 ეღუიძოს 8C. 1 ნებსით C + ზმიდღეს 8C. 13 -- გინა 8C, 14 იქმოდის) ჰყოვდეს 

8C. 1პჭ+ მათ 8C. 1% რომელნი 8C. 1 იყუნენ C. 19 თხრობაი 8. 19 დამპრცოვნე– 
ბულ 8, დამყცოვნებულ C. 29 იყუნენ C,. - + თუისნი C. "+ ქმნეს, 8C. 21 მსმნელ- 

ნი 8C. 21 გამოცდილებისა 8C. 33? ექმნეს) მათისაგან 8C. 99 ჰბრძოდა C. 327 ეშმაკი) 
სული C. 20 -L. ბერისა C, 1? წარმოუთხრა C, 3მ გულის-სიტყუა» თუისი C. 31! მას C. 

298 თუისი C. 33 შეემთხუია C, 14 აპოლონ C. 315--შინა C. 39 არარაი C. 3? მაურვე“ 

ბენ მე C. 
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ვედ და უთხრენ33 ბერსა მას. და ვითარ მან თქუა, არა არს ჩემდა 
სასოება, ამისთკს განმიწირავს თავი ჩემი და შევალ სოფლად, 

ვითარ ესმა ესე მამასა აპოლოს1!, ფრიად ჰლოცვიდა მას და ასწა- 
ვებდა და ეტყოდა: ნუ უცხო გიჩნ!?, IV) შვილო, ნუცა წარიკუეთ4) 

სასოებასა, რამეთუ მე ესერა ესოდენსა სიბერესა და შრომასა ში–- 

ნა მაგათ გულის-სიტყუათაგან ფრიადი“! ბრძოლაი მაქუსშ5. შენცა 
ნუ სულმოკლე იქმნები ეგოდენისა მაგის მკურვალებისაგან, რომე– 

ლი ეგოდენ კაცთა მშრომით165 არა განიკურნების, რავდენ ღმრთისა 

კაცთ-მოყუარებითა, არამედ დღეს ხოლო მომმადლე? და უკმოი- 
ქეც“ზ სენაკად“? შენდა. და ძმამან მან ყო ეგრე. ხოლო მამაი აპო–- 

ლონ წარვიდა სენაკად ბერისა მის, რომელმანცა სასოწარკუეთილ 

ყობზ იგი. და დადგა გარეშე და ევეღრებოდა ღმერთსა ცრემლით 

და თქუა: უფალო, რომელმან განსაცდელი უმჯობესისათჯვს მიაწიი?! 

კაცსა ზედა?, მოაქციე ბრძოლაი იგი ძმისა მის ბერსა“? ამას ზე–- 

და“, რაითა გამოიცადოს და ისწავოსბზ სიბერესა თგსსა, რომელი 

ესდენთაზნ სიგრძისა ჟამთა ვერ ისწავა. რა=თა შეეწეოდის, რო- 

მელთა ბრძოლაი აქუნდეს. და ვითარ ლოცვა” იგი აღასრულა?7. 

იხილა ჰინდოი ერთი, (91) რომელი დგა მახლობელად?58 სენაკსა59მ 

ბერისასა და სტყორცა ისარი ბერსა მას9, რომლითა იწყლა მეყსე- 

ულად და აქა და იქი მიმოეკუეთებოდა. და ვითარ ვერ ეძლო დათ- 
მენად, გამოვიდა სენაკით თგსით და მიერვე გზით წარემართა, ვი- 

ნაითცა ჭაბუკი იგი. ხოლო მამამან აპოლონ გულის-კმა ყო საქმში! 

იგი, შეემთხჯაზ? და ჰრქუა: ვიდრე ხუალ, ანუ რაი არს მიზეზი ამის 

ეგოდენისას შფოთისაი, რომლითა შეპყრობილ ხარ? ხოლო მან 

ცნა, რამეთუ ეუწყა მისთკს წმიდასა მას და სირცხვლითა ვერ უთ- 
ხრობდა. ჰრქუა მას მამამან აპოლონ: უკუნიქეც სენაკადვეზ5ი შენდა 

და ამიერითგან ცან უძლურებაი თვსიზნ, ეგრეთ? შეჰრაცხე თავი 

თვსეზზ, ვითარმედ გიცის-ვე არან? ეშმაკმან, გინათუ შეურაცხ უყო- 

ფიე. და მისთგსცა ვერ ღირს ვიქმენ? მოსწრაფეთაებრ მისა მიმართ 

ბრძოლად. და რად ვიტყვ ბრძოლასა, ვინა9თგან ზედა-მოსლვასაცა 
მისსა?! ჟამ ერთ ვერ დაუთმე. IV) ხოლო ესე ამისთგს შეგემთხვა 

35 უთხაო C. 139 სასოება42 C, 49 -- და C. " აპოლონს C. გიჩა C. 4 წარჰკუ- 

ეთ C. 11 ფრიაო C, 11+ ღა C, % შროზითა C. 17 –- მე C. 1? ეკუმოიქეც C. 498 სენაკა- 
დეე C. 5 + ძჰა2 C, 51 მოაწიე C. 5? კაცსა ზედა -- C 91 ბერისა C. ?1 ამის ზეღა C. 

59 ისწაოს C. % ესოდენთა C. 57 აღასროლა C. 59 –. მახლობელად დგა C, 5? -L მის C. 

60 „, ბერსა მას ისარი C, 9! საქმე C. 92 ++ მას C, ?შ ესოდენისა C, 9! -I- შენ C. 
C სენაკაღ C 09 თვუსი) შენი +– და C, ?? ეგრე C, 5? შენი C, 99 -- შენ C, “9 იქძენ
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შენ, რამეთუ ჭაბუკი იგი, რომელსა ზოგადი მტერი ჰბრძოდა, დ: 

შენ განძლიერებისა წილ, ღუაწლისა მის მიმართ სასოწარკუეთილ 

ჰქმენ. არა განიზრახეა მცნებაი იგი, რომელი «სიბრძნესა» წერილ 

არს და იტყვს: «იკსნენ, რომელნი მიჰყვანღენ სიკუდილად და გამო–- 

იფრდიდ?? მომწყდართა?» ნუ ერიდები, არამედ არცა იგავი იგი 
მაცხოვრისა ჩუენისაი, რომელსა იტყ+ვს: «ლერწამი დაჩეჩგლი არა 

შეჰმუსრო და პატრუკი მკუმონვარე?ჭ1 არა დაშრიტო»”. რამეთუ ვერ- 
მცა ვინ შეუძლო?! თავით თგსით თავს-დებად მტერისა იგი ძკრის- 
ზრახვაი და ვერცამცა ცეცხლებრ შემწუველი იგი ბუნებისა მდუ- 
ღარებაი დაზრიტა, გინა”? შეიკრძალა,„ უკუეთუმცა არა' მადლი 

ღმრთისაი სცვიდა კაცისა? უძლურებასა. აწ ვინაითგან აღესრულა 
ჩუენ? ზედა მაცხოვრისა ესე მოღუაწებაი, ზოგადითა ლოყცვითა 
უფალსა ვევედრნეთ, რაითა შენ ზედაცა ესე მოვლინებული?ზ |92| 
ტანჯვა» თანა-წარგკადოს?. რამეთუ მან გუემის და კუალად აგის, 

წყლის და კუალად განკურმის, დაამდაბლის და აღამაღლის, მოაკუ- 

დინის და აცხოვნის, მთააგდის ჯოჯოხეთა" და აღმოიყვანის. ესე 

თქუა და ილოცაზ! მოწევნულისა მისგან ბრძოლისა განათავისუფ- 

ლა და ამცნო მას, რაითა ითხოოსზ2 ენაი აწავლულებისაი, ცნობაღ 

ჟამი, რომელსა შინა ღირდეს თქუმად?) სიტყუაი8117%, 

ს. მერმე თქუა: სეფეწული ვინმე მონახონ იქმნა და მონაგები 

მისი! განუყო გლახაკთა და დაიყენა რავდენიმე თავისა თვსისათვს 

სამსახურებელად, რამეთუ ვერ ყო, რაითამცა თავი თგსი სრუ- 

ლიად მონაგებთაგან განაშიშულა? და სიმდაბლე მოიპოაჭ და ჭეშ- 
მარიტსამცა კანონსა მონასტრისასა დაემორჩილა. ამისთგსცა წმი- 

დათა შორის განსუენებულმან ბასილი მიუგო და ჰრქუა მას ესრეთ: 

სეფეწულობაიცა წარსწყმიდე და მონაზონება2ცა ვერ? ჰყავ. M; 

6. IV) მერმე თქუა: ძმაი ვინმე მოუჯდა! მამასა? სერაპიონსჭ 

და უბრძანა4 ბერმან, მსგავსად ჩუეულებისა მისისა5, რაითა ლოცვა 

ყოს. ხოლო იგი ეტყოდა, ვითარმედ: ცოდვილ ვარ და ამასცა ხატ- 

7? გამოიფრდით C, “5? მკუმოლეალე C. “! შეუძლოს C. '? გინათუ C, :9 კაცთა C. 
?? ჩუენ) თქუენ C. ?5 -L ესე C. 1? წარგუვადოს C. 890 ჯოჯოხეთად C. 5! + და C. 
4“ ითხოვოს C. 53 თქუმად – C. "! სიტყუად C. 

» მათე 12, 20, 9%% კაეებში ჩასმული ტექსტი 8 ნესხას არ აღმოაჩნდა. 
5. –– 8; C:7V. 1 მისი) თუისი C, ? განიშიშ ულა C. მ მოიპოეა C. 4 ვერარაი C. 

6. –– 8; C : 8. 1 მოვიდა C. 3 მამისა C. 9 სერაპიონისა C, 4-I-მას C. ნ––მისისა C. 
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სა მონაზონებისასა არა ღირს ვარ და არა ინებან ყოფად?. და უნდა, 

რა9ითამცა ფერკნი დაჰბანნაზ. და იგი მასვე სიტყუასა იტყოდა და 

არავე თავს-იდვა?. მერმე მოართუა მას პური, რაითამცა ჭამა. და 

ვითარცა ჭამდეს, იწყო ბერმან სიტყუად, სიყუარულით! ეტყოდა: 

შვილო, უკუეთუ გინებს, რაითამცა სარგებელ გეყო, დაადგერ სე- 

ნაკსა შინა შენსა და ეკრძალე თავსა შენსა და კელთ-საქმარსა შენ– 

სა, რამეთუ არარას შეგძინებს!! მიმოსლვა95 ეგე!? ეგოდენსა სარგე- 
ბელსა. ხოლო მას რაი ესმა, განმწარდა ესოდენ და ფერი პირისა 

მისისა9 ექცა!შ. და! ვითარმედ ვერცა-ღა დაფარვად შეუძლო ბერი- 

საგან, მაშინ ჰრქუა მას მამამან სერაპიონ: აქამომდე იტყოდე, ვი- 

თარმედ ცოდვილი)5 ვარ და არცა!ნ ცხორებად ღირს |I93) ვარ და 

შეგუასმენდ!? თავსა შენსა. და აწ მე რამეთუ!ზ სიყუარულით გას– 

წავებდ!?%, ესოდენ განმსწარდი29, ვითარცა მჯეცი. უკუეთუ გნებავს 

ნანდგლვე სიმდაბლის?!), სხუამან რაი გრქუას?, მისი ისმინე და 
მკნედ დათმენა მოიპოე და ნუ ტყუილსა? ცუდსა დაჰკრებ თავი- 
სა? შენისათჯს?15. ვითარცა ესმა ესე ძმასა მას, შეინანა და შეურ- 

და26 ბერსა მას. და ფრიად სარგებელ ეყო სიტყუაი იგი და წარვი– 
-და და?? ესრეთ ჰყოფდა??. 

მერმე თქუა მანვე მამამან კასიანე, ვითარმედ: დიდისა ხუ–- 

ცისა ისიდორეს ზე!, რომელი იყო სკიტისაი, იყო ვინმე, სახელით 

პაფნოტიოს, დიაკონი, რომელი სათნოებათა მისთათგს აკურთხეს 

ხუცად, რაითა მსახურებდესა? შემდგომად სიკუდილისა. მისისა?. 

ხოლო იგი არა შეეხო მღდელობასა მას კეთილად წესიერებისათჯა, 

არამედ ეგო დიაკონებასავე ზედა. ამას უკუე მტერისა მანქანებითა 

ემურვებოდა4 ვინმე ბერიწ. და ვითარ ეკლესიად შეკრბეს ყოველ- 

ნი ჟამის წირვასა, მიიღო «და დადვა წიგნი თუსი სენაკსა(IVI შინა მა– 

მისა პაფნოტისსა. და მივიდან და უთხრა მამასა ისიდორეს, ვითარ- 

მედ: ძმათაგანმან ვინმე წიგნი მიმპარა. და დაუკგრდა მამასა ისიდო– 

რეს და თქუა, ვითარმედ: არასადა? რაიზ ყოფილ იყო ესევითარი 

6. ლოცვისა C. ყოფაი C. 9 ღაჰბანნეს -L მას C. ?-> მათი C, 19 -C და 

ასწავებდა მას და C, '! –- შენ C. 19 ეგე -– C, 14 იქცეოდა C, 1) -– და C. 1 ცოდ- 
ვილ C. 15 არცაღა C, 1? შეგუასმენდი C. 1ზ – რამეთუ მე C, 1? ++ და C, 20 განჰმს– 

წარდი C. 21 სიმდაბლე C. 3? გურქუას C. 29 ტყუილსა) სიტყუასა C. 294 თავსა C. 

25 შენსა C, % შეუვრდა C. ?? და-- C. 39 ჰყოფდა –- C. 

7. –– 8; C : 8V. 1-–-ზე ისიდორესა C. ? ჰმსახურებდეს C. 9 მათისა C. 4 ეშ ურებო- 
და C. 5 „+ ბერი ვინმე C, 9 მოვიდა C. ? არაისადა C. 8 რაი –C.
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ადგილსა ამას. პრქუა მას ბერმან, რომელსაცა წიგნი? დაედვა: მო–- 
ავლინენ! ორნი მამათაგანწიი ჩემ თანა! და აღვიხილო სენაკები. 

და ვითარ მივიდეს, წარიყვანნა იგინი ბერმან პირველად სხვსა სე- 
ნაკად!? და უკუანა«სკნელ მამისა პაფნოტისსა და პოეს!პ წიგნი იგი 
მუნ და მოართუეს ხუცესსა ეკლესიად და უთხრეს, სადა-იგი პოეს. 

და დაურდა!4 მას მამაი პაფნოტი წინაშე ყოვლისა მის ერისა!5 წი- 

ნაშე მამისა ისიდორესსა და ჰრქუა!ნ: დამდევ პატიჟი, რამეთუ ვცო– 

დე. და დასდვა მას პატიჟად, რაითა სამსა კგრიაკესა ჟამსა არა ეზი– 

აროს. და მოვიდეს!? თითოეულსა!ზ კვრიაკესა წინაშე ეკლესიასა და 
შეურდებინ!? თითოეულსა29 მას მამათა?!, შე-რა9-ვლენედ?? წმიდასა 

მას ზიარებასა?მ, (94) და ეტყჯნ: შემინდვეთ, რამეთუ ვცოდე. და 

შემდგომად სამისა მის კვრიაკისა შეიწყნარეს იგიცა წმიდასა მას23 

ზიარებასა. და მუნთქუესვე ეშმაკმან შეიპყრა ბერი იგი, რომელ- 

მანცა ცილი დასდვა მას. და იწყო აღსარებად და თქუა, ვითარმედ: 
ცილი შევსწამე?ნ მონასა ღმრთისასა. და ვითარ ულოცა მას ყოველ– 
მან ერმან, და ვერ განიკურნა. მაშინ დიდმან ისიდორე წინაშე ყო–- 

ველთასა ჰრქუა მამასა პაფნოტის: შენ ულოცე, რამეთუ შენ და- 

გედვა ცილი. და თუ არა შენითა ლოცვითა განიკურნოს, ვერ სადა 
განიკურნოს26 ეგე. და ვითარ ულოცა, მუნთქუესვე განიკურნა ბე– 

რი იგი. 

მამისა კარიონისთ2ს 

1. იტყოდეს მამისა კარიონისთვს, ვითარმედ ცოლი ესუა, სო- 

ფელსა-ღა შინა იყო, და ორნი ძენი!. და ოდეს მონაზონ იქმნა, სიყ-– 

მილი? იყო. მაშინ წარიყვანნა ცოლმან მისმა5 ორნი ძენი მისნი და 
წარვიდა სკიტედ, ხოლო მას რაი ესმა, გამოვიდა და უბრძანა მას 

IVI დაჯდომაი მცირედ განმორებულად! და ჰრქუა მას: რაი გნე- 

ბავსმა და მან თქუაზ: დამიტევე მე7 მარტო” და აწ ვინ ზრდიდეს 

ნაშობთა შენთა? ხოლო მან პრქუაზ: მოავლინენ იგინი? აქა. და მან 

მიავლინნა!ი მისა. და ერთი იგი უკუნ-იქცა დედისავე!!, ხოლო ერ- 

9. იგი C. (ი -L ჩემდა C. ჩემ თანა –– C. 1 სე ნაკსა C, 13 პოვეს C.14 დაუვრდა 

C. 19 + და C, 18 -L მას C. 1. მოეიდოდის C, 1" თუითეულსა C. 19 შეუვრდებო- 

დის C. -? თუითეულსა C, 9? მამათაგანსა C. ?? შე-რა9ი-ვიდოდიან C. 5) -L და ქან ყო 
ეგრე C. 5 მასს –C. 2: დავსწამე C. 2ზ ვერ სადა განიკურნოს – C. 

1. –-– 8; C:10. 1- გამოოსრულ იყუნეს C. “+ დიდი C. 9 ორნივე იგი C. 
4 -+ რე C. 5 გინებს C, 9 ჰრქუა -L რამეთუ C. ? მე –-– C, 9. + მას C. მ ეგენი C. 
10 .-L. იგინი C. 11 –- თუისისა C. 
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თი იგი, რომელსა!? სახელი ერქუა!ჭ ზაქარია, მივიდა მისა. მაშინ 
პრჭუა დედაკაცსა მას: აჰა!%, გაქუს შენ ერთი და მე ერთი. და წ-ა- 
რიყვანა იგი მის თანა ლავრად. და რავდენისამე „ამისა შემდგომად 

დრტვგნვიდეს)!5 ვინმე მის ყრმისა მუნ ყოფისათჯვს!”. ხოლო მამამან 

მისმან? ჰრქუა მას: მოვედ, შვილო, და წარგიყვანო!ზ? თებაიდად!?. 

ჰრქუა მას ყრმამან მან: მამაო, აქა2 ? ყოველთა მიციან, რამეთუ შვი- 
ლი შენი ვარ, არამედ მუნ არავინ მიცის. ხოლო მამაი მისი არა ერ–- 

ჩდა, არამედ წარიყვანა იგი და მივიდა მუნ. და იწყეს თებაიდელთა 

მათ სიტყუად, ვითარმედ: წარმო-ვინაი-მე-უცთუნებია! ბერსა 

ამას ყრმაი ესე? (95) მაშინ ჰრქუა მამამან მისმან: გუალე, შვილო, 

სკიტესეე??. და კუალად სკიტეს იგივე დრტვგნვაი2) იყო. ხოლო ზა- 
ქარია ერთსა შინა დღესა კვრიაკესა, ვითარ კრებაი განუტევეს, 
წარვიდა და მივიდა ტბასა მას საბაგრუკესა და საყნოსელნი ხოლო 
ზე უტევნა, ხოლო სხუაი ყოველი გუამი მისი მთაკადა წყალსა მას 
შინა. და ესრეთ შეჭამა მარილმან მან. ხოლო მო–ღა-ვიდა24, არღარა 

საცნაურ იყო, ვითარმედ ესე იგი ზაქარია არს, არამედ კმითა ხო–- 

ლო მარტოდ. და ვითარ აზიარებდა ხუცესი მადლსა მას ქრისტესსა, 
გამოეცხადა მას25 საქმშ იგი2ნ და თქუა?: მოვედით, ძმანო, და იხი- 

ლეთ, რამეთუ ზაქარია მცირშ პირველსა მას კგრიაკესა კაცი განვი- 

და და დღეს ანგელოზი შემოვიდა. Mი 

მამისა პეტრესთ3ს! 

1. ძმამან? ჰრქუაჭ მამასა კრონეს: მითხარ მე სიტყუაი. ხოლო 

მან პრქუაბ: მი-რაი-ვიდოდა ელისე სომანიტელისა მის, პოა§ იგი, 
რამეთუ არავის თანან-ედვა საქმშ, მაშინ მუცლად-იღო და შვა 

ელისე? მისლვითა მით. 
პრქუა მას ძმამან მან”; რა”ლ არს IV) სიტყუათ ეგე? ბერმან 

თქუაზ: სულმან უკუეთუ განიფრთხოს და განაშოროსჭ? თავი თვსი 
ზრუნვასა! და დაუტეოს ნებაი თვსი, მაშინ სული ღმრთისაი მო- 

1. რომლისა C.! ერვუა–-C. 11 ესერა C. 1შ დრტუინვიდეს C. 1უ მუნ ყოფცისა- 

თეს|I მ'იუვანებისათჯვს C. !' მი:მან| მის ყრმისამან C. 1? -L შე5 C. 1? თებაიდას C. 
20 აქა მამაო C, 2! წარმო-ეინმე-უცთუნებიეს C. =? სკიტეღვე C. “! დრტჯნეათ| 

ზრახვაი C. 2! მო-რაი-ეიღა C, 2? მას –– C, 59 -L მას C, =' ჰრჟუა C. 
1. 8:287V; C:11. 1 კრონმსთვს 8, კრონესთუის C. 2? +-ეინმე 8. 3 ჰრქუა| 

რქუა 8, 4 + მას 8C. 5 პოვა 8C, 9 არარაი ვის თანა 8. არავის თანა რაი C. ? ელი 

სეს #. " ბერმა6ნ თქუა) რეგუ,» მას ბერმან ც. ჰრქუა მას ბეომან C. ზმ განიშოროს 8. 

10 ზრუნვისაგან C.
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ვიდეს მის ზედა, და მიერითგან შემძლებელ იქმნას!! ნაყოფისა გა- 
მოღებად, უკუეთუ არა ბერწ არნ. M, 

9. ძმამან ჰკითხა მამასა კრონეს! და ჰრქუა: რაი უყო დავიწ- 

ხებასა ჩემსა, რომელი წარსტყუენავს გონებასა, ვიდრემდის მოიყ- 

ვანის? იგიჭ ცოდვასა ზედა? ჰრქუა მას ბერმან: ოდეს მოიღეს#4 კი–- 

დობანი იგი უცხო თესლთა ბოროტთა საქმეთათგს ძეთა ისრაელი- 
სათა5, მაშინ მიზიდვიდესნს მას, ვიდრემდის შეიღეს სახლსა მას და 

გონის ღმრთისა მათისასა. და მაშინ დაეცა იგი პირსა ზედა თგსსა. 
ხოლო ძმამან მან ჰკითხა?: რაი არსზ სიტყუაი: ეგე? ხოლო ბერმან 
ჰრქუა?: უკუეთუ შე-ვითარ-უძლონ და წარტყუენონ გონებაი: კა- 

ცისაი თგსთა მათგან მიზეზთა და! ეგრე მიითრევდენ!! მას, ვიდ- 
რემდის მიიყვანიან!? იგი თგთ მას უხილავსა!ჰ ვნებასა ზედა, უკუე- 
თუ მას ადგილსა მოიქცეს |96) გონება” და ეძიებდეს უფალსა და 

მო9კსენოს საუკუნო” იგი სარჩელი, მუნთქუესვე ვნება იგ“ 

უჩინო იქმნეს!5, რამეთუ წერილ არს: «აჟამ” მოიქცე და სულთ- 

–თქუნე, მაშინ სცხონდე!ნ ღა სცნა, თუ სადა იყავ. M%ი 

8. ძმამან ჰკითხა მამასა კრონეს: რომლითა სახითა მოვიდეს 

კაცი სიმდაბლესა!? ჰრქუა მას ბერმან: შიშითა ღმრთისაითა. ჰრქუა 

მას ძმამან მან?: და რომლითა საქმითაჭ მოვიდეს კაცი შიშსა ღმრთი- 

სასა? ჰრქუა მას ბერმან: მე ესრე ვიტყუ, რაითა განაშოროს კაც- 

მან თავი თგსი ყოვლისაგან საქმისა “და მისცეს თაჯი თგსი შრომასა 

ჯორცთასა და, რავდენ ძალ-ედვას, მოიკსენებდეს კორცთა4 განსლ- 

ვასა და საშჯელსაზ ღმრთისასა. Mვ 

+. თქუა მამამან კრონე: უკუეთუმცა არა შეესხნეს მოსეს ცხო- 

არნი! იგი მთასა მას ქუეშე ღმრთისასა. ვერმცა ეხილვა ცეცხლი 

იგი მაყლოვანსა მას შინა. 

!! იჟძნეL C. 
2. ც: 987V; C: 11. 1 კრენე C. 3 მიიყვანს ცუ. შ იგი) პას 8, 1 მ-ულღიე: 

ცსცC.;ხ ისრაშლისათა სC. 6 2იპბიდეიდესა C. 1: მას სC. 9ბ-- მამაო 8C. 
9 ბერმან ჰრქუა) ჰრქუა მას ბეომა0 8C,. 1? და ეგრე –– C. მი-თრევდენ)| მიპზი- 

ღვიდენ C. 1? მიიყვანონ C. 1! – უხილავს: მას C. 1! სარჩელი| სატანჯუელე 8C. 

15 იქი ნას C. 19 სცხოვნღე C. 

ვ. ც :288;C:ILIIV. 1 სიმდაბლედ C. ? ჰრქუა მას ძმამან მან –-8C. 3 სახითა 

8C. 1 კორცთაგან 8C. 5? სარჩელსა 8. სასჯელსა C. 

4. 6:2893; C:11 V,. 1 ცხოვარნი ცC. 

10 

25 

25



10 

15 
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108 კრონე-–კვპრე 

ჰკითხა ძმამან მან ბერსა?: და1 რასა აცნობებს მას! მაყუალი5? 

ჰრქუა მას ბერმანნ: მაყუალი პჭორცთა შრომასა აცნობებს, IV) რა- 
მეთუ წერილ არს: მსგავს არს სასუფეველი ღმრთისაი საფასესა, 

რომელი დაფარულ არნ ველსა გარე. პრქუა მას? ძმამან მანზ: აწ 

უკუე თგნიერ კორცთა შრომისა ვერ მიიწევის? კაცი რომელსავე 

პატივსა? ჰრქუა მას ბერმან: ერთი! ჯერი წერილ არს: ხედევდით!! 

სარწმუნოებისა წინამძღუარსა, სრულებისა? ჩუენისა მოქმედსა 

იესუს!, რომელმან-იგი წინა-განმზადებულისა მის წილ სიხარული- 

სა დაითმინა ჯუარი. და მერმე!4 დავით იტყჯს!?: «უკუეთუ ვსცე ძი- 

ლი თუალთა ჩემთა!ნ და ჰრული!? წამთა ჩემთა»” და შემდგომი ამი– 

სი. MI 

85 §. თქუა მამამან კრონე: კაცი, რომელი ყრმასა თანა იყოფო– 

ღის, უკუეთუ ძლიერ! იყოს და? ქუე ვერჭ დაეცეს“, წა-ვერვე-ემა–- 
ტო · 

მამისა კპარესთ3ს! 

1. იტყოდა მამაი პიმენ მამისა კუპრესთჯვს?, ვითარმედ ესოდენ– 

სა საზომსა მიიწია რამეთუ სნეულჭ იყო და მიმდები! მწოლარე, 

ჰმადლობდა ღმერთსა და§ აყენებდა თგსსა ნებასა აღსრულებად. MI, 

9. თქუა მამამან კ.პრე. ნეტარ არს რომელმან დაითმინოს 

(97) შრომაი მადლობით. Mი 

ჭ. შეკრებულ ოდესმე იყვნეს სკიტეს მელქიზედეკისთ,ს და 
დაავიწყდა მოყვანებაი მამისა კჯპრესი და უკუანაისკნელ მოიყვა- 

8-I- მას 8C. ? + რქუა 8, ჰრქუა C. 1. მა.--8C 5 -L იგი 8C. 5 ბერმან-–8C. 

“მას--8C. 8 -L ბერსა 8C. ? მიიწევისა 8. ე ერთ #. 11 ჰხედევდით C. 1!" და- 

სრულებისა 8C, 13 იშსოს C. 11 დღა მერმე ––8. 15 + მერმე 8. 15 ჩემსა C. ! რუ- 
ლი ცხ. 

5, 8 :288: C: 12. 1 –- არა 8, ძლიერიC. § გა– 8. ? ვერ––8, 1 -I- უკუეთუ 
ძლიერ იკოს და ქუე ვერ დაეცეს 8. 2 წარვე-რა«ვე-პმართოს C. წარ-ვეო-ვერაი- 

ჰმართოს 8, 

1. 8 : 288; C: 14, 1 კუპრშსთვს 8, კუიპრესთუის C. ? კვპრშმსთეს ც, კუიპრეL- 

თურ C, 9 სხეული C. 1 მიმდე C. · –+ და 8C. 
2. 8:288; C:13V. 
3, – ს; C:13V. 

+ ფს, 131.4.
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ნეს იგიცა და ჰკითხვიდეს მას ამისოვს. ხოლო მან იცა! პირაა თვს- 
სა სამგზის და თქუა: ვაი შენდა, კოპრე?, ვაი შენღა, კოპრე?, რომე- 

ლი გამცნო შენ ღმერთმან ყოფად, იგი დაგიტევებიეს, და რომელ- 

სა არა ეძიებს შენგან, მას გამოიკითხავ. და ვითარცა ესმა ესე ძმა- 

თა მათ, წარივლტოდეს სენაკად მათდაპ. „Mვ 

მამისა კპროსისი! 

1. სიძვისა გულის-სიტყუათათვს ჰკითხა ვინმე ძმამან მამასა 

კგროსს. ხოლო მან ჰრქუა? უკუეთუ გულის-სიტყუანი არა გქო- 

ნან, საქმენი გქონან, რომელსა საქმენი ჰქონანბ, გულის-სიტყუალ! 

არა აქუნ?. ანუ ჩუეულებაი გაქუსზ ზრახვად დედაკაცისა თანა? ხო- 

ლო მან თქუა?: არა. არამედ ძეუელთა და ახალთა მწერალ არია5 
გულის-სიტყუანი ჩემზი. 

ჰრქუა მას ბერმან: მკუდართათჯა 5უ გეშინინ, IC) არამედ 

ცოცზალთაგან ივლტოდე და ლოცვასა განკრძალულ იყავ. M 

ნეტარისა კომასძსი1 

1. იწყო რა9 მარხვად, აღკრ ასხე5 ენასა შენსა და გუამი შენი 
შმებორკილე სენაკსა შინა წიგნის კითხვითა? და საღმრთოითა გუ- 
ლის-სიტყვთაპ და აღუტევე კმაი და ღაღადებდ ქრისტეს! მიმართ. 

უკუეთუ სცოდე§ უმეცრებით და ნათლის-ღებაი შეაგისე, ქრისტენ 

მოვიდა სინანულისა ქადაგებად. რამეთუ იესუ არს სულთა და 
ჯორცთა მკურნალი. აწ უკუე იკმევდ” კორცთაზ შენთა, რომელსა 
შინა ჯერ იყოს, და დაიმორჩილებდ? ყოველსა შინა, რაითა არა სა- 

ჯუმილ ცეცხლის!" გექმნენ!! შენ მერმესა მას საუკუნესა. 

სიძვასა და გულის-წყრომასა მძლე ექმენ, და ყოველსა სახესა 

სიბოროტისასა წინა აღუდეგ, რაითა იხილო ქუეყანაი” იგი, სავ- 

ს0!2 ყოვლითა!3 სურნელებითა!“. 

კრძალულებით ვიდოდე ოდესვე და კორცთა შენთა დასცემდ, 

რამეთუ მაგათსა უფროისი მტერი არა გივის მენ! ცასა ქუეშე. 

1 იცნა C. ? კუიპრე C, 3 თუისად C. 

1.8:238; C: 14. 1 კვროსისთ(ს 8წC. ?-L. მას 8C 9 ჰქონდენ 8C. 1 გულის-სიტ- 
ყუანი C. 9 ჰქონან C. 9 აქუნ #. 7 თქუა) ჰრქუა C. ზ გეშინიან 8. 

1. 8 :307V; C : 105V. 1 კომასისი C. წ წიგნის კითხვითა) წიგნითა 8C. 3? სიტყუითა 
C. 1 ქრისტმს 8. § სცდოდე 8. ზ იესუ 8C. ? ივუჭევდ C. ბ+- შინა 8. 9 -- მაგათ 8C. 

10 ცეცხლისა C, 1! გექმნეს C, 12 სავსე C. 1? ყოვლითავე 8C. "'! სულნელებითა 8, 
10- შენ არა გივის 8C, 
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ა. (98) თქუა ბერმა5: სული წმიდაი იგავსა! შინა შემუსრვის? 

მომატყუებელად აღმაღლებასა დასწერს და დიდებისა მომატყუე- 
ბელად –- სიმდაბლესა, რამეთუ ესრე იტყჯს: უწინარეს შემუსრვი- 

სა ამაღლდის! გული კაცისა» და უწინარეს სიმდაბლისა. დამდაბლ- 
დის. აწ უკუე, რომელმან აიმაღლოს თავი თვსი, იგი დამდაბლდეს5 

და რომელმან დაიმდაბლოს, იგი ამაღლდეს. 

მერმე თქვა: განუყენებელ არს მადიდებელთაგა? დიდებაი. 

და თუ? მათ სიმდაბლისა მისგან არა უნებნ, არამედ ვიოარცა იტ- 
ყვს სული წმიდაი იგავთა შინა, თანა-ექცევის? მდაბალთა -დიდებაი. 

მერმე თქუა ბერმან: ჰმატს მდაბალი თგთ მეფესაცა დიდები- 

თა, რამეთუ მას პირსა წინაშე ხოლო აქებენ!, ხოლო მდაბალსა 

პირსა წინაშეცა და თგნიერ მისსაცა!! აქებენ)? მას!?1. 

მერმე თქუა: რომელსა ცალი დაედვას საქმისათგს რაისამე და 

იგი უბრალო იყოს მისგან, და სიტყუს-გებად შემძლებელ იყოს და 

ნეფსით!!ე თკსით დადუმნეს, ამან თავი თკსი დაიმდაბლა IVI და 

ჰრქჯან); მდაბალ. ხოლო!)ნ რომელი ბრალეულ იყოს და ემხილოს, 

დადუმნეს იგი ბრალისა მისგან დაღონებულ არს და ჰრქჯან!? მას 

დამდაბლებულ. და ესე არს პეტრესმიერი იგი! თქმული!?მ: ვი- 

თარცა აზნაურნი და ნუ ვითარცა საფარველად უკეთურებისა გაქუნ 
აზნაურებაი: იგი2მ. 

8. თქუა ვინმე წმიდათაგანმან: რაჟამს ვილოცვიდით! უფლისა 

მიმა”თ და ვიტყოდით: ნუ შემიყვანებ ჩუენ განსაცდელსა, არათუ 

რაითა არა? გამო-ვე არაზ?-გიცადნეთ. და ამისთუს ვთქუთ4, არამედ 

რა:თა არა დავინთქნეთს განსაცდელისა მისგან უჯეროისა მის საქ- 

მითა. რამეთუ ესე არს შესლვაი განსაცდელსა, რამეთუ წმიდანიცა: 

იგი მოწამენი გამოიცადნეს სატანჯველსა? და ოდეს არა იძლინეს, 

არა შევიდეს განსაცდელსა, ვითარცა-იგი რომელი მკეცისაზ თანა 

ბრძოლასა ჰყოფნ, ვიდრე არღა შეუჭამიედ მკეცსა მას, არა შესრულ 

2. 8 : 307V; C : 106. 1 იგავთა 8C. ? შემუსრვისა 8C. ? აღმაღლდის 8C. 3 სიმღაბ- 
ლისა) დიდებისა 8, 9 აღიმაღლოს C. მ დამდაბლდეს|) შეიმუსროს 8, შეიმოსროს C. 

?” მდაბალთაგან 8C. 9 და თუ| დაღაცათუ 8C. ? იქცევის C. 19? აქებედ 8, )1 მისაცა 

8C. 1? აქებედ 8. 11 მას –– 8C. 11 ნებსით, C. 19 რქკან 8, ჰოქუიან C, 1? ხოლო – 8. 
17 რქვან 8, პრქუიან C. 18 იგი--C, 1? თქუმული C. 99 ეგე 8C. 

3. 8 :308; C: 106V;1 კილოცვიდეთ C. ? არა–-–8C, ვ? გამო-ვე-არაი C. 1 ვთქუ– 

ათ C. წ დავითქნეთ 8. 9 +-და 8. 1 სატანჯველითა LC. ზ მკეცსა C,
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არნშმ მისსა!?მ, ხოლო უჟჯჟუეეთუ შეიჭამის!!, მაშინ შევიდეს მისა. 

(99) ეგრეცა ყოველაა ზედა ვნებასა არს. ვიდრე არღა ძლეულ 

იყოს ვნებისა მისგან. 

4. თქუა ბერმან: უკუეთუ განსაცდელი არს ცხორებაი კაცისაი= 

ქუეყანასა ზედა, ვითარცა იტყვს იობ, რაისათგს გიკვრს, ოდეს გა- 

მოვიცადებოდით, ვითარცა უცხოი რაიმე შემთხუევა9ი. გარნა მოთ- 

მინებაი კამს და ღმრთისა მიმართ ვედრებაი, რა<თა ნებისაებრ მი– 

სისა განვლოთ განსაცდელი იგი და არარაი გუევნოს მისგან. 

5, მერმე თჟუა: სიმდაბლშ! მომიმებასა თანა სადავე კეთილ 

არს? რამეთუ არს რომელი? განსცხრებინ და ჰგონებნ, ვითარმედ 

მადლი“ აქუნ?, და უკუეთუ მრავალ ჟავ5 ჰყოფდეს მას, საბრალობელ 

იყოს. ხოლო მდაბალსა მას მოუკრძალავნ? თავი თჯსი სიმდაბლითა 

ვით და აქუნზ მარადის? პატივი თვსი. 

6. მერმე თქუა ბერმან: წმიდათა ქრისტე თავთა შინა მათთა 

აქუს! და აქასაცა იპყრობენ უნებლია9თ? და მუნსაცა, რამეთუ აქა– 
იცა და მუნიცა ქრისტესი არს. აწ უკუე რომელსა აქუნდეს ქრის- 

ტე, IV) აქუს იგი და ყოველივე მისი, ხოლო რომელსა ჰქონან ვნე–- 

ბანი, დაღათუ სოფელი ესე?ჭ ეპყრას, არა-ვე-რაი აქუს მას, გარნა 

ვნებანი იგი. რომელ? უფლებენ მის ზედა. 

7. მერმე თქუა: სიმდაბლ9! უძლიერეს არს უფროის ყოვლისა 
მძლავრებისა?, რამეთუ მან გარეშეჰ ხოლო დაიმორჩილის! შიშით და 

არაზწ ნეფსითნს და გულისა ვერ დააჯერის. და რომელიმე ქუე განხე– 

დავნ7, რაითა პოოს ჟამი და კუალად-აგოს მას. ხოლო მდაბალმან 

მან პირველად გულსა შინაზ მდაბლითა მით სახითა მისითა დაარწ- 

9.1. იგი )3C, ე მისა 86C, 11 შექამის 8C. 
4. 8::308; C: 107. 

5. 8 :308; C : 107. ! სიმდაბლე C. “. – კეთილ აროს სადავე C. 3? რომელიმე 8C. 
4 დუმილი C. ა ავუს და 13C. 5 ჟამს C., ? მოუკოძალავს C.8 –-ჰას ცC. ? მარადის–-–8C. 

6. 8 :308; C: 107. 1 აქუს) აქუნდა 8C. ? უვნებელად 8C. 3 -- ყოეელი 8C. 
4 რომელნი 8C. 

7. 86 : 308; C : 107V. 1 სიმდაბლე C. წ მძლაერობისა 8C. 3 გარეშ0 8. 4 დაემორჩი- 

ლის 8, დაიმორჩილის C. ზ არა –-#, ზ ნებსით C. ? გახედავნ C. ზ შინა) შენსა 8C. 
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მუნის?! რაითა ჰყუარობდენ!შ მას და არღარა ეძიებდეს!! ჟამსა ბო– 
როტის-ყოფად მისა!. (და თქუა, ვითარმედ: მითხრობდა ვინმე მა–- 

მათაგანი, ვითარმედ ორნი ებისკოპოსნი იყვნეს! ახლოს! ურთი- 
ერთას და მკსინვარებაი იყო მათ შმორის. და ერთი იგი მდიდარი 

იყო და ჰმძლავრობდა!5, ხოლო ერთი იგი მდაბალი იყო მეტად. და 

მძლავრი იგი ეძიებდა!ნ ბოროტის-ყოფად მდაბალსა მას!?7. და მას 

ესმინ და ეტყჯნ (100) მღდელთა თკვსთა, რამეთუ იცოდა, რაი- 

იგი ეგულებოდა ყოფად: ნუ ზრუნავთ!!! რამეთუ ჩუენ ვსპძლოთ 

მას სახელითა ქრისტესითა. და იგინი ეტყოდეს2მ მას: უფალო, ვინ 
შემძლებელ არს წინა დადგომად მისა? და ჰრქუა მათ: დათმეთ და 

იხილოთ წყალობა» ღმრთისაი, მაშინ დაუმზირა და ვითარ წმიდა–- 

თა მოწამეთა კრება9ი ეყო მას?! ებისკოპოსსა??, ხოლო მან წარიყ- 

ვანნა მღდელნი თგსნი და ჰრქუა?2პ: შემომიდეგით მე2. ვითარცა მე 

ვყო და იხილოთ?, ყავთ თქუენცა და ვსძლოთ მას. და იგინი იტ- 

ყოდეს?ნ: რაი-მე ეგულების ყოფად? და ვითარ მივიდოდა იგი 

ზღდელთა მისთა თანა ფსალმუნითა და გალობითა და ყოველი იგი 

ქალაქი შეუდგა მას? 'მეურდა?ზ ფერკთა მისთა მღდელთა თვგსთა?? 

თანა და პრქუა მას: შემინდვე ჩუენ, უფალო ჩუენო, მონანი შენნი 

ვართ. ხოლო იგი შეძრწუნდა საქმესა მას ზედამ, რომელი3მ!-იგი 

ყო, და შეინანა, რამეთუ ღმერთმან მოაქცია გული მისი. და შეუპ- 

ყრნა მას ფერკნი და ჰრქუა: შენ ხარ უფალი ჩემი3?. IVI და მიე- 

რითგან იქმნა მათ შორის დიდი სიყუარული და ეტყოდა მღდელთა 

მათ თვკსთა მდაბალი იგი: არა გეტყოდეა, ვითარმედ ჩუენ ვსძლოთ 

მას მადლითა ქრისტესითა? და თქუენცა ოდეს მტერი ვინჰ3 გე- 

სუას, ეგრეთ! ჰყვითჰ5 და სცხონდით?ი| ?. 

8. ძმამან ჰკითხა ბერსა და პრქუა: რაი ვყო, რამეთუ სიძვისა 

ბრძოლა» მაქუს. ჰრქუა მას ბერმან: რომელსა აქუნდეს! გულის- 

სიტყუა”, გინათუ? სხჯსა რაისამეშ1 ვნებისაი, უკუეთუ თავს-იდვას 

? ღაარწმენოს 8C. 19 ჰყუარობდე 8C. 11 ეძიებდე 8C. 1? ყოფად მისა| ყოფისა მისისა- 

სა 8C. 131 იყუ§ეს C. 11 მახლობელად C, 15 მძლავრი C. 10 – მძლ ვ5ი იგი ეძიებდა C. 
17 მდაბლის. მიC. 18 იჯი –- C, 1 ჰხრუნავთ C. 2 ეტყუიედ C. 3. მას ––C. 

22 ებისკოპოზ,.-I1-ჰას C. 99 L მათ C. 2! + და: C. 7:15 მიხილოთ C. -0 -L- ვითარმიდ C. 

27Lდ. C, :ზ შეუვოდა C. "მ თვსთ,|) მაია C. 130 ზედა C. მ! როძელ C. 92 -L 

და მამა. C. 399 ეინმე C. 31 ეგ”ეთვე C. 92 ჰ ოფდით C. 19 სცხონდით) სძლოთ 

მას C. ? კ ვე„ში ჩასჰული ტექსტი 8 ნუსხ.ში არ აღმო”ნდა. 

8, 8 : 308V; C : 108 1 აქუნდის C. 2? გინა სხუისა C,. 3 რაისამე C.
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მცირედ შრომაი მარხვითა და ხადოდის, ქრისტესა, მოუვლინოს 

მას შეწევნაი და აღუმციროს მას ვნებაი იგი5. და პოოსნ განსუე- 
ნებაი, უკუეთუ არა, ფრიადი შრომაი წარგდეს გულის-სიტყუათა 

მათ შინა, რამეთუ ვიდრემედის ვნებასა მას შინა იყოს, ვერასადა 

ჰოოს? განსუენებაი, რამეთუ არა ვინაი არს განსუენებაი, გარნა 

“ფმეწევნითა ქრისტესითა. 

9. თქუა ბერმან: ყოველსა საქმესა დასაბამსა აქუL! შრომაი. 
აწ უკუე რომელმან იწყოს (101) ყოველსა საქმესა კეთილსა, გი5ა 

სიმდაბლესა?, ანუჰ მორჩილებასა, უღირს, რაითა სარწმუნოებით 

ესვიდეს! ღმერთსა9, რათა არა დაუტეოს იგი მასვე შრომასა ში- 

ნა, არაბედ მოაგოს იგი სახესა ზედა კეთილსა, რომლითა განსუე– 
ნებულ იყოს, რომელსა-იგი მრომით ეწყონ საქმესა ზედა” კეთილ– 
სა და ესრეთზ მოიღოს გულს-მოდგინებაი კეთილი. 

10. თქუა ბერმან: თავსა თგსსა მადლი მოატყუას რომელმან 

წარიმართოს ქრისტეს! მიმართ ყოველსა შინა საქმესა. რამეთუ 
იცის პატივის-ცემაი თგსთაი მათ და საყუარელ ყვნისჭ იგინი ყო- 

ველთაგან. დაღათუ მცირედ ჟამ უტევნის იგინი განსაცდელსა შინა 
მათისა გამოცდილებისათგს, არამედ სრულიად არავე! დასთხინის? 

იგინი. 

წმერმენ თქუა: ერის-კაცსა? ვინმე ძშნ ესუა ღმრთის-მოშიში 

და ქალწული და ყოვლისაგან მმარხველი და ღჯნოსაცაზ არავე!მ 

სუმიდა სიყრმითგან, რამეთუ მონაზონებაი გულსა!! ედყა. IV) და 

მამასა მისსა უნდა, რაითამცა ამის სოფლისა საქმესა შეადგინა იგი. 
ხოლო იგი არა თავს-იდებდა, ესხნეს სხუანიცა ძენი!?, არამედ უმე– 

ტესად იგი უყუარდა!ჰ. ვითარ არა შეეტყუებოდა გონებაი მისი მა– 

4 პჰხადოდის 8. 5 ვნებაი იგი) ვზებისა მისგან 8C. ზ პოვოს C.? პოვოს C. 

9. 8 : 308V; C : 108V, 1 აქუნ 8. ? სიმდაბლესა| სიწპიდესა 8. გინა სიწპიდესა 

C. 3 ანუთუ-8C. 43 -L სახიერებასა 8C. 5– ღმრთისასა 8. ქრისტესა C. ?ზ იწყო 8C. 

7 ზედა –– 8C. 9 ეისრშთ 8. 
10. 8 :308V; C: (03V, 1 ქრისტმს 8. 3? მისსა C. 3 ყუნის C. 4 არა 8C. 5 დას- 

თხინნის 8. 95 მერმე) და მე=მე C, 7? ერისა კაცსა C. 9 ძე C.9 ოუინოსა C. 19 არა C. 

8 გულს C. 1? ძმანი C. 1) უმეტესად იგი უვუარდა) უხუცესად იგი იყო + და C. 

8. “შუა საუკუნეთა ნოველები... 
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მისა გონებასა, აურვებნ!შ მას მამაი თვსი!5 და16 ეტყ-კნ: რაისათგს 
არა ხარ ძმათაებრ შენთა? ხოლო იგი დუმილით დაითმენდა. და 
ყოველნივე ჰყუარობდეს მას ღმრთისა მოშიშებისა მისისათგს და 

სიწმიდისა. და ოდეს მოიწია ჟამი სიკუდილისაი!? მამისა მისისა«ი, 

რომელნიმე ნათესავისა მისისაგანნი!1ზ ჰგონებდეს, ვითარმედ სძულს 

იგი მამასა მისსა, ჰრისხავნ-ღა იგი მას. და შეკრბეს! ერთბამად2მ 

და თქუეს: ნუუკუე დააკლოს მონა= იგი ღმრთისაი მამამან სამ–- 
კვდრებელსა თვსსა, არამედ მივიდეთ და ვევედრნეთ მას?! მისთვს, 

რამეთუ იყო იგი მდიდარ?? ფრიად. და აღვიდეს და ჰრქუეს: გუაქუს 

რალმე ვედრებაი21 შენდა. და მან ჰრქუა მათ: რაი გნებავს24, (102) 

რაისათკს მევედრებით მე? და მათ თქუეს? «ოფლისა აბიბოის- 

თვს? რამეთუ ესე იყო სახელი მისი რაითა არა უგულებელს-ჰყო 

"გი. ჰრქუა: მისთკს მევედრებითა?? და მათ ჰრქუეს: ჰე, მისთვს?2%. 

პრქუა მათ: მოუწოდეთ მას აქა! და ვითარ შევიდა, ჰრქუა მას: მო– 

მეახლე მე აქა! და ვითარ მიეახლა, შეურდა?! ფერგჯთა მისთა ტი- 

რილით და თქუა! შემინდვე, შვილო ჩემო, და ევედრე ღმერთსაჭ?ა, 

რაითა არა შმემირაცხოსჰ! ცოდვად, რავდენ იგი გაჭირვებდ შენ. 

რამეთუ შენ ქრისტესა ეძიებდ და მე ერის-კაცობისა სახესა შეუ–- 

დეგ. მოუწოდა სხუათაცა მათ ძეთა??? მისთა და ჰრქუა მათ: ესე 

უფალი თქუენი არს და მამა. უკუეთუ თქუას, ვითარმედ არს რა–- 

იმე სახლსა ამას შინა, არს. და უკუეთუ თქუას, ვითარმედ არა?! 

არს, არა“! არს. და ვითარცა აღესრულა მამაი მისი, მუნთქუესვე 
მისცა ძმათაჰ5ი მათ% ნაწილი მათი. და თგსი ნაწილი მოიღო და გა- 

ნუყო გლახაკთა და რაითურთით არაი დაიმთინა მისდა". IV) და 

აღიქმნა თავისა თვსისა სენაკი მცირს39, რაითა დაეყუდოს მას ში–- 

ნა. და ვითარ აღ-ოდენ-ექმნა სენაკი იგი დასნეულდა3?9, რამეთუ მო– 

იწია აღსრულებისა მესისა ჟამი ხოლო ძმაი მისი მის თანა ჯდა 
და ჰრქუა ძმასა თჯუსსა: მივედ და“ ყავ ნუ რა>თ განსასუეზე- 
ბელი სახლისა შენისათვს, რამეთუ დღწ! ესე წმიდაი42 არს, რამე– 
თუ კრებაი იყო წმიდათა მოციქულთაი. ძმამან! თქუა: ვითარ და- 

14 აურვებ C. 15 თვსი) მისი C. 19 –I- ჰკითხავნ მარხვისა მისთუის დაC. 1? სიკუ- 

დილისა C, 19 -L და სხუანი მოყუარენნი C, 19 -+L იგინი C. 2?მ ერთად C. 21 მას –– C. 

22 მდიდარი C. 5 ვედრებად C. ?! გინებს C. 19 თქუეს) პრქუეს C. 32% აბიბოსის- 
თვს C,. 27 მევედრებით მე C. 29-L და C. 2მ შეუვრღა C. 39-L-. ჩემთჯვს C. ? 1 შემირაც- 
ხნეს C. 32 ძმათა C, 33 +4- რაი C, 9-1 რაი C, 3?7 ძმათა თკსთა C. 38--მათ C. 37 მისად C. 

38 მცირე C. 9? და სნეულ #, %40/ მივედ და –– C. 941 დღე C. 492 წმიდა C, 4" ძმამანL 

ხოლო ძმამან მან მისმან C.
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გიტეო შენ აქა 4? და წარვიღე. ხოლო მან ჰრქუა: წარვედ, და ოდეს 

ჟამი მოიწიოს, მე მოგიწოდო5. და ოდეს მოიწია ჟამი, აღდგა და 
დაჰრეკა სარკუმლისა კარსა. და მოხედა#% მას ძმამან მისმან. ხოლო 

მან კელი განუყარა, ვითარმედ მოვედ აქა“, და ვითარცა მივიდა4%, 

მისცა სული თგსი უფალსა. ღა ყოველთა დაუკჯრდა და ადიდებდეს 
ღმერთსა და იტყოდეს: ღირსად სიყუარულისა მისის. რომლითა 

შეიყუარა ღმერთი, განსუენება9იცა პოა4917. 

11, მერმე თქუა, ვითარმედ! არიან ვინმე რომელნი | 103) 

ფარულად ჰყოფენ საქმეთა თვსთა ღმრთისათგს და ეძიებდიან? დი– 

დებასა კაცთასა, ხოლო თავადმან არა უტევის“ სრულიად დაფარ- 

ვა9 მათი პატივის-ცემად მათა! და სადიდებელად სახიერებისა მი–- 

სისა” და აღსაბაძველად, რომელთა უნდეს ბაძვის. 

19. და იტყოდა, ვითარმედ: მითხრობდა! ნეტარი მამაი ლო- 
გინე?, ხუცესი წმიდისა აღსადგომელისაი და თქუა: მთავარსა ვის- 

მე, მეფისა თანამზრახვალსა, სამეუფოს? ცოლი ესუა ქმნულებითა4 
შუენიერი და ქველის-მოქმედი ფრიად". და ცხონდებოდესნ ესენი 
ზოგად სამეოც წელ. და ოდეს აღესრულა დედაკაცი იგი, შეკრბეს 

მეგობარნი მისნი და მოვიდეს ნუგეშინის-ცემად მისა და იწყეს მი– 

სა მიმართ, ვითარმედ: გიღირს, რაითა ნუგეშინის-სცე თავსა თგს- 

სა. იცი, რამეთუ კეთილთა საქმეთა შინა წარვიდა მადლითა ქრის– 
ტესითა, არამედზ ესეცა ვთქუათვე, ვითარმედ ცხორებისაგანცა IV) 

კეთილად იხარეთ, რამეთუ ესრეთ ურთიერთას თანადზშ დაჰბერ- 

დით. და ვითარცა თქუეს, ვითარმედ იხარეთ, მან განიღიმა!მ. და!! 

ჰრქუეს მას: რაისათგს განიღიმენ? ხოლო იგი დუმნა. დღა ვითარ!? 
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მრავალჟამ აიძულებდეს მას თხრობად, მაშინღა თქუა: ქრისტემან 25 

მხოლო მან!ჭ? უწყის, რომელმანცა მიუწოდა!! სულსა მისსა!ზ, რა–- 

4 აქა –– C.45 გიწოდო C. 48 მოხედნა C. ": აქა –- C. 1 მოვიდა ძმათ მისი მეყსეუ- 

ლად C. 439 განსუენება2 პოვა C. ” კავებში ჩასმული ტეკსტი 8 ზელნაწეოში არ 
აღმოჩნდა. 

11,--8; C: 110. 1 ვითარმედ––C. ? ერიდებიან C, 3 უტევნის C. 4 მათა| მათდა C. 
5 მისისა) თვსისა C. 

12, –– 8; C:110. 1 + ჩუენ C. 2 ლონტინე C. 3 სამეფოსა C. 9 ქმნულობი–- 
თა C, ზ ფრიად) ყოლად C, ზ ცხოვნდებოდეს C. 7? –– შინა საქმეთა C. 8 არამედ|1 
ოაითა C. 9 თანად--C, 10 განიღიმნა C. 11 და –- C. 12 ვითარ) ესე ვითარ C. 13 მა– 

შინღა თქუა ქრისტემან მხოლომან -–-/#ს. 14-L მას C. 15 სულსა მისსა –– C.
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მეთუ ვითარცა შემოვიდა ჩემდა ქალწული, ეგრეცა!ნ მივიდა მისა. 
და ვითარცა ესმა ესე, ყოველთა დაუკჯრდა და ადიდებღეს ღმერთსა. 

13, მერმე თქუა ბერმან ღმრთისა კაცთა ჭეშმარიტებისათგს: 

და მისგა5ნცა ისწავებენ და მისსა სახელსა ზედაცა ცხონდებიან! და 
მისგანცა იდიდებიან, ვითარცა-იგი სანატრელი იოსებ და სუსანა, 
რომელნი-იგი გამობრწყინდეს სიწმიდითა მით მათითა, ხოლო რო- 

მელნი შეურაცხ-ჰყოფენ მას გემოთაგან ამის სოფლისათა, მისგანვე 

ემხილების ღა უპატიო იქმნებიან, ვითარცა-იგი მეგგპტელი დედა- 

კაცი და მოხუცებულნი ბაბილონს შინა. არამედ ნეტარ არს, რომე– 

ლი მარადის ჭეშმარიტებასა (104) შეეყოს, რამეთუ მის მიერ იდი- 

დებოდის, 

მამისა ლოტისთ3ს 

I. მო-ვინმე-უკჯდა ბერი მამასა ლოტს და ევედრა მას სენაკი–- 

სათგს. ხოლო მან მისცა მას, რამეთუ იყო ბერი იგი უძლური. და 

განუსფჟენა მას მამამან ლოტ. და თუ ვინ! მოვიდის, ხილვად მისა მიავ– 
ლინის?, რაითა იხილოს ბერი იგი უძლური. და იწყო ბერმანჭ სიტ- 

ყუად სიტყუათა. ოროგინესთა5, და იურვოდა მამათ ლოტ და იტ- 
ყოდა: ნუუკუე ჰგონებენნს მამანი, ვითარმედ ჩუენცა ეგეთნი ვიდ- 

რემე ვართ, და გან-თუმცა-ავლინა? მიერ ადგილით, მცნებისა მის- 

გან ეშინოდა. მაშინ აღდგა მამაი” ლოტ და მივიდა მამისა არსენისაზ?, 

პრქუა მას მამამან არსენი: ნუ წარავლინებ, არამედ არქუ?: აჰა ესე– 
რა ღმრთისა მოცემული ჭამე!მბ, სუ და განისუენე, ვითარცა გნებავს, 

გარნა მაგას სიტყუასა ნუ იტყვ. და თუ უნდეს, სახ განიგოს, 

უკუეთუ!!! არა უნდეს, თკთ ივლტოდის. მაშინ წარვიდა მამაი ლოტ 
და ყო ეგრე. IVI ვითარცა ესმა ბერსა მას, ჰრქუა მას: განმავლინე 

მე”? ამიერ ადგილით, რამეთუ ვერ ძალ-მიც ტკრთვად უდაბნოსა 

ამას. და ესრეთ წარგზავნა! იგი მშგდობით. MI, 

9, მი-ვინმე-ვიდა ძმაი მამისა ლოტისა. და ვითარ იურვოდა 

იგი, ჰრქუა მას ბერმან: რათ ჰყავ, ძმაო? ხოლო მან ჰრქუა მას: 

10 ეგრეთცა C, 
13. 8 :308V; C: 110V, 1 ცხოვნდებიან C. 
1. ––8, C: 14, 1 ვინმე C. ? + მისა C. 3? + მანC. 4 +- მათ C. 5 უროგინესთა 

C. 9 ჰგონებდენ C. 7? გა-თუმცა-ავლინა C. 8 არსენისსა C, 9-L- მას C, 10 -C და C. 1 –+- 
და C. 12–– მე C, 191 წარგზავნა) წარავლინეს C. 

2, ც :288V; C:15,
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ცოდვა2« დიდი ვქმენი! და ვერ ვიკადრებ? თხრობად მამათა. ჰრქუა 
მას ბერმან: აღმიარე და მე თავს-ვიდვა იგი. მაშინ პრქუა მას: სიძ- 
ვასა შევვარდი და უზორე, რაითამცა მივემთხგე საქმესა მას. ჰრქუა 

მას ბერმან: გულ-დებულ იყავ, ძმაო, რამეთუ არს სინანული. არა–- 
მედ დაჯედ ქუაბსა შინა და იმარხევდ ორ-ორით და მე ვიტგრთო 
ზოგი! ცოდვისა! შენისა955, და ვითარცა აღესრულნეს სამნი კჯგრია- 
კენი, გამოეცხადა ბერსა, რამეთუ შეიწყნარა” ღმერთმან სინანუ- 
ლი ძმისაი მის. M5: 

მანისა ლუკისთ3ს 

1. მოუკდეს! მამასა ლუკის მონაზონნი და ჰკითხა მათ ბერმან: 

რაი არს კელთ-საქმარი თქუენი? ხოლო მათ ჰრქუეს: |105) არა- 
რაი, არამედ, ვითარცა იტყუს? მოციქული, მოუკლებელად ვილო– 

ცავთ. 

ჰრქუა მათ) ბერმან: შეამით არა? და მათ? ჰრქუეს: ვჭამით. და 

ოდეს შჭამდით5, ვინ ილოცავნ თქუენთუს? მერმე ჰრქუა: და-არა- 

იძინითა? და თქუეს?: დავიძინით!. ჰრქუა მათ ბერმან: და ოდეს 

გძინავნ, ვინ ილოცავნ თქუენთვს? და ვერარათ” მიუგეს მათ ამას 

ზედა. მაშინ ჰრქუა მათ. შემინდვეთ მე, რამეთუ აჰა ესერა არა 

ჰყოფთ, ვითარ-ეგე იტყ>კთზ ხოლო მე გიჩუენო თქუენ, რამეთუ 

ჯელთ–-საქმარსა ჩემსა, ვიქმ და მოუკლებელად ვიტყჯგ?: მიწყალე მე, 
ღმერთო, დიდითა წყალობითა შენითა და მრავლითა მოწყალებითა 

შენითა აჯოცე! ურჩულოებაი ჩემი. და ჰრქუა მათ: არსა ლოცვაი 
ესე, ანუ არა?!!. მერმე თქუა: კელთ-საქმრისა მისგანი მივსცი ნაკ- 

ლულევანსა და მე!? ოდეს!) ვჭამდი, გინა! მეძინის!5, იგი ილოცავნ 
ჩემთგს15 და მადლითა ღმრთისაითა აღესრულის!? ჩემ ზედა, ვითარ– 

მედ მოუკლებელად ილოცვიდით!?. .M, 

(მამისა ლონგინოსისთჰ3ს) 

1. IVI ჰკითხა ოდესმე მამამან ლონგინოს! მამასა ლუკის სამი 
გულის-სიტყუაი და თქუა?: მინებს უცხოების. ჰრქუა მას ბერმან: 

1 ვქმენ 8C. ? ვიკადრე 8C. 9 ++ ეგე 8C. 1 ცოღვაი 8C. 9 შენი 8C. მ შეი- 
წირა 8. 

1. –– 8; C : 15. 1 მო-ვინმე-უგჯდეს C. ? იტყუიის C. 3 მას C. 4 და მათ-––C. 9 ჰსჭამ- 
დით C. ზ ჰრქუეს C. 7 + და C. 9 იტყუით C. 9? ვიტყუი C. 1? აჰვოცე C. 11 +- და მათ 

ჰრქუეს არსდა C. 1% მე –– C. 13 -L მე C,. 11 გინათუ C. 15 მძინავნ C. 1ზ ჩემთუის C. 

17 აღესრულების C. 198 ილოცევდითო C. 
1. 6:288V;C:15V.1 ლონგინოზ C. ? თქუა) რქუა-L- მას მამაო 8, ჰრქუა მამაო C. 

10 

15 

20 

25



10 

15 

25 

118 ლუკი–– ლონგინოს-––მაქსიზე 
  

უკუეთუ არა შეიკრძალო ენა93, ვიდრეცა ხგდე“, არა უცხო ხარ. 
მერმე ჰრქუა მას: მინებს მარხვის ორ-ორით. ჰრქუა მას ბერმან: 

თქუა ესაია წინაწარმეტყუელმან, ვითარმედ: დაღათუზს შეიდრიკო, 
ვითარცა გრკალი, ქედი შენი, არცა-ღა ესრეთ ეწოდის მარხვაი სათ- 

ნოი, არამედ უფროის-ღა ეკრძალე გულის-სიტყუათან. ჰრქუა მას 
მესამედ: მინებს? სივლტოლაი” კაცთაგან. ხოლო მან ჰრქუა მას: 

უკუეთუ არა პირველად კაცთა თანა განიგნეზ სათნოებანი შენნი, 

ვერცა მარტომან რაი ჰყო. M, 

მამისა მაქსიმესთ3ს 

1. თქუა მამამან მაქსიმოს, ვითარმედ: შიში ღმრთისაი ესე არს 

კრძალვაი და ურვა5, რაითა არა შევარდეს კაცი პატიჟსა საუკუნე- 
სა ცოდვათა თგსთათჯს. 

9. მერმე თქუა! რომელმან სძლოს ნაყროვნებასა?, უძლევიეს 
ვნებათა, და რომელმან (106) ისწაოს სიმდაბლშ!1. უსწავიეს ყოვე- 
ლი სათნოებაი»4. 

3. მერმე თქუა ბერმან, რამეთუ!: ესე სამნი საქმენი თავ არიან 

ყოვლისა და უღირს კაცსა, რაითა დასხნეს წინაშე თუალთა მისთა?: 
ყოლადვე მოიგოსჭ კსენებაი სიკუდილისა9 ყოველსა ჟამსა, და ყო- 

ველთა კაცთაგან მოკუდეს, და დაადგრეს ყოლადვე ღმრთისა თანა. 
რამეთუ უკუეთუ არა მოჯსენე იყოს კაცი სიკუდილისაბ, ყოლადვე 

ვერ შემძლებელ არს მოკუდინებად ყოველთაგან კაცთა და უკუ- 
ეთუ არა მოკუდეს ყოველთა კაცთაგან, ვერ შემძლებელ არს დად- 
გრომად ღმრთისა თანა მარადის. 

4. მერმე თქუა! უკუეთუ არა იყოს შენ თანა საქმე შინაგანი? 

სულიერებრი, წადიერ იყავ და იღუწიდ. რაითა იყოს შენ თანა 

3 -L შენი ცი. 4 ხუიდე C. დაღაცათუ 8C. " -L ბაგეთასა 8C. ? –+- მე C. 
ზ განაგნე 8C. 

1. ც ; 314: ––C. 
2, 8 : 314; C:I4L1 V. 1 მერმე თქუა) თქუა მამამან მაქსიმოს 8C. ? ნაყრსა 8C. 

9 სიმდაბლე C, 34 სათნოვებაი 8. 

3. ც:314; C: 142, ! მერმე თ1უა ბერშა6 რამეთუ| თქუა ბერმან ვითარმედ 8C. 

5 -L და C. 3 მოიგონოს C. ?“ სიკუდილსა C. 5 ++ უკუეთუ არა მოკუდეს ყოველთა 

კაცთაგან––-#. 
4. 8:314; C : 142. 1 მერმე თქუა) თქუა ბერჭან 8C. ? საქმე შინაგანი| მოკუდი- 

ნებაი 8C.
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შრომაი1 პორციელებრი. და ესრეთ იყოს შენ თანა საქმე იგი სუ- 

ლიერებრივი!. 

მამისა მაკარისთ32ს მებ3კტელისა 

1. გგთხრობდა თავისა თგსისათვს მამაი” მაკარი და თქუა: სი- 
ჰაბუკესა ჩემსა ვჯედ სენაკსა შინა ჩემსა ეგუპტეს, და მოვიდეს, შე– 

მიპყრეს და IVI დამადგინეს მე ხუცად დაბასა!. ხოლო მე არა თავს- 

ვიდევ, არამედ წარვედ სხუასა ადგილსა. და მოვიდა ჩემდა ღმრთის 
მოშიში ერისა“-კაცი და მიიღის) პჯელთ-საქპარი ჩემი და მსახუ- 

რებდა4, 

შე-ვისმე-ემთხგა განსაცდელი ქალწულსა დაბასა შინა და 

ისიძვა. და ვითარ ჰკითხესნ, ვინყო ეგე შენ თანა, ხოლო მან ჰრქუა 

მათ: მარტოდ-მყოფმან მან? მაშინ გამოვიდეს და შემიპყრეს და 

შემიყვანეს მე დაბად და ჩამომკიდეს მე ყელსა შებღალულები 

ქოთნები და ყურები კეცისა« და მიმომიყვანებდესზ მე? დაბასა მას 

შინა. მცემდეს!? და იტყოდეს: ამან მონაზონმან განხრწნა!! ქალწუ- 

ლი ჩუენი; დაუყავთ მაგას, დაუყავთ! და ესოდენ მგუემეს მე. მცი- 

რედ-ღა!? და მო-მცა ვიდრემე-ვკუედ. 
მო-ვინმე-ვიდა ბერი და ჰრქუა მათ: ვიდრემდის მოჰკლვიდეთ 

უცხოსა მაგას მონაზონსა? ხოლო მსახური!? ჩემი მომიდგა!! უკუ- 
ანა ზი კდემული, რამეთუ აგინებდეს მას |(|107) და ეტყოდეს: აჰა 

ესერა, მარტოდ-მყოფმან ამან!0, რომელსა შენ ეწამებოდე, რაი 

ესე-ყო! ხოლო მშობელთა მისთა თქუეს: არა განუტეოთ ეგე, ვიდ- 

რემდის მოგუცეს თაევს- | მ) დები, რათთა ზრდიდეს მაგას. და მსახურსა 
მას ჩემსა ვარქუ: თავს-მიდევ!. ხოლო მე წარვედ სენაკად ჩემდა 

და მივეც, რავდენი მედვა სფურიდი და ვარქუ!ზ: განყიდე ეგე და 
მიართუ ცოლსა ჩემსა საზრდელი. და ვეტყოდე თავსა ჩემსა: მაკარი, 
აჰა ესერა ჰპოე!? თავისა შენისა ცოლი, გიღირს, რაითა? · უფრორე 

იქმოდი და ბრდიდე?! მას. და ვიქმოდე დღწ და ღამშ2? და მიუძ- 

წ შრომაის) მოკუდინება” 8C. 1 საკძე იგი სულიერებრივი) მოკუდინება« 
სულიეორებრი 8C. + და ამან მოკუდინებამან გყოს შენ, რაითა მოჰკუდე ყოველთა 

„კაცთაგან (ყოველთაგან კაცთა:· 8). და ამისა შემდგომად იყოს დადგომაი შენი ღმრთი- 

სა თანა მარადის 8C. 

1.--8; C : 16 1--ერთხა C. წ ერის C. 3? მიიღის C. 1-Lმე C. 5 -L მას C. 9 -L-ვი- 

თარმედ C. ? + ყო ესე ჩემთანა C. 5 მიმომავლინებდეს C. ? მე –– C, 19 + მე C. 

11 განხრწნა C. 1? მცირედ-რეღა C. 13 + იგი C. 19 -L მე C. 19 +– ჩემსა C. 16 ამან| 
მან C. 12 + მე ღმრთისათუის C. 18 მაახურსა მას ჩემსა C. 19 ჰპოვე C. ·?მ მცირედ 

უფოოის C. 2?! ჰხზრდიდე C. 23 დღე და ღამე C. 
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ღუანებდ?პა მას, და ვითარ მოუკდა უბადრუკსა მას ჟამი შობისა9 
და მრავალთა დღეთა იგუემებოდა და ვერ შვა, ჰრქუეს მას: რაი 

არს ესე? ხოლო მან თქუა??: ამისთვს, რამეთუ მარტოდ-მყოფსა მას 

ცილი დავსდევ, არამედ სხუაი არს, რომელმან ყო25 ჩემ თანა. მა– 

შინ მოვიდა მსახური იგი ჩემი სიხარულით და მითხრა მე, ვითარ- 

მედ: ვერ შვა IV) ქალმან25 მან, ვიდრემდის არა აღიარა. და აწ ყო– 
ველი ესე დაბა» გამოვალს აქა დიდითა დიდებითა, რაითა შეინა- 

ნონ. ხოლო მე, ვითარცა მესმა ესე, აღვდეგ და წარმოვივლტოდე 
აქა სკიტედ. ესე არს პირველი მიზეზი, რომლითა მოვედ მე? აქა. 
ჩად 

9. ესმა), რამეთუ მივიდოდა მამაი მაკარი მეგგპტელი სკიტით 

ნიტრიისა მთასა საკსენებელსა მამისა პამბოისსა და ჰრქუეს მას: 

არქუ ნუ რაი? ძმათა ამათ, მამაო. ხოლო მან თქუა? მე არღა 

ქმნულ ვარ მონაზონ, არამედ მიხილვან ოდენ მონახონნი. 

ვჯედ ოდესმე სკიტეს და მეტყოდეს გულის-სიტყუანი“: შევედ 
უდაბნოდ დაზ იხილო მუნ5, რაი? იხილო. დაზ ვდეგ დაზ ვჰბრძოდე 

გულის-სიტყუასა ჩემსა ხუთ წელ, რამეთუ ვთქუ: ნუუკუე ეშმაკ- 
თაგან არს. და ვითარ დაადგრა გულის-სიტყუაი იგი ჩემ თანა, წარ- 

ვედ უდაბნოდ და ვპოე მუნ ტბაი ერთი. და შორის მისსა! იყო 
ჭალაკი. და მოვიდეს ნადირნი უდაბნოით |108) სუმად მისგან. და 

ვიხილენ მათ შორის ორნი კაცნი შიშუელნი და შემეშინა!! ფრიად, 

ნუუკუე სულები რაიმე არს, ხოლო მათ მრქუეს!?: ნუ გეშინინ, 

რამეთუ ჩუენცა კაცნი ვართ. და მე ვარქუ: ვინანი ხართ, ანუ ვინა95თ 

მოხუედით უდაბნოსა ამას ხოლო მათ თქუეს!?1: მონასტერსა შინა 

ვიყვენით და შევითქუენით და გამოვედით და აწ ესერა ორმეოცი 
წელი არს!შ, და მე ვჰკითხე მათ: ძმანი ხართ? და მათ თქუეს: არა, 
არამედ! ერთი ეგკპტელი!წ და ერთი ლუბიელი. და მკითხეს მათ- 

ცა და თქუეს! ვითარ ჰგიეს სოფელი და თუ მოჯდისა!ზ" წყალი 

ჟამსა თგსსა და თუ აქუს! სოფელსა ნაყოფიერებაი2პ2 თვგსი? და მე 

? მიუძღუანებდი C, 2! თქეა|) ჰოქუა C. ბა L ესეC. 5 ქალწულმან C. 

2 მე – C. 

2.--8; C : 17; 1 გესმა C. ?–- სიტყუაი C. 3 პოქუჟა -- მათ C. 1 -I- ჩემნი ვითარ- 

მედ C. 5 + მენC, ზ მუნ -––C, ? -L იგი C, 9 -L. ვითარ მრავალგზის C, ? ვდეგ და-–C. 

10 მისა C. 11 –I- მე C. 1? –– მე C. 13 მრქუეს მე C. 11 -- ერთი C. 16 და მე ვჰკითხე 

მათ ძმანი ხართ და მათ თქუეს: არა არამედ –- C, 1? მეგუიპტელი C. 17 თქუეს! 
მრქუეს C. 18 მოჯდის C. 1? აქუნ C.720 ნაყოფიერობაი C.
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ვარქუ: მადლითა ღმრთისაითა და ლოცვითა თქუენითა აჭუს. მერ- 
მე?) ვარქუ მათ22: ვითარ ვიქმნე მონაზონ23?? და მრქუეს მათ: უკუ- 
ეთუ არა იჯმნეს კაცმან ყოველთაგან საქმეთა ამის სოფლისათა,. 
ვერ კელ–ეწიფების მონაზონ ყოფად. ხოლო მე ვარქუ IV) მათ: მე 
უძლურ? ვარ და ვერ შემძლებელ ვარ თქუენებრ ყოფად. და მათ 

მრქუეს?ზ: უკუეთუ ვერ შემძლებელ ხარ ჩოენებრ ყოფად, დაჯედ 
სენაკსა შინა შენსა და სტიროდე ცოდვათა შენთა. მერმე ვჰკითხე 

მათ და ვარქუ: ზამთარი ოდეს მოკდის, ყინელ არა გეყვი5ა, გინა 

სიცხშ-ღა არნ, არა დაგწუავნა კორცთა? ხოლო მათ თქუეს?ნ: ღმერ- 

თმან ყო ჩუენ თანა ეგევითარი მოღუაწებაი, რამეთუ არცა ზამთ- 

რის ყინელ გუეყვინ და არცა ზაფხულის სიცხე დაგუწუავნ?. ამის- 
თგს ვთქუ, რამეთუ არა2ზ ქმნულ ვარ მონაზონ, შემინდვეთ?შ მე, ძმა– 

ნო. Mი 

8. მივიდა მამაი მაკარი დიდი მამისა ანტონისა მთად და ვი–- 

თარ! ჰრეკა კარსა, გამოვიდა? დაზ თქუაბ?: შენ ვინ ხა-რ? და მან 

თქუა5: მე ვარ მაკარი. ხოლო მან გამოჰკშან კარი. და შევიდა შინა 

და დაუტევა იგი. და ვითარცა იხილა მოთმინებაი მისი, განუღო 

მას კარი და განცხრომით ეტყოდა მას?: მაკარი, რავდენითზ ჟამით? 

მინდა ხილ|109| ვათ შენი, რამეთუ მესმინ!' შენთჯს. და სიყუარუ- 

ლით!! შეიწყნარა იგი. MV 

4. იტყოდა მამაი მაკარი მოოკრებისათვს სკიტისა და თქუა: 

რაჟამს იხილოთ სენაკი! აღქმნული? მახლობელად ჭალაკსა,„ ცანთ, 

რამეთუ ახლოს არს მოოკრებაი მისი და რაჟამს იხილოთ ხეები 

აღმოცენებული კართა ზედა არს, ხოლო ოდეს იხილოთ ყომები 

მომავალი3, აღიღეთ ჭურჭელი თქუენი და ივლტოდეთ. M§ 

მერმე უთხრობდა მამაი მაკარი ძმათა და თქუა!: მოვიდა აქა 

ყრმაი ეშმაკეული დედისა თჯვსისა თანა და ეტყოდა დედასა თგსსა: 

91 და მერმე C. 5? <- და C. 9მ მონააუნC. “!' ულლერი C. 95 -+- მეC, 2 თქუე"| 

მრუეეს C. 5 შეგუწუავნ C. პ არღა C,. 5? 'შემინდევით C. 
3.8; C : 18; 1 ვითარცა C, ? +-ბერი C. 9–--და C. 1 ჰო1ჟა მას C, 95 ჰრქუა C. 

6 დაჰჯშა C. ? +. C. ზ რავდენით| მრავლით C. ? „ჟამითგან C. 19 მესმინა C. 1 სიყვარუ- 
ლით) სიხარულით. C. 

4. –– 8; C : 18. ! სენაკები C. ? აღქმნელები C. 3 მომავალი –- C. 

5. – 8; C : 18, 1-L ვითარმედ C. 
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აღდეგ? და წარვიდეთ აქა9თ. მაშინ ჰრქუა მას დედამანჭ: ვერ ძალ- 
მიც სლვად. და ყრმამან მან ჰრქუა: მე აღგიკიდო. და დამიკვრდა“ 

უკეთურებაი5 ეშმაკისაი, ვითარ უნდა, რაითამცა წარიყვანნან იგი- 

ნი. #16 

ს. გკთხრობდა მამაი სისოი!, ვითარმედ: ოდეს ვიყავ სკიტეს 
მამისა მაკარის თანა, აღვედით მკად და აჰა ესერა IV) ქურივი ერ- 

თი კრებდა თავსა და არა დასცხრებოდა ტირილითა?. და მოხადა? 

ბერმან ყანისა უფალსა და ჰრქუა: რაი ყო ბერმან მან", რამეთუ 

ესრეთ დაუცადებელად ტირსინ? ხოლო მან პრქუა მას: ქმარსა მა- 

გისსა ნამარხევი მიეღო სხგსაი და მოკუდა უტყუად?. და აწ უფალ- 

სა მის ნამარხევისასა შეუპყრიეს ეგე და შვილნი მაგისნი. ჰრქუა 

მას ბერმან: არქუ მას, რაითა მოვიდეს ჩუენდა, სადა განვისუენებ- 

დეთზ. და ვითარცა მოვიდა, ჰრქუა ·მას ბერმან: გუალე, მიჩუენე, 

სადა დასდევ ქმარი შენი. და წარვედით?შ და, ვითარცა ადგილსა მას 

მივედით!9, ჰრქუა დედაკაცსა მას: ვიდოდე სახედ შენდა! და მან 

ლოცვა ყო!!. და შემდგომად ლოცვისა კმა-უყო ბერმან მკუდარსა 

მას და ჰრქუა: სადა დასდევ სხკსა იგი ნამარხევი? ხოლო მან მოუგო 

მას და ჰრქუა: სახლსა შინა ჩემსა დამიმარხავს ცხედრისა ფერვგსა 

ქუეშე. მაშინ ჰრქუა მას (110) ბერმან: მიიქეც და დაიძინე ვიდრე 

დღედმდე აღდგომისა. ვითარცა იხილეს ძმათა მათ, შეეშინა და 

მეძრწუნდეს!? და შეურდეს!ჭ ფერკთა მისთა. ხოლო მამამან მაკარი 

ჰრქუა მათ: არა ჩემთჯს იქმნა ესე, რამეთუ არარაი ვარ, არამედ 

ქურივია მისთკს და ობოლთა მათთვს ყო ღმერთმან ესე 

საქმშ. ხოლო ესე არს დიდი, რამეთუ შეუცოდებელი სული უნებს!3 

ღმერთსა!5. და მოვიდეს და უთხრეს დედაკაცსა მას, სადა იდვა ნა- 

მარხევი იგი. და მან მისცა უფალსა თგსსა და განთავისუფლდა ნა- 
შობითურთ. M; 

7. იტყოდეს მამისა მაკარისთგს, რამეთუ უკუეთუ სადამე მო- 

ვიდის ძმათა თანა დაუდვის თავსა თუსსა საზღვარი, ვითარმედ 

ბ აღდეგ) გუალე C. მ დეღამან| ვითარმედ C. % დამიკეირდა C. 9 + იგი C. 

“6 წარიკვანნა) წარიოტნა C. 
6. –– 8: C: 1 სისოი C, - ტირილისაგან C. 3? მოხადა) მოუწოდა C. " -Lმას C. 

§ იმან C. – –» ტირს დაუცადებელად C. ? პირუტყუად C. 8 სადა განეისუენებდეთ–– 
C, ?წ წარვიდეს C. 19 მივიდეს C. 11. – ყო ლოცეაი. C, 1? და შეძრწუნდეს -–C. 

13 შეუვრდეს C. 14% უნებს) სთნავს C. 12 ღმერთსა) უფალსა C. 

7. ც:288V; C:19.
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უკუეთუ იპოოს! ღგნოი» ძმათათგს, სუას და ერთისა წილ? სასუმ- 
ლისაჭ1 ერთ დღე წყალსა ნუ სუამნ!. და ძმათა მათ მისისა განსუენე- 
ბისათვს მისციზნ. ხოლო ბერმან სიხარულით მიიღის, რაითა იტან- 
ჯოს თავი თკსი. ხოლო მოწაფემან მისმან იცოდა, რაი-იგი ყვის და 
ეტყოდა IV) ძმათა მათ: გაფუცებ თქუენ უფალსა§, ნუ ასუამთ5 
მაგას, უკუეთუ არა სენაკსა შინა დაიტანჯოს თავი თკსი. და მიერით- 

გან არღარა მისციან. M,ი 

8. ჰკითხეს ვიეთმე მამათა მამასა! მაკარის და ჰრქუეს: ვითარ 
არს ესე, რამეთუ ჭამასაცა და მარხვასაცა ერთ-სახედ გუამი შენი? 
კმელ არს? ხოლო მან ჰრქუა მათ: კუერთხითა, რომლითა აქცევედ 

ქარქუეტსა საგზებელსა შინა ყოვლით კერძოვე შეიჭამებინ ცეც- 

ხლისა მისგან. ეგრეცა, უკუეთუ ვინმე განიწმიდოს გონებაი თკგსი 

შიმსა შინა ღმრთისასა, იგივე შიში ღმრთისაი”? წშეშჭამნ ძუალთა 

მისთა. MIი 

9. აღვიდოდა ოდესმე მამაი მაკარი სკიტშთ ტერენოთად! და 
მიიწია ადგილსა ერთსა, რაითამცა მიიძინა. და იდვა მუნ გუამები 

ადრინდელი წარმართთა მომწყდართაი. და მოიღო ერთი მათგანი 

და დაიდვა თავსა ქუეშე მისსა?, რაითა განისუენოს მცირედ. ხოლო 
ეშმაკთა, ვითარცა იხილეს კადნიერება9 იგი მისი, აღი|111|)შურ- 

ვეს და უნდა, რაითამცა შეაშინეს იგი. მაშინ უკმობდა ერთიერთსა 

რეცა! დედაკაცისა სახითა და! თქუა: ქალა, შენ გეტყჯვ, ქალა, მო- 

გუალე ჩუენ თანა აბანოდ. მიუგო მეორემან? მან ეშმაკმან ქუეშე 

კერძო მისა, ვითარცა მკუდრისა მისგან, და თქუა: უცხოსა სძი- 

ნავს ჩემ ზედა და ვერ ძალ-მიც მოსლვად. ხოლო ბერსა არა შეეში- 

ნა, არამედ კადნიერად სცემდა მას და ეტყოდა: აღდეგ და ვიდოდე 

ბნელთა, უკუეთუ ძალ-გიცზ. ვითარცა ესმა, ივლტოდეს სირცხჯლე- 

ულნი. Mყვ 

1 იპოვოს C. “ წილ) თ უს C, 3 სას უმელი+ა C. 1 სუამ ს, ">? უფალსა) ღმერთსა C. 

% ასუამთ) აწუევთ 8C. 
8. 8ც : 2§8 V; C: 19. ! მამასა –– 8. ?–გუამი შენი ერთსახედ C.9 ღმრთისაი 

–C. 
9. –– 8; C:19V; 1 სკიტით ტერინოთენდ C. ? მისა C. 1? რეცათუ C.31 -“+ ეტყოდა 

და ჰრქუა C. 5 მეორემან| სხუამან C. წ -L ესე C. 
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10. იტყოდეს მამისა მაკარისთგს!, ვითარმედ: სკიტშთ? სფური- 

ღი აღაქუნდა და ვითარ დაშურა,„ დაჯდა და ილოცა და თქუა: 

ღმერთო, შენ იცი, რამეთუ არღარა ძალ-მიც. და მუზთქუესვე იპოა?ჭ 

იგი მდინარისა“ კიდესა მას. M)4კ 

11. იყო ვინმე ეგგპტეს, რომელსა ძშ განრღუეული ესუა. და 

მოიღო იგი სენაკსა! მამისა მაკარისა და დააგდო იგი კართა ზედა?, 

და იგი წარვიდა შორად. და ვითარცა ტიროდა, გარდაIVIმოხედ- 

ნაზ1 ბერმან და იხილა ყრმაი იგი დარ ჰრქუა მას: ვინ მოგიყვანა შენ 

აქა ხოლო მან პრქუა: მამამან ჩემმან დამაგდო მე აქა და იგი წარ– 
ვიდა. ჰრქუა მას ბერმან: აღდეგ და ეწიე მას! და მეყსეულად გან- 

ცოცხლდაზ და აღდგან და ეწია მამასა თგსსა, და ესრეთ წარვიდეს? 

სახედ თვსსაზ. M,§ 

19. მამაი მაკარი დიდი ეტყვნ ძმათა: გამო–რაი-ვლენედ ეკლე– 

სიით, ივლტოდეთ, ძმანო. ჰრქუა მას ბერმან ვინმე!: ვიდრე ვივლ– 

ტოდით? ხოლო მან დაიდვა კელი პირსა და თქუა?: ამისგან ივლ- 
ტოდეთ. MI,6 

13, განთქუმული იგი მაკარი სკიტისაი ეგგპტეს რათ იყო, პოა! 

კაცი, რომელსა მიედგინა კარაული და გამოჰკრებდა ჰჭურქჭელსა 
მისსა. და ვითარცა მივიდა იგი, აღაგებდა კაცისა მის თანა კარა- 

ულსა?, ვითარცა უცხოი, და მშგდობით წარჰგზავნიდა მათ! და იტ- 
ყოდა გონებასა თგსსა: არცა შემო-რაი-ვიღეი სოფI112|ლად და: 
არცა განღებად რა9 გჯც. უფალმან?) მოგუცა და ვითარცა მიბრძა- 
ნა, კურთხეულ არს უფალი ყოველსა ზედა. M)ვ 

14, თქუა! მამამან მაკარი: უკუეთუ “შეგერაცხოს შეურაცხე- 
ბაი, ვითარცა ქებაი” და სიგლახაკშ, ვითარცა სიმდიდრს და ნაკ– 
ლულევანებაი, ვითარცა ქონიერება9?, არა მოჰკუდე. IM-ი 

10. – ც; C:19V. 1+ დიდისა C. წ სკობით C. 9? იპოვა C. 4 მდინარის C. 

11, –– 8; C : 19V. 1 სენაკად C. წ? +. მისთა C. 3 გარდამოიხილა C. 1 და –C. 

ა განცოცხლებული C, მზ აღდგა –- C. ? + სიხარულით C. 9 თუისად C. 
12. 8:289V; C : 20. 1. –– მამაო 8C,. წ –– ვითარმედ 8C. 

13. --– ცფ;C 90.1! პოვა C. ? + მას C. ? მათ) მას C.. 1 შემო-რა95-ვიღეთ C. 

ს „უფალმანცა C. 
14, 8 ; 259V; C: 20. 1 თქუა| რქუა 8. ? 1 ნიერებაი) ნუყიერებაი ცC.
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15. ძმაი ვინმე მივიდა! მამისა მაკარისა? და ჰრქუა მას: მამაო, 
მარქუ მე სიტყუაი, ვითარ ვცხონდე., ჰრქუა მას ბერმან: მივედ სა– 
მარხოსა იმას და აგინენ მკუდარნი იგი. მაშინ მივიდა ძმაი იგი და? 

აგინებდა მათ! და ქვითა ესროდა. და ვითარ5 მოგიდა ბერისა, ჰრქუა 

მას ბერმან: არა96 მოგიგესა? ხოლო მან ჰრქუა7 მასზ: არარაი. ჰრქუა 

მას ბერმან: მივედ ხვალე კუალად და? ადღიდებდ მათ! მივიდა ძმათ 

იგი!90, ადიდებდა და ეტყოდა!!: თქუენ ხართ მოციქულნი, წმიდანი 
და მართალნი. და მოვიდა ბერისა და!? ჰრქუა მას ბერმან: და არა- 

ვე-რა913 მოგიგესა? IV) და მან ჰრქუა!შ: არაი15. მაშინ პრქუა მას 

ბერმან: იხილეა!9, ვითარ-იგი ოდეს! აგინებდ მათ, არა9!ზ მოგიგეს 

და! ოდეს?? ადიღებდ?!, არა ვერა« გრქუეს შენ? ეგრეცა შენ, უკუ– 
ეთუ გინებს ცხორების, იქმენ მკუდარ და ნუცა გინებათ კაცთაC022, 
ნუცა დიდებაი მათი რად შეგირაცხიეის და შემძლებელ იქმნე21 
ცხორებად. Mევ 

16. მივიდოდა ოდესმე მამაი მაკარი სხუათა ძმათა თანა! ეგვპ- 

ტედ და ესმა ყრმისაი, რომელი ეტყოდა დედასა თვგსსა: დედაო, 

მდიდარი ვინმე მყუარობს და მე მძულს იგი, და გლახაკი ვინმე 

მძულობს და მე მიყუარს იგი. ესმა რაი ესე მამასა მაკარის, დაუკ– 

ურდა ფრიად. ჰრქუეს მას ძმათა მათ: რაი არს სიტყუაი ესე, მა- 

მაო? და ბერმან თქუა?: ჭეშმარიტად, რამეთუ უფალი ჩუენი მდი- 

დარიჭ არს და მყუარობს ჩუენ და მისი არა გუნებავს4 სმენად. ხო– 

ლო მტერი იგი ჩუენი ეშმაკი გლახაკი არს ღა გუძულობს ჩუენ და 

ჩუენ ვჰყუარობთზ. Mეა) 

17. (113) ჰრქუა მამამან პაფნოტი მამასა მაკარის: მარქუ მე! 

“სიტვუაი, მამაო?1. ხოლო მან პრქუა?: ნუვის ბოროტსა უყოფ!, ნუ- 

ცა გან-ვის-იკითხავ. ესე დაიმარხე და სცხონდე?. M-ივ. 

15. 8 : 289; C:9ე. 1 მიუწდა 8, მეუჯღაC, ? მაკარის + დიდსა 8C, 3? და 

8C. 4 მათ – C. 5 ვითარ –– 8C. წ არარაი 8C. ? ჰრ1უა) თუა C. 5 მას –– 8C. 
9 და–- 8C. !9 ++ და C. .! ++ ვითარმედ 8C. 1 და –– 8C. 1? არა-რა2-ვე 8. 1! ჰრქუა!) 

თქუა 8C, 1პ3 არარაი 8C, 15 იხილეა 8C. 17 – ოდეს იგი C, 19 არა9| და არარა 8C. 

10 -L კუალად 8C. 30-L იგი 8C, ”!--და 8C. 22-+ და ცC. 1?) იქმნა C. 2!.-სულისა 8C. 

16. 8 : 989; C : 9ე V;. 1 –+ თანა ძქათა 8C. 3? თქუა) რქუ»+-მათ 8, ჰრ1ეა+ 

მათ C. ? მდიდარ არს C. 3 -L ჩუენ C. 5 გლახაკი C. 9+ მისსა მას არაწძიდება"ა ცC. 

17. ც:989; C:91. 1. მე –– 8, 3-L მაკარი 8. 2 –- მას 8C. 41-C და 8C. 5 სცხო- 

ვნდე C. 
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18. იტყოდა მამაი მაკარი: ნუ დასწვები სენაკსა შინა ძმისასა, 
როზლისა ბოროტი ჰამბავი! გესმინოს. Mეი 

19. იტყოდეს დიდისა მაკარისთგს, რამეთუ ვითარცა ღმერთი 

ჰფარავს სოფელსა, ეგრეცა მამამან მაკარი დაფარის! ბრალი. თუ 

რაიმე იხილის, ვითარმცა არარაი ეხილვა, და თუ ესმის რაი, ვი- 

თარმცა არა ესმა?. Mვე 

90. მოვიდა ოდესმე ყრმაი მამისა მაკარისა რაითამცა განი- 

კურნა ეშმაკისაგან, და სხუა–ცა ვინმე მოსრულ იყო მეგჯპტელი. 
და გამოვიდა ბერი გარეშე და პოვნა იგინი ცოდვასა შინა და არა 
ამხილა მათ. და! თქუა: უკუეთუ ღმერთი, შემოქმედი მათი, ხედავს 
და არა დასწუავს მათ, მე ვინ ვარ და განვიკითხვიდე? და წარვიდა 

მიერ. 

91. IV) გკთხრობდა ჩუენ ბერი და თქუა: ერთსა შინა დღესა 
ვჯედ სკიტეს. და შთამოვიდეს მუნ ორნი ჭაბუკნი უცხოისა სოფ- 
ლისანი. და ერთსა მას გამოსრულ იყო წუერი, ხოლო ერთსა მას 
ეწყო ოდენ. და მოვიდეს ჩემდა და მრქუეს მე: სადა არს სენაკი მა– 
მისა მაკარისი? და მე ვარქუ: რაი გინებს! მისგან? ხოლო მათ 
თქუეს?: გუესმა მისთკს და ამის ადგილისაი3 და მოვედით ხილვად 
მისა. და მებ ვარქუ მათ: მე ვარ იგი. და დაცჯვეს ქუეყანასა ზედა 
და მრქუეს?: აქა ყოფის გჯნებსნ. ხოლო მე რა= ვიხილენ?7, ფუფე- 
ნეულად დააჩნდა, რამეთუ სიმდიდრისაგან გამოსრულ იყვნეს, 

ვარქუ მათ: ვერ შემძლებელ ხართ აქა სხდომად?. მრქუა მე უფრო– 
ისმან მან: უკუეთუ ვერ შემძლებელ ვართ, წარვიდეთ სხუად. მა- 

შინ ვთქუ გონებასა ჩემსა: რაისათუს წარვასხამ ამათ და დაბრკოლ- 
დენ? არამედ თგსმან შრომამან (1114) წარიოტნეს ეგენი!მ. და ვარ–- 
ქუ მათ!!: მოვედით და იქმენით თავისა თქუენისა!2 სენაკი, უკუეთუ 
შემძლებელ ხართ. ხოლო მათ თქუეს)1: გგჩუენე ხოლო და ჩუენ 
ვიქმნეთ და მივეც მათ ცული და სათხროლი!4 და ერთი ძაძაი პური 
  

18. ც : 289; C : 21. 1 ანბავი 8. 
19, 8 : 289V; C ; 21. 1 მიფარის 8C. ? ესმინა ცC. 

20. – 8; C: 21. 1 და) არამედ C. 
21, ––8; C: 2I,. 1 გნებავს C. ? მრქუეს –- მე C. 3 ადგილისათკს C. შ მე––C 

§._ მე C. 9 გუნებავს ყოფაი C. 7 მი-რაი-ვიხილენ C. 8 იყუნეს C. 9 + და C 
10 იგინი C. !! მათ –- C, 1? თქუენისა –- C, 1? მრქუეს C, 1% სათხრელი C.
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და მარილი, და უჩუენე მათ კლდს გამოსაკუეთელი15 ფიცხელი და 
ვარქუ! გამოიკუეთეთ აქა და მოიღეთ ძელი ჭალაკით და დარ- 

თეთ!” და მას შინა დასხედით. ხოლო მე ვჰგონებდ, ვითარმედ მუნ- 

თქუესვე ივლტოდიან შრომისა მისგან. და მკითხეს მე და თქუეს!ზ: 
რასა იქმან აქა? და მე ვარქუ!?შ: სირასა. და მოვიღე დანაკისკსედისა 

ფურცელი და უჩუენე, ვითარ წინაით2 იწყონ თხზვად და მერმე 

კერვად. და ვარქუ? ”შეჰკერით სფურიდად და მისცით მცველთა 

მათ და მოგართუმიდენ თქუენ პურსა. და მე წარვედ22. ხოლო მათ 

მოთმინებით ყოველივე ყვეს და არა მოვიდეს ჩემდა ვიდრე სამ 

წლამდე. და ვდეგ?, და ვპბრძოდე გულის-IV) სიტყუასა ჩემსა24: 
რაი-მე რაC295 არს საქმე ესე2 მათი, რამეთუ არა მოვიდეს? კითხ– 

ვად გულის-სიტყუათა? შორით მოვლენ2- და ესენი ახლოს29 არა 
მოვიდეს და არცა სხუასა ბ მივიდიან, გარნა მარტოდ ეკლესიად 

ჟამის-ზიარებად ოდენ მოვიდიან! მდუმრიად. და დავიმარხე შვედე– 
ული ერთი და ვილოცევდ ღმრთისა მიმართ, რაითა მიჩუენოს საქ- 
მშ მათი. და აღვდეგ და მივედ მათაპ?, რაითა ვიხილო, ვითარ?) სხე– 

ნან“, და ვითარ ვჰრეკე, განმიღეს და მომიკითხეს მე დუმილით. 

და ლოცვა ვყავთ და დავჯედ. და უფროისმან მან წამ-უყვნაჭ? უმ- 
რწემესსა მას და განვიდა გარეშეჭნ, და დაჯდა უფროისი იგი და 

თხზვიდა სირასა მას. ხოლო სიტყუაი» არა? მომიგო. და მეცხრესა 

ჟამსა დაჰრეკა უფროისმან მან და შემოვიდა უმცირესი იგი და წამ– 

უყომზ და შექმნა წუენი, და კუალად წამ-უყვნა?ზ? და დადგა ტაბ- 
ლა9 და დააგო |115) სამი პაქსიმადი და დადგა დუმილით. და მე 

ვარქუ4ი: მოვედით და პური ვჭამოთ. და მოვიდეს და ვჭამეთ. და 
მოიღეს წყალი და ვსუთ“!!. და ვითარ დამწუხრდა, მრქუეს მე“?: 

წარნუალა? ხოლო მე ვარქუ: არა“"!, არამედ აქა დავდგები. და წარ- 

მიგდეს“! მე ჭილი ერთ კერძო და მათ ერთ კერძო4ბ5, ხოლო მათ გა– 

ნიკსნნეს4 სარტყელნი მათნი და აღიძარცუნეს სამკარნი მათნი. და 

ვითარ მიწვეს, ვილოცევდ ღმრთისა მიმართ, რაითა გამომიცხა- 

დოს“ საქმ მათი. და მეყსეულად განეღო სართული4ზ და გამობ- 

15 გამოსაკუეთელად C. 19 -L მათ C. 1? დაპრთეთ C. 18 მრქუეს C. !9? +- ძათ C. 

20. წინაით ვითარ C, 5 -L მათ ვითარმედ C. 5 წარმოვედ C. 59 ეჰგებდ C. 21-- და 

ეიტყოდე გონებასა ჩემსა ვითარმედ C. 2პ რაი ––- C. 123 ესე – C. 1?+ თუისთა C. 

2 მოვლენან C. 5? ახლოათ C. 99 სხეისა C. 31––+ოდენ მივიდიან ჟამის ზიარებად C. 
შ2 მათდა C. 19 ვითარ-–ძი C. 31-L იგინი C. 36 წამ-უყუნა C, 35 გარე C. 97 არარაი C. 

38 წამ-.უყუნა C. ?მ წამ-უყუნა C. 19 ვარქ C. 4 ვსუით C,. 43 მე--C, 49-L წარვალ C. 

4! წარმიგეს C. 49 და მათ ერთ კერძო–-C. 49 განივსნეს C. ბ? -L მე C. 48 -L იგი C. 
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ოწყინდა ნათელი, ვითარცა დღისა, და იგინი არა ხედვიდეს ნათელ- 
სა მას. და ვითარ აგონეს, ვითარმედ მიმეძინა, უგმირა1 უხუცესმან 

პრწემსა“ ძას. და აღდგეს და შეირტყეს?! სარტყელიზ? მათი53 დ. 
განიპყრნეს კელნი მათნი ზეცად. და მე ვხედევდ მათ%9, ხოლო იგი–- 

ნი არა მხედვიდეს მე. და ვხედვდ ეშმაკთა, მწერისა55 სახედ მომა–- 
ეალთა, უმცირესსა% მას ზედა და მივლენედ რომელნიმე დასხდო- 

მად? IV) თუალთა?ზზ მისთა59 და რომელნიმე პირსა მისსა. და ვიხი– 

ლე ანგელოზი უფლისაი, რომელსა აქუნდა კრმალი ცეცხლისა», 

გარე-მოსწერდა მათნი და წარიოტებდა ეშმაკთა მათ. ხოლო უფრო- 

ისსა მას იკადრეს-ვე არა მიახლებადნ!., და განთიად კუალად მიწ- 
ვეს. და მე ეგრფშთნ2 ვყავ თავი ჩემი, რეცათუ მაშინ93 ოდენ გან- 

მეღჯძა, და ეგრეთცა მათ. და მრქუა მე უხუცესმან მან ესე ხოლო 

სიტყუაი: მარტოდ გნებავსა, რაითა წარვთქუნეთზსნ ათორმეტნი8§% 

ფხალმუნნი? და მე ვარქუ: ჰე. და წარიტყოდა უმცირზსი იგი ხუთ- 
ხუთსა ფსალმუნსა ექუს-ექუს მუკლით და ერთგზის ხოლო თქეს 

ალილუია», დაზ მუჯლად გამოკდის ლამპარი ცეცხლისა29 პირით მისით 
და აღვიდისსზ ცადზზ. ეგრეცა უფრო«=სმან მან ვითარცა აღაღის პი– 

რი თჯსი ფსალმუნებად, გამოკდის ვითარცა საბელი ცეცხლისა»ი79 
და აღიწიის ცად?!. და მეცა წარვთქუენ |116) მცირედნი ფსალმუნ- 

ნი. და გამო-რაი-ვიდოდე, ვარქუ მათ: ლოცვა ყავთ ჩემთჯს. და 

იგინიცა??? შემიცჯვეს”ჰ მე დუმილით და ვცან, რამეთუ უხუცესი იგი 
სრულ არს, ხოლო უმრწემესსა მას ჰბრძვანან-ღა მტერნი. და მცი- 

რედთა დღეთა შემდგომად დაიძინა უხუცესმან მან ძმამან და მესა– 

მესა დღესა განისუენა უმცირესმან?! მანცა. და ოდეს ვინ მივიდის?5 

ხილვად მამისა მაკარისსა?,V მიიყვანნისს სენაკსა”? მათხაბზ და 

პრქჯს: მოვედით და იხილეთ საწამებელი ესე მცირეთა მათ უც- 

ხოთაი. Mვვ 

92. იტყოდეს მამისა მაკარისთგს, რამეთუ ოდესმე შინა არა 

იყო! იგი და შევიდეს მისსა? მპარავნი. დაჭ მოვიდა სენაკად და პოვ–- 

ნა იგინი, რამეთუ აღაგებდეს აქლემსა. და ვითარცა აღაგეს, იწყო 

49 უგუჭირა C. 50 უმრწემესსა დღC, §1 შეირტყ ნეს C. 5? სარტყელნი C. 9593 მათნი 

C. 51 მათ –– C, 59 მწერის C. 50 უმცირესსა) უმრწემესსა C. 957 – დასხდომად რომელ- 

ნიმე C. 58-+ ზედა C. 959 მისთა –– C, 09 გარემოის მოსწერდა მას C. 9! +- მისა C. 

92 ეგრე C, 9) მაშინ-ღა C, 91 ოდენ –– C, 9– წარვთქუათ C. 99 ათორქეტი C, ნ7 და–-C. 
068 აღ5დის C. 0მ ზეცად C. 70 ცეცხლისა C. 71 ცად) ზეცად C. 7? იგინი C, ?9 შემო- 
მიცუივეს C. 14 უმრწემესმან C, 2? – მოვიდიან ვინმე C. 76 მაკარისა C. ?7 სენაკად 
C. 28 მათ C. 

22. –– 8; C: 23; Mკი. 1 + არა მიხა იყო C. 1? მისაC.9 -+ ვითარ C.
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ავაზაკმან მან ცემად აქლემისა, რათთამცა აღადგინა იგი, და არა 

აღდგა. ხოლო მამამან მაკარი პოა მცირ სათხროლი5 IV) დაზ მო– 
იღო იგი და დაურთო აქლემსა მას? და თქუა: ძმაო, ამას ითხოვსზ 

აქლემი ეგე. და სცა მას ფერკითა ბერმანშ და ჰრქუა: აღდეგ! და 

აღდგა და წარვლო მცირედ სიტყგთა ბერისაითა და დაჯდა და არ- 
ღარა აღდგა, ვიდრემდის არა გარდაჰჯადეს!ბ ყოველივე, და ესრშთ 
წარვიდეს. M40 

%ვ. ბერმან ვინმე წარმოგუთხრა მამისა მაკარისი ესევითარი 
რაიმე, ვითარმედ არსენოტით კერძო ჯდა ვინმე მრავალთა წელთა 

და წმიდად ცხონდებოდა!. რომელსა უკუანაისკნელ სული მისნობი- 

საი შეუკდა, რამეთუ ცუდად მზუაობარ? იყო და ამპარტავანებითა 

აღტაცებულ იქმნა. და პირველად შეაცთუნა იგი ჭეშმარიტებისა 

მისგან სარწმუნოებისა და შეიყვანა იგი წვალებასა მას, რომელსა 

ჰრქვან იარიკელთაი3, რომელნი იტყვან: მაცხოვარმან4 კაცობრივნი 

კორცნი არა შეისხნაო (117) და არცა აღდგომაი ყოფად არს ჩუ- 
ენთა ამათ პკორცთა95, რომელ გუმოსიანოს რამეთუ სამნი არიან 

დასაბამნიო: ღმერთი და ნივთი და სიბოროტშ, რომელთაგან შეიქ- 

მნების. და არცაღა? იგი ვითარზ ღმერთი „კაც იქმნა სიტყუა” და 
სრული შეიმოსა და? კაცსა მას! არა!!! აღიარებენ და არცა“ თავს- 

იდებენ, ვითარმცა ერთი იყო ყოველთა!?2 შემოქმედი, არამედ იტყ- 
კან თგსითა გონებითა, თითოეული!ჭ? მოიპოებს!! თავისა'5 ბოროტ- 

სა უჯეროისა!ს მოგონებითა და კუნევითა. და ვითარცა ესრეთ გარ- 

დაიქცა, მიიქცია სული ხუთ ათასი, რომელნი მისსა მას მიერჩდეს. 

ხოლო შეუძლო ამით, რამეთუ მრავალთა? უთხრობნ წარწყმედი- 

სათგს და პოვნისათჯვს!ზ და მოწევნასა სიკუდილისასა მრავლითა სა– 
ხითა, არამედ ვითარ იტყოდა, ეშმმაკთაცა განასხმიდა, ვითარცა სა–- 

ხარებასა შინა თქმულ არს: „მოსცემდენ სასწაჟულებსა და ნიმებსა, 
შე-თუმცა ვითარ-უძლეს ცთუნებად რჩხეულთა მათცა“?, (VI რამეთუ 
ფრიად შემძლებელ არიან ესევითა“სა ზედა მთავრობისა იგი ეშ- 

მაკნი. და თგთ იგინი რეცათუ თავთა თგსთა თგთ დაჰკსნიან!? და 

_ %პოვალ.5 სათხრელი C. ზ და –– C. ? +– ზედა C. 8 ითხოვს!) ეძიებს C. 9 ბერ- 
მან ––- C. 19 გარდაჰკადის C. 

23. –– 8, C : 923V, 1 ცხოვნდებოდა C. 9? მხუაობარი C, 3? იარაკელთაი C. 4 -L 
ჩემმან C, ზ" ვორცთაიო C. “ რომელნი გუმოსიან C. ? არცა C, ზ – ვითარ იგი C. 

9 და--C. 19 კაცებასა მას C. 11 არა –– C. 1' ყოველთა--C. 11 თუითეული C, 1.1 მოი- 
პოვებს C, !) -+- თვსისა C. 16 უჯეროითა C. 1: -L მრავალსა C. !ზ და პოენისა« 
თვს –– C. 19 დაჰჯსნიედ C. 

« შდრ. მათე 24, 24. 
ე. შუა საუკუნეთა ნოველები... 
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1.20 მაკარი მეგჯპტელი 
  

მეთქუმულებაი მრავალი აჩუენიან სულთა წარწყმედისათკს. მაშინ 
ებისკოპოსი მის ადგილისაი მოუკდა კაცსა მას ღმრთისასა, მამასა 

მაკარის, ევედრებოდა მას და ეტყოდა: ვითარცა გზხებავს, მოვედ, 

რაითა? შენსა ზე ნახე? და საქმე??? ესე ჩუენი განვწმიდოთ. ყო- 

ველნივე29 მისა მიდრეკილ არიან და ადვილად ხილულთა მათგან საც- 

ღურთა მიერჩიან. ხოლო მან ჰრქუა მას: აჰა?, მე მოვიდე და უცებ- 

მან კაცმან რაი უყო?5ნ მას? ხოლო ებისკოპოსი26 გულს-მოდგინედ 
ევედრებოდა მას და ეტყოდა, რამეთუ: ესრეთ მრწამს მე, უკუეთუ 

მოხგდე, ღმერთმან დაამმკდოს ეკლესიაი? მრავალგზის მინდა 

მოსლვის“წ და მაყენებედ მე მღდელნი, რაითა არა ერისა-კაცნი 
გუეკიცაევდენ?. ხოლო აწ ვერღარა დავითმინე წარწყმედაი იგი 

ერისაი, არამედ პატი|I118)ჟისა მისგანცა შევიშინე ღმრთისაბმ, რო– 

მელსა იტყჯვს, ვითარმედ: სისხლი მათი კელთაგან თქუენთა ვიძიო. 
ამისთჯს მოვედ შენდა ბრძანებითა ღმრთისაითა. ხოლო იგი აღდგა 

და შეუდგა მას და მივიდეს ვიდრე მის მაცთურისამდე. და ვითარცა 

იხილა იგი ნეტარმან მან, ჰრქუა ებისკოპოსსა! მას: ამას სული აქუს 

მთავრობისაი: და რაითა უწყოდი, რამეთუ ჩემი საქმს32 ესე არა 

არს. და არცა ამათ სულთა მიმართ ბრძოლაით მიყოფიეს სადამე, 

რამეთუ ორსა იტყვან წიგნნი განწესებულებასა ეშმაკთასა: ერთსა 

მას, რომელპ) გულის-თქუმასა მოუვლენს კორცთა, და ერთსა?!, რო– 

ნელი ცთუნებასა შეუთესავს სულსა, რომლისაი ფრიად ძნელ არს 
დამორჩელებაი, რამეთუ ესე განუჩემნის ეშმაკთაბ5 მთავარმან მან%9 

გრძნეულთა და მაცთურთა და წვალებისა წინამძღუართა და მე- 

წამლეთა და მისანთა და რავდენი რაი? ეგევითარი აქუს. და ების- 

კოპოსმან ჰრქუა მას: რაი კამსმ ხოლოპ38 მან თქუა? ლოცვაი IVI 

კას ერთითა გულითა, ხოლობ0ი სიტყუაი! ვერარა» შემძლებელ 

არს. მაშინ უბრძანა, რაითა გამოვიდეს. და გამოვიდა და მოიკით- 

ხშ! იგი ბაგითა ბერმანი და ჰრქუა მას“5: ვითარ ესოდენთაბს ჟამ- 
თა? აღა მოხუედ ჩუენდა? ხოლო მან თქუა1მ, რამეთუ: არა ზრახავთ19 

მართალსა, ჰრქუა მას წმიდამან%0 მაკარი: და შენ ვიდრე მე კეთილად 

20 რაითა) უკუეთუ არა C, ?! შენსა ზე ნახ0) შენ ჭე სანახე C. 33 და საქმე–– 

C. 2 ყოველნი C., 3 I-ესერა C. 1? –- მე C, 39 -L იგი C. 7 ++ თუისი C, 2 + შენ- 
და C. 139 მეკიცხევდენ +– ჩუენო C. 99 + ღმრთისა შემეშინა C 31 ებისკოპო- 
ზსა C. 39%? საქმე C. 133 რომელი C. 94 -L მას C. ეა ეშმაკთ C. მზ მან-––C. #-- 

სხუაი C. 39+- ბერმან C. 39 მან თქუა) ჰრქუა მას C,. 494+-სხუა> C, 1 სიტყუაი -–- 

C. 472 უბრძანეს –+ მას C. 43 მოიკითხეს C. 41 ბერმან ––- C. 45 +ბერმან C. 1ს ესო- 

დენსა C, 1? ჟამსა C. 18 -L ამისათვს C,. 19 ჰხრახავთ C. ჩ9 -L მამამან C.
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სრახავა?!? ხოლო მან თქუა: და% ჯეკმაცა. ჰრქუა მას ბერმან: და 

რაი არს, რომელსა ჩუენ არა ეზრაჩავთ კეთილად? ხოლო მა5 

პრქუაზ: რამეთუ კორცთა და ძუალთა იტყვთ"! აღღგომასა>“ და 

ღმრთისათგსცა%ზ იტყვთ? პკორცთა და ძუალთა შესხმასა. მიუგო 

წმიდამან მაკარი და ჰრქუაზზ უკუეთუ თავით ჩუენით ვიტყჯვთ?!!? 

მაგას, ბოროტად ვიტყვთ?, უკუეთუ ქეშმარიტებამან ეგრე ინება, 

შენ რაისა?! აცილობ? არამედ რაითა არა მრავალი სიტყუა” ით- 

ქუას, გითხრათ??? შენ, ვითარ ეზრახავთ ჩუენ, და თუზბ დაიჯერო, 

კეთილად ჰყო. უკუეთუ არა გაქუნ5 | 1191 დინი! ღმრთისა თანა, რომ–- 

ლისათაცა ბრძანებათა შეურაცხ-ჰყოფ. და მან თქუა: მე პირველად 

წარმოვთქუა სარწმუნოებაი ჩემი. ხოლო წმ-დამან მაკარი ჰრქუან5: 

ბოროტსა სარწმუნოებასა ნუცა-ღა სახელ ედებინ არამედ წარ- 

მოვთქუაბნ კათოლიკე ეკლესიისა სარწმუნოებაი. და ჰრქუა ების- 

კოპოსსან წ: წარმოდეგიზ და წარმოთქუზ? წინაშე ყოვლისა ამის ერი- 

სა, მაშინ იწყო ებისკოპოსმან და წარმოიტყოდა სარწმუნოებასა 

ესრეთ: გურწამს ერთი ღმერთი, მამაი ყოვლისა მპყრობელი, თანა- 

არსი მამისათ სიტყუაი, რომლისა მიერ შეიქმნეს საუკუხენი, რომ- 

ლისა მიერ აღსასრულსა ჟამთასა შეურაცხის?ბ-საყოფელად?! ცოდ- 

ვილთა'? მოვიდა კორცითა, რომელი-იგი წმიდისაგან ქალწულისა 

შეიმოსა, რომელი-იგი ჯუარს-ეცუა და მოკუდა, დაეფლა და აღდგა 

მესამესა დღესა და დაჯდა მარჯუენით მამისა:ა რომელი მოვალს 

IV) მერმესა მას საუკუნესა განმჯად?) ცხოველთა და მკუდართა, და 

სული წმიდაი, თანა-არსი მამისაი და ძისაი. გურწამს აღდგომაი 

სულთაი71% და ჯორცთაი, ვითარცა იტყუს მოციქული: „დაეთესვის 
კორცი მშვნვიერ- დ. აღდგების კორცი სულიერი“? და მერმე, რამე- 

თუ ჯერ-არს განხრწნადისა მის შემოსად უხრწნელებაი და მოკუ- 
ღავისა მის შემოსად უკუდავებაი ჩხეღავა ვითარ ესე იტყვს 

ამას? ხოლო მან ჰრქუა მას: მე სიტყვთ სარწმუნოებასა ნუ მომარ- 

თუამ, არამედ მივიდეთ საფლავად და მუნ მდებარეთაგანი აღადგი- 

ნე ერთი და ვცნა, რამეთუ კეთილად გრწამს. უკუეთუ არა, მე სუ- 
ლი თგნიერ კორცთა? წამოგიდგინო. მიექცა წმიდაი მაკარი და 

5–. ჰხრახავა C, 5% –– და C. 59 ჰრქუა) თქუა C. ?! იტყუით C. 2??? აღდგომასა) ადგო- 

მასა C. 95 ღმროთისათ სცა) ღმრთისათუის C, წ? იტყუით C, 59 -- მას C, 5? ვიტყუით C. 
90 ვიტყუითC. 9! რასაC. 98%? გუითხარ C. 91 თუ) უკუეთუC. %1 გაქუნდეს C. 

95 -L მას C, 59 წარმოვთქუათ C. 97 ებისკოპოზსა+- მას C. 93 წარმოდე C. 99 წარმო- 

თქუი C. ?? შეურაცხიეს C, ?! საყოფლად C, "წ ცოდვათა C. 13 განსჯად, C, ?! სულ- 

თა C. 19 ვორცთასა C. 
# 1 კორ.15, 44, 
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პრქუა ებისკოპოსსა?ნ: 9. დიდი ბოროტი, რამეთუ ღმერთსაცა გა–- 

მოვსცდით და ვერცა-ღა მაქუს კადნიერება ვედრებად ღმრთისა 

ერთისა ეშმაკეულისათკს |120) ესოდენისას სასწაულისა საქმედ. 

ჰრქუა მას ებისკოპოსმან: არამედ ყოვლისა სოფლისათვს არს. და 

მივიდეს საფლავად და იწყო იარიკელმან მან ხადად ეშმაკთა, რა- 

მეთუ ვერსადა შემძლებელ იყო მოყვანებად სულისა შიშუელისა. 

და ვითარ ვერ შეუძლო მოყვანებად?7 რამეთუ წინა აღუდგა მას?ზ 
სული წმიდისაი??, ჰრქუა მათ: ურწმუნოებისა თქუენისათგს ვერ 

შეუძლე მოყვანებად. ქაშინ მეყსეულად აღდუღნა სული ნეტარი- 

საი მის და მოიდრიკნა მუკლნი და ჟამ ერთ განაგრძო ლოცვაი39 

მას ზედა?! ყოველთა თანა. და აღდგა და დასცა კუერთხითა საფ- 

ლავსა მას. და გამოვიდა კაცი, არა თუ მახლობელად აღსრულებუ- 

ლი, არამედ ფრიად ადრინდელი. და მოუწოდა იარიკელსა მას და 
ჰრქუა მას: აწზ? გამოჰკითხე ამას, უკუეთუ აღდგების კორცი. ხოლო 

იგი განცვბრდა, რამეთუ ეშმაკმან“? დაუტევა იგი ესოდენსა მას 

სასწაულსა ზედა, IV) და მოვიდა და შეურდაბ ! ფერკჯთა მისთაზ§ 

წმიდასაზნ მაკარის??? ყოვლისა მის ერისა თანა. ხოლო ერსა მას უნ–- 

და მოკლვაი მისი და წმიდამან მაკარი არა უტევა, არამედ უდაბ- 

ნოდ განიყვანა იგი. 

პ4, იტყჯვს!, ვითარმედ: ჰკითხეს მკუდრეთით აღდგომილსა მას: 

უკუეთუ იცოდეა? ქრისტშს მოსლვაი? დაჭ თქუა: არცა-ღა მესმი- 

ნა მისთგს, რამეთუ რომლისამე მეფისა ზე თქუა აღსრულება» მი- 
სია, ქრისტშს მოსლვასანწ უწინარეს იყო?. ხოლო წმიდამანზ მაკარი 

მოსცა მას ნათელი, დაიპყრამზ მის თანა სამ წელ და მერმე ჭეშმარი– 

ტითა მით ძილითა დაიძინა. არამედ! შე-ცა-ეტყუა სიტყუაი იგი 

ღმრთისა«!!, არცა ამან ცოდა, არცა მშობელთა ამისთა, არამედ რა- 

9თა გამოცხადნეს დიდება5ი!? ღმრთისაი. 

95. პჰკითხვიდა ებისკოპოსი წმიდასა! მაკარის: უკუეთუ მოგიჯ- 

26 ებისკოპოზსა C. ?7 მოყუანებაი C. 13 მას –– C, 79 +- მის C, 99 -I- თკსი C. 
81 მას ზეღა –- C, "2? და ჰრქუა მას აწ –– C, 39 +- მან C, 91 შეუვრდა C,. 9 მისთა –– 

C,. 9 წმიდისა –+- მამისა C. ზ? მაკარისთა –+- წინაშე C. 

24. –– 8; C:96. 1 იტყოდეს C. ? იცო=ჯე) C. ? + მან ჰი1უ>» მათ ვითარმედ 
C. 4 თქუა – C. –“ მისი) თუისი C. ზ მოსლვისა C. 7 ++ ქრისტე შეიწყალე გრიგოლ 

C, 8 –L მამამან C, ? -L იგი C. 19 არამედ) ვითარმედ C, 11 -L- ვითარმედ C, 12 -L იგი C. 

25, –– 8; C:26; 1 -L+ მამასა C.
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და გულსა დიდებაი, ოდეს-იგი ესოდენი ერი შემოგივრდა ფერგთა? 
ეგევითარსა მას საკკრველებასაპბ? ხოლო მან თქუა!: რომლისა კაცისა 

გულსა მოცალებაი | 121|I არს კაცთა დიდებისა ხილვად, ეგევითარსა 
მას– ღმერთი არა უცნობიეს. და რომელსა იქმს, კაცთათგს? იქმს. 
და ბრძოლასა შინა არსზ, გინა“ დაცემასა!, რომელი ღირს იქმნას 

მადლსა ღმრთისასა, ეგევითარი იგი მრავალსა ღუაწლსა შინა არს, 

ვითარცა! რომელი!? სიმაღლესა ზედა დგან!ჰ და ეშინინ, ნუუკუე 

გარდამოვარდეს. ესევითარსა მას ერთი ხოლო აქუნ გულის-თქუ- 

მაი, რაითა განვიდეს სოფლით. ხოლო დიდებისათგს არცა!14 გონე- 
ბასა მოუკდის, უფროის-ღა უპატიოებასა ილოცავნ, რამეთუ თგთ 

მათ საქმეთაგან! საცნაურ არნ, ვითარმედ ზშეურაცხის-საყოფე- 
ლად)ნ არიან. და მოსცა მას სახზ ესევითარი: გამოიწერე გონებასა 
შენსა, რეცა თუ კაცი ზღუასა ზედა ვალს! და ცად აღმართ ხედავს 
და მზის-თუალთა მათ უტგრთავს. და ჰრქვს ეგევითარსა მას სხუა- 

მან, ვითარმედ: უკუეთუ ღახედო!ზ ადგილსა მაგას, რომელსა ზე- 

და ხუალ, დაინთქა. რაიმემცა შეემთხჯა, უკუეთუმცა ურჩ ექმნა? 
ეგრეცა IV) რომელი დიდებასა ღმრთისასა ხედვიდეს! დასთრგუ- 

ნავს კაცთაგან დიდებასა. უკუეთუ მას?9 მიდრკეს, მისგან განვარდეს 

და მრავალთა ვნებათა სხუათა დაინთქას, ხოლო სხუანი სათნოებანი 
ამის წმიდისანი, ვითარ მოწყალე იყო და?! ვითარ ძმათ-მოყუარე და 

ვითარ აქუნდა განკითხვაი საქმეთაი, თითოეული დავაცადეთ??. 

26. მანვე მამამან მაკარი თქუა: უძლურება არს კაცისა, უკუე- 

თუ იგინოს, გინათუ! ევნოს რაიმე ძმისაგან თგსისა და არა დამტკი- 

ცებულ იყოს სიყუარულსა ზედა მისსა. 

C (20) ცხორებაი მამისა მაკარი დიდიLაი 

1. გუითხრობდეს ჩუენ მრავალნი მუნ მყოფნი მამისა მაკარის 

ცხორებასა, მოწაფისა ანტონისა, მცირედ ჟამ მისა წინა ქებით აღ- 

სრულებულ იყო, რომელი მრავალთა ძალთა, ვითარცა ანტონი, 

2 -–- შენთა C. 9 -+- ზედა C. ) პოქუა -- მას C. ბ? ხედვადC. 9 მას –– C. 
7 კაცთა -L სათნოებისათჯს C. 9 -L- მას C. ? გინათუ C. 19 +- ხოლო C. 11 -L იგი C. 

1? რომელიმე C, 19 არნ C. 11 არცაღათუ C. 18 საქმეთაგანცა C. 10 საყოფელ C. 

17 ვალნ C. 19 დახედნე C, 19 ხედავს C. 19 მას) ამისგან C. 91 და) ანუ C. 22 თითო- 
ეული დავაცადეთ –- C. 

26. 8 ;: 289V;C 27. 1 გინა C. 

1. -– ჩ»8. 
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იქმოდა და პყოფდა კურნებათა, და მრავალთა სასწაულთა, რომლი- 

საი ვერვინ შეუძლოს გამოთქუმა9ი. IV) ხოლო მცირედ-რაიმე მი- 

სი მოვიკსენოთ ხილვანი და ზოგს-რაიმე გაუწყო თქუენ. ამან იხი- 

ლა ოდესმე დიდისა ანტონისა მდებარე ბაიაი”ი რჩეული. იქმოდა 

რაი სფურიდსა, მოითხოა მისგან ერთი კრული ბაიაი. ჰრქუა მას 

ანტონი: არა გული გითქუმიღეს მოყუსისა შენისასა. და ვითარ 

ესე სიტყუა ჰრქუა მას, მყის ვითარცა ცეცხლისაგან დაიწუა. ვი- 

თარცა იხილა ნეტარმან ანტონი, ჰრქუა მას: აჰა ესერა, განისუენა 

სულმან ჩემმან შენ ზედა, იყო შენ ამიერითგან სათნოებათა ჩემთა 

მკუიდრ. ამისა შეძდგომად კუალად პოვა იგი ეშმაკმან უდაბნოსა 
ზედა, დამაშურალი ფრიად კორცითა, და ჰრქუა მას: აჰა ესერა 

მიიღე შენ მადლი ანტონისი, რად არა იმსახურებ პატივსა და ითხოვ 

საჭმელსა ღმრთისაგან და ძლიერებასა გზისა მამურალობისათგს? 
ხოლო მაკარი ჰრქუა მას: ძალ ჩემდა და გალობა უფალი ათს, ხო- 

ლო შენ არა გამომცადო მონაი უფლისაი. და იქმნა უცხებით მის 

წინაშე ეშმაკი იგი აქლემ ტუირთოსან, დიდსა მას უდაბნოსა შეც- 

თომილი, და აქუნდა ყოველი განსასუენებელი და სამარი. ვითარ- 
ცა იხილა მაკარი წინაშე მისა, დაწვა ქუეყანასა ზედა. ხოლო მან ვი– 

თარცა ცნა, ვითარ საუცარ რა9მე არს, ვითარცა-იგი იყო, და დაად- 

გრა ლოცვად. და მყის ქუეყანასა დაინთქა, ვიდრე იგი ოლოცვიდა- 
ღა. (31) მერმე კუალად იმარხვიდა და ილოცვიდა და ითხოვდა 

ღმრთისაგან ჩუენებად მისა სამოთხე, რომელ-იგი უდაბნოსა ეგუციპ- 
ტისასა ანე და 9ამბრე დაასხეს მსგავსად ჭეშმარიტისა მის სამო- 
თხისა. ვითარ შევიდოდა იგი დიდსა მას უდაბნოსა, და სამი კუირი- 

აკე უზმამან აღასრულა და სულ-მოკლე იქმნა იგი. და დაადგრა მას 

ზედა ანგელოზი უფლისაი და განაძლიერა იგი და დაადგინა გზასა 

მას, რამეთუ იყუნეს ეშმაკნი შესავალთა მათ სამოთხისათა მცვე- 

ლად და არავის უტევებდეს მუნ შინა შესლვად. და იყო დიდ ადგი- 

ლი იგი და ფრიად ვრცელ სიგრძით და სივრცით. ხოლო მან ილოცა 

და იკადრა შესლვად და პოვნა მუნ შინა ორნი კაცნი წმიდანი, რო– 

მელნწი მითვე სახითა შევიდეს მუნ და ჟამი მრავალი დაეყო. ვითარ 

იხილეს იგი, ურთიერთას მოიკითხეს და ურთიერთას ფრიად განი- 

ხარეს. დღა ვითარ დაჰბანნეს ფერკნი მისნი, ნაყოფისა მისგანი სა- 

მოთხისაი დაუგეს. ხოლო მან ჭამა და ჰმადლობდა ღმერთსა. და 

'დაჰკუირდა ნაყოფთა მათ მრავალ-ფერთაი9ი და იტყოდეს ურთიერ- 

თას: კეთილ არს აქა ყოველთა მონაზონთა ყოფაი. და იყუნეს ხამ 

წყარო სამოთხესა მას შინა დიდნი, უფსკრულთაგან აღმომდინარე–
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ნი, რომელთაგან ირწყვოდა სამოთხე იგი. და დგეს ხენი დიდ-დიდნი 

და ფრიად ნაყოფიერნი –- ყოველნივე ფერად-ფერადნი IVI ხენი. 
რომელ არიან ცასა ქუეშე. და ვითარ დაადგრა იგი მათ თანა შუიდ 

დღე, ევედრებოდა მათ მაკარი წარსლვად სოფლად და მიყვანებად 

მუნ მონაზონთა. ხოლო წმიდათა მათ კაცთა ჰრქუეს მას, ვითარმედ: 

ვერ შესაძლებელ არს შმენდა ესე ყოფად. რამეთუ დიდ არს ესე 

უდაბნოი და ვრცელ. და მრავალ არიან ეშმაკნი უდაბნოსა ამას, 

რომელთა აცთუნნენ მონაზონნი და მოსრნენწ რამეთუ მრავალთა 

სახუათაცა მრავალგზის უნდა აქა მოსლვის და მოისრნეს ბოროტ- 

თაგან სულთა, ხოლო მაკარი არა თავს-იღდვა დაღრგომა« მუნ. არა- 

მედ ჰრქუა მათ, რამეთუ: მიღირს მე მოყვანება=თ მათი აქა, რაითა 

ფუფუნებასა ამას განისუენონ. და წარმოემართა იგი სოფლად და 
ნაყოფისა მისგან მოიღო საჩუენებელად და ბაიაი მრავალი გამო- 

ირჩია და აღიკიდა, სასწავლელად მისგანი ღაასვის უდაბნოსა მას. 

რა9თა არა სცთეს ადგილსა მას, მე-რა9-ვიდოდეს იგი მუნ. ვითარ 

დაიძინა მცირედ უდაბნოსა მას და განიღუიძა პოვა ყოველი იგი 

ბა9აი, თავით კერძო მისა შეკრებული ეშმაკთა მათგან. ამისთუის 

თქუა მამამან მაკარი: უკუეთუ ნებაი ღმრთისაი არს, ვერ შემძლე– 

ბელ ხართ, ეშმაკნო, ჩემდა დაყენებად შესლვად სამოთხესა მას. 
და ვითარ მოვიდა იგი სოფლად, უჩუენა ნაყოფი იგი ყოველთა 

მონაზონთა და აიძულებდა მათ |32) შესლვად სამოთხესა მას. ვი- 

თარ შეკრბეს ამისთუის მრავალნი მონაზოჩნი, პრქუეს მას: ნუუკუე 

მოსასრველად სულთა ჩუენთათუის სამოთხე იგი იქმნას. უკუეთუ 

აჟა გავასუენოთ, მოვიღოთ კეთილი ჩუენი ქუეყანასა მას და რომე–- 
ლი სასყიდელი ამისა შემდგომად მოვიღოთ. ღმრთისაღა მივიდეთ. 

ანუ რომლისა სათნოებისათუის ამიეოღითგან პატივცემულ ვიქმნეთ. 

და დაარწმუნეს მაკარის დაცხრომა= ესევითარისა ამის ზრახვისაი 

შეურაცხ-ყოფად, რომელი-იგი იხილა სამოთხე. უკუანაისკნელ მო–- 

იღო ყურძენი იგი სხუამან ძმამან და კუალად მაკარისვე მიუძღუა- 
ნა. რეცათუ დიდი ძღუენი მას მიართუა. ვითარ იცნა იგი მაკარი და 

გამოიკითხა მათი, დაჰკუირდა და ჰმადლობდა უფალსა ესევითარსა 

მას მოთმინებასა ყოველთასა. 

მერმე მაკარი ქუაბსა შინა რაი იყოფოდა უდაბნოსა გარე 
და ილოცვიდა, და იყო მუნ, მახლობელად მისა, კურელი აფთრი- 

2. –– #8. 
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საი. და ვითარ ილოცვიდა იგი, მოვიდა მისა აფთარი იგი და შეუვ– 

რდა ფერკთა მისთა და უპყრა კბილითა ფესუი სამოსლისა მისისა= 

და კურელად მისა მიზიდვიდა მას. ხოლო იგი შეუდგა მას და თქუა, 

ვითარმედ: რაი-მე ეგულების მკეცსა ამას ყოფად ჩემდა? ვითა45 

მიიყვანა იგი ჯჭურელადმდე, შევიდა შინა და გამოართუნა მას თუისნი 
ლეკუნი, ბრმანი შობითგან. IV) ხოლო მან, ვითარცა ილოცა მათ- 

თუის. მხედვარნი ლეკუნი იგი აფთარსა მას მისცნა. ხოლო მან, ვა- 
თარცა ძღუენი, სამადლობელად კაცსა მას ღმრთისასა მოართუა 
ტყავი ცხოვრისა დიდისა ვეოძისაი, ფერკთა მისთა ქუეშე დაუდვა. 

ხოლო მაკარი ვითარცა იხილა, ეცინოდა მას, რეცათუ მეცნიერე–- 

ბაი და ცნობა9ი რაიმე აქუს, რამეთუ მოართუა და დაუფინა მას. 
ხოლო ტყავი იგი ვიდრე აქამომდე მოწაფეთა მისთა აქუს. 

მერმე კუალად გუითხრობდეს ჩუენ ამის წმიდისათუის, ვითარ- 

მედ მზაკუარმან ვინმე ქალწული ერთი ქალი გრძნებითა კდალად 

გარდააქცია. და მამა-დედათა მისთა მაკარისა მოიყვანეს. და ვი- 
თარ ევედრებოდეს მას ფრიად, რაითა ლოცვა ყოს მისთუის ღა დე- 
დაკაცადვე მოაქციოს. ხოლო წმიდამან მამამან მაკარი შგდთა მათ 

დღეთა შეაყენა იგი თუისაგან. და მამა-დედანი მისნი ელოდეს მ.ს. 

ხოლო იგი წარვიდა სხუასა სახლსა და ევედრებოდა ღმერთსა მის- 
თუის. მეშუიდესა დღესა შევიდა იგი მამა-დედათა მისთა თანა ქა– 

ლისა მის და სცხო ზეთი ყოველთა ასოთა მისთა და მოიდრიკნა 

მუკლნი და ევედრებოდა ღმერთსა მრავალ ჟამ მისთუს. და ვითარ 

აღდგე”ს, პოვეს იგი ქალადვე მოქცეული ძალითა ქრისტესითა. რა–- 

მეთუ განიდევნა მისგან ბოროტი იგი სული მაცთური. 

ცხორებაი მაკარი მოქალაკისაი 

1. სხუაიცა ვინმე მაკარი იყო, რომელმან სკიტეს პირველად 

მონასტერი აღაშენა. და არს აღგილი იგი უდაბნო და მიახ მიერ 

ნიტრიად დღისა და ღამისა სავალ! დიდსა მას უდაბნოსა. და არა 
კირი დიდი 122) მუნ მიმავალთაი, უკუეთუ ვინმე მცირედ სცთის? 

გზასა მას, ყოლადვე შესცთისჭჰ დიდსა მას უდაბნოსა. და არიან მუნ 
ყოველნივე კაცნი სრულნი, რამეთუ ვერვინ უსუსური შემძლებელ 

არს ყოფად“, რამეთუ ფიცხელ არს ადგილი იგი და ნუგეშინის-სა- 

ცემელი ყოვლადვე§ არაინ არს მუნ. ხოლო რომელსა-ესე პირვე– 

1. ––8. C: 32V. 1 სავალი C. წ სცთეს C. 9? შესცთეს C.494 “+- მუნC. 5 ყოლადეე. 

C. ზ არარაი C.
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ლად სახელ-ვსდევ7 მაკარის მოქალაქესა, მივიდა იგი მუნზ ოდესზე 
საკმრისათკს დიდისაზ მაკარისა. და ვითარ ეგულებოდა მათ წიაღ- 
ალვა9ი ნილოსსა, შევიდეს ესენი ერთად ნავსა!მ, სადა-იგი იყვეეს!! 
ოონი!? კომსნი, მრავლითა ერითა შესრულ იყვნეს!პ3 იგინი და სამ- 

სახურებელი აქუნდა მათ მუნ შინა ვეცხლისაი!? და ოქროისაი, 

აღგრები ცხენთა მათთაი და მსახურნი ვინმე ერისაგანნი და ფარ- 

ღელი!§ა ოქროისაი)5 მონათა მათთა. და ოქროისა სარტყელი!7 ემო– 

სა!“ ვიეთმე მათგანთა. და ვითარცა!? იხილნეს მონაზონნი იგი აზ- 

ნაურთა მათ IV) ძაძითა რაითმე ძუელითა შემოსილნი, შეურაც- 

ხად მსხდომარენი ყურესა ერთსა ნავისასა, ჰნატრიდეს იგინი მათ- 

სა მას ცხორებასა და სიმდაბლესა. ერთმან მათგანმან აზნაურმან 

მიუგო? და ჰრქუა მათ?!: ნეტარ ხართ თქუენ, კაცნო ღმრთისანო, 

რომელნი სოფელსა ამას ემღერით. მიუგო?2? მაკარი მოქალაქემან და 
ჰრქუა მათ: ჩუენ სამე სოფელსა ვემლერით, ხოლო სანდილვე23 

თქუენ სოფელი?) გემღერის. გფლისკმა-ყავთ?, რამეთუ არა ნეფ- 

სით?ნ, არამედ უფროის-ღა? წინაწარმეტყუელებით სთქუთ?ზ ჩუ- 

ენღა მომართ, ორთავე სახელი მაკარი გურქვან. ხოლო მან კაცმან 

შეიკდიმა სიტყუაი ესე29, წარვიდა სახედ თვსა?მ, განიძარცუა სამო- 
სელი და ყოველი სამკაული თგსი. და მფოთი იგი განიშორა და გა- 

ნუყო ყოველი მონაგები?! გლახაკთა და მონაზონ იქმნა. 

95. იტყოდეს მისვე მამისა მაკარისთკს ვითარმედ: მოიყვა- 

ხეს მისა ხუცესი ვინმე სოფლისა, რომლისა„ თავი იყო 
შევჯ | 123)მულ ვნებისა მისგან, რომელსა ჰრქკან კარკინოი! და 

ჩნდა? ძუალი თავისა მისისაი. და ევედრებოდეს ყოველნი! წმიდა– 
სა“ მაკარის, რაითა ყოს მისთვკს ლოცვა” და განიკურნოს. ხოლო 
მან არა ინება, არამედ თქუა§: არა ჯერ-არს განკურნებათ მაგისი, 
რამეთუ ისიძავს და ჟამსა წირავს და მისთჯგსნ ისწავების?. არწმუ– 
ნეთ მაგას განშორებაი მსახურებისაგან საიდუმლოთა ღმრთისათა, 
რაითა არღარა მღდელობდეს. და ღმერთმან ყოს კურნებაი. ხოლო 

+ -L მამასა C. ? მუნ-C. ს -– მამისა C, 19 + მას C. 1! იუუნეს C. 11.-+ ი ( C. 

9 იყუნესC. 11 ეეცხლისა C. 1 ფარღლებ. C. 1 -L ემოსა C, 7 სარტყელები C. 

18 ემოსა| ერტყა C. 1? და ეითარცა|) ეითარ C. 29 -L- მათ C. 31 მათ –– C, 2?2+ 

მამამან C, 2? ნამდოეილკე C. 31 + ესე C, ?? ყავ C, %% ნებსით C, ?? ·ეოროისღა – C. 
99 სთქუ C. “? ესე) იგი C. 50 თუისად -L და C. 3 -- თუისი C. 

2. –– 8; C : 33 V. 1 კარკინოს C. 3 ჩნდა| უჩნდა C. 3 ყოველნი) იგი C. 3 -L მაპჰასა 

C. 5 თქუა) ჰრქუა –+ მათ ვითარმედ C. ზ ამისთვს C. ? ისწავლების C. 
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 მაკარი მოქალაქე 

მან ძკრ-ხილულმან აღუთქუა ფიცით ესე ყოფად, რაითა არღარა 
მღდელობდეს§. ჰრქუა მას წმიდამან? მაკარი: გრწამსა, ვითარმედ!მ 
არს ღმერთი? ხოლო მან თქუა: ჰ0!!. და ჰრქუა მას კუალად წმიდა- 

მან მაკარი: ნუ შემძლებელ ხარა კიცხევად? ხოლო მან ჰრქუა: არა. 
ჰრქუა მას წმიდამან“? მაკარი: უკუეთუ გიცნობიეს ცოდვაი და 

სწავლაი ღმრთისა მიერ!1, რომელ! არს შენ ზედა, ამიერითგან ეკ- 

რძალე და ნუღარა იქმ მას. IVI ხოლო მან აღუარა!5 მას!” შეცოდე- 

ბაი თგსი და აღუთქუა, რაითა არღარა ცოდვიდეს და არცა! მღდე- 

ლობდეს, არამედ რაითა იყოს იგი ერისა-კაცად!ზ. და დაასხნა მას!მ 

ზედა კელნი მისნი წმიდამან მაკარი და ყო მისთგს ლოცვაი. და 
მცირედთა დღეთა შემდგომად განიკურნა, და კუალად მოეგო თმაი 

თავისა მისისაი და წარვიდა ცოცხალი სახედ თვსა?მ. 

8. გგთხრა ჩუენ ესეცა მანვე მაკარი, ვითარმედ: ჟამსა მას მო– 

ღებისასა საიდუმლოთა ღმრთისათა არათუ კჯელითა ჩემითა მივსცი 
ზიარებაი მარკოზს მარტოდ-მყოფსა, არამედ ანგელოზმან მისცის 
საკურთხეველისაგან, გარნა მარჯუენასა! მას? ხოლო ვხედვიდი 

მიმცემელისასა. 

4. მო-ვინაიმე-ვიდოდა მამაი მაკარი სენაკად თკსა! და ეკიდა 

ბა9ა9 და შეემთხგა მას ეშმაკი გზასა ზედა და აქუნდა რაიმე კელთა 

მისთა? და უნდა ცემაი მისი1ჭ და ვერ შეუძლო მიახლებად“. დამ 

ჰრქუა მას ეშმაკ| 124) მან მან: დიდი მადლი არს შენ თანა, მაკარი, 

რამეთუ ვერ შემძლებელ ვიქმენ მიახლებად შენდა. რომელსა შენ 

ჰყოფ, მეცა ვჰყოფ: შენ იმარხავ, მე თავადინ ყოლადვე? არა ვჭამ: 

შენ იღვძებ, მე ყოლადვე არა დავიძინებ, არამედ ერთითა საქმითა 

მძლევ. პრქუა მას მამამან მაკარი: რომელი საქმე არს? ჰრქუა მას 
ეშმაკმანზ. სიმდაბლითა შენითა ვერ შემძლებელ ვარ შენდა მიახ- 

ლებად. ხოლო მაკარი აღიპყრნა კელნი ღმრთისა მიმართ და ეშმაკი 

იგი ივლტოდამ სირცხგვლეული. 

ჩ-- და C. 9-L მამამან C, 19 ვითარმედ| რამეთუ C. !! მრწამს C. !> # მამა- 

მან C, 13 მიერი C, !1 რომელი C. 12 აღუვარაC. (6 მა,-ე0, ! არეა-ღა C. 5 ერესა 

კაც:დ) ერის კაცებრ C. 1V მის C. 5? თუისად C. 

3. ც : 290; C: 34. 1 მარჯუენესა ცC. ? მას –– 8C. 5? ხოლო –- C. 

4. 8 : 290; C: 34. 1 თუისად C. ? მისთა –– 85. 3? ცემაძ მისი| ცემად მისა 8C. 
4 -L მისა 8C. 5 და –– C. 9 თავადად 8C. ? ყოლადვე –– 8C. 9 -L მან 8C. ? ევლ– 

ტოდა 8.
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მამისა მოსესთ3ს, რომელი იყო კლდესა შინა 

1. ჰბრძოდა ოდესმე მამასა მოსეს, რომელი იყო კლდესა! ში– 

ხა, სული სიძვისაი ძლიერად, და ვითარ ვერღარა უძლო? ჯდომად 

სენაკსა შინა თჯგსა, მოვიდა? და უთხრა მამასა ისიდორეს. და ევედ- 
რებოდა მას ბერი, რაითამცა მიიქცა სენაკადვე თჯგსა!, ხოლო5 არა 

ინება, არამედ თქუაზ?: ვერღარა შემძლებელ!IVI ვარ, მამაო. და გა–- 

მოიყვანა იგი მის თანა და აღიყვანა იგი ერდოსა ზედა და ჰრქუა 
მას: მიხედენ დასავალით კერძო! და მიხედნა და იხილა სიმრავლყს 

ეშმაკთაით ურიცხკ, რომელნი აღმფოთებულ იყვნეს და აღძრულ 
ბრძოლად კაცთა. მერმე ჰრქუა მას: მიხედენ აწ აღმოსავალით კერ- 

ძო! და მიხედნა და იხილა სიმრავლზ ანგელოზთაი დიდებითაზ. და 

ჰრქუა მას მამამან ისიდორე: აჰა ესერა ესენი არიან რომელნი 
მოვლინებულ არიან უფლისა მიერ წმიდათა შემწედ. ხოლო რო- 
მელნი დასავალით კერძო?, ეგინი მბრძოლნი მათე-!9 არიან. და ეს- 

რეთ ჰმადლობდა ღმერთსა მამაი მოსე და წარვიდა კადნიერად!! 
სენაკად თგსა!?. M, 

9. ძმამან ვინმე ცოდა სკიტეს. და ვითარ შეკრბეს, მიუვლინეს 

მამასა მოსეს, ხოლო მას არა უნდა მოსლვის. მაშინ მიავლინა მისა 

ხუცესმან!: მოვედ, რამეთუ შენ გელის ყოველი ესე ერი. ხოლო იგი 

აღდგა და წარმოემართა და მოიღო |125) სფურიდი განკჯურეტი- 

ლი? და ალავსო იგი ქვშითა და წარმოიკიდა იგი ზურგსა. და რო- 

მელნი მიეგებვოდეს, ჰკითხვიდეს: რაი არს ეგებ. მამაო? ხოლო 

ბერმან ჰრქუა მათ: ცოდვანი ჩემნი არიან, რომელნი ზურგით ჩემ- 

სა დამცუვიან და ვერ ვხედავ მათ. და მოსრულ ვარ მე დღეს სხვსა 

ცოდვათა განკითხვად. ხოლო მათ. რაი ესმა ესე. განუტევეს ძმა2 

რგი. :'Mი 

8. მერმე შე-ოდესმე-კრებულ! იყვნეს კუალად სკიტეს და უნ- 
და ვიეთმე გამოცღაი მისი. შეურაცხ-ყვეს იგი და ჰრქუეს მას: ესე- 

1. -– 8;C:97.1 ·- მას C. ?ეძლოC. 39 მივიღა C, 1 თუისად C. 5 -L მან C. 

C. C ჰრქუა -L მას – უბიცხუ:· ეშჰაკთაი” C. " დიღებითა|დიღებულთაი C. 

9 არიან C. 19 –. მათნი მბრძოლნი C. !! კადნიერებით C. 1“ თკსად C. 
2. –- 8: C:27V. ! -L- და ჰრქუა C. წ განჯურეტილი| განხეთქილი C. 39 ეგე| 

ესე C. 
3. -– 8; C:27V. 1 შე-ოდესმე-კრებულ! შეკრებულ -+- ოდესმე C. 

7? 

2ი 

25
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ღა ჰინდოი რადმე მოსრულ არს ჩუენ თანა? ხოლო მას რაი ესმა 

ესე, დადუმნა?. და ოდეს განუტევეს კრებული იგი, პრქუეს?: მამაო 
მოსე, აწ არავე განგიწყრა გული? ხოლო მან თქუა“: დაღათუ5 გან- 

პიწყრა, არამედ არა ვერაი ვთქუ. VMვ. 

4. თქუა მამამან მოსე, ვითარმედ: თავი ყოველთა სათნოება- 

თაი სიყუარული არს, რამეთუ თანა-წარჰვალს ყოველთა ვნებათა. 

ნ. იტყოდეს კუალად მამისა მოსესთგს: IV) ოდეს იქმნა იგი! 

დიაკონ, გარდასდვეს მას? ოლარი. ჰრქუა მას მთავარ-ებისკოპოს- 

მან: აჰა ესერა იქმენ ყოლადვე სპეტაკ, მამაო მოსე! პრქუა მას 

ბერმან: გარეშე ხოლო-მეა,, უფალო ებისკოპოს, აუ შინაგანცა? 

და მერმე კუალად ებისკოპოსსან უნდა გამოცდაი მისი. ჰრქუა დია- 

კონსა: ოდეს აღმოკდეს მამაი მოსე სამღდელოდ, გარდააძეთ იგი 

და შეუდეგით მას და ისმენდით,ს, რასა-ძი იტყოდის: და ვითარ 
აღკდა ბერი, შეჰრი(ს)ხნეს მა? და გარდამოაძეს და ეტყოდეს 
მასზ: განჯედ გარე, ჰინდოო შავო?. და ვითარ გამოვიდა იგი გარე!მ, 

ეტყოდა თავსა თჯგსსა: კეთილად გიყვეს, ტყავო!! ნაცრისფერო,. 

შავო!?, ხარ არარა” და ვითარცა კაცი კაცთა თანა შეერთი!ჰ. M, 

6. ესმა ოდესმე მთავარსა მამისა მოსესთჯგს და მივიდა სკიტედ 
ხილვად მისა. და უთხრეს ვიეთმე ბერსა მისლვაი მისი. და! აღდგა? 
და მიივლტოდა ჭალაკად. ხოლო იგინიჭ შეემთხგნეს მას I126| და 
ჰრქუეს: მითხარ ჩუენ, ბერო, სადა არს სენაკი მამისა მოსესი? და 
მან ჰრქუა მათ: რაი გნებავს მისგან, რამეთუ კაცი იგი! გონებასა 

მიცთომილზ არს? მაშინ მოვიდა მთავარი იგი ეკლესიად და პროქუა 

ეკლესიისან” მის? მონაწილესაზ: მესმა მამისა მოსესთგს და მოვედ? 
ხილვად მისა. და შე-ვინმე-გუემთხკ-კა! ბერი მიმავალი ეგგპტედ და 
ვარქვთ მას: სადა არს სენაკი მამისა მოსესი? და მან თქუა!!: რა= 

2 დაღუმდა C. 3 -/- მას C. 1 + მათ C. ? დაღაცათე C, 

4. 8:289V; C : 27 ჯ. 

5. – ც; C: 28, 1 იგი –C. წ მას––C, 3 ებისკოპოზქან C. 4 გარეშე ხოლო-მეა| 

გარეშე ზე არსა C, 5 ებისკოპოზსა C, 9 მას და ისმენდით--C. 7 მას ––C. 9 მს – C. 

მ შავო –- C, 19 იგი გარე –– C. 11 ტყავ C, 1? “მაო C. 1! შეერთვი C. 
6. –– 8; C: 28. 1 მისი და| იგი მთავრისაი C. 7? -L- ბერი C. 3? იგი #, 4 იგი–-C. 

95 ცთომილ C. 8 ეკლესიისა C. “ მის –– C. –“ მონაწილეთა C, 9 მოვიდოდე C. 19 შე-ვი- 

ნმე-გუემთხ-3“ა C. !! თქუა) მრქ-ვფა ვითარმედ C.
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გნებავს მისგან, რამეთუ გონებასა? მიღებულ არს იგი?!პ ვითარცა 
ესმა ესე მონაწილეთა მათ, შეწუხნეს და ჰრქუეს: ვითარ სახზ იყო 
ბერი იგი, რომელი ამას იტყოდა წმიდისა მისთკს? ხოლო მათ თქუ- 
ეს: კაცი ბერი იყო ძუელითა მოსილი, ჰასაკითა გრძელი, ფერითა 

შავი. და მათ თქუეს!“: იგი არს მამაი მოსე და თქუენისა მშემთხუე– 

ვისათგს ეგრე იტყოდა. ღა ფრიად სარგებელ ეყო მთავარსა მას და 

წარვიდა. M§ 

7. იტყოდა მამა მოსე სკიტეს: უკუეთუ ვიმარხვიდეთ მცნე– 

ბასა! მამათა ჩუენთასა, IVI მე თავს-მდებ გექმნა? თქუენ) ღმრთისა 
თანა, რამეთუ წარმართნი არა§ მოვიდენ აქა. უკუეთუ არა იმარ- 

ხვიდეთ, მოოკრებად არს ადგილი ესე. Mი 

8. სხდეს რაი ოდესმე ძმანი მის თანა, ეტყოდა მათ: აჰა ესერა, 

წარმართნი სკიტეს დღეს! შემოვიდენ?. არამედჭჰ აღდეგით და ივლ- 
ტოდეთ! ჰრქუეს მას: და! შენ არა ივლტია, მამაო? ხოლო მან 
თქუაზ: მე ესოდენთა წელთა მოველოდე ამას დღესა, რაითა აღეს– 

რულოს სიტყუაი იგი მაცხოვრისაი, რომელსა იტყოდან: „ყოველ–- 

მან, რომელმან აღიღოს მახგლი, მახვულითაცა მოსწყდეს“". ჰრქუეს 

მას: არცა ჩუენ ვივლტოდით?, არამედ მენ თანაზ მოვსწყღეთ. ხო- 

ლო მან ჰრქუა მათ: მემცა უბრალო ვარ. თითოეულმან იგულენ?, 

ვითარ ვინ ზის!. ხოლო იყვნეს შჯვდნი!! ძმანი იგი და პრქუა მათ: 

აჰა ესერა წარმართხი მოახლებულ არიან კართა ზედა. და შევიდეს 

და მოსწყჯდნეს იგინი. ხოლო ერთსა მათგანსა შეეშინა და დაიმალა 

დანაკისკუდისა ფურცელსა ქუეშე და იხილნა შგდნი გვრგგჯნნი, 

დადგმულნი მათ ზედა. ML(ი. 

9. I127) ძმათ მოუკდა მამასა მოსეს სკიტეს და ითხოვდა მის–- 

გან სიტყუასა. ჰრქუა მას ბერმან: მივედ და დაჯედ სენაკსა შინა 

შენსა! და სესაკმან შენმან გასწავოს? ყოველიპ. M6§ 

1> გონება C, 19 იგი –– C. 11 თქუეს) ჰრჯშუეს ვითარმედ C. 

7. –– 8; C:98V. 1 მცნებათა C. 3 ვიქმნე C. 3? თქუენთჯვს C. "? თანა -–- C. 
6 არაი C. 

მ. –– 8; C:28V, 1 დღს –– C. - შემოვიდენ) შემოვლენან C. 3 არამედ –- C. 
4 და-C. 5 თქუა) ჰრქუა მა»C. ზ რომელსა იტყოდა-––C. ? ვივლტით C. ზ შენთანავე 

C, 9 იგულეთ C. !9 ზინ C, .! შუიდ C. 
9. 8:289V; C : 29. 1 –. შენსა შინა 86. წ გასწაოს + შენ 8C., ? ყოველივე C. 

« შდო. მ. 26. 52. 
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10. ძმამან ჰკითხა მამასა მოსეს: ვიხილი! ნუ რაი წინაშე ჩემსა 

საქმშ და ვერ დავითმინი. პრქუა მას ბერმან: უკუეთუ არა იქმნე 

ვითარცა მკუდარი, რომელი დადებულ არნ საფლავსა, ვერ შეუძ- 

ლო დათმეწად. 

11. მერმე თქუა: რომელი აიძულებდეს! თავსა თგსსა უფლი- 
სათვს, მსგავს არს იგი კაცაა აღმსარებელსა?. 

მერმე თეუა: რომელი აიძულებდესყდ თავსა თგსსა ძისათგს 

ღმრთისა, არა დაივიწყოს იგი ძემან ღმრთისამან. 

მერმე თქუა: რომელი სულელ იქმნეს უფლისათვ-ვს, უფალმან 

განაბრძნოს იგი. 

19. იტყოდეს მამისა მოსესთჯს, რამეთუ შე-რა95-ვიდოდა კლდე- 

სა მას დაყუდებად, დაშურა სლვითა და ეტყოდა თავსა თგსსა: ვი-: 

ნაი! შეუძლო წყლისა შემოღებად აქა და მოიწია მისა კმათ და 

პრქუა?: შევედპ, ნურას ზრუნავ! მაშინ შევიდა და მო-IV1I-ვინმე- 

უკდეს მას! მამათაგანნი. და არა ედგა მას წყალი, გარნა ერთითა? 
ხოლო სტამნითაწ. და ვითარ იქმოდა მათთვს მცირედ? ოსპნსა, და- 

ესრულაზ წყალი? იგი. ხოლო ბერი იურვოდა და შევიდის და გამო- 

გიდის! და ილოცვიდა ღმრთისა მიმართ, და, აპა ესერა, ღრუბელი, 

წკმითა!! სავსე, მოდგა კლდესა მას ზედა და ესრეთ აღავსო ყოვე- 

ლი სარწყული მისი. და მისსა? შემდგომად პრქუეს ბერსა!ჭ: მით- 
ხარ ჩუენ, რათსათგს შემოხჯდი და განხუდი? ხოლო მან პრქუა მათ: 

ვერჩოდე ღმერთსა, ვითარმედ მომიყვანე აქა და აჰა! წყალი არა 

მაქუს, რაიმცა სუეს მონათა შენთა. ამისთგს შემოვიდი და განვი- 

დი!" და ვევედრებოდე ღმერთსა, ვიდრემდის მოგგვლინა ჩუენ ესე 
წყალი!ნ, M,ვ 

13. ძმაი ვინმე მოვიდა ბერისა და ჰკითხვიდა ცხორებისათჯვს 

სულისა. პრქუა მას ბერმან: შევედ სენაკსა შენსა და გარდავლენ 

10. ც:289; C : 29; ! ვიხილე C. 
11. 8:289; C : 29. 1 აიძულებდეს C. ? აღმსაარებელსა C. 9 აიძულებდეს C. 

4 დაივიწყოს C. 

12.-- 8; C : 29. ! ვინა C. ? + მას C. 3 - და C. 4 მას-––C, 5 ერთი C. 5 სტამანი C. 
? მცირედ –– C. ზ დაესრულა) დაელია C, ? წყალი –– C, 19 შევიდის და გამოვიდის) 
შედა-გამო-ვიდოდა C, 11 წკმითა| ნათლისაი წუიმითა C. 1? მისა C, 19%-L-მამათა მათ C. 

1! -L. ესერა C, " გავიდი C, 1- წყალი| წუიმაი C. 

13. 8ც:289V;C 30.



ანბანური პატერიკი 143 

ერგასისნი ესე მარხვით!. ერთგზის ხოლო შქამი? (128) დღესა შინა 
პური კმელი მარილსა თანა, ღა მერმე მოვედ და გითხრა შენ3 

სხუაი სახშ!. ხოლო იგი წარვიდა და ყო ეგრე. და მერმე მოვიდა ბე- 

რისა. ვითარცა იხილა§ ბერმან, რამეთუ მუშაკი არსს, უთხრა მას?, 

ვითარზ ჯერ-არს სენაკსა შინა ჯდომაი. მაშინ მივიდა? ძძა2 იგი სე- 

ნაკად!ი თგსა!! და დავარდა პირსა ზედა თვჯსსა ქუეყანასა ზედა. სამ 

დლღ81!? და სამ ღამე ტიროდა წინამე ღმრთისა!!. მისა შემდგომად ეტ- 
ყოდა მას გულის-სიტყუაი თგსი, ვითარმედ! აჰმაღლდი აწ და დიდ 

კაც იქმენ. მიუგის მან გულის-სიტყუათა მათ!ბ, რამეთუ წარმოიხუნის 

ცოდვანი თვჯსნი წინამე მისსა! და ჰრქვს სადა არიან ყოველნი 

ბრალნი ჩემნი? ოდესმე კუალად ჰრქვან!?: მრავალი ჟამი წარჰვადე 

უდებებით. ჰრქვს მათცა!ჭ: არამედ ვევედრებოდი აწ მსგავსად ძა– 

ლისა ჩემისა და ყოს ჩემ თანა ღმერთმან წყალობაი. და ვითარ მო–- 

უძლურდა მისგან, სულები IV) იგი კორციელად გამოუჩნდეს მას 

და ეტყოდეს: სულმოკლე ვიქმნენით ჩუენ შენგან. ჰრქუა მათ: რაი- 

სათგს? ჰრქუეს მას: უკუეთუ აგამაღლით, გექმნის იგი სიმდაბლე 

და თუ დაგამდაბლით, აღგიყვანით!ზ სიმაღლედ. 

1+. თქუა მამამან პიმენ, ვითარმედ: ძმათ მოუკდა მამასა მოსეს 

და ითხოვდა მისგან სიტყუასა, და დაყო მის თანა შკდი დღს და 

არაი?! მიუგო მას სიტყუაი. და ვითარ წარჰგზავნიდა, ეტყოდა მას: 

ვიდოდე და ეკრძალე თავსა შენაა, რამეთუ მე? ერთი ჯერი ცოდვა– 

ნი ჩემნი ზღუდე ბნელისაჭ მექმნეს ჩემ შორის და ღმრთისა. 

15. იტყოდა მამაი მოსე, რამეთუ: განკითხვა9= ზღუდსყ არს 

რვალისაი, რომელი გარე-მოადგს! კაცსა და სცავს მას?. 

მამისა მოსესთ3ს, რომელსა ერკუა ეთიოაპ 

1. გუთხრობდეს ნეტარისა მოსესთვს, რომელსა! ერქუა ეთიოპ, 

რამეთუ ნათესავი არს შავი პორცითა, ვითარმედ: ესე მონაი იყო 

1 მარხეანი 8C. 1 ჭამე C. 3 შენ ––C, 1 სახ0| საქმე 8C. ? «ზილა) უბრძანა 

მას 6C. 5 +- და 8C. ? -L ბერმან C, 5 ვითარ –– C. ? შევიდა C. ! სენაკსა 8C. 

11 თვსსა 8C. !“ საშ ღამე –– ,. 13 ეფლისა ამისა 8C. !! -L აჰა ესერა 6ც6C. 1? გუ- 

ლის-სიტყუასა მას 8C. 16 მისა C. !' -- ვითარმედ C. 13 მანცა 8C. !' აღიყვანი + 
თავი შენი 8C. 

14. 8:29ი; C : 30. 1 არარაი 8C. ? -L აჰა ესერა 8C. 3 ბნელის I. 
15. 8: 290; C: 30. 1 გარემოათქს 8. წ +- მარადის 8C. 

1.– 8. C:118V.1+ იგი C. 
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2C 

25
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მოქალაქისა ვისიმე და დიდითა მით? თავკედობითა) (129) და სი- 

ფიცხლითა დაუტევა უფალი იგი თვსი. და ვიდრე კაცის-კლვამდე 
მიწევნული! იყო5, ვიიძულენ სიტყუად ბოროტთა მათ მისთა ზე- 

და?, არამედ გიჩუენო კუალად სათნოებაი იგი მისი და სინანული, 

რამეთუ ოდეს იყო იგი ავაზაკ, ჰქონდეს მის ქუეშე ავაზაკნი, რიც- 

სთ სამეოცნი. აქუნდა ვიეთმეზ მიმართ მწყემსთა ძგრის-კსენებაი9. 

რამეთუ დააბრკოლეს იგი ძაღლთა მათთა საქმესა რომელსამე ღა–- 
მესა და უნდა მოწყუედა» მათი. გუეუწყა!ბ ადგილი!!, სადა დაად– 

გინნიან მათ!2 ცხოვარნი იგი!3 წიაღ ნილოსსა. და რაჟამს აღდგომილ 

იყო მდინარე იგი და დაეპყრა სივრცესა მისსა მილიონ ერთ!ბ, და– 

იკრიბა სამოსელი თვგსი თავსა მისსა!5, ხოლო კრმალი ეპყრა1ნ კბი- 

ლითა და ესრეთ წიაღ-კდა მდინარესა მას ცურვით. და წიაღ-რაი- 

ეგიდოდა!, იხილეს!პ მწყემსთა! შორით და დაემალნეს20 ქჯშასა 

შინა"! და ვითარ წიაღ-ვიდა??, არა პოვნა იგინი, გამოირჩინა ორნი 

ვერძნი დიდნი და დაკლნა IVI იგინი და შეკრნა და წიაღ-მოიხუნა23 
მდინარესა მას ცურვით. და მოვიდა იგი მორის ადგილსა მას, გან– 

ჰკსნნა იგინი და ჭამა კჯორცი რჩეული და სხუაი იგი განყიდა ღგნოდ 

და შესუა ათურამეტი კნინდონი? და ერგასსა> მილიონსა სრბით 
მიიწია, სადა-იგი იყო კრებული25 მისი. და რაჟამს ნებითა ღმრთი- 

საითა მოიქცა იგი, და იქმნა მონაზონ, დაჯდა რაი იგი სენაკსა თჯგს–- 

სა სკიტეს, შეუჯდეს მას ავაზაკნი ოთხნი, რამეთუ არა უწყოდეს, 

ვინ იყო იგი. ხოლო მან შეიპყრნა იგინი და შეკრნა ყოველნი და 

აღეკიდნა იგინი? ზურგსა, ვითარცა ბზშ28 და მიიხუნა იგინი ეკლე- 

სიად შორის კრებულსა29) და ჰრქუაპმ: ჩემდა არა ჯერ-არს განკითხ- 

ვაი, რათ ჰბრძანოთ ამათთკჯს, რამეთუ შემომიკდეს მე მოკლვად? 
და იყო იგი მარხულ კჯრიაკესა სრულიად)), ხოლო მათ აღიარეს 
და ცნეს, რამეთუ იგი არს მოსე, რომელი-იგი ოდესმე განთქუმულ 
იყომ? (130) ავაზაკთაჭ ! მთავრად და ადიდებდეს ღმერთაა და იტ- 
ყოდეს: უკუეთუ ესევითარი განთქუმული ძლიერი ესრეთ მოიქცა 

2 მით –– C. 9 I- მისითა C. 1 მიწევნულ C, 5 + იგი C. 5 ვიიძულე C. 7 ზედა –– 

C, ზ ვიეთამე C. ? ღამე C, 10 ეუწყა C. 11 + იგი C, 1? მათ –- C, 19 იგია) მათნი C. 
11 მილიონი ერთი C. 15 თვსსა + ზედა C. 1.0 იპყრა C. 17 წიაღ-რაი-ვიდა C. 18 -L იგი 

C. 19 -L. მათ C. “9 დაიმალნეს C, წ! მინა) ქუემე C. ?წ“ წიაღ-ჯდა C, 2) +- იჯინი C. 
91 კნიდიონი C. = ერგასისსა C, 29 -L იგი C. 27 იგი5ი –C. 2) ბხე C. 19 + მას C, 

30 ჰრქუა) თქუა C. 3! და იყო იგი მარბულ კ(რეაკეჰა სრულიად ლა, ცეს) 

ჰრქუეს C. 2?) –– იყო ოდესმე განთქუმულ C. 3?! ავახაკთ C.
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და შიშსა ღმრთისასა შევარდა, რაისათვს არა ჩუენცა ვისწრაფოთ 
ცხორებისათგს ჩუენისა? და მოიქცეს იგინი და იქმნეს მონაზონ. 

2. ამასვე ნეტარსა მოსეს პბრძოდეს ეშმაკნი უცნებითა სიზ- 

მართაგან, ხოლო მან შესძინა შრომაი ესევითარი: ექუსსა წელსა 

სენაკსა თგსსა შინა დგა ლოცვასა ყოველთა დღეთა დაუჯდომე- 

ლად და დაუძინებელად და არცა-ღა დაიწუხნა? თუალნი თვჯსნი. და 
კუალად სხუაიცაჭ! შრომა5 შე-ღა ვე-სძინა, რამეთუ გამოვიდის ღა– 

მე და მივიდის სენაკებსა ბერთასა უმოღუაწეთასა და მოიღის სარ- 

წყული! და აღავსის– წყლითა, რამეთუ შორით მოჰქონდა წყალი: 
რომელთამე ორით მილიონით?, რომელთამე სამით და რომელთამე 

ხუთით. და ღამესა ერთსა დაუმზირაზ ეშმაკმან, რაითამცა მოკლა 
იგი ჯურღმულსა IV) ზედა და სცა მას წალთითაზ ფერცხალთა!ბ 
ზედა და დააგდო იგი ვითარცა მკუდარი. და არავინ იხილა იგი და 
არცა უწყოდა ვინ. მეორესა დღესა მო-ვინმე-ვიდა ძმათაგანი ვსე– 

ბად წყლისა და იხილა იგი მდებარე და წარვიდა და უთხრა ისიდო- 
რეს, ხუცესსა სკიტისასა. და მოვიდეს ძმანი და წარმოიღეს!! ეკ- 

ლესიად. და წელიწადსა მას ეგრეთ!? იყო უძლურებასა!? შინა და 
ძნიად კორცნი და სულნი მისნი მოეგნეს სიმრთელესა. არამედ არ–- 

ღარა აქუნდა მას ძალი იგი კორცთაი. არამედ! ჰრქუა მას დიდმან 

ისიდორე: დასცხერ, მოსე, ცილობაუ ეშმაკთა და ნუ ზედა-მიუვალ 

მათ, რამეთუ საზომი აქუს სიმკნესაცა და მოღუაწებასაცა. ხოლო 

მან ჰრქუა მას!5: ვესავ ღმერთსა, არა დავსცხრე შეჭურვად ეშმაკთა 

მიმართ, ვიდრემდის დასცხრენ უცეებანი მათნი ჩემდა მომართ. 

ჰრქუა მას ისიდორე: სახელითა იესუ ქრისტესითა. დაცხრომილ 

არიან!ნ უცნებანი იგი შენნი! მივედ I1131) და ეზიარე გულდებუ- 

ლად წმიდასა მას საიდუმლოსა!ზ და განწმიდენ ყოვლისაგან! შე- 
გინებისა სულთაისა?ბ? და კორცთაისა და ნუ იქადი, ვითარცა შემ- 

ძლებელი, რამეთუ ესე უმჯობესისა შენისათგს იქმნა. და წარვიდა 

იგი სენაკად თჯსა?! და შემდგომად ორისა თგსა ჰკითხა? დიდმან 

ისიდორე ვნებისა მისთ>კს. ხოლო მან თქუა??: ეგრეთ ვარი, ვითარ– 

2.–– 8; C: 1I9V, 1-–შინა თ;:სსა C. ? დაიწუხნის C. 3 სხუაი C, 1 საროწყოლი 

C. 5 აღუვსის C. 9 ორით –– C, 7 + და C. 9 + მას C, ? წ-ათითა C. 1? + მისთა C. 

11 წარიღეს + იგი C. 1? ეგრე C. 19 -L მას C. 1 არამედ –– C, 13 მას -– C, 1 დაც- 

ხრომილ არიან) დასცხრნ C. 17 შენნი) მათნი შენგან C. 19 წპიდათა მათ სა დუმლო- 
თა C. 19 ყოვლისა C. 3?მ სულთა C. 3-1 თუისად C. "?-+მას C. 23 თქუა| ჰრქუა მას C. 

10. შუა საუკუნეთა ნოველები-.. 

10 

2ე 

25 

30
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ცა ყოლად უვნებელი. და მიერითგან ღირს იქმნა მადლსა24 ეშმაკ- 

თა შეურაცხ-ყოფად?5. 

ესე არს ცხორებაი ნეტარისა მოსესი, რომელსა ერქუა ეთიოპ, 

რამეთუ იგიცა იყო შერაცხილ რიცხუსა თანა დიდთა მამათასა. 

აღესრულა ესე სამეოცდაათურამეტისა წლისაი სკიტეს მღდელობა- 
სა შინა და დაუტევნა მოწაფენი წმიდანი, რიცხგთ სამეოცდაათნი, 
რამეთუ ოდეს იგი? იყო ავაზაკთ-მთავარ?, ჰქონდეს მის ქუეშე 

სამეოცნი კაცნი რჩეულნი, ხოლო შემდგომად უმრავლეს?ზ იყვნეს 

მოIVI წაფენი მისნი, წმიდანი და მოშიშნი ღმრთისანი. 

მამისა მატოისთ3ს 

1. იტყოდა მამა» მატოი: მინებს! საქმშ სულ-მცირშ, რომელი 
ეგოს მიმდემი, ვიდრე-ღა არა მძიმე დასაბამსავე და მსწრაფლ? და- 

ტევებული. M, 

9%. მერმე თჭუა: რავდენცა მიეახლებინ! კაცი ღმერთსა, ეგო–- 

დენცა ცოდვილად იხილის თავი თკჯსი, რამეთუ ესაია წინაწარმეტ- 
ყუელმან რაი იხილა უფალი?, უბადრუკად და არა წმიდად იტყოდა 

თავსა თგსსა. Mი 

8. მერმე იტყოდა!: ოდეს ვიყავ ჭაბუკ, ვჰგონებდი თავსა ჩემსა, 

ვითარმედ ვიქმ რასმე კეთილსა. ხოლო აწ და-რაი ესე-ვბერდი?, 
ვხედავ, რამეთუ არარაი კეთილი მაქუს თავსა შინა ჩემსა. Mვ 

4. მერმე თქუა: ვერ იცის ეშმაკმან, თუ რომლითა საქმითა იძ– 

ლიის! სული. დასთესის, არამედ არა უწყინ?, თუ მოიმკის?. რამე–- 
თუ რომელთამე შორის სიძვისათა!. და ძგრის-სიტყკსათკს დასთე–- 

სის და ყოველსა ზედა ვნებასა ეგრეთვე5. დაწ რომელსაცა ვნებასა? 

იხილისზ სული იგი მიდრეკილი, მითცა ჰბრძავნ?ზ მას!მ. M/ 

2. ღმრთისა მიერ C. 235 შეურაცხებად C. 59 იგი –– C. ?? მთავარი C,. 28 უმ– 

რავლესნი C. 
1, 8 : 290; C: ვ4V. 1 -L მე C. ? მწრაფლ 8, მწლაფრ C. 
2. 8 : 290; C : 34; 1 მიახლებინ 8. ? უფალი)! 8. ღმერთი C. 

3, 8 :290; C:35. 1 +– თავისა თკსისათჯს 8C. ? ბერდი წ. 
4. 8 : 290;C : 35. 1 იძლის 8, იძლევის C. ? უწყის 8, უწყი C. ? მოიმკის 8. 

4 სიძვისათჯვს 8C. 5? ეგრევე 8C. 5 და –– C. 7 ++ ზედა C. "9 იხილოს C. ? ჰბრძვნ 8. 

10 მას –– C,
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(1331 ძმა= ვინმე მოუკდა მამასა მატოის და ჰრქუა მას: ეითარ 

სკიტელნი ჰყოფდეს უფროისცა წერილისა, რამეთუ უყუარდეს 

მტერნი მათნი უფროის თავისა მათისა?? ჰრქუა მას3ჰ მამამან მატოი: 

მე ერთი ჯერი მოყუარენიცა ჩემნი ვერ მიყუარან უფროის თავისა 

ჩემისა. Mე 

ს. თქუა! მამამან მატოი, ვითარმედ: ძმაი ვინმე მოვიდა ჩემდა 

და მრქუა მე, ვითარმედ?: ძვრის-სიტყუაი უბოროტეს არს! სიძვა- 
სა1?? და ბოროტ არს სიტყუაი ესე. და მე ვარქუ მას9: ვითარ სცნობ 

მას“ საქმესა, მამაო? ხოლო მან მრქუა მე: ძვრის-სიტყუ:ი არს ბო- 

როტ, არამედ ადრე აქუს კურნება95, რამეთუ შე-ცა-ინანისს და 

თქვეს, ვითარმედ ბოროტად ვიტყოდე, ხოლო სიძვა= კორცთაი არს 

და ბუნებით სიკუდილ? არს. „M§ 

7. თქუა მამამან იაკობ: მისრულ ოდესმე ვიყავ მამისა მატოი– 

სა, და ვითარ გამოვიდოდე, ვარქუ!: მინებს მისლვის სენაკებადცა. 

ხოლო მან მრქუა მე: მოიკითხე ჩემ მიერ? მამა IV) იოვანეცა. და 

ვითარ მივედ მამისა იოვანესა, ვარქუბ: გიკითხავს “შენ მამა= მა- 

ტოი. და მან თქუა: აჰა მამათ მატოი ჭეშმარიტად კაცი ისრაიტე- 

ლი, რომლისა თანა არა არს ზაკუვაი“. და აღსრულებასაზ მის წე- 

ლიწადისასა კუალად მივედ მამისა მატოისან და უთხარ სიტყუა9 

იგი7. და თქუა ბერმან: მეზ არა ღირს ვარ სიტყუასა მას ბერისასა, 
არამედ ესე უწყოდე, ოდეს გესმეს ბერისაგან დიდებაი მოყუსისა 
თგსისაი უფროის თავისა თვსისა, საზომსა დიდსა? მიწევნულ არს, 
რამეთუ ესე არს სრულებაი, რა=თა მოყუასსა თჯსსა მისცეს დი- 

დებაი: უფროის თავისა თვსისა!9. M; 

8. მივიდა! ოდესმე მამაი მატოი რა9ითით გებელით? კერძო და 

მის თანა იყო ძმაიცა მისი. და შეიპყრნა“ იგინი ებისკოპოსმან და აკუ- 

რთხა იგი ხუცად. და ვითარ ჭამდეს იგინი ზოგად, ჰრქუა ებისკოპოს- 

5. 8. C:35. 1 უფროის C. ? მათისა) თვსისა C. 3 მას –– C. 3 ვერვე C. 

. 6, 8 : 290V; C : 35, 1თქუუა) მრქუა მე 8C. ? ვითარმედ––8C. მ+ უფროის 8C. 
9 სიძვისა C. 5 + შენ 8, -L და შენ C. 9? ამას 8C. ? სიკუდილი 8C. 

7. ––8. C:35; 1 -L მას C, 2 ჩემ მიერ) ჩემ მაგიერ C. 3 + მას C. 1–ზაკუვაი არა 
არს C. 9 -L ოდენ C. 9 მატოისა C, ? ღა უთხარ სიტყუაი იგი –– C, 89 და თქუა ბერმან 
მე) და მრქუა მე ბერმან მე C. 9? დიდსა –- C, 10 თუისისა C. 

მ.-–-8; C: 35 1 მივიდოდა C. ? რით გებალით #. 3 შეიპყრა C. 
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მან: მომიტევებ, მამაო! ვიცი, რამეთუ არა გინდა საქმე (133) ესე, 

არამედ რაითა ვიკურთხო მე შენგან და ვიკადრე ესე ყოფად. 

პრქუა მას ბერმან სიმდაბლით: გონებასაცა უნდა მცირედ, არა- 

მედ ესე ხოლო მეურვების, რამეთუ განყენებად ვარ ძმისა ამისგან, 

რომელ?წ არს ჩემ თანა, რამეთუ ვერ თავს-ვიდვა ლოცვად ყოვლისა 

ლოცვისან: 

პრქუა მას ებისკოპოსმან: უკუეთუ ღირს არს, მე ვაკურთხო 
ეგეცა”?. ჰრქუა მას მამამან მატოი: უკუეთუ ღირს არს, მეზ არა ვიცი. 

ხოლო ერთი ესე ვიცი, რამეთუ ჩემსა უმჯობეს არს. მაშინ იგიცა 

აკურთხა. და დაიძინეს ორთავე, ვიდრე არღა წარდგომილ იყენეს 

საკურთხეველსა ჟამის-წირვად. მაშინ იტყოდა ბერი: ვესავ ღმერ- 

თსა, რამეთუ არა მაქუნდეს სასჯელი დიდი მღდელობისათგს, ვი–- 

ნაითგან არა შემიწირავს საიდუმლოი, რამეთუ უბრალოთაი არს 

მღდელობაი. M9 

9. თქუა მამამან მატოი, რამეთუ სამნი ბერნი მოუჯდეს მამასა 

პაფნოტის, რომელსა ერქუა IV) კეფალას!, რაითა ჰკითხონ მას 

სიტყუაი. ჰრქუა მათ ბერმან: ვითარ გინებს და გითხრა? სულიე- 

რი ანუ კორციელი? და მათ თქუეს?: ჭორციელი. მაშინ ჰრქუა მათ 

ბერმან: ვიდოდეთ და გიყუარდინ! ჭირი უფროის განსუენებისა და 

უპატიოებაი უფროის დიდებისა და მიცემაი “უფროის მოღები- 

სა. ML0 

10. ძმამან ჰკითხა მამასა მატოის და ჰრქუა!: მითხარ მე სიტ- 

ყუაი. ჰრქუა მას ბერმან: მივედ და ევედრე ღმერთსა, რაითა მოგ–- 

ცეს გლოაი? გულსა შენსა და სიმდაბლშ. და ხედევდ მარადის ცო- 

დვათა შენთა და სხუასა ნუვის განიკითხავ, არამედ იქმენ ყოველთა 
ქუემო კერძო. და ნუ გაქუნ სიყუარული ყრმისა თანაჭ, ნუცა შე- 

მეცნიერებაი დედაკაცისა თანა და ნუცა მეგობრებაი! მწვალებე– 
ლისა თანა. და შორს ყავ კადნიერებაი შენგან: და შეიკრძალე ენა= 

შენი და მუცელი და ღგნისაგანცა ეკრძალე. და თუ I134|) ვინმე იტ- 

ყოდის, საჟმისათუს რაიმენ, ნუ აცილობ მას. უკუეთუ კეთილად იტ- 

ყოდის, არქუ მას: ეგრეთ არს. უკუეთუ ბოროტად?-–არქუ მას: შენ 

4 + მე C. 5 რომელი C. 9 „ყოვლისა ლოცვისა ლოცვად C, ? ეგე C. 9 მე––C, 
9. 8:91ეV; C:36. 1 კეფალოს C, ?+ თ1უენ 8C. 31 +. მას 8C. 4 გიყუარდენ C. 
10, 8 : 29შეV; C:35. 1+–მას 8ე. ? მოგცეს გლოა9) მოსცეს გლოეაი 8C, 3? + და 

8C. 4 მეგობრობაი. C, 5–+შენგან კადნიერებაი 8C, ბ რაისამე C.7 -- იტყოდის C8.
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იცი, ვითარზ იტყვ. და ნუ უკდები მას, რომლისათგს-იგი იტყოდის, 
რამეთუ ესე არს სიმდაბლმ. VI, 

11, ჰკითხა! ძმამან მამასა მატოის და ჰრქუა: მითხარ მე სიტ- 

ყუა9?. ჰრქუა მას: ყოველი ცილობაი ყოვლისაგან საქმისა მოისპეჭ 

შენგან. 

მანვე თქუა: ტიროდე, იგლოვდი“, ვიდრე გაქუს-ღა ჟამი სინა- 

ნულისაი5. M,53 

მამისა მელისთ3ს 

1. თანა-წარჰვიდოდა რომელსამე ადგილსა მამად„ მელი და 

იხილა ვინმე მონაზონი, რომელი შეეპყრა ვიეთმე, რეცათუ კაცის 
კლვისათგს. ხოლო ბერი მიეახლა ძმასა მას, გამოჰკითხვიდა! და 

ცნა, რამეთუ ცილსა შესწამებენ. ჰრქუა შემპყრობელთა მათ: სადა 

არს მკუდარი? იგი? და? უჩუენეს მას. მაშინ მიეახლა მოკლულსა 

მას და თქუა: ილოცეთ ყოველთა. და მან IV) განიპყრნა კელნიბ 

ღმრთისა მიმართ. დაწ აღდგა მოკლულიზ იგი და პრქუა მას: ყოველ- 

თა წინაშე? მითხარ ჩუენ, ვინ არს", რომელმან მოგკლა შენ? ხოლო 

მან თქუა, ვითარმედ: შევედზშ ეკლესიად! და მივეც საფასწ ჩემი 
ხუცესსა. ხოლო იგი აღდგა და მომკლა მე და მომიღო და დამაგდო 
მონასტერსა ამას თანა. არაბედ გლოცავ თქუენ, მოიღეთ საფას0 

იგი და მიეცით შვილთა ჩემთა. მაშინ ჰრქუა მას ბერმან: მივედ და 

დაიძინე, ვიდრემდის მოვიდეს უფალი და აღგადგინოს შენ. M, 

2. და მუნთქუესვე დაიძინა. მერმე კუალად იქცეოდა იგი ორ- 

თა მოწაფეთა მისთა თანა საზღვართა სპარსეთისათა. გამოვიდეს 

ორნი ძენი მეფისანი ნადირობად მსგავსად ჩუეულებისა! მათისა 

და განაბეს ბადშ დიდად? შორად ვითარ ორმეოცდაათ მილიონად- 
მდეჰ, რაითა, რაიცა იპოოს! შინაგან” ბადესა მას9, მოინადირონ. 

8 ვითარ) რასა C. 

11. 8 : 290V: C:36V. 1-++ ოდესმე 8C. ?-+- ხოლო მან 8C. 3 მოისპენ 8, 4 იგლოედ 
8C. 5 სინანულისაი –– ცC. 

1. –– 8; C :36V. 1 გამოჰკითხა C. “ მკუდარი| მოკლული C. 3 და) ხ“მათ C. 4 + 
თვსნი C. % + მეყსეულად C. 9 მკუდარი C. ? – წინაშე ყოფილა C. 8 ვინ არს –– 

C. " მივედ C. 10 ეკლესიად –– C. 
2. 8; C:36V. 1 ჩუეულებისაებრ C. 2? დიდი C. 9 მილიონოდენ C. 

4 პოვონ C. 5 შინაგან–-C. ბ + შინა C. 
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და მას შინა იპოა ბერი იგი ორთა მოწაფეთა მისთა თანა. და ვი–- 
თარ (135) იხილეს იგი, თმაგარდატევებულადზ და ველურად, შე- 

ეშინა და ჰრქუეს მას: კაცი ხარ?ზ, ანუ სული!ბ? რა ხარ, მითხარ 

ჩუენ. ჰრქუა მათ: კაცი ვარ ცოდვილი და გამოსრულ ვარ ტირი- 

ლად ცოდვათა ჩემთა და თაყუანის-ვსცემ!! იესუ ქრისტესა, ძესა 

ღმრთისა ცხოველისასა. და მათ ჰრქუეს: არა არს სხუაი ღმერთი, 

გარნა მზისა და ცეცხლისა და წყლისა რომელსაცა ჰმსახურებ- 
დეს! არამედ მოვედ და უზორე მათ! ხოლო მან ჰრქუა!პ: ესე და- 

ბადებულნი არიან და თქუენ სცთებით, არამედ გლოცავ თქუენ, 
მოიქეცით და იცანთ ჭეშმარიტი ღმერთი, რომელსა შეუქმნიეს ესე- 
ცა და სხუა9ლ1% ყოველი. და მათ განიცინნეს და თქუეს: ჯუარცუ- 
მულსა მას იტყჯა!5 ყოფად ღმრთად? და მან თქუა: ჰე, რომელმან- 
იგი ჯუარს-აცუა ცოდვაი და მოკლა სიკუდილი, მას ვიტყვ ჭეშმა- 
რიტად ღმერთად!ნ. ხოლო იგინი სტანჯვიდეს მას ძმათა თანა და 

აიძულებდეს? ზორვად. და ვითარ მრავალIV)ჟამ ტანჯხეს იგინი, 

ორთა მათ ძმათა თავი წარჰკუეთეს ხოლო ბერსა მას მრავალთა 
დღეთა! სტანჯვიდეს და უკუანაისკნელ კელოვნებისაებრ მათისა 
წარმოადგინეს იგი შუა და სტყორცეს ისარი!, ერთმან პირით 

კერძო და ერთმან ზურგით კერძო? მისს. ხოლო ბერმან ჰრქუა 
მათ ამისთგს, რამეთუ: შეითქუენით ერთობით დათხევად?! სისხლი- 
სა უბრალოისა?? წამსა ერთსა ხვალე23 ამას20 ჟამსა უშვილო იქმ- 

ნეს დედაი თქუენი თქუენგან და კუებულ იქმნეს25 სიყუარულისა– 
გან თქუენისა და თკსითა ისრითა?” სისხლი თქუენი დაითხიოს. ხო- 

ლო მათ შეურაცხ-ყვეს სიტყუა” იგი მისი. და განვიდეს ხვალისა 

დღესა? ნადირობად. და განერა მათგან ირემი ერთი და ასხდეს 

ცხენთა და დევნა უყვეს, რაითამცა ეწინეს მას. და სტყორცეს მას 

ისარი? და ეცა ერთმანერთისაი გულსა ზედა სიტყვსა მისებრ2? 

ბერისა, ვითარცა ჰრქუა მათ წყე|1361)ვასა მას შინა მისსაპმ, ეგრე- 

ცა შეემთხჯა. Mა: 

7 იპოვა C. ზგარდატეობელად C. მ ხარა C. 1 სული C. 11 თაყუანის -–-ცე- 

მად C. 1? –+- იგინი C. 19 ++ მათ ვითარმედ C. 1! სხუაიცა C. 1? იტყუის C, 19 -+- 
ყოფად C. 1? -L მათ C. 19 მრავალთა დღეთა! მრავალ ჟამ C. 19 –– მას C, 2? კერძო –– 

C. 2! დათხევთ| და დასთხევთ C. "ბ სისხლისა უბრალოისა) სისხლსა უბრალოსა C. 

9, ხვალე წამსა ერთ")ა C. 3! ამასვე C, 2? იქჰნას C. 2: +- ურთაე 5თას, 3.7 დღ) C. 

299. ერთბამად C, 29 მისებრ!) სიტყუისებო C. 3? მისა -- C.
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მამისა მოტისთ3ს 

1. ძმამან ჰკითხა მამასა მოტს! და ჰრქუა: უკუეთუ ვიყოფო- 

დი? ადგილსა რომელსამე3, ვითარ ვცხონდებოდი? ჰრქუა მას ბერ- 

მან; რომელსაცა ადგილსა იყოფოდი, ნურას განითქუამ სახელსა, 

ვითარმედ კრებად არა მიხუალ!, გინა§ აღაპად არა განხუალნ, გინა? 

ღგნოსა არა სუამზ. რამეთუ? ამან სახელი განთქვს ცუდი და უკუა- 
ნაისკნელ პოის!ბ შფოთი, რამეთუ კაცთა, სადაცა პოიან!! ესევი- 

თარი, მუნცა მივლენედ. და ჰრქუა მას ძმამან მან: და!? ვითარ!3 

ვყო? პრქუა მას ბერმან: სადაცა შჯდე!!, სხუათა სწორად იქცეო- 
დე. და რაი!? იხილო ღმრთის-მოშიშთა თანა საქმშ, რომელთა სახწ 

გონებასა შენსა დაეჯეროს, ჰყოფდი!ნ შენცა. და განისუენო, რამე- 

თუ ესე სიმდაბლეცა არს ყოფაი შენი სწორად მათდა. და კაცთა 
გიხილონ შენ! სხუათა IV) თანა მავალი და ყოველთა სწორად 

შეგრაცხონ და არავინ გაწყინებდეს. MI, 

9. მითხრობდა ჩუენ მამა= ისაკ მამისა მოტისთგს, ვითარმედ: 

პირველად აღაშენა ბერმან მონასტერი ჰერაკლეონს!. და ვითარ 
აწყინებდეს მუნ, წარვიდა სხუასა ადგილსა და კუალად მუნ აღა- 
შენა? და ეშმაკის ბრძოლითა იპოაჭ ვინმე ძმაი რომელი მტე- 
რად აღუდგა და აჭირვებდა მას. მაშინ აღდგა ბერი და მივიდა თგს- 

სავე დაბად და აღიქმნა თავისა თვკსისა? მონასტერი და შეეყენაზ 
შინა. და შემდგომად რავდენისამე ჟამისა შეკრბეს მოხუცებულნი. 

ვინალ7-იგი გამოსრულ იყო და ძმაიცა იგი, რომლისა თანა აქუნდა 

გულის-კლებაი, წარიყვანეს. და მივიდეს მისსა.- ხოლო მან არა 

შეუტევის კაცი სენაკსა თგსსა. და არცა იგი გამოვიდის გარე. და 

ვითარცა ჰრეკეს კარსა, გარდმოიხილა ბერმან და ჰრქუა მათ: 
(1371 სადა არს მახალაკები თქუენი? ხოლო მათ სახელ-სდვეს ძმა–- 
სა მას, მის თანა არსმ. და! ვითარცა ესმა ბერსა სახელი ძმისა9 
მის!!, სიხარულითა! აღიღო სათხროლი და უკ-მოარღგა კარი!“ და 

1. 8. 291;C:3ზ. 1 მოტის 8C. 5? -+- ეროსაC. 3 რომელსამე –- C, 34 მივალ 
#, განვალ C. 5 გინათუ 8C, 9 განვალ 8, მივალ C, “ გინათუ C. ზ ვსუამ C. ე რაითა 

C, 10 იპოის ცC. 11 პოვიან 8, 1? და –– C, 19 +- მე 8C. 11 სჯდე C, 19 რაიცა 8C. 

10 პჰყოფდ 8C. 17 –– შენ C. 
2. –– 8; C : 38. 1 ჰერაკლიონს C. 1 ++ მონასტერი C. ? იპოვა C. 1? თუისა C. 

5 თუისისათჯს C. მ -L მას C, 7 ვინაიცა C. 9 მისა C. 9 და ე”ა ჰრეკეს კარსა... მის თანა 

არს –- C. 1ბმშ და) ხოლო C. 11 ესმა ბერსა სახელი ძმისაი მის) იხილა ბერმან ძმაი იგი 

·C. 1? სიხარულით C. 19 -L. იგი C. 
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გამოვიდა და მირბიოდა, სადა იყო ძმაი იგი. და შეურდა!!ე ფერგთა 
მისთა და წარიყვანა იგი სენაკად თვსსა!წ. და იხარებდეს სამ დღს 

და თჯთ იგიცა მათ!ნ თანა, რომელსა წინაით არა აქუნდა ჩუეულე– 

ბალ ყოფად ესევითარისა. Mე 

მამისა მებეთისთ3ს 

1. იტყოდეს დიდისა მეგეთისთკს, ვითარმედ: ოდეს გამოვი- 

დის სენაკით თგსით და თუ მოუკგკდის გონებასა წარსლვაი მიერ ად–- 
გილით, არღარა მოიქცის! სენაკად თჯსა? რამეთუ არცა აქუნდა 
რაი ამის სოფლისა«ი, გარნა ნემსი, რომლითა დანაკისკუდისა ფურ- 
ცელი დააპის. რამეთუ შექმნის დღითი-–დღედ? სამი სფურიდი, რომ- 

ლისა სასყიდელი IV) საზრდელად ეყოფვისხ4. MI, 

9. იტყოდეს მეორისა მეგეთესთჯს!, რამეთუ სიმდაბლმი აქუნ- 

და დიდი, და იყოფოდა იგი მდინარესა ზედა სენაკსა შინა თვსსა? 

და მი-ვინმე-ვიდა მისა წმიდათაგანი და ჰრქუა მას: ვითარ სცხონ- 

დები3, ძმაო, ამას უდაბნოსა? ხოლო მან თქუა“: ვიმარხავ ორ-ორით 

დღა ერთი პური შევჭამი. დაწ მრქუა მე: 9, შვილო, უკუეთუ გნე- 

ბავს9, ისმინე? ჩემი, შეჭამე დღითი-დღედზ ნახევარი? პურისაი. და 

ვჰყოფდ!მ ეგრე!! და პოე განსუენება9!2? Mი 

ნეტარისა მარკოზ მონაზონისაი 

1. ვითარცა-იგი წყალთა შინა ცეცხლსა დაყოვნებაი ვერ ძალ- 

ოც, ეგრეცა გულის-სიტყუანი ბოროტნი გულსა ღმრთის-მოყუარი- 

სასა. და ვითარცა არა არს ცხოვართა და მგელთა ერთად ყოფაი, 

ეგრევე შეუძლებელ არს წყალობასა მიმთხუევად, რომელი ზაკუ– 
ვიდეს მოყუასსა თგსსა |138), რომელი ეძიებნ მოტევებასა ცოდ- 

ვგათასა, უყუარნ სიმდაბლშ,. ხოლო რომელი განიკითხავნ მოყუასსა 

თგსსა, დაჰბეჭდის თავისა თგსისა ბოროტთა. 

14 შეუვრდა C, 19 თუისად, 15 მათ) მის. 
1. –– 8; C : 38V. 1 მიიქცის C, ? თუისად C. 3 დღითი-დღე C, 1“ ეყოფინ C. 

2, 8ც:991; C:38. 1 მეგეთისთუის C. ? სენაკსა შინა თკსსა| სენაკი მისი 8C. 

3 სცხოვნდები C. 4 -L მას 8. 5-Lმან 8C. ზ გინებს -I- და 8C. ? ისმინო 8C, ზ დღითი- 

-დღე C. ? ნახევარი) ნატეხი 8. 1" ვჰყოფღი 8C. 11 ეგრშთ 8C. 3. –, განსუენება« 

ვპოვე 8. ვპოვო C. 
1.-- 8C.
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განრღუეული იგი, რომელი ერდოით შმთაუტევეს, ცოდვილი, 
რომელი სარწმუნოებით ღმრთისა მიერ ემხილების და მათითა მით 

სარწმუნოებითა მიიღიან მოტევებაი, რომელსამე უნდეს საქმედ 

რა9თსამე და ვერ შეუძლოს, იგი ვითარცა მოქმედი არს გულთ-მეც- 

ნიერისა მიერ ღმრთისა. და ესე კეთილსაცა ზედადა ბოროტსაცა ზე- 

და საცნაურ არს, რამეთუ გონებამან თგნიერ კორცთა კეთილიცა 

და ბოროტიცა აღასრულა მრავალი. ხოლო კორცნი თვგნიერ გონე–- 
ბისა არას შემძლებელ არიან აღსრულებად. ამისთკსცა შჩული იგი 

თავისუფლებისაი პირველ საქმეთა აღმოიკითხვების, რომელნიმე 

არა ჰყოფენ მცნებათა სარწმუნოებით, ხოლო განმართლებასა პგო– 

ებენ. 

IV) მამისა ნისთერეონისთ23ს 

1. მამათ ნისთერეონ დიდი იქცეოდა უდაბნოსა გარე ძმისა 

ვის თანამე. და იხილეს ვეშაპი და ივლტოდეს. ჰრქუა მას ძმამან 
მან: შენცა გეშინისა, მამაო? ჰრქუა მას ბერმან: არა მეშინის, შვი- 

ლო, არამედ უმჯობეს იყო, რამეთუ ვივლტოდე. უკუეთუ არა, ვერ- 

ვცა განვერი გულის-სიტყუათა? ცუდად მზუაობრებისათაჭ. M, 

2. ძმამან ჰკითხა ბერსა და ჰრქუა: რომელი კეთილი! საქმე? 

არაჰ და! ვქმნე,0 რაითან ვცხონდებ? მაშინ” ჰრქუა მას ბერმან: 

ღმერთმან იცის, რომელი კეთილი არს8, არამედ მესმა, ვითარმედ? 

ჰკითხა ვინმე მამათაგანმან! დიდსა მამასა ნისთერეონს!!, მეგობარ- 

სა ანტონისსა და ჰრქუა მას: რომელი კეთილი? საქმწ არს და 

ვქმნე? ხოლო მან ჰრქუა: არა არიან ყოველსი საქმენი სწორ? რამე- 

თუ წიგნი იტყვს, ვითარმედ: აბრაჰამ უცხოთ!?-მოყუარშ იყო და 

ღმერთი იყო მის თანა. და დავით მდაბალი! იყო და ღმერთი იყო 
მის თანა. აწ უკუე რომელიცა |139) შეაცხა სულსა შენსა, ვითარ–- 

მედ უნებს საღმრთოით კერძო, მასცა იქმოდე და ეკრძალე გონე- 

ბასა შენსა. Mი 

1, -– 8; C:39. 1 უდაბნოს C. ? გულის-სიტყუათაგან C. 1ცუდად მზუაობოე- 

ბისათა| ცუდთა და მზუაობართა C. 

2, 8:291; C:39. 1 კეთილის 8. ” საქმი 8. 3-- რაითა C. 3 და-–C. § რაითა| და C. 
9 ვცხოვნდე C. ? მაშინ) მას შინა 8C. 8 კეთილი არLI კეთილისა საქმე არს C. ? ვითარ- 

მედ) რამეთუ 8C. 19 მამასა C. 11–მამასა ნისთერეონს დიდსა 8C. 13 კეთილის 8. 
11 უცხოთ) +- სტუმართ-C, 1 დავით მდაბალი) ელია დაყვდების მოყ გარე, 8. ელია 

დაყუდების მოყუარე C. 
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8. პრქუა მამამან იოსებ მამასა ნისთერეონს!: რაი უყო ენასა 

ჩემსა, რამეთუ ვერ შეუძლი? შეკრძალვად მისა? ჰრქუა მას მამამან 
ნისთერეონ!: იტყოდი-ღა, გაქუნა! განსუენებაი? ხოლო მან ჰრქუა: 

არა. ჰრქუა მას ბერმან: უკუეთუ იტყოდი-ღა§5, არან გაქუნ? განსუე–- 

ნებაი, რაისათვსზ იტყოდი? და? თქუა მამამან იოსებ: და რაი ეყო, 

რამეთუ ვერ შეუძლე!ი წინა-აღდგომად? ჰრქუა მას ბერმან: განისუ- 

ენი, არსა, ანუ არა? ხოლო მან თქუა: არა. მაშინ ჰრქუა მას: და- 

დუმენ! Mვ 

4. ძმამან იხილა მამაი ნისთერეონ, რამეთუ ორი კუართი ეცუა 

უსაკლოი. ჰკითხა მას ძმამან მან და ჰრქუა: უკუეთუ მოვიდეს გლა- 

ხაკი და გთხოვდეს სამოსელსა, რომელი მისცე მას? და თქუა!: უკე- 

თესი ესე. ჰრქუა მას ძმამან მან: უკუეთუ სხუაი მოვიდეს და გთხოვ- 
დეს, რაი მისცე მას? და? თქუა: IV) ზოგი ესე ერთისა». ამის. ჰრქუა 

მას ძმამან მან: უკუეთუ კუალად სხუაი%! გთხოვდეს, რაი მისცე 

მას? პრქუა მას ბერმან: განვიხიო ზოგიცა ესე და მივსცე ნახევა- 

რი და ნახევარი მე წარმოვირტყა. ჰრქუა! ძმამან? უკუეთუ იგიცა 

მიგთხოოს, რაი ჰყო? ჰრქუა მას ბერმან: მივსცე ესეცა მასწ” და? 

მივიდე და დავჯდე ერთსა ადგილსა, ვიდრემდის ღმერთმან მოავლი– 

ნოს ანგელოზიზ და შემმოსოს მე, ხოლო სხგსა არავისგან მოვიღო 

მემ. Mკ 

მამისა ნისთერეონისთ3ს, რომელი იჟო ძმათა შორის 

1. მამისა ნისთერეონისა! მივიდა? ოდესმე საქმისა განმგებელი 

იგი და უთხრნა გულის-სიტყუანი თკსნი და განიკურნა იგი, ამისა 

დემდგომად ჰკითხვიდა ძმაი იგი მამასა ნისთერეონს?ჭ: ვინაი მოი- 

გე სათნოებაი ესე, რამეთუ ოდეს მოიწიის გულის-კლებაი ძმათა 

შორის, არასე იტყოდი, არცა დააზავნნიი და ვითარ ფრიად აიძუ- 

ლებდა, ჰრქუა მასწ ნისთერეონ: (140) შემინდვე, მამაო, რამეთუ 

3, 8 :991; C: 39V; 1--მამამან იოსებ რქუა მამასა ნისტერეონს 8, მამამან იოსებ 
ჰრქუა მამასა ნისთერეონს C. ? შეუძლე 8C. 31 ნისტერეონ 8. 4 გაქუსა C, 9? + და 

8C. 5 არავე C. ? გაქუს C. ზ– რაისათუისღა C. 9მ –– და 8, 1მ შეუძლი C. 
4.8. C : 39V. 1 და თქუა) ხოლო მან ჰრქუა C. “ -L მან C. ? + მოვიდეს და 

კუალად C, შI-მას C,. %-I- მან––C. 9 მას1 მას +– იგიცა C. ? + მე C, ზ ანგელოზი 
– CC ?მე–C. 

1. 8:99IV; C:40. 1 ნისტერეონისა 8. “+ მოვიდა 8, 3? ნისტერეონს 8. 4 არა- 

რას ნC. ? + მამამან 8C.
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ოდეს შემოვიდოდე წინაითვენ მონასტრად, ვარქუ თავსა ჩემსა, 
ვითარმედ: შენ და ისი ვირი ერთზ ხართ. ვითარცა-იგი ვირსა მას 

სცემედ დაზ არას!“ იტყვნ, აგინებედ და მან არავე რაი!! მიუგის, 

ეგრეცა შენ. ვითარცა ფსალმუნი იტყვს: „ვითარცა საცხოვარი შე- 

ვირაცხე მე შენ წინაშე და მე მარადის შენ თანა!? ვარ4%. 

5. იტყოდა მამაი პიმენ მამისა ნისთერეონისთგს, რომელი იყო 

ჰმათა შორის, რამეთუ ვითარცა-იგი გუელი რვალისაი, რომელი 

ქმნა მოსე, საკურნებელ იყო ერისა მის, ეგრეცა იყო ბერი! იგი, 

რამეთუ ყოვლითა სათნოებითა შემკულ? იყო და დუმილით ყოველ- 
თა ჰკურნებდა. MI, 

მამისა ნიკონისთ3ს 

1. ძმამან პკითხა ვისმე! მამათაგანსა და ჰრქუა: ვითარ ეშმაკ- 

მან განსაცდელი წმიდათა ზედა მოაწიის?? ჰრქუა მას ბერმან: იყო 

ეინმე მამათაგანი, რომელი იყოფვოდა!ჭ მთასა სინასა. და აჰა ესე- 

რა, მი-ვინმე-ვიდა კარავსა ფარანელისა IVI) ვისამე და პოა ასული 

მისი მარტოი და დაეცა მის თანა და ჰრქუა“: თქუ, ვითარმედ მარ- 

ტოდ-მყოფმან მან მონაზონმან? ქმნა ესე ჩემ თანა. და ვითარ მო–- 

წი მახული. და ვითარ ჰრეკა კარსა, 

გამოვიდა ბერი იგი. და მიჰყარა მახული თვსი, რაითამცა მოკლა 

ბერი იგი. და მეყსეულად შეჰკმა კელი მისი. მაშ–5 მივიდა ფარა- 

ნელი იგი ეკლესიად და უთხრა მღდელთა მათ. და მათ მიუვლინეს 

და მოვიდა? ბერი იგი და ტანჯესზ იგი და უნდა გამოძებაი99 მისი. 

ხოლო იგი ევედრებოდა და ეტყოდა: მიტევეთ მე აქა ღმრთისათჯს, 

რაითა შევინანო. და განაყენეს იგი!ბ მათგან სამ წელ და მისცეს 
მცნებაი, რაითა არავინ მივიდეს მისა. და მოვიდის სამსა მას წელ- 

სა კგრიაკედ-კვრიაკედ და შეურდებინ მათ სინანულით და!! ევედ- 

რებოდა!? და ეტყოდა!ჰ: ლოცვა ყავთ I141) ჩემთვს. და ამისა შემ–- 

ვიდა მამაი მისი და ცნა, აიღო 

5 წინა:თ 8C. 7 მონასტრად––8, 3 ერთ)სწორ 8C. ? -- იგი 8C. 1? არარა, 8. 

11 არა-ვე-რა9) არარაი 8C. 1“თანა) წინაშე 8C. 

2, 8 : 291V; C : 40, 1 ბერიცა 8C. 3? შემკული C. 
1. –– ც; C:40V. 1 ძმამან ჰკითხა ვისმე| ჰკითხა ვინმე ·ძმამან C, 2 –-მოაწიის 

წმიდათაცა ზედა C. მ იყოფოდა C. 1 +-მას C. 95 მონაზონმან) ნიკუნ C, 9 აღიღო C. 
? მოვიდა C. 8 -L. ბერი C. წ" განძებაი C. 10 იგი–--C, 1. და ––- C. 1 ევედრებინ C. 

19 ეტყუინ C. 
+ ფს. 72, 22-21, 
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დგომად ეშმაკეულ იქმნა. რომელმან-იგი ცოდვაი ქმნა და ბრალი 

მარტოდ-მყოფსა მას მიჰკრიბა, და აღიარა ეკლესიასა შინა, ვითარ- 
მედ: მე ვქმენ ცოდვა9= ესე და ვარქუ!, რაითა ცილი დასდვან! 

მონასა მას ღმრთისასა. მაშინ მოვიდა ყოველი იგი ერი და შეურ- 
დეს!ნ ბერსა მას სინანულით და ეტყოდეს: შემინდვე ჩუენ, მამაო. 
ხოლო მან თქუა: შენდობისათვს შენდობილ იყავნ!. ხოლო დგო- 

მად მე1ზ არღარა ვდგე თქუენ თანა, რამეთუ არავინ იპოა ერთიცა 

თქუენგანი!ზშ, რომელსამცა ცნობაი აქუნდა და ელმოდა ჩემ თანა?ა. 
და ესრეთ წარვიდა მიერ. და თქუა ბერმან: ხედავა?!, ვითარ მტე-C– 

მან მოაწიის განსაცდელი?? წმიდათა ზედა? M, 

მამისა ნიტრიაისთ3ს 

1. გგთხრობდეს მამისა, ნიტრიაისთჯს, რომელი იყო მოწაფე 
მამისა სილოანესი?1 რამეთუ ოდეს ჯდა სენაკა თვს|სIა მთასა 

სინას, IV წესიერად იპვრობდა თავსა თკვსსა, ხოლო 

ოდეს იქმნა ებისკოპოს, დიდძალი! და ფიცხელი მოიპოა მარხვაი. 
მაშინ ჰრქუა მოწაფემან თვსმან5; მამაო, ოდეს ვიყვენით უდაბნოს, 

არა იმარხევდ ესრეთ. მაშინ ჰრქუან ბერმან? მუნ უდაბნოი იყო 

და დაყუდება” და სიმდაბლშ საკმარ იყოზ და მიკმდა კორცთა 
კრძალვა9ი, რაითამცა არა მოუძლურდი და ვეძიებდ, რომელი-იგი 
არა მაქუნდა. ხოლო აქა სოფელი აოსშ. დაღათუ მოუძლურდე, საკ- 

მარიცა აქუს აქა!, რომლითა კუალად განვძლიერდე, რაითა არა 

მონაზონებაი ჩემი!! წარვწყმიდო. M, 

მამისა იპირიქისთ2ს! 

1. თქუა მამან იპერიქე: ვითარცა ლომი კანჯართა სედა? საში- 

წელ არს, ეგრეცა გამოცდილი მონაზონი გულის-სიტყუათა? სიძვი–- 

სათა. 

მერმე თქუა: მარხვაი აღგრი არს მონაზონისაი ცოდვათა მი- 

მართ. 

14 ვარქუ) ვთქუ C. 15 დავსდვა C. 10 მეევრდეს C. 17 -L თქუენდა C 

13 მე –-C. 19 ერთიცა თქუენგანი) თქუენ თანა C. 39 ჩემთკს C, 21 ჰხედავა C, 

59 განსაცდელიცა C. 

1. – 8; C:41. 1 მამისა –– C, 2? სილოვანესი C. მ –+- ჭორცთასა მამისათვს C. 
4 დიდძალი დიდ და ძნელი C. 5 თვსმან) მისმან C. ზ + მას C. 7 -L შეილო C. 8 საკმარ 
იყო -- C. ? -+L და საკმარიცა აქუს C. 19 საკმარიცა აქუს აქა) აქა არს C. 11 ჩემი –– C. 

1. 8 :307; C: 103V. 1 ეპირიქესთუის C. ? ზედა –– 8C.93 გულის –– სიტყუა- 

თათგს 8.
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მერმე თქუა: მარხვითა განკმელმან გუამმან (142) მონაზონი- 
Lამან სული მღკმითა! აღმოიყვანის და განკმნისწ” გულის-სიტყუანი 

საძაგელნი. 

მერმე თქუა: სიტყუასა ბოროტსა ნუ წარმოიღებ პირით შე- 

ნით, რამეთუ ვენაჯმან ეკალი არა გამოიღის. 

მერმე თქუა: მონაზონმან, რომელმან ენაი თგსი არა შეიკრძა- 

ლოსწ გულის-წყრომისა ჟამსა, ეგევითარმან მანზ ვერცა სხუასა 
ვნებასა ზედაზ შეიკრძალოს თავი თვსი!მ. 

მამისა იოვანესთ23ს საბაწმიდელისა 

1. გუტთხრობდა ჩუენ თავისა თვსისასა მამათ იოვანე საბაწმი- 
დელი და თქუა, ვითარმედ: ვჯედ ოდესმე დასასრულსა უდაბნოი- 

სასა. და მოვიდა ძმაი მონასტრით დღესა შაბათსა, რაითა მითუა- 

ლოს მე პურად. და ვითარ მოვიკითხე იგი და ვჰკითხე ყოველთა 

ძმათაი და ვარქუ: ვითარ არიან ძმანი? ხოლო მან თქუა: კეთილ 

ლოცვითა შენითა, მამაო. და უკუანაისკნელ ვიკითხე ერთისა ძმი- 

საი, რომლისა ჰამბავი ბოროტი და საზრა(V)ხავი ითქუმოდა და 

ვთქუ: ვითარ არს ძმაი იგი? ხოლო მაჩ თქუა: დაიჯერე, მამაო, რა- 

მეთუ არაი შეუცვალებიეს საქმისა მისგან. და მე ვითარცა მესმა 

ესე, ვთქუ 3! და თქუმასა მას ჩემსა წარვიტაცე. ვითარცა რომელსა 

ჰპჰრულინ ძილისაგან, და მივიტაცე წინაშე წმიდასა გოლგოთასა და 

ვიხილე უფალი ჯუარცუმული შორის ორთა ავაზაკთა. და მივისწ- 

რაფე, რაითამცა შევემთხჯგე მას. ხოლო მან უბრძანა კმითა დიდითა 

ანგელოზთა, რომელნი დგეს გარემოის მისსა: განაძეთ ეგე გარე, 

რამეთუ ანტექრისტე არს ეგე. რამეთუ უწინარეს განშჯისა ჩემისა 
მაგან დასაჯა ძმაი. და გამო-რა95-ვიდოდე, შეპყრობილ იქმნა ზეწა- 

რი ჩემი სუეტთა მათგან და განმეძუარცა. და მოვეგე გონებასა 

ჩემსა და ვიხილე ძმაი იგი, რომელი მოსრულ იყო დაკჯრვებული 

და მდგომარს ჩემ ზედა. და ვარქუ: ძმაო, დღშ ესე დღს ბოროტი 
არს ჩემთჯს. და მან (143) თქუა: რაისათჯვს, მამაო? ხოლო მე უთ–- 
ხარ ჩუენებაი იგი და ვარქუ: გრწმენინ ჩემი, ძმაო, რამეთუ ზეწა- 

რი იგი საფარველი ღმრთისაი იყო, რომელი განმეძუარცა ჩემგან. 

4 მღვმით 8. 5 განაკმნის 8, 9 არა შეიკრძალოს –– 8, ? + ვერ შეიკრძალოს 8. 
შმან–– 8, 9 სხუასა ვნებასა ზედა) ვნებისაგან 8, სხუისა ვნებისათუის C. 
10 -L ძმანო C. 

1. –- 8C. 
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ღა შკდსა წელსა არცა სენაკსა ჩემსა შევედ, არცა გუერდსა ჩემსა 

ზედა დავწევ, არცა კაცთაგანსა ვის შევემთხგე, არცა პურისა გემო 

ვიხილე, ვიდრემდის არა ვიხილე უფალი მუნვე ჯუარცუმული. და 

უბრძანა ანგელოზთა და შემმოსეს მე ზეწარი იგი. და ჩუენ ვითარ–- 

ცა გუესმა ესე იოვანესგან საბაწმიდელისა, ვთქუთ: უკუეთუ ნედ- 

ლსა მას ესრეთ ევნო, კმელსა მას და რომელნი განფრდილ არიან 

სიძვასა შინა, სადამე-ღა იპოვნენ? 

მამისა ისდამონისთ3ს, რომელი იყო სენაკეგას 

1. ძმათ ვინმე იყო სენაკებას, რომელსა სახელი ერქუა ისდამონ. 

მრავალგზის ჰბრძოდა მას ეშმაკი და დაეცემოდა სიძვითა. და იყო 
იგი ჭირვეულ თავით თგსით და იტყოდა გონებასა თვგსსა: არა IV) 
განვიძარცო სქემა” ესე წმიდაი. და ჰყოფდა იგი მცირედ-მცირედ 
ლოცვასა და ევედრებოდა იგი სულ-თქუმით ღმერთსა და იტყოდა: 

უფალო, იხილე ჭირი ჩემი და შემეწიე მე, ვითარცა ვარ თიკაი, მი– 

ყუარს ცოდვაი. გარნა შენ, ვითარცა ღმერთ ხარ, შემიპყარ და ნუ 

განმიტევებ, ვითარცა ძლიერ ხარ. უკუეთუ მართალი შეიწყალო, 
არაი დიდ არს. და უკუეთუ წმიდაი იკსნა, არაივე საკვრველ არს, 

რამეთუ ღირს არიან მოწყალებასა შენსა, უფალო, არამედ ჩემ ზე- 

და აჩუენე მოწყალებაი შენი, უფალო, და კაცთ-მოყუარებაი, რა- 

მეთუ შენ გევედრები. და თუ დაცემულ იყო, თუ არა დაეცა იგი ღა- 
მესა ერთსა, ჩუეულებითა თგსითა და განთიად ვითარ აღდგა. იტყო– 

და იგი ლოცვასავე თგსსა. განკვრდა ეშმაკი კადნიერებასა მას მისსა 

დაუცხრომელად ლოცვასა ღმრთისა მიმართ. გამოეცხადა მას თუ- 

ალთა წინაშე და ჰრქუა: ვითარ იკადრებ და სდგა ღმრთისა მიმართ, 

(144) ვითარ აღმოვალს სახელი მისი პირსა შენსა და არა ძრწიან 
კორცნი შენნი? მიუგო ძმამან მან და ჰრქუა: სენაკი ესე სამჭედ– 

ლოი არს და ერთითა კუერითა შენ სცემდი და ერთითა მე დავით–- 

ძენდე შენ თანა ბრძოლასა. და გეფუცები შენ ღმრთისა მიმართ, 

არა დავსცხრე სინანულითა შესმენად შენდა ღმრთისა მიმართ. და 

ვიხილო შენ-ძი აჯობო, ანუ ღმერთმან? ესმა რაი ესე ეშმაკსა, 

პოქუა: ამიერითგან არღარა გებრძოდი შენ, ნუუკუე სულგრძელე– 
ბითა შენითა მოიღო შენ გგრგვნი. და წარვიდა მისგან მიერ დღით–- 

გან. იხილეთ, ვითარ კეთილ არს სულგრძელებაი და არა მოწყინე– 

ბაი თავით თგსით, უკუეთუ ვინმე შესცჯუვეთ დაცემასა ბრძოლასა. 

1, –– 8C.
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და ცოდვასა. და ვითარცა დასცხრა ძმაი: იგი, მოიქცა დღა ტიროდა 
ცოდვათა თგსთათგს და ჰრქუა გუVIლის-სიტყუმან თჯსმან: კე- 
თილად სტირ. და იგი ეტყოდა: წყეულმცა არს კეთილი ესე. და რად 

უნებს ღმერთსა, უკუეთუ წარიწყმიდოს კაცმან თავი თუსი და მერ- 
მე დაჯდეს და ტიროდის, ანუ იკსნეს ანუ არა? 

მამისა ორისთ12ს! 

1. თქუეს მამისა ორისთვს? და მამისა თევდორესთგს, ვითარ– 

მედ საფუძველი დაედვა სენაკისაი. და თქუეს ურთიერთას: აწ უკუ– 

ეთუჭ მოხედვა ყოს ჩუენ ზედა ღმერთმან, რაი-მე ვყოთ? და ტირო- 
დეს და დაუტევეს თიკაი იგი და წარვიდეს. M, 

ი 5. იტყოდეს მამისა ორისთკს!, რომელი იყოფოდა კლდესა ში– 

ნა, ვითარმედ არასადა ნაცილი? სიტყუა9 თქვს3, არცა ფუცა, არცა 

სწყევა! კაცსა, არცა თჯგნიერ საკმარსაზ- იტყოდა რას. M5 

ვ. ჰრქუა მამამან ორ მოწაფესა თვსსა პავლეს: ნუსადა შემო- 

იღი სიტყუაი სხგსაი ამას სენაკსა და ნუ გიყუარნ! სოფელი ესე. 

I145) თქუმულ არს: ნუცა რაი არს მას შინა რაისათვგს-ვე?, რაი- 

თა არაჭ1 რაიმე გუევნოს! მათგან და შევწუხნეთ, რამეთუ არა 

ჯერ-არს კაცისა, რომელი ღმრთისა მონაი არს და ქრისტეს მოწა- 

ფშ, ვითარცა შეწუხნაზ?. დაღათუ ყოველი მონაგები თკვსიმ მიეღოს, 

გინა! იგინოს, გინა ასო”ცა მოჰვარდეს, გინა ყოველივე!!, რაიცა 

ევნოს და არცა განრისხებაი!2, არცა ერთისაგან ვნებისა აღძრვაი, 

ამისთგსცა ვნება წოდებულ არს, რამეთუ გარეშე ბუნებისა!პ არი–- 

ან!4, M4 

(მამისა კლემენტოსთ3ს|)! 

1 იტყოდა ნეტარი კლემენტოს, პეტრესს მოციქულისა 

მოწაფე?, ჰრომისა ებისკოპოსი1, რომელი მისსა! შემდგომად დაედ- 

1. –– 8; C : 105 1 ორესთვს C. ? ორესთვს C. 3? უკეთუ C. 
2, –– 8; C : 105, 1 ორესთვს C. წ ცილის C, 3 თქუა C. 1 სწყევის C. 9 საკმრისა 

–+ სიტყუასა C. 

3. 8 :307; ტ. C: 105. 1 გიყუარს 8C. ? რაი-სათვს-მე 8C. 3 და 8. 4 გუევნოს| 
გუაკლდეს 8C. მ მათგანი 8C, 9 შეეწეხდეთ C. ? მოწაფე C. 9 შეწუხდა C. 9? თვსი|) 

მისი 8C. 19 გინათუ 8C. 11 ყოველიC. 11-+ და 8C. 13 ბუნებისა| გონებისა C. 
14 -L შვილო. C. 

# ჩ, 8, C ხელნაწერებში კლემენტოს მოსდევს ორის თხრობებს. 

1. 8 :307; C: 105V. 1 პეტრძს 8, : მოწაფუ 8, 1 ეპისკოპოზი 8. 4 მისა 8C. 
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გინა მოციქულსა პეტრეს: გარნა მკურნალისაი ხოლო ჯერ-არს გან- 

რისხებაი და ეგრეთცა ტყუილი" და ესეცა მოღუაწებისათგსვე 
რა«ისამე7, ხოლო სხკსა არავისსას% რამეთუ არა არს განრისხება= 

სამართლად, გარნა IVI ეშმაკთა მიმართ ხოლო? მარტოდ. ხოლო 

სხუა გარეშე!, რამეთუ იტყჯვს: აჩუენებდით ყოველსავე სიმშვ- 
დესა ყოველთა მიმართ კაცთა. აწ უკუე კაცთა მიმართ განრისხებაი 

კაცისაი! გარეშე ბუნებისა არს. 

სწავლანი და თხრობანი თითო სახენი მამისა პიმენისნი 

1. წარვიდა ოდესმე მამათ პიმენ, ოდეს იყო ჭაბუკ, ბერისა ვი- 
სამე კითხვად სამთა გულის-სიტყუათა!. და ვითარ მივიდა ბერისა 

მის, დაავიწყდა ერთი სამთა მათგანი და მიიქცა სენაკადვე თვგსა?. 

და ვითარცა დასდვა კელი განსაღებელსა, რათამცა აღაღოპ?, მო- 

ეკსენა სიტყუაი” იგი, რომელი! დაავიწყდა. და დაუტევა განსაღე– 
ბელი იგი და უკუხ-იქცა ბერისავე. ჰრქუა მას ბერმან: ისწრაფე 

მოსლვად, ძმაო. და უთხრა მას, რამეთუ ვითარცა დავსდევ კელი 

განსაღებელსა მასწ აღებად, მომეკსენა სიტყუაი იგი, რომელსა? 

ვეძიებდ7, და არა განI146|ვაღე კარი სენაკისა ჩემისაი, არამედ 

უკ-მოვიქეცზ და იყო სიგრძი გზისაი მის დიდ ფრიად. მაშინ ჰრქუა 

მას ბერმან: სამწყსოთა მწყემსო, და ითქუმოდის სახელი შენი ყო- 

ველსა ეგვპტესა. რამეთუ პიმენ მწყემსად გამოითარგმანების. M; 

9. აქუნდა პაესიოსს, ძმასა მამისა პიმენისსა, სიყუარული ვის- 

თანამე! გარეშე სენაკისა თგსისა და მამასა პიმენს არა უნდა. აღ- 

დგა და მიილტვოდა მამისა ამონაისსა და ჰრქუა მას: პაესიოსს, 
ძმასა ჩემსა, აქუს ვისთანამე1 სიყუარული და მე ვერ განვისუე- 

ნებ. ჰრქუა მას მამამან ამონა: პიმენ, აქამომდე ცოცხალ-ღა ხა- 

რა? მივედ და დაჯედ სენაკსა შენსა და დაიდევ გულსა შენსა, ვი- 

თარმედ დაგიყოფიეს წელიწადი ერთი სამარხოსა შინა. Mი 

§ ეგრთცა 8. 9 ტყუვილი 8. ? რაასეე-8,რაისმე C, ზ არავისა 8C. ზმ –. ხოლო 

მიმართ 8. 19 + ბუნებისა არს 8C. 11 კაცთაი 8C. 

1.-–8, C : 4IV. 1 სიტყუათათუის C. ? თუისად C. 3 აღიღო C. 4 რომელიცა C. 
§ მას –– C, 9 რომელსაცა C. ? ვეძიებდი C. ზ მოვიქეც C. 

2.––8; C : 41 V. 1 ვიეთთანამე C. 3 ამონაისა C, 3 ვიეთთანამე C, 4 განსუენებულ 

“+ ვარ C.
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ვ. მოვიდეს ოდესმე ხუცესნი მის! სოფლისანი მონასტრად, 
სადაცა იყოფოდა მამა პიმენ ღა “შევიდა IVI) მამა ანობ და 

პრქუა?: მოვხადოთ ხუცესთა იმათ აქა დღეს, და ვითარ დგა იგი 

მყოარპ, და არარაი მიუგო მას სიტყუაი, გამოვიდა იგი გულკლე- 

ბული. ჰრქუეს მის თანა მსხდომარეთა მათ: მამაო, რაისათვს 

არაი! მიუგე? ჰრქუა მათ მამამან პიმენ: მე საქმე არავის თანა 

რაი5 მიც, რამეთუ მოვკუედი. ხოლო მკუდარი არან იტყვნ. ნუ- 

ცამცა შეურაცხიე?, რეცათუ აქა შინა არაზ ვარ მათ თანა. Mვ 

4. იყო ვინმე ბერი ეგგპტეს!, რომელი შესწავებულ? იყო და 

აატივცემულ ფრიად. და ოდეს აღვიდეს მამაი პიმენ და ძმანი 

მისნი, დაუტევეს ბერი იგი და მოვიდოდეს მამისა პიმენისა. ხო- 

ლო?ჭ იგი ეშურებოდა! და ძგრსა იტყოდა მისთვს?, დან ესმა? ესე 

მამასა პიმენს დაზ იურვოდა მისთვსმზ. და ჰრქუა ძმათა თვჯსთა: რაი- 

მე! უყოთ დიდსა ამას ბერსა, რამეთუ ჭირსა შემთხინეს ჩუენ 
კაცთა, რამეთუ დაუტევეს ბერი ესე და ჩუენ არა|147|რათა ვია- 

თარცა კაცთა გუხედვენ, და წმიდაი ესე ბერი უდებ უყოფიეს!!? 

რა9თა-მე განვკურნოთ ბერი ესე? მერმე ჰრქუა მათ: ქმენით მცი- 

რედ საჭმელი და მოიღეთ საწყაული ერთი ღკჯნოი და მივიდეთ 

მისა და პირი ვიკსნეთ მის თანა. ვინ იცის, ამით!? განვკურნოთ 

იგი. მაშინ მოიღეს საჭმელი იგი და მივიდეს მისა. და ვითარ ჰრე- 

კეს კარსა, კმა-უყო!ჰ შინაგან მოწაფემან მისმან და თქუა: ვინ!! 

ხართ? ხოლო მათ ჰრქუეს: უთხარ ბერსა, ვითარმედ პიმენ არს 

და უნებს კურთხევის! შენგან. და ვითარ უთხრა მას, ჰრქუა მას: 

არა მცალს. ვიდოდეთ! –– თქუა. ხოლო იგინი დგეს სიცხესა მას 

ქუეშე და იტყოდეს: არა წარვიდეთ ამიერ, უკუეთუ არა ღირს 

ვიქმნეთ ხილვად ბერისა. და ვითარ იხილა სიმდაბლე იგი მათი 

და მოთმინებაი ბერისაი, შეინანა და განუღო!ნ კარი და პირი იკ- 

სნეს IV) ზოგად. მაშინ ეტყოდა! მათ: ჭეშმარიტად, არა ხოლო 

თუ!ზ იგი არს თქუენ თანა, რომელი მესმოდა თქუენთვს, არამედ 

3. 8; C:42. 1 მის) მისისა C. წ + მამისა პიმენს C. ? -L ჟამს C. 4 არარა= 

C. 5 რაC––C,. 95 არარას C. ?-Lმეცა C. 98 არა–C. 

4.–-– 8; C: 42. 1 –, ეგუიპტეს ბერი C|+–-ვიდრე არღა მოსრულ იკუნეს მამა» 
პიმენ და ძმანი მისნი სკიტეს C. 1? 'შესწავლელ C. 9 + ბერი C. 4 ეშუღობდა C. 
ნ მათთუის C. 9 და--C. ?+რა C. 9 და--C, ? ამისთ;ს C, 19 რამე C, 1! უყოფია C. 

1? ვინ იცის ამით) ვინ უწყის თუ მით C. 19 ყო C. 11 ვინანი C. 15 კურთხევაი C. 

# -L მათ C. 17 ეტყოდა) ჰრქუა C. 19 თუ – C. 

11. შუა საუკუნეთა ნოველები... 
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ასი წილი უფროისი!? ვიხილე საქმეთაგან თქუენთა. და იქმნა მათ– 
და მეგობარ მიერ დღითგან20. M, 

3. უნდა ოდესმე მთავარსა მის სოფლისასა ხილვაი მამისა 
პიმენისი და ბერმან არა ინება. მაშინ მიზეზბრდ ვითარცა ძვრის- 

მოქმედი შეიპყრა დისწული ბერისა- და შეაგდო! საპყრობილესა 

და თქუა: უკუეთუ მოვიდეს ბერი და მევედროს მისთგს, მე განუ–- 

ტეო ეგე?. და მივიდა დედა93 მისი და ტიროდა ძისა თვსისათგს“ 

კართა წინაშე. .და მან არაი მიუგო მას სიტყუაი, ხოლო «იგი აგი- 
ნებდა მას და ეტყოდა: ნაწლევ-რვალო5, შემიწყალე, რამეთუ იგი 

ხოლო მივის მარტოი. და მან მიუვლინა მას და თქუა: პიმენს 

შვილნი? არა უსხენზ, და ეგრეთ |148) წარვიდა მიერ, ვითარცა 

ესმა ესე? მთავარსა მას! მიუვლინა და ჰრქუა!!! სიტყვთ ხოლო 

ირძანე და მე განუტეო იგი. ჰრქუა მას ბერმან განიკითხე ეგე 

მსგავსად შჯულისა და, თუ ღირს იყოს სიკუდილისა. მოკუედინ, 

უკუეთუ არა, შენ იცი. M§ 

6. იტყოდა მამაი იოვანე, ვითარმედ: მე და ელია, რომელი 
განძებულ იყო მეფისაგან, მივედით ასურეთით მამისა პიმენისა 

ეგგპტედ, რათამცა ვჰკითხეთ გულფიცხლობისათეს!. ხოლო ბერ- 

მან არა იცოდა ბერძული? და თარგმანი არა გუაქუნდა. და ვითარ- 

ცა გახილნა ჩუენ, რამეთუ ვიურვოდეთ, ბერმან იწყო ჩუენ თანა 

ბერძულითა სიტყ-კთა დაჭ თქუა“: ბუნებაი წყლისაი ჩჩულმზ არს და 
ქვისაი-–ფიცხელ. ხოლო და-რაი-ეცემინ ზედაის-ზედა, დაჰჯური.-· 

ტის ქვასაცა მას. ეგრეცა სიტყუაი ღმრთისაი ჩჩკლზ არს და გულ- 
ნინ ჩუენნი IV) ფიცხელ. არამედ ოდეს ზედაის-ზედა ესმინ კაცსა 

სიტყუაი ღმრთისაი?.,„ განეღის გონებაი და შეიწყნარის შიში 
M ' ღმრთისაი. Mევვ 

=. 19 -- რომელი C, 19 -I- ბერი იგი C. 

5.--ც; C: 49V, 1 + იგი C. ? იგი C. 9? დედა9|) დაი -L იგი C,. 4 მისისათჯ;ს C. 
წ რვალო) ვარო C. 9 მას და თქუა) და ჰრქუა მას C. ? შვილი C. ზ უსხენ) უვის C. 

9 ესე –– C, 190 მას –– C, 11 თქუა 8. 
6. 8 : 291 V; C : 43. 1, ფიცხელობისათუის C. ? ბერძულ 8. 98 და–-8C, 4-Lბე- 

რმან ცC. ? ჩუილ C. ნ გონებანი C. ? ღმრთისა C.
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7. თქუა მამამან იოსეფელ!: მივიდეს ოდესმე მრავალნი ბერ- 

ნი ხილვად მამისა პიმენისს და მეცა? მათ თანა და აჰა ესერა 

ყრმაი ვისმე ესუა ნათესავსა მამისა პიმენისსა“ და პირი მისი მტე– 

რისაგან მართლუკუნ-ქცეულ იყო. იხილა რაი მამამან მისმან სიმ- 

რავლზ იგი მონაზონთა91, რომელნი მისრულ იყვნეს მისა, მიიყ- 
ვანა ყრმაი იგი გარეშე მონასტერსა მას და დაჯდა და ტიროდა. 

გამოვიდა ვინმე ბერი და ჰრქუა მას: რაისას სტირ, კაცო? ხოლო 

მან ჰრქუა: თგს5 ვეყვი მამასა პიმენს7, და აჰა ესერა ყრმასა ამას 

შეემთხკა განსაცდელი ესე და შევიშინე ეგე მოყვანებად მისამზ, 

რამეთუ არა ჰნებავს ხილვაიცა ჩუენი. და აწ უკუეთუ აგრძნეს?, 
ვითარმედ (149) აქა ვარ, მოავლინოს და წარმდევნოს!ი ამიერ. 

ღა! მე, ვითარცა ვიხილე შემოკრებაი თქუენი!?, ვიკადრე მოსლ- 

ვად აქა. აწ ვითარცა გნებავს. მამაო, შემიწყალე მე!ჭ და შეიყვა–- 

ნე! ყრმაი ესე შინა); დან “ოულოცეთ მაგას!. და წარიყვანა იგი 

ბერმან!– და შევიდა! მამისა პიმენისა და განიზრახა გონიერად 

და არა მიჰგუარა იგი პირველად მამასა პიმენს, არამედ იწყო უმ- 
რწემესითგან და ეტყოდა ძმათა მათ: დასწერეთ ჯუარი ყრმასა 
ამას,ს ეგრევებ მსგავსად “შმემდგომითი-შემდგომად ეტყოდა. 

უკუანაისკნელ მოიყვანა იგი მამისა პიმენისა?!, ხოლო მას არა უნ–- 
და შეხების. და იგინი ევედრებოდეს??: ვითარცა ყოველთა ყჭვეს, 
ეგრეცა შენ, მამაო. მაშინ სულთ-ითქუნა და აღდგა, ილოცა?! და 
თქუა: ღმერთო, ულხინე დაბადებულსა შენსა, IV) რაითა არა 
ეუფლოს მას?! მტერი! და დასწერა მას ჯუარი და მუნთქუესვე 

განიკურნა იგი. და მისცა იგი?9 მამასა მისსა ცოცხალი. M; 

8. შეიპყრა ოდესმე მთავარმან მის სოფლისამან მდაბური მა–- 
მისა პიმენისი. და მივიდეს! ყოველნი? და ევედრებოდეს მას, რაი–- 

თამცა მივიდაჭ და გამოსთხოა იგი, ხოლო ბერმან პრქუა“: მიტევეთ 

მე სამ დღშ და ესრეთ მივიდე5ზ. ხოლო მამამან პიმენ ილოცა უფ- 

7.8; C : 43. 1 იოსებ C. ? +- მივედ C. 9 პიმენისა C. 1 მონაზონთაი) მამათა 
C. 5 რასა C. 9? თუისი C. ? ვიყავ მამისა პიმენისი C. 8-–+მოყვანებად იგი მისა C, 9? აგრძნას 

C, 19 + მე C. 11 და) არამედ C. 15 -L აქა C. 19 მე –- C. 14 შეიყვანე) შეიწყალე C. 
ს შინა –- C. 19 -I- შეიყვანე შინა და C. 17-- რაითა განიკურნოს C. 19 + მან C. 

19 შევიდა) შეიყვანა C. 59 ეგრევე) ეგრეთვე C. ?! პიმე ნისსა C, 39 -L მას C, 99 ილოცა –– 
C. 13 მას–-C. 23 იგი –- C, 29 მისსა) თღისა C, 

8. –– 8; C:44, 1 მოვიდეს C. წ -L მდაბურნიC. 31 მოვიდაC. 4 -+ მათ C, 

ბ მოვიდე C. 
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ლისა მიმართ და თქუა: „უფალო, ნუ მომცემ მე მადლსა ამას, 
უკუეთუ არა მიტეობენნ მე? ჯდომად აქა. მაშინ მივიდა ბერი ვედ– 

რებად მთავრისა მის, ხოლო მან ჰრქუა: ავაზაკისათგს მევედრებია, 

ამბა? ხოლო ბერსა განეხარნეს, რამეთუ არა მოიღო მადლი მის- 

გან. M%ი 

9. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა: მიქმნიეს ცოდვა= 

დიდი და მინებს შენანების სამ წელ. ჰრქუა მას მამამან პიმენ: 
(150) დიდ არს სამი წელი, შვილო!. და? ჰრქუა მას ძმამან მან: 

წელიწად ერთ. ხოლო ბერმან ჰრქუა: დიდ არს. ხოლო მათ თქუ- 
ესზ: ვითარ, მამაო? ჰრქუა მათ ბერმან: მეშ დამიჯერებიეს, უკუეთუ 

ყოვლითა გულითა შეინანოს კაცმან და მერმე არღარა შესძინოს 
საქმესა მას, სამსა დღესა შეიწყნაროსს იგი ღმერთმან. MI,» 

10. მერმე თქუა: სასწაული მონაზონისაი განსაცდელსა შინა 
გამოჩნდის. MCვ 

11. იტყოდა ბერი, ვითარმედ!: შიში ღმრთისაი ასწავებს კაც- 

სა ყოველთა სათნოებათა?, 

12. პკითხა მამამან ამონა მამასა პიმენს გულის-სიტყუათათვგს 

არაწმიდათა, რომელთა შობს გული კაცისა” და ამაოთათგს გუ- 

ლის-თქუმათა. ჰრქუა მას მამამან პიმენ: ნუუკუე იდიდოს-მე! 

ცული თჯნიერ? მკუეთელისა? და შენა ნუ მისცემ მათ კელსა და 

თგთ3 უქმ იქმნენ!. M)§ 

13. თქუა მამამან პიმენ: უკუეთუმცა არა ნაბუზარდან მზა- 

რეულთ-მთავარი! IVI მოსრულ იყო, არამცა მომწუარ? იყო ტაძა–- 

რი უფლისაი) ცეცხლითა, ესე იგი არს, უკუეთუმცა! არა განსუ- 

6 + არა მიტეონ C, 7 მე–C. 

9. 8 :99|; C:44. 1 სამი წელი შვილო–სცC 2 და + კუალა: 8ცC, ? რქუეს 

8C. 1 მე––C. 5? შეიწყალოს 8, 
10. 8 :292; C: 44. 
11. 8 299; C : 44. 1 ვითარმედ –– C. ? ყოველსა სათნოებასა C. 

12. 8 : 992; C : 44. 1 მეა 8C. ? თუინიორ C. ? თ:თ – 8C. 4 + იგინი 8C. 

13. 8 :292, C: 44. 1 მზარეულთ-მთავარი) მზარეულთ-მოძღუარი C. 3? მომწუ– 

არ--#, მ? უფლისაი) ღმრთისაი 8, 4 უკეთუმცა C.
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ენება ნაყროვანებისა« შეუკდა სულსა. არასადამცა დაეცემოდა 

გონებაი ბრძოლასა მტერისასა. M,5 

14. იტყოდეს მამისა პიმენისთგს, ვითარმედ: ოდეს ვინ ზა- 

დინ პურად, არა ნეფსით! მივალნ, არამედ ცრემლოინ?, რაითამცა 

არა ურჩ ექმნა და შეაწუხა იგი, არამედ დაუტევის ნებაი თვსი 

და სიმდაბლით მივალნჩ?, MI; 

15. უთხრეს ვიეთმე მამასა პიმენს ძმისა ვისთგსმე, რამეთუ 
ღCგნოსა არა სუამს. ხოლო! ბერმან ჰრქუა მათ? ლღკნოი ყოლადღ?3 

არა არსშ მონაზონთა. M|§ 

10. ჰკითხა მამამან იოსეფელ! მამასა პიმენს გულის-სიტყუა- 

თათვეს მწინკულევანთა?. ჰრქუა მას ბერმან: ვითარცა-იგი ვინ გუ- 
ელი და ღრიაკალი მთაკრიბის ჭურჭელსა რასმე და ზედა დაჰ- 

(151)კრძალინ)? და და-რაი9ი-ყოვნის მას შინა, დაწყუდის!, ეგრეცა 

გულის-სიტყუანი ბოროტნი, რომელნი ეშმაკთა მიერ აღმოსცენ- 

დებიან, მოთმინებითა მოაკლდებიან. Mი, 

17. მერმე თქუა მამამან პიმენ: უკუეთუ ცოდოს კაცმან და 

უარებდეს! და თქუას: არა ვცოდე, ნუ ამხილებ მას, უკუეთუ არა, 

დააბრკოლო? გულს-მოდგინებისაგან. ხოლოჭ უკუეთუ ჰრქუა მას: 

ნუ სულ-მოკლე იქმნები, ძმაო, არამედ წაღმართ! ეკრძალე და ნუ- 

ღარა სცოდავ. ამით გულს-მოდგინე ჰქმნე სული მისი სინანუ- 

ლად. Mიევ 

18. თქუა მამამან პიმენ: ასწავე გულსა შენსა დამარხვად, რო- 
მელსა ასწავებდეს ენა” შენი. მერმე თქუა: კაცი. რომელი ასწა- 

14. 8: 292; C: 44. 1! ნებსით C. “ ცრემლოვინ ცს.13 მივალს C. 

15. 8 : 292; C : 44. 1 ხოლო-–C, მ– ჰრქუა მათ ბერმან C. 9 ყოლადვე C. ბ არა 

არს) არსეე არა 8. 
16, 8 : 992; C : 44 V. 1 იოსეფელ) იოსებ 8C. ? მწიკულევანთა 8. 3? დაჰკრძა- 

ლის 8C, 1 დაწყუდნის 8, დასწაუიდნის C. 5? – ბოროტნი გულის-სიტყუანი 8C. 
17. 8 : 292;C : 44V, 1! უვარებდეს 8, უვარჰყოფდეს C. 1? დააბრკულო C. 

1 ზოლო--C. ბ წამაოთ 8C. 
18. ც : 292; C : 45. 
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ვებდეს და იგი არა ჰყოფდეს, მსგავს არს იგი ავაზანსა, რამეთუ 
მრავალსა! მოჰრწყავნ და განსწმედნ და მან? თავი თვსი ვერ გა–- 
ნიწმიდის, არამედ ყოველი არაწმიდებაი და მწიკულეIV)ვანი? 
მას შინა არნ. 

10. მი-რაი-ვიდოდა! მამაი პიმენ ეგკპტედ?, იხილა დედაკა- 

ცი, რომელი ჯდა საფლავსა თანა დღა ტიროდა მწარედ. და თქუა 
ბერმან; დაღათუ? მოადგეს ამას ყოველი სახიობაი შუენიერი 

ამის სოფლისაი, ვერ განაშორონ სული ამისი გლოისაგანზ. ეგრე- 
ცა მონაზონსა უღირსი, რაითა აქუნდეს გლოაი? თავსა შინა თკვს- 

საზ. Mი6 

950. თქუა მამამან პიმენ: არს კაცი, რომელსა ჰგონიეს, ვი- 

თარმედ დუმილსა იმარხავს და გონებაი მისი განიკითხავნ! სხუა- 

თა. ესევითარი იგი? მრავალსა იტყჯნბ და არს სხუაი, რომელი 

იტყუნ განთიადითგან ვიდრე! მწუხრამდეზვ, და დუმილსა იმარხავნ, 

ესე იგი არს, რომელინ თგნიერ სულისა სარგებელსა? არასზ იტ- 
ყე · Mე? 

21. ძმაი ვინმე მივიდა! მამისა პიმენისა და ჰრქუა მას?: მრა- 

ვალნი (152) გულის-სიტყუანი მქონან და დავეცემი მათგან. და 

გამოიყვანა იგი ბერმან გარეშე და დაადგინა და ჰრქუა?: განიპყ- 
რენ წიაღნი შენნი და შეის,რიბენ ქარნი ხოლო მან თქუა: ვერ 
ძალ-მიც ესე ყოფად. ჰრქუა? მას ბერმან: უკუეთუ ესე ვერ ძალ- 

გიც? ყოფად, ვერცა გულის-სიტყუათა- ძალ-გიც დაყენებაი, ვი- 
თარმცა არა მოგიკდეს. Mივ 

1 რამეთუ მრავალსა) რომელია მრავალთა C. ?მან–--C,. " მწიკული ც, მწინკული C. 

19, 8 : 292; C : 45. 1 მი-რაი-ვიდა 8. ? ეგუპტეს 8. ? დაღაცათუ IC. 4 მოად- 
გეს) მოაკრბეს 8C. – გლოვისაგან 8. 9 უღირს) უჭმს 8C. 7 გლოვაი 8. 9 -L ქრისტე 

შეიწყალე გრიგოლი ამენ C. 
20. 8 : 212V; C ; 45. 1 განიკითხავს 8C. ? იკი– 8C. 3? იტყ;უს 8. 1 ვიდრე-–8C, 

5 მწუხრამდის 8. % რომელი) რამეთუ 8C. ? სარგებელისა 8C. 9 არარას C. 

2. 8:2X2V; C: 45. 1 –– მო-ე4ნჰე-ვედა ძჰათ 8, მოვიდა ვინმე ძჰაი C. 

9 მას –– C, 31 + მას 8C. 1 ჰრქუას) და ჰრქუა» 8C. ?,- ვერ ძალ გიც ესე C.
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29. თქუა მამამან პიმენ, ვითარმედ! უკუეთუ იყვნენ? სამნი 
ერთსა ადგილსა: და ერთი იგი დაყუდებულიპ იყოს კეთილად, და 

ერთი იგი უძლური იყოს და ჰმადლობდეს ღმერთსა, და ერთი იგი 

ჰმსახურებდეს გულითა წმიდითა! სამთავე მათ: სწორი სასყიდე- 

ლი აქუს. MM“ 

  

53. მესმა, რამეთუ ჰკითხა მამამან იოსეფელ! მამასა პიმენს 

მარხვისათგს: ვითარ? ჯერ-არს მარხვაი? პრქუა მას ბერმან: მე ეს- 

რე მინებს, რაითა რომელი-იგი" იმარხვიდეს დღითი-დღედ?მ 

ჭამდეს მცირე-მცირედზ. ჰრვუა მას: IV) შენ სიჭაბუკესა ვითარ 
ორ-ორით იმარხევდ, მამაო? ჰრქუა მას ბერმან: არამედ სამ-სა– 

მით?” და ოთხ-ოთხითცაზ და შაბათიცა დავიმარხი. და ესე ყოველი 

გამოიძიეს და გამოიცადეს? მამათა, ვითარცა შემძლებელთა, და 
პოეს!, რამეთუ კეთილ არს დღითი-დღედ!! ჭამაი, არამედ მცირე– 

მცირედ; და მოგუცეს ჩუენ სამეუფოი იგი გზა რომელ! არს 

სულმცირშ!). Mე, 

91. თქუა მამამან პიმენ, რამეთუ: ესე არს რომელი!-იგი წე- 

რილ არს: „ვითარცა სურინ ირემსა წყაროთა მიმართ წყალთაჯგს». 

ეგრე სურინ სულსა ჩემსა შენდამი+«", ღმერთო: ამისთჯს, რამეთუ 

ირემნი უდაბნოს? გარე მრავალსა ქუეწარმავალსა ჭამენჭ და, ვი–- 

თარცა დასწუავნ! გესლი იგი, გული უთქუამნ მისლვად წყლად?, 
რაითა რაჟამს სუან,, განგრილდენ გესლისა მისგან, ეგრეცა მო- 

ნაზონნი უდაბნოს" გარე სხენან და დაიწუებიან გესლისა მისგან 

უკე|153)თურთა ეშმაკთაისა“ და მოელიან! შაბათსა და კჯგრია- 

კესა, რაითა მოუჭდენ წყაროსა მას წყალთასა!!, ესე იგი არს პორ- 

ცსა და სისხლსა ქრისტესსა. და განწმიდნენ!? ყოვლისა მისგან! 

სიმწარისა ეშმაკთაისა. 

22. ც :299V; C:45V. ! ვითარძეს –– ზწC იყრურდიან 8, იყოფებოდიან C. 

9? დაყუდებულ C. 4 – წმიდითა გულითა 8C, 5 მათ –– 8C, 
23, ც:999V; C:45V. 1 იოსებ 8C. წ ეითარ) ვითარმედ ვითარ 8C, 5 მინებ #4. 

4 იგი –– C. 5 დღითი-დღე 8C. მ + ხოლო მან 8C. ? სამ-სამიცა 8, სამ-სამსაცა C. 

9 ოთხ-ოთხიცა 8C. ? ++ სანატრელთა 8C. 10 პოეეს 8. 11 დღითი-დღე C. 1? რომელ) 

რამეთუ 8C. 17 სული მცირე #. 
24. 8:292V; C:45. 1 რომელ 8. წ უდაბნოსა 8. 3 ქამედ 8, ჭამნ C. 4 -L მათ 8C. 

5 წყლად C. 9 რაჟამს –– 8.7 სკან -C და 8, 9 უდაბნოსა 8, 9 ეშმაკთაითა C. 19 მოელიედ 

8. 11 წყლისასა C, 1" განწმიდნეს 8C. 1? ყოვლისა მისგან) ყოვლისაგან 8C. 
+ ფს, 41, 2. 
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5ს. იტყოდეს მამისა პიმენისთპს, რამეთუ ოდეს ეგულებინ 

ეკლესიად გამოსლვა9, დაჯდის თვგსაგან და განიკითხნის გულის- 
სიტყუანი! ვითარ ჟამ ერთ და ესრეთ? მოვიდის? Mვი 

96. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა: რა= არს „ნუ მია- 

გებ! ბოროტსა ბოროტისა წილ?“" ჰრქუა მას ბერმან: მაგას სალმო–- 

ბასა ოთხი სახმ? აქუს: პირველად გულისაგან” მეორედ პირისა- 

გან, მესამედ ენისაგან, მეოთხედ არა1 ყოფად! ბოროტისაი? ბო- 

როტისა წილ. უკუეთუ ვითარ შეუძლო და განიწმიდო გული, არა 

ნოგიგდეს პირსა: უკუეთუ მოგიჯდეს პირსა, ეკრძალე, რაითა IV) 

არა იტყოდი ენითა; უკუეთუ იტყოდი, მსწრაფლ? განიშორეზ არა 

ყოფად ბოროტი ბოროტისა წილ, რამეთუ ესე შესაძლებელ არს: 

პირველად კაცისაგან განშორებაი?შმ და მეორედ ენისაგან, მესამედ 

პირისაგან!ბ, მეოთხედ გულისაგან. Mვკ 

მერმე თქუა ბერმან ვითარმედ: მარხვა» და თავისა 

კრძალულებაი და გონებისა თვსისა განკითხვა= წინამძღუარ არიან 

სულისა. Mვე 

58. მერმე თქუა: დაგდებაი თავისა თგსისაი წინაშე ღმრთისა 

და თავისა თკსისა მოუთუალველობა»ი და ნებისა თგსისა არა დამ- 

ტკიცებაი წინამძღუარ! არიან მონახონებისა? Mვგ 

99. ც I293) მერმე თქუა: ყოველი შრომაი, რა9ცა მოიწიოს 

კაცსა ზედა, ძლევა მისა დუმილი არს. Mვ; 

ვი. #M (153 VI მერმე თქუა: საძაგელ არს უფლისა ყოველი 

კორციელი განსუენებაი. Mვვ 

25. 8:993; C:46. ! ++ თ;სნი 8C, ? ესრეთ –- C. 3? გამოვიდის 8C. 

26. 8:293; C:46. 1 მიაგებთ 8. ? სახე C. 2? არს 8C. 4 ყოფაი 8, მ ბოროტისაი –ტ. 

%-C ენითა 8C. ? მწრაფლ 8. 5 განეშორე 8, ? კაცისაგან განშორებაი| კაცისა გან- 

შორებად 8, კაცისა განშორებაი C,. 19 -+- და 8C. 

27. ცს:293; C:46. 

28, 8:293; C:46. 1 წინამძღუარ) ზღუდე 8C. ? მონაზონისა 8C. 

29, –– #, C:46V. 30. 8:293; C:46V. 

M შდრ. I თეს. 5, 15.
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31. მერმე თქუა ბერმან: გლოაი! მრჩობლ არს---იქმს? და 

სცავსმჭ, Mვი 

89. მერმე თქუა ბერმან: უკუეთუ მოგიკდეს შენ გულის-სიტ- 

ყუაი პირციელი (154) და ერჩდე ერთგზის!, კუალად მოგიჯდეს 
და ერჩდე მეორედცა, მესამედ თუ? მოგიჯდეს, ნუ ისმენ მისსა, 

რამეთუ უქმ არს, და ნუცა გეშინინ?. M4კი 

883. თქუა მამამან პიმენ: უკუეთუ მოიკსენოს კაცმან წერილი– 

სა მის სიტყუაი, ვითარმედ: „სიტყჯთა შენითა! განჰმართლდე დ: 

სიტყჯთა შენითა? დაისაჯო“?, აღირჩიოს უფროის დუმილი. M, 

84. მერმე თჭუა: დასაბამი ბოროტთაი არს კორციელი გან- 

სუენება«!. Mკვ 

85. მერმე თქუა ბერმან, ვითარმედ: მამაი ისიდორე, ხუცესი 

სკიტისა9ი, ეტყოდა ოდესმე ერსა და თქუა: ძმანო, არა არს ესე 

სათნოებაი შრომისათგს! სივლტოლაი, რამეთუ მე, აჰა ესერა 

აღვიღებ მახალსა ჩემსა და მივალ, სადა შრომაი არს. და მუნ მა- 

ქუნდეს განსუენება9ი შრომათაგან. M/4 

306. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა მას!: უკუეთუ ვი- 

ხილო? საქმშშ, გინებსა, რაითა ვთქუა? ჰრქუა მას ბერმან, რამე– 

ღუ?: წერილ არსმ: „რომელმან თქუას სიტყუა9 ვიდრე კითხვად?- 

დე”, სიცოფე IV) არს მისა და საკუედრელ“". უკუეთუ ვინმე 
გკითხოს, თქუ, უკუეთუ არა, დუმენ. M45 

37. მერმე თქუა ბერმან, ვითარმედ: ძმამან ჰკთხა მამასა 

პამბოს: უკუეთუ კეთილ არსა! ქება9 მოყუსისაი? და მან თქუა: 

უკეთეს არს დუმილი. MI); 

31. 8:293; C:46V. ! გლოვაი 8C. 1? იკძნ 8C. 3 სცავნ 8, »ეაჟ C. 
32. ც8:99ვ, C:46V. ! -> და 8C, ? თუ| უკუეთუ C. 3 ისმენ მისსა| ერჩი მას C. 1+- 

მისგან C. 
33, 8ც:993; C:46V. 1 სიტყუათა მენთაგან 8C. C სიტყუათა შენთაგან 8C. 

34. ც:293; C:46V. 1 განსუენებაი| ზრუნვაი 8C. 

35. 8ც:293; C:46 V. 1 შრომისაგან C, 

36. ც:993V; C:46V 1 მას––8C, ? ვიხილო––#. 3 საქმე C +- რაიმე 86C.1 +- ხოლო 

მან ცC. 5 ბერმან რამეთუ – 8C, 5 + რამეთუ 8C. ? კითხვამდე 8C. 

37, ც:993V; C:47. 1 არს 8. 

# მათე, 12, 37. 

. იგავ. 18, 13, 

15 

2C



15 

170 პიმენ 

58. მერმე თქუა რამეთუ: კაცსა უკმს სიმდაბლე და შიში 
ღმრთისაი, ვითარცა სამშვნველი!, რომელი გამოვალს მარადის, M,ა 

39. ჰკითხა მას ძმამან და თქუა: უკუეთუ ვსცი! ძმასა? პური, 

გინათუ მცირედ წყალი, შეაბილწიანჰ იგი ეშმაკთა, ვითარცა კაც- 

თა! სათნოებისათგს ყოფილი? 

ჰრქუა მას მამამან პიმენ: დაღათუ? კაცთა” სათნოებისათვს 

იქმნებოდის, არამედ ჩუენ საკმარი იგი მივსცეთ? მოყუასსა. 
მერმე ჰრქუა მასზ: ორნი კაცნი იყვნეს“ ერთსა შინა ქალაქსა 

და ორთავე ყანაი სთესეს. და ერთმან მათგანმან ყო მცი|I155|რედ 
არა წმიდაი, ხოლო ერთმან! ყოლად!! არაი ყო! და თუმცა მო- 
იწია სიყმილი მას ქალაქსა, ვინმცა მათ!პ ორთაგანმან პოა!! საზრ- 

დელი? მიუგო!? ძმამან მან!“ და ჰრქუა: რომელმანცა ყო!” არა 
წმიდაი ჰრქუა მას ბერმან: ეგრეცა ჩუენ ვჰყოფდეთ, დაღათუ!ზ 

არაწმიდა9 იყოს, რაითა არა სიყმილითა მოვსწყდეთ. M§, 

40. იტყოდა მამაი პიმენ!, ვითარმედ: თქუა? მამამან ისამონ3: 

არს კაცი, რომელსა ყოველთა ჟამთა უპყრიეს ცული და ვერ შე- 

უძლის დაცემად ხმ1!. და არს სხუაი, რომელმან იცის მოკუეთა2 

და სამითა, გინა” ოთხითა ცემითა დასცის ხ0მ9. იტყოდა ცულად 
განკითხვასა. MLყი 

41. მერმე ჰკითხა მას ძმამან” და პრქუა: რომლითა სახითა 

უღირს კაცსა სლვაი? ხოლო მან თქუა?: ვხედავ წინაწარმეტყუ- 
ელსა დანიელს, რამეთუ არარა9 იპოა ძის თანაჭ შესმენაი, გარნა 

მსახურებაი: ღმრთისა თვსისაი. M5-ვ 

49. პრქუა! ძმამან მან?: უკუეთუ IV) მრავლად თაყუანის-ცე- 
მა” კეთილ არსაპბ? ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: ვხედავთ! ისუსა ნა- 

38, 8ც:293V; C:47, 1 სამჯმინველი 8. 
39. 8:293V; C:47. 1 ვსცე 8C. ? + ჩემსა 8C. 3? მეაბილწიანა C. 4 კაცთ 8. 

წ დაღაცათუ 8C. 9 კაცთ 8. ? – მივსცეთ საჭმარი იგი C, 9 მათ 8C,. ზმ იყოფოდეს 

8C. 19 + მან 8C. 11 ყოლადვე 8C, 1? არა რაი ყო 8C. 11 ამათ 8. 11 პოვა 8. 
16 -I- მას ცC. 19 მან –– C. 1? +– მცირედ 8C, 198 დაღაცათუ 8C. 

40. 8:993V; C:47. 1 პიმენ1 პამბო C. 2 თქუა –– 8. 3 -C ვითარმეღ 8C. 3 დაცე- 

მად ხ01 დაცემა9 ხისა» 8. დაცემაღ ხისა C, 5 გინათუ 8C. 9 ხ0--–8C. 

41. 8ც:99ვV; C:47. 1 –- მან 8. 2? –+- მას 8, ? იპოვა მისთ»;ს 8C. 

42. 8:993V; C:47V. 1 -L მას 8C. 3 მან –– C. 2? არს 8C. 4 ვხედავ ცC. ? ისო C,
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ვესსა რამეთუ ღმერთი გამოეცხადა. და-რა9ი-ვრდომილ იყო 

პირსა ზედა თგსსა. 

43. მერმე თქუა, რამეთუ: ნებაი თკ:სი ზღუდშ არს რვალისაი« 

მორის კაცთა და ღმრთისა, და კლდშ არს წინააღმდგომი. უკუეთუ 
დაუტეოს იგი კაცმან, თქუას! მანცა? ლმრთისა ჩემისა მიერ გარ- 

დავჰვედ ზღუდესა, ხოლო უკუეთუ სამართალი შეეწეოდის ნე- 
ბასა მას, არა განუგებელ იყოს კაცი. M5§/ 

44. მერმე თქუა: კაცნი სრულსა მას იტყჯედ! და უმრწემეს- 

სა მას იქმედ?. M585 

45. მერმე თქუა: ვითარცა კუამლმან პირველად განიოტის 

ფუტკარი და მაშინ-ღა გამოიღიან საქმრისა! მათისაგან სიტკბოე- 

ბაი, ეგრეცა კორცთა განსუენებამან განიოტის შიში ლმრთისა> 

და წარუწყმიდის? მას ყოველი კეთილისა საქმშ. M§5; 

46. ძმათ მოვიდა მამისა პიმენისსა! (156) ორთა მათ კურია- 

კეთა წმიდათა ორმეოცთა? და ვითარ უთხრნა გულის-სიტყუანი 

თჯგსნი და მიემთხკვა განსუენებასა, ჰრქუა ბერსა: მცირედ-ღა და 

და-მცა-ყენებულ ვიყავ არა მოსლვად აქა დღეს. პრქუა მას ბერმა§: 

რაისათკს? პრქუა მას ძმამან მანშ: ნუუკუე კარი დაეჯშას! დღეთა 

ამათთვს. ჰრქუაზ მამამან პიმენ: არა გგსწავიეს ჩუენ დაკჯშვაი' ძე- 

ლისა კარისაი, არამედ ენისა კარისაი. M1ა§ 

17. მერმე თქუა: კეთილ არს მორიდებაი: კორციელებისაგან, 

“ამეთუ ოდეს ახლავნ კაცი კორციელსა! ბრძოლასა, მსგავს არს? 

იგი კაცსა რომელი წარდგომილ არნ მღკვმესა ზედა ღრმასა და 

რომელსაცა ჟამსა უნებნ მტერსა. ადვილად შთააგდის იგი მღვმე–- 

სა მას, უკუეთუ კორციელებისაგან) მორს იყოს, მსგავს არს იგი 

ს -- მას 8ცC. 

43, 8:294; C:47V. 1 თქენ 8ცC. ? -L ეითარმედ 8C. 
44. 8:294; C:47V. 1 იტყუიცნ C. ? უმრწემესსა მას იქკმედ) უდარშსსა ჰყოფედ 

8. უდარესსა ჰყოფენ C. 
45. ც:294; C:47V. 1 საქმარისა 8C. “ წარუწყმდის 8. 
46. –– 8; C:47V. 1 პიზენისა C. ” ორმეოცთასა C, 3 ჰრქუა მას ძმამან მან| ხილო 

მან ჰრქუა მას ვთქუ C. 3 დაგეჭმას C. 5 + მას C. 

47. ც:994; C:48. ! ჯორციელებრსა 8C. ? არნ C. 391 ვორციელობისაგან 8, 

კორციელებრისაგან C. 
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კაცსა, რომელი შორავნ მღგმესა და მიზიდავნ მას მტერი. არამედ 

მღჯმე იგი არა IV) იპოისწ ახლოს. და ვიდრე იგი მიზიდავნი, 

ღმერთმან მოუვლინის მას შეწევნა”? Mე9 

48. მერმე თქუა!: სიგლახაკი და ჭირი ესე არს საჭურველი 

მარტოდ ცხორებულთაი, რამეთუ წერილ არს: „უკუეთუ იყვნენ 

სამნი ესე კაცისა თანა–-ნოე?, იობ და დანიელ»”", რამეთუ ნოე3 სახ 
არს უპოარებისაი. ხოლო იობ სახ) არს სალმობათაი და დანიელ 
განკითხვად გამოითარგმანების. უკუეთუ იყვნენ სამნი. ესე საქმე– 

ნი კაცსაზ თანა, უფალი დამკვდრებულ არს მის თანა. Mყი 

49. მერმე ძმამან! ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა: უკუეთუ 

ვიხილო ბრალი ძმისა ჩემისაი, კეთილ არსა, და-თუ-ვფარო? ჰრქუა 
მას ბერმან: რომელსა ჟამსა დავფაროთ ძმისა ჩუენისაი, ღმერთ- 

მანცა დაფაროს ჩუენი? და რომელსა ჟამსა გამოვაცხადოთ) ძმი- 

სა ჩუენისა91, ღმერთმანცა გამოაცხადოს ჩუენი5. Mი, 

50. (157) მერმე თქუა, ვითარმედ: ჰკითხა ვინმე მამასა პაე- 

სიოსს! და ჰრქუა? რაი უყო სულსა ჩემსა, რამეთუ შესულებულ 

არს და არა ეშინის ღმრთისა? ჰრქუა მას ბერმან: მივედ და შეე– 

ყავ კაცსა ღმრთის-მოშიშსა, და მისითა მით მოშიშებითა გასწა- 

ვოს3 შენ! შიში ღმრთისაი. M§§ 

51. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა, ვითარმედ: ევნე- 

ბის სულსა ჩემსა ბერისა ჩემისა თანა. ვჯდეღა მის თანა? და 

იცოდა ბერმან, რამეთუ ევნების და დაუკგრდა მისი რამეთუ 

იკითხვიდა,, უკუეთუ, ვჯდე-ღა? და! ჰრქუა: უკუეთუ გიზებს. 
ჯედზ?. და მივიდა და დაჯდა მის თანა. და მერმე მოვიდა და ჰრქუა: 
ვიზღვევ სულსა ჩემსა. და ბერმან არა ჰრქუა, ვითარმედნ: გამო- 

4 ++ იგი 8C. 5 იპოვის 8. 9 მიჰზიდავნ 8. ? შეწევნაი|) წყალობაი 8C. 

48. 8ც:294; C:48. 1 + ვითარმედ 8. ? ნოვე 8C. 3 ნოვე 8. 4 უპოვრებისაი 8. 

უპოვარებისაი C. 5 კაცისა 8C. 
49. ც:294; C:48. 1 -L მან C. 2 დაფარნეს ჩუენნი 8C. 3 გამოვაცხადნეთ 8C, 

4 ჩუენისანი 86C, 5 გამოაცხადნეს ჩუენნი 8C. 

50. 8 : 2911C 48. 1 პაესიოს C. წ და ჰრქუა -– C. 3 გასწაოს 8C. 4 შენ-–- 8. 
51. – 8. C:48V, 1 ამის C. ? ჰკითხვიდა C. ?– და) ხოლო მან C. 4 + მას C. 

§ ჯედღა C. 9 ვითარმედ-–C. 

# ეზეკ. 14, 14.
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ვედ. და მესამედ მოვიდა და თქუა: დაიჯერე, არღარა ვიყოფოდი 

მის თანა. ჰრქუა მას ბერმან: აწ სცხონდი?, ვიდოდე და ნუღარა 

ზი მის თანა! 

IV) იტყოდა ბერი: არსაზ კაცი, რომელიმცა ხედვიდა ზღვე– 

ვასა სულისა თგსისასა და უკმდა-ღა კითხვაი ფარულთა გულის- 

სიტყუათათგას? ჰკითხავნ კაციი და ბერთაი არს გამოცნო- 

ბაი. ხოლო ცხადთა ცოდვათათ<კს არღარა უკმს!ბ კითხვაი, არამედ 

მეყსეულად განშორება». 

59. გკთხრობდა მამათ არსენი მამისა პიმენისთგს! და ძმათა 

მისთათჯგს?, რამეთუ ეგკპტეს იყოფოდეს და უნდა დედასა მათსა 

ხილვაი მათი და ვერ იხილნა?! მაშინ დაუმზირა მათ, მი-6რ85-ვი- 

დოდეს ეკლესიად, გამოვიდა და მიეგებვოდა მათ. ხოლო მათ რაი 

იხილეს იგი, უკუნ-იქცეს და გამოუჰშეს! კარი წინაშე პირსა მის- 
სა. ხოლო იგი დგა კართან ზედა და ღაღადებდა ტირილით საწყა- 
ლობელითა კმითა. ვითარცა ესმა მამასა ანობს მისინ ტირილი, შე- 

ვიდა მამისა პიმენისა და ჰრქუა? 158) რათ უყოთ ბერსა იმას, 

რამეთუ ტირს კართა ზედა? მაშინზ აღდგა მამა პიმენ და მიდგა 

შინაგან კარსა მას. და ესმოდა მისი, ვითარ იგი საწყალობელითა 
კმითა ტიროდა და სახელით უკმობდა. ჰრქუა მას): რაისათვს 

ესრეთ ჰღაღადებ, ბერო? ხოლო მას რაი ესმა ესე, უფროის ღა–- 

ღადებდა! ტირილით და ეტყოდა!2: მინებს! ხილვა” თქუენი, 

შვილნო ჩემნო! რათ იყოს, უკუეთუ გიხილნე თქუენ, ანუ არა 

დედაი თქუენი ვარი!5, ანუ არა! საშოისაგან ჩემისა”? გამოხუე- 

დით!ზ, ყოლად მკეცნო!? მესმა რაი? კმაი შენი “შემიძრწუნდა 

საშუო«9 ჩემი. ჰრქუა მას ბერმან”!: გინებს?? ჩუენი აქა.ხელვაი, ანუ 

რაითა მასს სოფელსა გჯხილნე? ხოლო მან ჰრქუა მას: უკუეთუ 

აქა არა გიხილნე, ყოლად?პ) მუნ ხილვად ხართა, შვილნო? და მან 
პრქუა მას: უკუეთუ აიძულო თავსა შენსა არა ხილვად? აქა, IVI 
მუნ გგხილნე ჩუენ?25ი ხოლო იგი წარვიდა სიხარულით და იტყო- 

7? აწ სცხონდი) ცხოვნდი C. 5 არსაა C, ? გულას-სიტყ უათა C. !9 ჭამს C. 
52. –– 8; C:49, 1 პიჰენისსა C. წ მისთასა C. 3 იხილნი"ს C. 1 გამოჰკშეს C. ? კარსა 

C.9მ + იგი C. 7? –L- მას C. ზ მაშინ – C. 9 სახელით უჰჯჰობდა –- C, 19 მას––C.. 1! ღა- 

ღადებდა|) ხოლო ღაღატყო C. 1 იტყოდა C., 19 მნებავს + მე C, 1პ4 +– და C, 189 ვარია 

C, 19 -L მე გაწოებდა ამით ძუძუითა ჩემითა ანუ არა C. 7 საშოისაგან ჩემისა) სა- 

შოისა ჩემისაგან C. 19 გამოჰვდითა CC. 19 + რამეთუ ვითარცა C. 50 რაი--C. 

21 ბერმანI მამამან პიმენ C. <=? გინებსა C. -2? ყოლად –- C. 21 ხილვაი C, 25 -- 

გუიხილნე ჩუენ მუნ C. 
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და: უკუეთუ ყოლად ხილვად ხართ თქუენ მუნ, არა მინებს ხილ- 
ვაC თქუენი აქა. 

83. მერმე თქუა მამამან პიმენ: უკუეთუ ორი საქმ მოიძუ- 

ლოს მონაზონძან, და! შეუძლოს თავისუფალ ყოფაი? სოფლისა 

ამისგან. პრქუა მას ძმამან მან: რომელი? ხოლო ბერმანპ თქუა4: 

კორციელი5ნ განსუენებაი და ცუდად დიდებულებაიზნ ML-6 

54. მოვიდა ოდესმე ძმა9= მამისა პიმენისა და ჰრქუა მას: რა= 

ვყო, მამაო, რამეთუ მაურვებს მე! სული სიძვისაი? და აჰა ესერა 

მივედ მამისა სებესტიონისა? და მრქუა მე: არა გიღირდა მყო- 

ვარზჭ ზამ ტევებაი შენ თანა. ჰრქუა მას ბერმან“: მამისა სებესტიო–- 
ნის” საქმენი ზეცას არიან ანგელოზთა თანან და დაჰვიწყებიეს? 
მასს ხოლო მე და შენ სიძვა 159)სა შინა ვართ. უკუეთუ 'მეიკრ- 

ძალოს? კაცმან მუცელი და ენაი და უცხოებაი. გულ-დებულ იყავი, 

არა მოკუდეს!მ. M-ი 

55. ჰკითხა აბრაჰამ, მოწაფემან მამისა აგათონისმან, მამასა· 

პიმენს და ჰრქუა: ვითარ ეშმაკნი მბრძვანან მე? პრქუა! მამამან 

პიმენ: შენ გბრძვანან?1 ჩუენ არა გუბრძვანანჭ, ვინაითგან ნებასა 

ჩუენსა ვჰყოფთ? რამეთუ ნებანი ჩუენნი ეშმაკ გუექმნეს და ესე 
არიან, რომელნი გუბრძვანან! ჩუენ, რაითა აღვასრულებდეთ მათ. 
უკუეთუ გინებს, ვიეთ ჰრბძოდეს ეშმაკნი მოსეს თანაწ და მსგავ- 

სთა მისთა ხოლო ჩუენ ნებანი სულისა ჩუენისანი გუბრძვა- 

ნან. M067 

56. მერმე თქუა ბერმან: ესე ცხორებაი მოსცა ღმერთმან ის- 

რაელსა, რაითა განიმორნეს! მათგან, რომელნი-იგი თგნიერ ბუნე– 

ბისა არიან, ესე იგი არს: რისხვაი, გულის-წყრომაი, კდომაი, სი- 

53. ც:294; C:49V. 1 და –– 8C. ? ყოფად 8C. 3? ბერმან| მან 8C. ! თქუა| ჰრქუა 

მას C. " კორცთა 8C. 9 დიდებულობაი C. 
54. 8:294V; C:49. 1მე–– 8. 2 ბისტიონისა #,. 3 მყოარ C, 4 ბერმან| მამამან პიმენ 

8C. 2 ბისტიონის #, “ –– ზეცას ანგელოზთა თანა არიან 8C. ? დაჰვიწყებიან 8C 

ზ.-L. ამის სოფლისანი ცC. 7? იკრძალოს C. 10 -L იგი C. 

55. 8:294V; C:50 1 + მას 86C. 3 ბრძვანანა 8 -- და 8C. 3 გუბოძვა. 

ნან –– C. 4 გუბრძვანან) გუაურვებენ 8C. 5 თანა -– C. 

56. ც:294V; C:50 1 განიშირნენ 8C.
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ძულილი, ძგრის-სიტყუაი IV) და სხუაი ყოველი ძუელისა” მის 

კაცისაი. M-გ 

57. მერმე ჰკითხა ძმამან! და პრქუა: უკუეთუ ვიხილი ძმაი, 

ოომლისათგს მასმიენ? ბრალი რაიმე, არა მინებნ შეყვახალპ მისი 

სახედ. ჩემდა, ხოლო უკუეთუ ვინმე კეთილი ვიხილი, მიხარინ 

მის თანა. ჰრქუა მას ბერმან?: უკუეთუ ჰყოფდე კეთილსა. მის თა- 

ნა ყავ, რომელი იგი უძლური არს?. M70 

58. მერმე თქუა ბერმან: ძმასა ვისმე, სახელით ტემოთეოსს!, 

მონასტერსა შინა მარტოდ მყოფსა, ესმა ბრალი ვისთვგსმე ძმისა, 

რომელი შევრდომილ იყო განსაცდელსა. ჰკითხა ტიმოთეს მისთგს 
ხუცესმან, ხოლო ტიმოთე აზრახა ხუცესსა?, რაითა განკადოს იგი. 

და ოდეს გამოავლინეს ძმაი იგი, მიუტევა განსაცდელი იგი ტი- 

მოთეს ზედა, ვიდრემდის სულმოკლე იქმნა. და ღაღადყო!) ტიმო- 

თე და! ტიროდა წინაშე ღმრთისა და ჰრქუა: ვცოდე, მომიტევე 
მე! მოიწია მისსა” (160) კმათ და ჰრქუა: ტიმოთე, ნუ ჰგონებ, 

ვითარმცა ესე გიყავ შენ სხვსს რათსათჯვსმე7, არამედ რამეთუ 

უგულებელს-ჰყავ ძმაი იგი შენი ჟამსა ჭირისა მისისასა. M;ი 

59. მერმე თქუა: ამისთგს ესოდენსა შრომასა შინა ვართ, რა- 

მეთუ არა შევეწევით ძმათა ჩუენთა, რომელთა» წიგნმან განაჩინა 

შეწყნარებაი. ანუ არა ხედავთა დედაკაცსა მას ქანანელსა, რომე– 
ლი შეუდგა! იესუს, ღაღადებდა და? ევედრებოდა მას, რაითა 

განკურნოს ასულიჭ მისი. და რამეთუ შეიწყნარა. იგი მაცხოვარ- 

მან” და განუსუენა მას. და მერმე აბიგეან, რამეთუ ჰრქუა დავითს: 

„ჩემ ზეღა არს, უფალო ჩემო, შეცოდება9 ეგე. ისმინა მისი და შე– 
იყუარა იგი. აბიგეასზ ხატი მოაქუს სულისაი და დავითხა-–-ღმრთე- 

ებისაი«%. უკუეთუ სული თავსა თუსსა აბრალებდეს წინაშე უფ- 

ლისამ შეიყუაროს იგი და განუსუენოს მას. M:, 

57. ც:294V; C:50 1-L მან 8. ? მასმიედ 8C, 3 შეუვანებაი 8C. 4 სახიდ 8. 
5 ბერმან-–-#, 9 უძლური 8ცC. 7 არს) იყოს C, 

58. –– 8; C:50. 1 ტიმოთეოზ C. 3 + მას C. 3 ღაღატყო C, 4 და –– C. 5 მე––C. 
9 მისაი C. 7 სხვსა რაისათვსმე) სხუისათვს რაჯსამე C. 

59, 8:294V; C:50. 1 შეურდა 8. 2? და –– 8. 3 ++ იგი 8C, 3 შეეწყალა 8C. ? მაც- 

ხოვარსა 8C. 5 აბეგეა 8. ? + და 8C. 9 აბეგეას 8. 9 უფლისა) ღმრთისა C. 

# 1 მეფეთა 25, 24. 

1C 

“
 “
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“60. მერმე თქუა მამამან პიმენ, რამეთუ ოდეს IV) ძმაი მო- 

უჯდის! იოვანეს მოკლესა?, ასწავებნ სიყუარულსა მას. რომელსა 

მოციქული იტყვს: „სიყუარული სულგრძელ არს და ტკბილ, და 

შემდგომი ამისი“+". M;კ 

61. ჰკითხა ძმამან მამასა პიმენს და ჰრქუა: მითხარ მე სიტ- 

ყუაი. პრქუა მას ბერმან: დასაბამისაი!, რომელი? დადვეს მამათა, 

გლოაი3 არს. ჰრქუა მას მერმე4 ძმამანზ. მითხარ მე სხუაიცა სიტ- 
ყუალ. ხოლო ბერმან ჰრქუაზ: იქმოდე საქმესა შენსა, რავდენ? ძალ– 

გედვას, რამეთუ წერილ არს: „მოწყალებითა და სარწმუნოებითა 

განწმდებიან ცოდვანი“%?"?, ჰრქუა მასზ ძმამან?: რაი არს სარწმუნოე– 

ბალ? მიუგო ბერმან და ჰრქუა!მ?: სარწმუნოება არს სიმდაბლით 

სლვა» და მოწყალებისა ყოფაი. M§ნი 

6-. თქუა მამამან პიმენ, ვითარმედ: მამა» პაფნოტი! დიდი 

იყო და მიისწრაფინ უმრწემესსა? საქმესა. 
მერმე თქუა: უკუეთუ თავი თ>კსი (161) დაიმცირო, გაქუნ- 

დეს განსუენებაი. 

ივ. მერმე თქუა: უკუეთუ გაქუნდეს მდუმარებაი!, ჰპოო? 

განსუენებაი ყოველსა ადგილსა, სადაცა იყოფვოდი?. VM6Cვ4 

64. თქუა ბერმან მამის პიორისთკს!, ვითარმედ დღითი- 

დღედ? იწყებნ სათნოებასა?. Mვ5 

68. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს: უკუეთუ დაეპყრას კაცი რო- 

მელსამე! ბრალსა და მოაქციოს? მოეტევებისზ ღმრთისა მიერ? 

60. ც:2994V: C:50V. 1 მოუჭდის) მიეიდის 8, მოვიდის C -L მამისა 8C. + სიყ უა- 

რულით 8C. 
61. ც8:995; C:5I. 1 დასაბამისაი| დასაბამი-I-საქმისაი 8C. ? რომელ 8C. 3? გლოვაი 

8ცC. 4 მერმე–– C. 9 + მან 8C. 9 + მას ცC. ? რაოდენ C. 8 მას –– C. ? + მან 8. 

10 -L მას 8C. 
62. ც8:295; C:51. 1 პაფნუტი 8. 2 უმწამმსსა 8. 
63, ც:295; C:51. 1 მდუმარობაი, 8. მდუმარეობაი C. ? ჰპოვო 8C. ? იყოფოდი 

8C. 
64. ც:295; C:51. 1 პიორისთვს) პიმენისთჯს 8, ? დღითი-დღე C. ?–? სათნოებათა 

8C. 
65. ც:295; C:51. 1 რომელსაეე C. 2? ++ სინანულად 8C. 3 მოეტევებისა 8C. 
# 1 კორ-ნთ.31,4 

»X იგავ. 15, 27.
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პრქუა მას ბერმან1: ღმერთმან, რომელმან? ამცნო კაცთან ესე ყო- 
ფად, მან არა-მე7? უფრო«ის-ღაზ ყოსა? რამეთუ ამცნო პეტრეს: 

სამეოცდაათშგდგზის მიუტევენ? ძმასა შენსა. Mვ§6 

066. ძმამან ჰრქუა! მამასა პიმენს: მაღალი რაი არს? ჰრქუა 

მას: სამართალი. და ძმამან თქუა?: რაი3 არს კორცთა შინა ვნები– 

სათუს? ჰრქუა მას ბერმან: ესენი არიან, რომელნი შეასხმენ ხატ- 

სა მას ნაბუქოდონოსორისსა, IV) უკუეთუმცა არა ნესუტუებითა 

და წინწილაითა მოაწუევდეს კაცთა, არამცა თაყუანის-სცემდეს 
ხატსა მას. ეგრეცა! მტერობაი შეასხამს კორცთა ამათ შინა. 

67. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა: შემძლებელ არსა! 
კაცი, ვითარმცა შეიკრძალნა? ყოველნი გულის-სიტყუანი და ერ- 
თიცა მათგანი არა მისცა მტერსა? ჰრქუა მას ბერმან: არს, რომე– 

ლი მისცემს ა(თ)სა და მოიღებს ერთსა, და არს, რომელი მოი– 

ღებსჭ ათსა და მისცემს ერთსა. M28 

68. და! მანვე ჰკითხა ესევე სიტყუაი: მამასა სისოის?, ხოლო 

მან ჰრქუაპ: არს კაცი რომელი არცა ერთსა არა! მისცემს მტერ– 

სა. M1ყი 

690. მოვიდეს ოდესმე მწვალეთელნი ვინმე მამისა პიმენისა და 

იწყეს ძვრის-სიტყუად ალექსანდრე მთავარებისკოპოსისათვს!, ვი- 

თარმედ ხუცესთაგან მიუღებიეს კურთხევა” იგი ხოლო ბერი 

I162) დუმნა. და მოუწოდა ძმასა თგსსა და პრქუა?: ტაბლაი' და- 

უგე, პური ეც და წარგზავნენ მშკდობითჰ) M;ვ 

20. იყო ვინმე დიდი, შეყენებული მთასა ათრიბიოსსა, და მო–- 

უჯდეს მას ავაზაკნი. და კმა უყო! ბე“მან დღა მახლობელთა მისთა 

4 -L და 8C. 5 – რომელმან ღმერთმან 8. ბ კაცსა C. ? მე 8C, 8 უფროის 8C. 

? მიუტე:ე 8C. 
66. ც:995; C:51. 1 ჰოკუა| ჰკითხა 8C. 2? +. და 8C. 3? რად 8.34 ეგრეთცა C. 9 მათ 

8C. 
67. 8:295; C:51 V. 1 არს C. 1 შეიკრიბნა #. 3 მიიღებს 8C. 
68, ც:295: C:51. 1 და –– 8C. ? სისოვის 8, სოსოის C. ? –+- მას 8C. 1 არა –– 8C. 

69. –– 8; C:5IV. 1 ალექსანდრიაასა მთავარებისკოპოზისათვს C. ? + მას C. 
მ? , მშუიდობით წარგზავნენ C. 

70. –– 8. C:51 V, 1 კმაყო C. 

12. შუა საუკუნეთა ნოველები... 

10 

15 

20
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ესმა და შეიპყრნეს ავაზაკნი იგი და .მიუძღუჯანნეს "იგინი? · მთავარ-:' 
სა. და შეწუხნეს ძმანი იგი და იტყოდეს;' ვითარმედ! ჩუენ ძლით" 

მიეცნეს!.. აღდგეს ·და ·მოუკგდეს? :მამასა პიმენსზ“ · და: უთხრეს: მას: 

საქმშ? იგი. და მიწერა ბერმან სახშმ ესრეთ: „ცან, პირველი? გან- 

ცემათ!ი ვინათ იქმნა; და. მაშინ" -იხილო მეორცფ!)1 იგი განცქმაი. 

უკუეთუმცა: არა: :მიუც პირველად, შინაგან გულის- სიტყუათაგან, 
არასადამცა მეორ013. “რგი ·განცემაი, 'ჰყავ/-“ხოლოსმას-' რა “ესმ» 

ესე14 წმიდისა. პიმენისგან, “აღდგა 'დჰ შევიდა ქპლაქად „,და 'გამოიყ-- 

ვანნ»იგინი:'და;'ვრსა:წინაშე!%-V4L განათავისუფლნ«- იგინი. 

მერმე თქუა: თრაუღარს ძმონაზონთ -მაბრალობედს ვრა არს“ მო--. 

"მურნე. Mიი 

«ჰბC ოცნჯეუსიცს :თეონ 8თ ყმენინ (2:00ნწ იპრიცCL 05“ 

-რი 74შთ მი-ვონმელვიდეს: ბერნი მამისა: პიმენისკ,: და: პრქუქს: -გი- 

ნეტსძაო უკუეთუ? "პრულოდისპ” ძმათა” 'ეყლესიასა! “შმინა; განვაღვძ-. 

ნეთნ იგინი, "რაითა (იღუძებდენ'ეღამისთევასა?: ჰრქუა! მათწ ·ბერმან:“ 

მე ერთი ჯერი უკუეთუ ვიხილო». შმაი'':. ჩემი, რომელსა” ჰრულო- 

დის”, დავდვა თავი მისი მუკლთა ჩემთა ზედა "და განუსუენო 
მაყ: ლო ზეე.“ ქი) 0666 89CფVC ატი ლ00:0 6პაი ცდ. 266 · 

(ოდ. „რა CC; კიის "ხოთ იძოლლოი C; შაი ილო 

79. იტყოდეს ვისთვსმე ძმისა, რამეთუ ბრძოლა” აქუნდა! 

გმობისაი2 და ჰრცხუენინ? თხრობად, რამეთუ სადაცა ესმინ დიდ- 

თა” ბერთაი;C 6მივიდის დ მათფა§ ე. -რაითამცა: უთხრა: და „ვითარ.'ესმის 

სიტყუა= მათიწ, ვერღარა: (არიარის:: “მრავალგზის,” მისრულ: იყო-“მა-.: 

მისდაპიმენისსაცა?, და: თხილის ,ბერმან, რამეთუ «ჰქონედ– გულის 

სიტრყუანი-და (163) მწუხარე:ჯრნ.-ერთსა: “მინა: დღესა ვითარ წარ-. 

პგზავნიდა მას ბერი!ჩეტყრდარაჰა ესერა :ესოდენ; ჟამ! “მმოხუალ 
აქა, გულის-სიტყუათათვს კითხვად ჩემდა და ოდეს მოხჯდი _ არა 

ინები“ თხრობად?!, · წოლო იაფ მითხარ: მე,” "შვილო, | (რათ „არს გულის- 

სირყრაკ!მ“ შენი (რრრმელ!3 გაქუს? 'ყთლის მან თქუა! + ვითარმედ: 
ღმრთისა მიმართ გმობისა, ეშმაკი მბრძავს და მრცხუენინ!?- თხრო-- 

? იგი ტ.? ვითარ C. ყ ლია მოუჭდეს| მივიდეს C. 9 მამისა პიმე' ნისსა-C. 

? საქმე C.,ჩ სახე CL 8,პირველედჯC; 1V--L იგრCა1მედრე 0, !'% მიეცი: C.:19-მეო- 
რე C. 11 ესე –– C, 1? –– წინაშე ერსა C. = 

71. 8:995; C:5> 1:გინებსა ,8C. “-,უკუეთე) რაითა, C. (·.პრუჟლოფდის 8. 

4 ეკლესიას C: % ჭანვაღჯძნეთა:8C. "' მათ) მას'C.: პრულთოტის 6. =>: 8 82 
::72.'–– 8; C:59V. 1 აქუს.C--გმობისა C.'3.ჰრცხფენის C. # ესმის:C.;?) მათა|. მათ 

თანა C. 9 მათი –– C, ? პიმენისაცა C. 8 +. იგი C. 9 ჰქონან C, 4წესოდგ ნაჟამLესოდე ნთა : 

ჟამთა C. 1) +- ჩემდა C, 1?-L- ეგე C. 1) რომელი C. 4 თქუა). ადიარა C.15,მდცხ.უე ნის C. 

0.96 ოჰ ირცპუხუბს ილ .C,
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ბად!წ, და ვითარ უთხრა საქმშ ესე, მუნთქუესვე აღუმცირდა!ზ. 
ჰრქუა მას ბერმან: ნუ იურვი, შვილო, არამედ რაჟამს მოგიკდეს 

ეგე გულის-სიტყუაი, არქუ: მე არა ვიცი, გმობაი ეგე შენი შენ 

ზედავე იყავნ! რამეთუ ეგე საქმშ2პ არა უნებს სულსა ჩემსა და 

ყოველი საქმშ22· რომელი არა უნდეს? სულსა, მცირედ ჟამ არნ. 

Mივ 

73. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს, ვითარმედ. ვხედავ თავსა 

ჩემსა რამეთუ სადაცა მივიდი, ვპოი! განსუენებაი. IV) ჰრქუა 

მას ბერმან: და რომელთა-იგი მახალი კდილი უპყრიეს კჯელთ), 

მათცა? სწყალობნ ღმერთი)3. აწ უკუე ჩუენცა განვიმზადნეთ თავ- 

ნი თვსნი“ სათნოებათათ,სს "უფლისათა. ვჰყოფდეთ მსგავსად 
მფრინველთა, რომელ” განიმზადნიან ბუდენი თკსნი თივათაგან, 

და” ვპოოთზ განსუენებაი წინაშე ღმრთისა?მ. MMიკ 

74. მერმე თქუა!: იტყოდა მამაი ამონა, ვითარმედ: არს კაცი 

რომელმან დაყვის ასი წელი სენაკსა შინა? და ვერ ისწავის, ვი–- 

თარ ჯერ-არს სენაკსა შინა ჯდომაი, ხოლო განშორებულმან ერთ- 

სა შინა დღესა. .რამეთუ ამას იტყოდა, რა9თა კაცი, თგსაგან მყო- 

ფი, დღითი-დღედ თავსა თუსსა აბრალებდეს?, და! ესე არს სახყ? 

განშორებულთაი. Mინ “ 

78. მერმე თქუა მამისა პამბოისთგს, რამეთუ იტყოდა მის–- 

თვს მამაი ანტონი, ვითარმედ ღმრთის-მოშიშებისა მისისათჯს და- 

იმკ.დრა სულმან ღმრთისამან მის თანა. MI;§ 

76. I164) მერმე თქუა მამამან პიმენ: დიდ არს კაცისა, რო- 

მელი მიიწიოს სიტყუასა მას მოციქულისასა: „ყოველი! წმიდა არს 

წმიდათათვს4?. Mი; 

10 -L. შენდა მამაო C. 1? ესე) იგი C. 18 -L ღა C, !9 +- ეშმაკო C. “მ საქმე C. 
> უნებნ C. 

73, ც:295V; C:ე2. 1 ეპოვი 8. 3? მათთა 8. 3 –> ღმერთი სწყალობს 8C. 
4 თ1სნი) ჩუენნი C. 5 უფლისათა) ღმრთისათა C-+და 8C. ბ –ომელთა 8C. ? და 

8C.8 ქპოვოთ C. 9 ღმრთისა) მისსა 8, მისა C. 

74, ც:296V; C:53. "+ ვითარმედ 8C. ? -- თვგსსა 8C. 2? აბრალებდეს 8C. 

% და) რამეთუ LC. 3? სახე C. 

75. ც:295V; C:53. 

76. 8:295V; C:53. L ყოველივე 8C. 
% ტიტე 1, 15. 
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ჰკითხა? ძმამან: რაი არს სიტყუაი ეგე? პრქუა მას ბერმან: 
ეკეეთუ ვინმე მიიწიოს სიტყუასა მას, ხედვიდეს თავსა თვსსა 
უდარეს ყოველთა დაბადებულთა. პრქუა მას ძმამან: ვითარ შე- 

უძლოზ თავსა” ჩემსა უდარეს კაცის მკლეველისა ყოფად? მიუგო 

ბერმან ლა ჰრქუა მას: უკუეთუ მიიწიოს კაციზ სიტყუასა? მოცი–- 

ქულისასა: და იხილოს ვინმე, რომელი მოჰკლვიდეს კაცსა, თქუას 

გულსა შინა თგსსა, ვითარმედ: ამას ესე ხოლო ცოდვა= უქმნიეს, 

ზოლო მე ყოველსა ჟამსა კაცსა ვკლავ. 

მერმე ჰკითხა ძმამან და ჰრქუა ვითარ მიღირს ყოფაი!ბ? 

პრქუა მას ბერმან: გაქუხდინ ზრახვა მწირისაი ადგილსა, რომელ- 

საცა ჰმწირობდე და ხუ წარიძღუანებ სიტყუასა წინაშე შენსა და 

განისუენო. 

77. IV) ძმამ.ნ პკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა!: რაისა დააჯე– 
რიან სულსა ჩემსა გულის-სიტყუათა უფროისისა თანა დასწორე- 

ბად? და შეურაცხ-ყვიანპ უდარესი'? მიუგო ბერმან და ჰრქუა: 

რამეთუ მოციქულმან თქუა. ვითარმედ: „დიდსა ში:სა სახლსა? 

უურჭელი არა ხოლო თუ? ოქროისაიზ და ვეცხლისაი, აამედ 

იელისაიცა და კეცისაიცა, რომელიმე პატიოსნად და რომელიპე 

უპატიოდ; უკუეთუ ვინმე განიწძიდოს თავი თგსი ამის ყოვლისა–- 

გან, იქმნეს!“ იგი ჭურ პატიოსან, საკმაო უფლისა თჯსისა«". პრქუა 

მას ძმამან!: რად გამოითარგმანების სიტყუაი ესე, მამაო!? ხო- 

ლო მან პრქუა: რამეთუ გ.“ ითარგმნების სახლი სოფლად და 

ჭურჭელი კაცად ღა ჭურჭელი იგი ოქროისაი სრულად კაცად და 
ვეცხლისაი-––რომელნი მათსა!) შემდგომად არიან!, (165) ხოლო 

ძელისა= და კეცისაი მცირენი!5 იგი არიან! უკუეთუ ვინმე გა- 

ნიწმიდოს თავი თვსი ამის ყოვლისაგან, იყოს იგი ჭურ პატიო- 

სან! Mჯიი 

2 -L ვინმე ცC. 3 ამას 8C. 1 ++ მან 8. 5 შეუძლოს სC. % თავისა C, ? ჩემსა| 

თ;სსა 8, თუისისა C. მ–/კაცი მიიწიოს 8C, მ სიტყუა C. +- მას 8C. 19 ყოფად ·I- 

ადგილსა, რომელსა ვიყოფოდი ცC. 

77, ც: 995V; C:53V. 1 და ჰრქუა –– C. ? ღასწორებაი 8. ე შეურაცხყოფად მციან 

8, შეურაცხ-მყოფაღ მციან C. 91 უდარშსი 8. ? მოციქული იტყვს + ამიათ:ს 

8C. წ + არა არს 8C. 7 არა ხოლო თუ – 8C, 9 + ხოლო ცC. 9 პატიოსანად C. 

10 იქმნას C. .! -L მან და 8C. 12 სიტყუაი ესე მამაო) ესე 8C. 13 მათდა C. 11 არიედ 8. 

15 მცირედნი 8C, 1? არიედ 8. 17 ჭურ პატიოსან) პატიოსან 8C. 

# ტიმოთე 2, 20-21.
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?8. იტყოდეს მამისა ·პიმენისთგს!, ვითარმედ არასადა უნჩებნ, 
ვითარმცა თგსი სიტყუა დაამძიმა უფროის სხვსა ბერისა, არა- 
მედ უფროის-ღა ყოველსა შინა აქებნ სხუასა? Mივ 

79. თქუა მამამან პიმენ: მრავალნი მამათა მათ ჩუენთაგა5ნი 

იყვნეს მკნმ! მარხვისათგს, ხოლო წულილად გამოძიებისათვს – 

ერთ-ერთი?. M)ი6 

80. ჯდა ოდესმე მამა= ისაკ მამისა პიმენის თანა!, ესმა კმა= 

ქათმისა” და თქუა. არსა? ესევითარი აქა, მამო? ხოლო მან 

„პრქუა3: ისაკ, რა:.სა მაიძულებ მე სიტყუად“? შენ და მსგავსნი 

შენნი ისმენთ მაგას, ხოლო გონებითა ფრთხილთა§ არა96 განჰვალს 

მაგათი. M)I)07 

81. იყო ვინმე ღმრთის მოშიში ერისაგანი და ღირსად ცხო- 
რებული და მოსრულ იყო მამისა პიმენისა. IV) და მოვიდეს! 

სხუანიცა ძმანი ბერისა და? ჰრქუეს: გგთხარ ჩუენ სიტყუაი ცხო- 

რებისაი, მამაოპ, ჰრქუა მამამან პიმენ მორწმუნესა მას ერისაგან– 

სა: ეტყოდე ნურას5 ძმათა ამათ. ხოლო იგი ევედრებოდა და ეტ- 

ყოდა: “შმემინდვენ, მამაო, რამეთუ მე სწავლად მოსრულ ვარ. და 
აიძულა მას ბერმან. მაშინ იძულებით თქუა: მე ერისა”-კაცი ვარ, 

მხალსა ვჰყიდი და აღვიდგინებ, ღავჰკსხი შეკრული და შევამცი- 

რი; ვიყიდი მცირედის ღა განეყიდი უფროისისზ. ხოლო ამისთჯს, 

რამეთუ წიგნისა“ სიტყუაი არა ვიცი, ხოლო იგავით!! გითხრა: 
კაცმან ვინმე ჰრქუა მეგობარსა თჯსსა: გული მითქუამს მე!? ხილ– 
ვად მეფისა. და ჰრქუა: მოვედ ჩემ თანა. ხოლო მან თქუა!პ: მო–- 

ვიდე შენ თანა ვიდრე ზოგამდე გზისა. და ჰრქუა სხუასა მეგობარ- 

სა: მოვედ და წარმიყვანე მეფისა. და მან ჰრქუა: მე! მოვიდე შენ 

თანა (166) ვიდრე კარადმდე!? მეფისა, ხოლო შინაგან ვერ ძალ- 

78, –– 8; C:54, ! პიმენისა C. ? სხუასა) სხუიისასა მას C, 

79, 8:296; C:54. 1 მჯნე 8C. ? ერთ-ერთი) ურთი ერთი C. 
80. –– 8; C:54. 1 -L და C. ? არსა) რაი არს C. 9 + მას C. 9 +– შენდა C. ზ ურთხე- 

ლსა C. 9 არა C. 

81, –– 8; C:54. 1 მოვიდეს| მოსრულ მიყუნეს C. ? ძმანი ბერისა და) ბერნი მამისა 
პიმენისა C. ე ჰრქუეს გკთხარ ჩუენ სიტყუა» ცხორებისაი მამაო –– C, 4 ერისგანსა|) 

ერისკაცსა C, 5? ნურას –– C. ბზ + მე C, ? ერის C. 9 ++ ესე C. ? წიგნისაი C. 19 – 
არაი ვიცი სიტყუაი C.11 იგავი C. 1? მე -–C. 198 ჰრქუა მას C, 14 მე –– C, 15 კარამდე C. 
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მიც შეყვანებად შენდა. ჰრქუა მესამესაცა: მოვედ ჩემ თანა! მე– 
ფისა. ხოლო. მან ჰრქუა!?: მე მოვიდე შენ თანა «და შეგიყვანო შენ 

სამეუფოდ და დავდგე და ვეტყოდი შენთგს მეფესა. და ჰკითხვი- 
დეს მასა ძმანი იგი, რაითა უთხრას მათ!“ ძალი20 იგავისაი' მის, 
და?! ჰრქუა მათ: პირველი იგი მარხვაი არს, რომელი უძღკს ზო- 

გადმდე გზასა2 და??? მეორე იგი სიწმიდე არს, რომელი აღიწე- 
ვის? ცადმდე?5, ხოლო მესამე იგი მოწყალებაი არს, რომელი შე- 

იყვანებს წინაშე ღმრთისა კადნიერად. და ძმანი იგი აღეშენნეს და 

წარვიდეს. M1Iიი 

ვა. თქუა მამამან პიმენ!: ესე არს სიტყუაი: იგი, რომელი წე–, 

რილ არს სახარებასა: „რომელსა აქუნდეს სამოსელი, განყიდენ და 

მოიგენ თავისა თგსისა მახვლი“?, ესე? არს, რომელსა აქუნდეს გა5- 
სუენებაი, დაუტევენ იგი და მოიგენ? თავიIV)სა თკგსისა შრო- 

მაი. M/ი 

83. ჰკითხეს ვიეთმე ბერთა მამასა პიმენს და ჰრქუეს: უკუე- 
თუ ვინმე ვიხილოთ ძმაი, რომელი ცოდვიდეს, გინებსა რაითა 

ვამხილოთ მას? ჰრქუა მათ ბერმან: მე ერთი! ჯერი დაღათუ მივემ- 

თხგო, არავე ვამხილო?. (მერმე თქუა ბერმან, რამეთუ: ოდესმე 

ჰმაი ვინმე შეიტყუაპ ეშმაკისაგან! ესევითარითა რაითმე და იხი- 

ლა ძმაი მისია რეცათუ დედაკაცისა თანა ცოდვითა, და ვითარ მყო- 

არნ ჰბრძოღა გულის-სიტყუაი იგი, მივიდა და სცა ფერკითა, ჰგო- 

ხებდა. ვითარმედ იგინი იყვნენ და ჰრქუა: დასცხერით აწ ღათუ. 

და აჰა ესერა იპოვნეს ძაძანი, იფქლითა სავსენი. ამისთგს გარქუ 

თქუენ: დაღათუ? თუალითა იხილოთ, ნუვე ამხილებთ)“ M(ვ 

ა4. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა: რაი ვყო, რამეთუ 

ბრძოლაი მაქუს სიძვი(167)სა”თ და მიმოვიტაცები გულის- 

წყრომად. ჰრქუა მას ბერმან: ამისთგ:ს დავით იტყუს, ვითარმედ: 

16 ჩემდა C, 17 + მას C, 18 მას –– C, 1? მათ –– C, 20 –- იგი C, 21 და) ხოლო 

მან C. 2? გზისა C. 29 და –– C. 21 -- ვიდრე C. 29 ცამდე C. 

82. 8:296; C:55. 1 + რამეთუ 8ნC. ? + იგი 8C. 9 მოიპოვენ 8, მოიპოენ C. 

83, 8:296; C:55; " ერთ C. ” +- მათ C. 3 შეიტყუვა C. 43 ეშმაკმან C, 5 მისი| 

თუისი C. 9 -L ჟამ C. 7 დაღაცათუ C. M კავებში ჩასმული ტექსტი 8 ნუსხას არ აღმო- 

აჩნდა. 
84. 8:296; C:55. 1 -L მე C. 

# ლუკა 22, 36.
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«#M. » ლომსა ძმოვპკლევდ, ხოლო?| დათუსა დავამთობდ“”.:ესე იგი. არხ: 
გულის-წყრომასა მოეჰკლევდ, ხოლო გულის- თქუმასა „შრომითმ,.ქა- 

ჭირვებდ. M;I5 >. L 

85. ძმამან _პკითხა, მამასა „პიმენს . და ჰრქუა: რაი არს რრგე- 

ლება?“ ჰრქუა მას ბერმან,. ვითარმედ: „ორგულებაი არს, , რომელი 

ასწავებდეს! მოყუასსა თვსსა? საქმესა, რომელსა თგთ ცერ მიწევ– 

ნულ“ რნ), ,რამეთუ წ წერილ არს: „რაისა . ხედავ წუელასაბ: თუალსა 

შინა5 ძმისა. შენისასა და დვრესაზ თუალსა "შინა შენსა“ არა ხედავ?4«5? 

ანუ ვითარ იკადრებ? თქუმადზ ძმისა- მენისამ მიტევე და „აღმო– 
გიღო წუელი!მ თუალისაგან შენისა? და, აჰა. დგრწ!? თუალსა!ჭ , 

შენსა ორგულო, აღმოიღე დ-კრწ ეგე, "რომელ! არს თუალხსა!ზ 

შენსა, და, მაშინღა იხილო, IVI. აღმოღებად წუელი თუა ლისაგან!? 

ძმისა „შენისა! M?,. 25 

80. "ჰკითხა! ვინმე? მამასა პიმენს,, ვითარმედ?: გითარ "ეგრეთ! 

“თავს-იდვა5. “მამამან, ნისთერეონ?“ თგსისა მის? მოწფისაი? ჰრქუა 

მათ ბერმანზ; უკუეთუმცა მე ·ვიყავ, უფროაისიღამცა? : 'თავს-ვი– 

დევ! და ჰრქუა მამამან ანობ: და რაიმცა მიუგე „ღმერთსა? 

ჰრქუა! მამამან პიმენ: მემცა გარქუ ღმერთსა, ვითარმედ. შენ 

"სთქუ, ვითარმედ: აღმოიღე პირველად. დგრშ!? ეგე, რომელ” “არს 

თუალსა შენსა: და მაშინ იხილო “აღმოღებად “ წუელი თუალისაგან 

ძმისა შენისა. Mკვ. 

87. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრჭუა: რათ არს განრის- 

"ხებაი ცუდი! ძმისათჯს? ·ჰრქუა“ მას ბერმან? ყოველი. მიხუეჭაი, 
-რომელი მიგხუეჭოს შენ. ძმამან შენმან ვიდრე აღმოკდადმდე) 
თუალისა მარჯუენისა! და განურისხნეზ. ცუდად განჰრისხენ ამის- 

2. ხოლო!) ღა C. 3 მრომტთა C. _ 

85. ც:296; C:55V. 1 ასწაეებს 8. ? მოყუასსა თკსსა| კაყყა C.'3 არნ| არს 8, «ყოს 

C.1 წუელსა ცC. წ შიდა 8, 9 დირესა 8. ? იკადრო ნC. ხ რქუმად C..? ძმასა შენხა 

8C. 19 წუელაი C. 11 ეგერა 8C. 12 დირშ 8, დირე C. 194 შიდა 8, შინა C, 1!) რომელი 
„8C. 15 -L შინა 8C. 15 წუელი თუალისაგან –- ცლდ.!? 'შე ნისაი 8C. 

86. –– ც8; C:55V. 1 ჰკითხეს C. 3 ვინმე –– C. 4 ვითარმედ! --- C:- -#Iეგრეთ C. 
5 ედვა C,. 9 მამასა ნისთერეონს C. 7მის =– C.'8 ბერმაწ) მამამან პიმენ C. ?მ უფროის. -ღ- 
მცა C. 10 თავს ვიდევ| დაუფარე C,. 11 -L მას C. 1? დუირე C. ·! 

+” “7. 8:996; C:55V.1 ცუდადი 8. 3 ბერმან–8C, 9 აღმო1დამდქ 8C. #+- შთა 
ცდლ.ა განპრისხნე CC 2: 

# შდრ. ლუკა 6, :41. L 2-ს 

##» შდრ. 1 მფ. 17, 34--35, ლ. ი. 
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თას, ხოლო უკუეთუ ვისმე (168) უნდეს განშორება” შენი 
ღმრთისაგან, მისთგს განრისხენ. 

მერმე თქუა: უფროისნ ამისა? სიყუარულიზ არა პოოსშ კაც- 

მან, ვითარმცა დადვა სული თგსი მოყუსისა თჯსისათგს: უკუეთუ 

ვისმე ესმეს სიტყუა= გულის-საკლებელი და ძალ-ედვას მასცა ეგ- 
რევე მიგებად!, გინათუ მი-რაიმე-ხუეჭოს და თავს-იდვას და არა 

მიაგოს მას და! არცა შეაწუხოს იგი რომელსავე ზედა, ეგევითარ- 

მან მან”? დადვა სული თვსი მოყუსისა თვგსისათჯვს. M;I§ 

83. თქუა მამამან პიმენ: მრავალნი იყვნეს ძლიერ, ხოლო მცი- 

ოედნი განურისხებელ. M,ი; 

89. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა: რაი უყო! ცოდვა- 

თა ჩემთა? ჰრქუა მას ბერმან: რომელსა უნდეს თავისა? კსნაი ცო- 
დვათაგან, ტირილითა იგსნეს. 

მერმე ჰრქუა მას ბერმან: და (IV) რომელსა უნდეს მოგების3 

სათნოებისაი!, ტირილითა§ მოიგოს. 

090. მერმე ჰკითხა ძმამან და ჰრქუა: რაი: ვყო? ჰრქუა მას ბე- 

რმან: აბრაპამ ოდეს შევიდა ქუეყანასა მას, საფლავი მოიგო თა- 

ვისა თგსისა! და საფლავითა მით დაიმკუდრა ქუეყანაი იგი. ჰრქუა 

მას ძმამან? რათ არს საფლავი? ჰრქუა მას ბერმან: საფლავი ად- 

გილი არს ტირილისა და გოდებისა-ი3,. 

მერმე ჰკითხა და ჰრქუა: ვინ არს, რომელი იტყვს: შმევეყავ 

ყოველთა მოშიშთა შენთა? ხოლო ბერმან თქუა: სულიწმიდაი 

არს, რომელი იტყეს. მერმე თქუა ბერმან: ესე კმა ღაღადებისა59? 

კაცთა მიმართ; ვიდრე სულისა აღმოსლვამდე7? არს", ვითარმედ 

დღე მოიქეცით. 

6 უფოოისი C. ? ამისსა ცC.. " სიყუარ ელისა 8. მ პოგოს C, + და უ:ათმიხოს 

არა მიგებაღ 8C, 1! და--ც. 1? მან –– 8, 

88. ც:296V; C:56. 
ზ9, 8:296V; C:56. 1 ვყო #. ? +- თვსისა 8C. 3? მოგებაი 8C, 1 სათხოებათა= 

ც,.)ა ტირილითავე 8C. 

9ე.8:996V; C:56V. 1-I-თვსისაი 8C. “ -+L მან და 8,-Lმან C.? ტირილისა და გოდე 
ბისაი) ტირილისაი და გლოვისაი 8, ტირილისა და გლოისაი C. 13 + და რომელთ 

დაიცვნიან მცნებანი შენნი C. წ ღაღადებს 8C. 0 მომართ #. ? აღმოსულადმდე 8. 

8 არს –– 8C.
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91. მერმე კუალად ჰკითხა მას და ჰრქუა: რა9 არს სინანული 

ცოდვისაი!? პრქუა მას ბერმან: რაითა არა? იქმოდის მას, (1691 
რამეთუ ამისთკს ერქუმის“ უბიწო მართალთა", რამეთუ დაუტე– 

გეს ცოდვა და მართალ იქმნეს. M,:0 

92. (მერმე ეტყოდა! დაღათუ? ქმნეს კაცმან ახალი ცა= და 

ახალი ქუეყანაი, ვერ კელ-ეწიფების უზრუნველ ყოფად)”. 
მერმე თქუა, ვითარმედ: სიბოროტშბ ეშმაკთა” უკუანა კერ- 

ძო მათხა დაფარულ არს. ჰკითხა მას ძმამან. და ჰრქუა: რაი უყო 

უერგებთა ამათ: სიყუარულთან, რომელნი მქონან? პრქუა მას ბერ–- 

მან: არსა კაცი, ვითარმცა სულისა აღმოსლვასა ზედა დგა და მი– 
ღა-ხედნა? სიყარულსა ამის სოფლისასა? ეგრეცა ჩუენ. არამედ 

ნუ მიეახლებიზ და თგთ უცხო იქმნეს? შენგან. 

93. თქუა მამამან პიმენ, ვითარმედ: დავით მიუწერს იოაბს 

ვითარმედ. განაძლიერე ბრძოლაი, დაეფლე ქალაქსა მაგას და 

დაარღგე ეგე, რამეთუ ქალაქი მტერთაი! არს. 

94, მერმე ჰრქუა იოაბ ერსა მას, ვითარმედ! განძლიერდით 

IV) და იქმნენით ძედ ძლიერებისა და ვჰბრძოდით? ერისათვს 

ღმრთისაჭ), იგი ჩუენ ვართ. 

053. თქუა ბერმან, რამეთუ: სწავლა9ი მოყუსისაი ეგრეთ! აოღს, 

ვითარცა მხილებაი, 

მერმე თქუა?: რათ საჯმარ არს კაცისა სხუსა სახლისა შენე- 

ბაი და თგსისა!“ დარღუევაი«? .M)27 

96, მერმე თქუა: რა” საკმარ აღს კაცისა,ა “უკუეთუ მივიდეს 

პელოვნებისა სწავლად და არა ისწავოს?!. M%ევ 

91. ც:996V; C:57. · ცოდვილისაი ნწ. ? არღარა 8C, 3 ერქუმის! იტყჯს 8, იტ- 

კუის C. 1 მართალ 8=-. 

92. 8:296V; C:57. ' იტყოდა C. ? დაღ:ცათე C. 9 სიბოროტე C, 3 .–+- მა§ 8. 
ხ მათ 8C. 9 –C ჩემთა 8C. ? მიხზედნა C. ზ +- ნეცა შეეხები 8C. ? იქმნენ 6C. 

#კავებში ჩასმული ტექსტი 8 ნუ-ხაში არ აღმოჩნდა. 

91, ც:296V. C:57 1 მტერობისაი 8. მტერობაი C. 
94. 8:296V; C:57 1 ვითარმედ –– 8C.- ჰბრძოდეთ C. 9 -L ჩუენისა 8C. 

95. 8:297; C:57. 1 ეგრეთ) ეგეეე 8, ეგრეთვე C. ?-L ვითარმედ C. 9 აღმშშ- 
ნებაი 8C. 3 თვსისა) თავისაი C. - 

96. 8ც:997; C:57. 1 ისწაოს 8C. 

10 
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-99L. მერმე თქუა: ყოველივე უფროის ზომისა ეშმაკთაგან არს. 

Mყლი “ე ა... 

წეი„” 

9§. მერმე თქუა: ნუ აღასრულებ ნებასა შენსა, არამედ უფ- 

შომული, _ თანა-გუაც. რაითა დაუმდაბლოთ თავი, ჩუენი. , 
C 

. ეე. · მერმე თქუა 'ბერმან: ოდეს კაცმან მრავალი,  საჭმარი. შეიკ- 

რბბის, 'მაშინ-ღა შეუძლის აღშენებად სახლისა,. ე ეგრეცა ჩუენ მო- 

ვბღოთ ყოველთაგან სათნოებათა., Mვი 

C. აა”ირი, 

-ხC..400,; ჰკითხა: -მას ძმამან -ლესლისა!..მის? · ეშმაკთათსა: 'შრქუა 

მასჭ: ესე საქმე მსგავს არს კაცსა, რომელსა |1701 უცნ. ცეცხლი 

მარცხენით კერძო? და ტაკუკითა წყალინ მარჯუენით კერძო?, რაი- 

თა:”ოდეს- აღადყდეს- ცეცხლი 'იგი, დაასხას- წყალი:.იგი. ეგრშთ? 

უღირს. კაცსა 'ყოფად "ყოველსა ჟამსა, რამეთუ” ცეცხლი იგი' თეს- 

ლი არს მტერისაი, ხოლო წყალი–- წინაშე ღმრთისა დაგდებაი' თა- 

ვისა=. M)+5 

გ,ირტიეის.“ 

01. მერმე ჰრქუა მას ძმამან; რაი, უმჯობეს! არს, სიტყუა2 

ანუ დუმილი? ჰრქუა მას ბერმან; რომელი იტყოდის ღმრთისა- 
თგს, კითილ არს, დღა რომელი დუმნეს ღმრთისათკს კეთილ? 
არს3. MI, 

109. მერმე ჰკითხა მას ძმამან და ჰრქუა: ჭითარ: ვინ განერეს 

ბოროტად სიტყვსაგან მოყუასისა! თკსისამ მიუგო მას ბერმან და 
ჰრქუა: ჩუენ და ძმანი ჩუენნი ორნივე? ხატნი ვართ. რომელსა 
ჟამსა კაცი თავსა თგსსა აბრალებდეს, იპოოსპ პატიოსან" ძმაი” იგი 

მის წინაშე. ღა ოდეს კუალად თავი თკსი სახიერ უჩნდეს, IV) 
პოისნ ძმაი: იგი მისი” უკეთურ წინაშე მისაზ. MI)4ვ 

97. 8 :297; C:57V. 98. 8:9)7; C: 57V. 99. 8 : 297; C : 57V. 
100. 8:27; C:57V. " თესლისათვს 8C. ? მის -– 8C, ?ბ ჰრქუა მას –– 8C. 

4 საქეშ 8. წ კერძო) მისა 8C. ბზ ტაკუკი წყლითა 8C. ? კერძო) მისა -8C. 3 აღატ- 

ყდეს 8C. ? ესრეთ C. : 

ა: “101, .8:297; C:57V. 1 უმჯობეს 8, უმჯობეს C. ? კეთილეე 8. ე არსეე C- 
102, ,8:997; C:57V 1 მოყუისისაგან 8. ? ორნი. 8C. 9 იპოვოს C. 31 პატიოსან) 

თავისუფალ 8C. 5 უჩნ 8C. ზ იპოვის 8, იპოის C. ? მისი) თჯვსი 8. 9 მისსა 8:
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108. მერმე ჰკითხა ძმამან ურვისათგს და სულ-მოკლებისათვს. 

პრქუა მას ბერმან, ვითარმედ: ურვაი წინა აღუდგების ყოველსა 
დასაბამსა საქმისასა და არავინ არს, რომელმანცა! თანა-წარიცო- 

ჯა იგი, არამედ უკუეთუ ცნას კაცმან გამოცდილებით, ვითარმედ 
იგი არს, განისუენოს. IMIკი 

104. ჰრქუა! მამამან პიმენ ვითარმედ ჰკითხა ძმამან მამასა 

ამონს? და ჰრქუა: უკუეთუ გამოვიდი! სენაკით და ეპოი4 ძმაი ჩემი 

ბრუნვასაზ, მეცა ვზრუნვიდინ მის თანა, და თუ ვპოი? იგი, რამე- 

თუზ იცინინ, მეცა ვიცინოდი მის თანა, და ოდეს შევიდი სენაკად?, 

ვერ ვპოი? განსუენებაი. ჰრქუა მას ბერმან: და გინებსა რაითა 
უკუეთუ გამოხჯგდე სენაკით შენით და ჰპოვნე ვინმე, რომელნი იცი- 
ნოდიან, მათ თანა იცინოდი, და რომელნი იტყოდიან, მათ თანა 

იტყოდი, და შე-რაი-ხგდე სენაკად, ჰპოო!ი თავი (171) შენი!! ვი- 

თარცა წინა9თ!2? ჰრქუა მას ძმამან!ჭ და ვითარ ჰრქუა მას ბერმან: 

ვითარცა შინა საცოი არს, ეგრეცა გარე ეკრძალე საცოსა შენ- 

სა. MLIვ; 

105. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა: მინებს, რაითა ზო- 

გად ცხორებულთა თანა შევიდე. ჰრქუა მას ბერმან: უკუეთუ გი- 

ნებს ზოგად ცხორებულთა თანა ყოფის, უკუეთუ არა უზრუნველ 

იყო ყოვლისაგან შემთხუევისა და ყოვლისაგან საქმისა, ვერ იყო 

სოგად ცხორებულთა თანა. M1(§ი 

106. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა: რა= ვყო? ჰრქუა 

მას ბერმან!: წერილ არს: ურჩულოება»ი? ჩემი მიუთხრა და ვზრუნ- 

ვიდე მე ცოდვათა ჩემთათვს. M)5ვ 

107. თქუა მამამან პიმენ, ვითარმედ: სიძვაი: და მოყუსისათჯს! 

ძვრის-სიტყუაი არა უღირს კაცსა თავს-დებადდ ორთა«ვე? ამათ 

103. 8:9297; C:58. 1 რომელმანმცა 8C. 
104. ც:297; C:58. 1 -L მას 86C. “ ამონს) ანობს 8, ანუბს C. 3 გამოვიდე C. 

4 ვპოვი 8, ვპოვო C. 5+9ძინა C. ბ ვზრენვიდე C. ? ვპოვი 8. ეპოი C. ზ რამეთუ! 

ვითარმედ C. 9 -L ჩემდა 8ცC. 19 ჰპო #, პპოვო C. 1! შენი) თვსი 8C. 1? -L იყავ 8C. 
13 -L მან 8C. 

105. 8:297V; C:58V. 
106. 8:997V; C:58V. 1 ბერმან–%, ? უსჯულოებაი C. 

107. ც:997V; C:58V, 1 მოყუსისა თვსისა 8C. · ორთაეე C. 3 მათ 8C. 
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გულის-სიტყუათაი! ყოლად? არცა სიტყუად, არცან განცდად გულ- 
სა შინა თჯასა, უკუეთუ უნდეს განკითხვად და გმობად, IV) გულ- 
სა შინა? ევნოს, არამედ მრისხანედ გარე-მოიქეც მათგან და განი- 

სუქვო. M უვაო 154 

103. ეტყოდეს ძმანი მამასა პიმენს: წარვიდეთ ამიერ ადგილით, 
რამეთუ მაწყინებენ! ჩუენ. და აჰა ესერა ყრმებიცა ტირს და არა 

მიტევებს? ჩუენ დაყუდებად. პრქუა მათ მამამან პიმენ: ანგელოზ– 

თა კმისაგან გნებავს სივლტოლა» ამიერ? M(§55 

109. თქუა მამამან პიმენ: უკუეთუ ისწავოს! კაცმან მოძღურო- 

ბაი?, აქუნდეს შრომაი. M,57 

110. ჰკითხა მამამან პიტიმი! მამასა პიმენს და ჰრქუა: უკუეთუ 

ვისმე აქუნდეს ჩემ თანა გულის-კლებაი და? მივიდე და დაუვრდე 
მას სინანულით და არა მომითუალოს, რათ ვყოჭ? ჰრქუა მას ბერ- 

მან: მიიყვანენ შენ თანა ორნი სხუანი და დაურდი! მას, და თუ 

არავე დაიჯეროს, მიიყვანენს სხუაი-ღა ხუთი,ს უკუეთუ მათიცა? 
არავე ირწმუნოსზბ, მიიყვანე ხუცესი. უკუეთუ ესრეთცა? (1721 
არავე ირწმუნოს!მ, რაი ვყო? ჰრქუა მას მამამან პიმენ: მიერითგა5 

შეუძრწუნებელად ილოცევდ ღმრთისა მიმართ, რაითა მან დაარ- 

წმუნოს მას და შენ უზრუნველ იქმნე. MI|§5§ 

111. ძმამან ჰკითხა! მამასა პიმენს: ვპოე? ადგილი, რომელსა 

აქუს ყოველი განსასუენებელი ძმათაი, გინებსა, რაითა ვიყოფოდი 

მუნ? ჰრქუა მას ბერმან: სადაცა არა ავნებდე ძმასა შენსა, მუხ! 

იყოფოდე, რამეთუ ესე კაცი არს, რომელსა თავი თჯსი ეცნას. 

119. მერმე თქუა მამამან პიმენ, რამეთუ: სამი ესე თავ არს: 

შიში უფლისა და ლოცვაი ღმრთისა მიმართ და კეთილისა! ყოფ:9 

მოყუსისა თგსისა9. M)60 

4 სიტყუაი C, წ“ ყოლადვე 8C. 9 არცაღა 8C. ? შინა) შიდა 8. 

108. –– 8. C:58V. 1 მეწყინების C. ? მიტევებენ C. 3? გნებავსა C. 

109. 8:297V; C:59. 1 ისწაოს 8C. ? მოძღურებაი 8C. 
110. 8:297V; C:59. 1 ბიტიმე C, 2 და––ცC. 2-L- მამაო C. 4 დაუერდი ცC. 5 მიი- 

ყვანა # ზ სხუანიღა ხუთნი 8, –. ზუთნიღა სხუანი C. 7 ამათიცა 8. ზ დაირწმუნოს 

8C. ? ესრშთცა 8, ესრეთ C. 1? ირწმუნოს) ისმინოს 8. 

111, 8:297V; C:59. 1 ჰკითხა| პრქუა C. ? ვპოვე 8. 3 აქუნდა C. 93 მუ5ცა 8C. 
112. 8:9297V; C:59. 1 კეთილის ცC.
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118. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს: რაი ვყო? ჰრქუა მას ბერ- 
მან: რაჟამს ღმერთმან მოიხილოს ჩუენ ზედა, რაისათგს ვზრენვი- 
დეთ? ჰრქუა მას ძმამან! ცოდვათა ჩუენთათჯს. პრქუა მას ბერმან: 

შე-უკუე-ვიდეთ სენაკად ჩუენდა და დავსხდეთ IV) და უფალი შე- 
გუეწეოდის ჩუენ ყოველსა შინა. ML) 

114. ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს შეგინებისათგს ძილსა შინა. 

პრქუა მას ბერმან: უკუეთუ განვამტკიცოთ შრომა» ჩუენი, დაღა–- 

თუ! ვეძიებდეთ, არავე ვპოოთ? ჩუენ თანა შეგინებაი. 

115. იტყოდა მამა= პიმენ, ვითარმედ: მესამით! ნათესავითგან 

სკიტეს და მამისა მოსესითგან? არღარა მოვიდეს ძმანი წარმატე- 

ბად. M#ჯ6§ 

1106. მერმე თქუა კაცმან: უკუეთუ წესი თჯსი იპყრას, არასადა 

შფოთ იყოს. MI§6? 

117. მერმე თქუა: უკუეთუ რომელი იხილა კაცმან და არა და– 
იმარხა, ვითარ-მე იკადროს მოყუსისა სწავლად!? 

მერმე თქუა, რამეთუ: არა ვხედავთ წინა-სწარ საქმეთა ჩუენ- 
თა? და მის გამოჭ1 ვერ შეუძლით უმჯობესისაჭ წარმატებად. 

მერმე თქუა: კაცისა რომლისაწ არა გულპყრობილ იყო, ნუ 

არწმუნებ მას გონებასა შენსა. 

118. ძმათ ჰკითხვიდა მამასა პიმენს: (173) ვითარ მიღირს მე! 

ჯდომაი სენაკსა შინა? პრქუა მას ბერმან: სენაკსა შინა ჯდღომაი 

ცხადი –- ესე არს კელთ-საქმარი და ერთგზხის დღესა შინა ჭამაი 

პურისაი2 და დუმილი და წურთაი, ხოლო ფარულად სენაკსა შინა 

ჯდომაი–– რაითა ეკსენოს ბრალი თვგსი ყოველსა ადგილსა და კანო– 

113. 8:997V; C:59. 1! -L მან 8C. 

114, 8:998; C:59V. ' დაღაცათუ 8C. 1 არავე ვპოოთ) ვერვე ვპოოთ C. 
115, –– 8; C:59V, 1 მესამედ C. წ – და მამი»ა მოსესითგან -+L სკიტეს C. 

116 8:298; C:59V. 
117 8:993; C:59V. 1 სწავლაი C. ბ ჩუენთა–-–8C. 3 მის გამო) მისგან 8. 4 უმჯო- 

ბუსსა 8. ? + და C. 

118. 8:298; C:59V. 1 –> პურისა ჭამა« 8, – პურისა ჭამაი დღესა შინა C. 
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ნისა ჟამი ეგრევე ხოლო დასასრულად ამათსა თანა-მყოფთა კე- 

თილთა შეეყავ. ხოლო ბოროტთაგან განეშორე. M;§6გ 

119. მერმე! თქუა: კაცი რომელი შეყოფილ იყოს მოყუასსა?, 

უღირს, რაითა იყოს, ვითარცა ძეგლი ქვისაი,ი რომელი «იგინებინ 

და არაჭ განრისხნის, იდიდებინ და არა მაღლოინჭ, 

150. თქუა მამამან პიმენ: უკუეთუ ხილვა” რაიმე იხილო და 

კმანიცა გესმოდიან, ნუვის უთხრობ მას, რამეთუ გარე-შექცევალ 

არს ბრძოლისაი. 

151. მერმე ძმამან ჰკითხა! მამასა პიმენს: უკუეთუ ძმამან IV) 

მიიღოს ჩემგან მცირედ? კერმაი, გინებსა, რაითა ვჰკითხო მას? 

ჰრქუა მას ბერმან: ჰკითხე მას ერთგზის. ჰრქუა მას ძმამანპ: უკუე- 

თუ ვჰკითხო4 მას, და არა მომცეს? ჰრქუა მას ბერმან: ნუღარა ეტყგ 

მას. ჰრქუა მას ძმამანნ: და რაი: ვყო, რამეთუ ვერ შეუძლო? გუ–- 

ლის-სიტყუასა ჩემსა? ჰრქუა მას ბერმან: აცადე, გულის-სიტყუაი' 

ეგეზ განსთქდეს, გარნა ძმასა მას“ ხოლო!0 ნუ აჭირვებ. 

სხდეს ოდესმე ბერნი და იტყოდეს გულის-სიტყუათათგს!!. 

თქუა ვინმე მათგანმან: არა დიდი საქმე!? არს!შ, უკუეთუ ვინმე იხი– 

ლოს გულის-სიტყუაი თჯკსი შორით. 

სხუამან თქუა: არასადა უტევე!ვ დავიწყებასა, ვითარმცა მე–- 

უფლა არცა!5 ჟამ ერთ. M1§6ი 

195. თქუა მამამან პავლე: მე ერთი! ჯერი მწვრესა დაფლულ 

ვარ ვიდრე ყელადმდე? და ვღაღადებ ღმრთისა მიმართ ტირილით: 

ძემიწყალე მე. 

2 ეგრეთვე C. 
119, 8:298; C:60. 1-1-კუალად 8C. ? მოყუასა ,ს. 3 არაი C. 4 მაღლოვინ 8. 
120. 8:298; C:60. 

121, ც:298; C:60. 1 ჰკითხა| რქუა 8, ჰრქუა C. ?მცირედი 8C, 3 + მან 8C. 
4 ვჰკითხო) ვსთხოო 8, ვსთხოვო C. 5 + რაი უყო მასს მამაო C. 9 პრქუა მას ძმა- 

მან –– 8C. ? შეუძლე 8C,. ზ იგი 8C. 9 მას –– C 1? +. შენსა C, 11 სიტყუათა #. 
# საქმშ 8. 1? არსა 8C. 11 უტევი C. 15 არცაღა 8C. 

122. 8:298; C:60. 1 ერთ C. ? ყელამდე C.
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,198. (1741 ხოლო მამამან პიმენ თქუა: მე! ესრე ვიტყლგ, ვი- 
თარმედ: ადგილსა? ,რომელსა! ეშმაკი შთაგდებად არს, მეცა მუნ 
შთაგდებად. ვარ. M(7, 

194. "ჰრქუა მამამან ' პიმენ მამასა ანობს: მოაქციე5 თუალნი 

შენნი, რაითა არა იხილონ ამაოებაი, რამეთუ აზნაურებაი: სულთა 

მოსრავს!. ჰ#Mჯია 

195. თქუა მამამან პიმენ: წინაისწარ ერთგზხის ივლტოდე! და 

მეორესა ჯერსა ივლტოდევე, ხოლო მესამესა ჯერსა იქმენ ვითარცა 

კრმალი, -: 1: 

მერმე თქუა: უკუეთუმცა მოსეს არა მიესხნეს ცხოვარნი იგი 

სადგურად, ვერმცა ეხილვა მაყლოანისა? მისჭ ხილვა». 

196. შეელალა ოდესმე პაესიოს ძმასა თგსსა!, და მუნ ჯდა მა– 

მაი ' 'პიმენცა, ვიდრე სისხლისა გარდამოდინებადმდე? თავთა მათთა 
და ყოლადვე არაი მიუგო მათ ბერმან. და ვითარ შევიდა მამაი. 

ანობ და იხილნა, იგინი, ჰრქუა მამასა პიმენს: რაისათგს IV) მიუ- 
ტევენ ძმანი შენნი და არარაი არქუ, ესრეთღა ილალვოდეს?? ჰრქუა 

მას მამამან პიმენ: ვერ მცალდა, მამაო, რამეთუ მეცა ბრძოლასა ვი– 

ყავ. |ჰრქუა მას ანობ: ვინ გებრძოდა? ხოლო მან თქუა: გულის- 

სიტყუანი ჩემნი|”. 

197. ძმაი: „ვინმე: მოვიდაL - მამისა პიმენისა? “-და ჰრქუა?: რაი 

ვყო? ჰრქუა მას ბერმან: მივედ და შეეყავ მის თანა, რომელი იტ– 

ყოდის, „რა«' მიკმს მე“ და გაქუნდეს განსუენებაი. 
1 მწ, + 26% 20000 ს. 

128. ჰრქუა მამამან პიმენ მამასა ისაკს: აღიმცირე სიმართლი– 

საგან შენისა და გაქუნდეს განსუენებაი მცირედთა ამათ დღე- 

თა. Mის. :1 

- 

123. ც:173; 6:60. 1 მე–-C, ”58 L მას 8C. 3 „რომელსაია, 8, რომელსა შინა C. 

'994, 8ც:298V; C:60V 1 მორავს 8. 
125, 8:998V; C:60V 1 ილტოდე C. ? მაყლოვანისა 8, მაყულოანისა” Cმ მის!” 

იგი 8C. 

ლებოდეს C. " კავებში მოთავსებული ტექსტი C ნუსხაში არ დაიძებნა. 

127, 8:298V; –C. 1 მოვიდა) მიუჯდა ც. 2?- მამასა „პიმენს.8.. 3? -- მას 8. 

128, ც:298V; –– C. 

126,-–– 8; C:60V. 1 ძმათა თკსთა C. “ გარდმოდინებასა -L მიიწინეს C. 3“ილა- 

თ 
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199. ძმაი ჰკითხვიდა მამასა პიმენს: ძმანი იყოფვიან ჩემ თანა, 

გინებს, რათა უბრძანებდე მათ? ჰრქუა მას ბერმან: არა, არამედ 

იქმოდე პირველ საქმით და თუ უნდეს ცხორების, თგთ გხედვიდენ. 

პრქუა მას ძმამან: უნებს მათცა, მამაო, რაითა უბრძანებდე?. 

180. 8 (298VI) მერმე თქუა: უკუეთუ მოვიდეს შენდა ძმა9= 

და იხილო თავი შენი, რამეთუ არა სარგებელ გეყო შემოსლვაი 

იგი მისი, გამოეძიებდ გონებასა შენსა და მოიგონე, რომელი გუ–- 

ლის-სიტყუაი გაქუნდა ვიდრე შემოსლვამდე ძმისა მის და მაშინ- 
ღა სცნა ბრალი იგი, რომლითა არა სარგებელ გეყო. უკუეთუ ეს- 
რშთ ჰყო მდაბლად და გონიერად, ეყო უბრალო მოყუსისა მი- 

მართ. 

181. მერმე თქუა: კაცსა რომელსა ყრმაი»' თანა ეპყრას და აქუნ– 

დეს მის თანა ბრძოლაი: რომლითავე ვნებითა ძუელისა მის კაცი- 

სათთა და მერმე კუალად იპყრობდესვეღა მის თანა მსგავს არს 

ეგევითარი იგი კაცსა, რომელსა ყანა უპყრიედ და ნაყოფი მისი 

ჭიათა დაუჭამიედ. 

1825. თქუა მამამან პიმენ: უკეთურებაი უკეთურებასა არსადა 

აღიღებს, არამედ უკუეთუ ვინმე ბოროტი გიყოს შენ, კეთილი უყავ 

მას, რაითა კეთილის-ყოფითა მით აღიღო უკეთურებაი' იგი. 

188. თქუა მამამან პიმენ: განეშორე ყოველსა სიტყუასა ცი- 
ლობისასა. 

184, C I61) ესმა ვისთუისმე მამასა პიმენს ვითარმედ ექუს 
დღეთა დადრგების და გულ-მწყრალ არს. და თქუა, ვითარ- 

მედ: ისწავა ექუსთა გარდადგრომაი' და ვერ ისწავა გულის-წყრო- 
მისა განშორება» ძმაი იგი!. 

129. –– 8C. ” აქედან # ხელნაწერს აკლია ფურცელი, ნაკლულ თხრობებს 
ვავსებთ 8 და C ხელნაწერებით. 

130. –– #C. 131. –– #; C:61. 132, –– #; C:61. 133, –– #; C:61. 

134, –– #8; 1 ძმაი იგი C (ასეა).
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116. ცოდა ოდესმე ძმამან ზოგად ცხორებულთა შორის ძმა- 

თა. და იყო ვინმე მუნ მარტოდ მყოფი. მათ ადგილთა არა გამოვი– 
დოდა მრავალჟამ. და მოვიდა მამათ იგი მის მონასტრისაი: ბერისა 

მის და უთხრა ძმისა მისთვს შეცოდებულისა, ხოლო მან ჰრქუა მას: 

გამოკადე იგი მიერ. და ვითარცა გამოაძეს იგი მიერ, შევიდა ლერ- 

წმო(175)ანსა”· მას და დაადგრა იგი მუნ შინა ტირილით. მოიცა- 

ლეს ძმათა და მივიდეს მამისა პიმენისა. და ესმა მისი, ვითარ იგი 
ტიროდა. შევიდეს და პოეს იგი დიღსა სალმობასა შინა!, და ჰლოც- 
ვიდეს, რა=თამცა მიიყვანეს იგი მამისა პიმენისა?. არა ინება, არა–- 

მედ თქუაბ: მაცადეთ მე და! აქა მოვკუდე. და მოვიდესნ მამისა 
პიმენისა და უთხრეს, ხოლო იგი ჰლოცვიდა მათ, და მიავლინნა 

იგინი და ჰრქუა?: ესრეზ არქუთ მას, ვითარმედ მამაი პიმენ გიწესს 
შენ. მაშინ მოვიდა ძმათ იგი და ვითარცა იხილა იგი მამამან პიმენ 

შეურვებული?მ, აღდგა დღა მოიკითხა იგი სიხარულით და უბრძანა 

მას პურისა ჭამა. და მიავლინა ძმა თკსი მის მარტოდ!ი მყოფისა 

და ჰრქუა!!: პიმენ მომავლინა შენდა და თქუა!?: მრავლით ჟამით–- 
გან მწადოდა IV) ხილვად შენდა!ჰ, რამეთუ მასმიეს!ე შენთვს და 

ორთავე სიცონილითა ვერ შევიმთხკენით ურთიერთას. ხოლო აწ 

ესერა ღმრთისა ნებითა!5 მიზეზიცა იპოა, მო-უკუე-შუერ აქა ოდე5)5 

და ვიხილნეთ თავნი თგსნი ურთიერთას. ხოლო იგი არა გამოვიდოდა 

სენაკით თგსით, და ვითარცა ესმა ესე, თქუა: უკუეთუმცა არა 

ღმერთმან დააჯერა ბერსა, არამცა ჰოავლინა ჩემდა. და აღდგა და 
მოვიდა მისა, და მოიკითხნეს ურთიერთას თავნი! და დასხდეს სი- 

ხარულით. ჰრქუა მას მამამან პიმენ: კაცნი ორნი იყვნეს ადგილსა 

ერთსა და ორთავე მკუდარი წინა ედვა!ზ. დაუტევა ერთმან მან მკუ–- 

დარი თგსი არა ტირილად მისა და მოვიდა მოყუსისა თგსისა!? ტი- 

რილად. 

ესმა რა“ ესე ბერსა მას, შეინანა სიტყუასა მას ზედა. და მო- 
ეკსენა ძმათ იგი და თქუა: პიმენ ზეცაა (176) არს და მე ქუეყანა–- 

სა შინა ვარ. M§ 

135.--ც; C:62. " აქედან იწყება.» ხელიაწერი. 1–.დიდსა შინა სალმობასა C. 

2 ხოლო მან C. 3 + მათ C. 3 მე და –– C, 9 + შინა C. 9 მოვიდეს) იგინი წარვი– 
დეს C. ? + მათ C. 9 ესრეთ C. ? შეურეებული| შეწუხებული C. 19მ მარტოდ! მარ- 

ტო C. !! + მას C. 19 + ვითარმედ C. 13 ხილვად შენდა) ხილვაი შენი C. 14 მასმიეს! 
მესმინა C. !' ნებათა) მოლუაწებითა C. 19% უ აქა ოდენ) აქამომდე C. 17-+-თკსნი C. 
18 -- და C. 1? თვსისა|) მას C. 

13. შეა საუკუნეთა ნოველები... 
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1806. წარვიდა ოდესმე ძმაი” მიერ სანახით, სადა-იგი იყო მა– 

მაი პიმენ, გარე უცხოსა სოფელსა. და მიემთხ=კა ვისმე მარტოდ- 

მყოფსა მის სოფლისასა, რამეთუ აქუნდა დიდი სიყუარული, და 
მოვლენედ მისა მრავალნი. და უთხრა მას მამისა პიმენისთვს. ხოლო 

მას რა= ესმა სათნოება9 მისი, გულმან უთქუა ხილვად იგი!. და 

მიიქცა ძმაი იგი ეგკპტედვე. და რავდენისამე? ჟამისა შემდგომად 

აღდგა მარტოდ მყოფი იგი და მოვიდა თკსით სოფლით ეგგპტედ 

ძმისა მის, რამეთუ ეთხრა მას, სადა-იგი იყოფვოდა. და ვითარცა 
იხილა იგივ, დაუკგრდა და განიხარა ფრიად. და პრქუა! მარტოდ- 

მყოფმან მან: ყავ სიყუარული და მიმიყვანე მამისა პიმენისა. ხო- 

ლო მან წარიყვანა და მიიყვანა იგიზწ მამისა პიმენისა და უთხრა მას 

მისთგს, ვითარმედ: დიდი კაცი არს (VI და სიყუარულიცა დიდი 

აქუს– და ფრიადი პატივი აქუს? თვსსა სოფელსა, და უთხარ მაგას 

მენთპს და გულმან უთქუა და მოსრულ არს ხილვად შენდა. დაზ 

მან შეიწყნარა იგი სიხარულით და მოიკითხნეს იგინი ურთიერთას 

ღა დასხდეს. და იწყო უცხოისა მის ქუეყანისამან სიტყუად მამისა 

პიმენის თანა წიგნთაგან სულიერებისათვს და ზეცისა სასუფეველი– 

სათვს. ხოლო მამამან პიმენ გარე-მიიქცია ღა არაი: მიუგო მას სიტ-. 
ყუა. და ვითარ იხილა, რამეთუ არა? იტყოდა მის თანა, შეწუხნა 
და გამოვიდა გარე. და ჰრქუა ძმასა მას, რომელმან მოიყვანა!ი იგი: 

ამაოდ დავშუერ ესოდენსა! გზასა და მოვედ ბერისა ამის და აჰა 

ესერა არა უნებს სიტყუად ჩემ თანა. და შევიდა ძმაი იგი მამისა პი– 

მენისა და ჰრქუა მას: მამაო, შენთვს მოვიდა დიდი (177 ესე კა- 

ცი, რომელსა ესოდენი პატივი აქუნდა თგსსა სოფელსა, და რაი- 

სათგს!? არა იტყოდე მის თანა? და! ჰრქუა მას ბერმან: იგი „ხეცი- 

საი არს და ზეცისასა იტყკს, ხოლო მე ქუეყანისაი: ვარ და ქუეყა- 
ნისასა ვიტყუ. უკუეთუმცა მეტყოდა მე სულისა ვნებისათვს, მეცა- 

მცა ვეტყოდე მას, უკუეთუ სულიერებისათგა იტყჯს, ზე ეგევითა– 
რი არა ვიცი. მაშინ გამოვიდა ძმა9 იგი და ჰრქუა ბერსა!§ მას: არა. 

აქუს ბერსა ჩუეულებაი გამოძიებად!ს წიგნთაგან, არამედ უკუეთუ 

ვინმე ეტყოდის! მას სულისა ვნებისათ-ვს, იგიცა ეტყჯნ!ზ. ხოლო 
მან შეინანა და შევიდა ბერისა და ჰრქუა მას: მამაო, რათ ვყო, რა– 

136. –– 8; C:62, 1 ხილვაი მისი C, 2 რაოდენისამე C. 3 იგი –- C. 4 +- მას C. 
5 და მიიყვანა იგი| იგი და მივიდა C. ზ აქუნდა C. 7 აგჭუს–-C. 1 და| ხოლო C. 9? არას C. 

10 რომელსა მოეყვანა C. 11 -L მას C. 19 რაისა C,. 13 და –– C, 14 არაი C, 19 ბერსა| 

მარტომყოფსა C. 19 გამოძიებაი C. !. ეტყუინ C. 18 -- მას C.
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მეთუ მეუფლებიან!? ვნებანი სულისანი? მაშინ მიხედა2? მას ბერ- 
მან სიხარულით და ჰრქუა მას: აწ კეთილად მოხუედ, აწ აღაღე პი– 

რი შენი ღა აღვავსო ეგე კეთილითა. (IV) და იწყო სწავლად და 
ფრიად სარგებელ ეყო და თქუა: ჭეშმარიტად ესე არს ჭეშმარიტი 

გზათ. და ჰმადლობდა ღმერთსა, რამეთუ ესევითარსა წმიდასა შე– 

ემთხვა, და მიიქცა სოფლად თვსა?!. Mვ 

137. გგთხრობდეს! ბერნი, რამეთუ? ოდესმე მამაი პიმენ და 

«მანი მისნი იქმოდეს სააფრაესაჭ ტილოსა და ვერ განისყიდებოდა. 

და იურვოდეს, რამეთუ არაი აქუნდა, რათამცა იყიდეს სელი. და 
მოყუარემან ვინმე მათმან უთხრა მოყუარესა! თგსსა ვაჭარსა საქ- 

მშ5 იგი. ხოლო მამასა პიმენს არა უნებნ მიღებაი რა2>მენ კაცისა- 
გან შფოთით. და ვაჭარსა მას უნდა, რათთამცა საქმშ გარდაჰკადა 

ბერსა, მიზეზ ყო, რეცათუ მას უკმდა ტილოი იგი, რეცა? თავისა 

საკმრად უნებს. მოვიდა ძმაი იგი მამისა პიმენისა და ესმა, რაი–იგი 

ყო ვავჭარმან მან, (178) და უნდა, რაითამცა აქო ვაჭარი იგი. და 

თქუაზ: დაიჯერე, მამაო, რამეთუ უკმდავე? არა და მიიღო, რა2თა 

თქუენ საქმშ გარდაგკადოს!მ. ვითარცა ესმა ესე მამასა პიმენს, რა–- 

მეთუ არა უკმდა და წარიღო, ჰრქუა ძმასა თვსსა: წარვედ და აღად–- 

გინე აქლემი და მოიღე იგი აქა. უკუეთუ არა მოიღო იგი აქა, პი– 
მენ არღარა ჯდეს აქა თქუენ თანა, რამეთუ ვერ ვავნო კაცსა, რო– 

მელსა არა უკმს!!, რაითა იზღვიოს ჩუენ ძლით და მიიღოს შესა- 

ძინელი სულისა ჩემისაი. მაშინ წარვიდა ძმაი იგი და დიდითა 

შრომითა უკ-მოიღო!7 უკუეთუ არა, ბერიმცა განშორებულ იყო 
მათგან. და ვითარცა იხილა, განიხარა ვითარმცა საფასს!3 რაიმე 

ასოა, Mყი 

138. თქუა მამამან პიმენ: ნუ იყოფვი ადგილსა, რომელსა იხი– 
ლო, ვითარმედ აქუს ვიეთმე შენდა მომართ! მტერობაი, უკუეთუ 

არა, ვერ წარემატო?. 

19 -L მე C. 29 მიხედნა C. "! სოფლადვე თუისად C. 

137. –– 8; C:63. 1 ++ ოდესმე C. 1? რამეთუ) ვითარმედ C. 3? სააფრესა C. 
4 მოყუარესავე C. " საქმე C. ბ მიღებად რაისამე C. ? +– თუ C. ზ ღა თქუა – C. 

9 უვმდა C, 19 -L და C,. 31 უჭმდეს C. 1? უკუმოიღო + იგი C, 13 საფასე C. 13 ეპოვა C. 
138. 8:998V; C:63V. 1 მიმართ 8C. ? წარემაროთო C. 
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1395. IVI ჰკითხა მამამან ესაია მამასა პიმენს გულის-სიტყუა- 

თათჯს მწინკულევანთა! და? ჰრქუა მას მამამან პიმენ: ვითარცა 
მოთხესა შინაჭ1 სამოსელი უკუეთუ მყოარ რ უტეო5, ჟამითი-ჟამად 
განირყუნესმ, M-ი 

140. იტყოდეს, ვითარმედ მამანი მსგავსად გულის-სიტყუათა 

მკითხველისა მის უთხრობენ!, რამეთუ? მოვიდა ძმაი მამისა პიმე– 

ნისა და პრქუაჭ: მამაო, ვსთესო ყანასა ჩემსა, ვჰყოფდე მისგან ს2- 

ყუარულსა. ჰრქუა მას ბერმან: კეთილსა საქმესა იქმ. და წარემარ–- 

თა გულს-მოდგინედ და შესძინა სიყუარულსა. და ესმა ესე მამასა 
ანობს და ჰრქუა მამასა პიმენს: არა გეშინისა ესრეთ-ღა ეტყოდე 

ძმასა მას?“ და დაიდუმა ბერმან. და შემდგომად ორისა დღისა მოუ- 

წოდა ძმასა მას მამამან პიმენ და ჰრქუა მას: (179) მამისა ანობის 

თანა რასა მეტყოდე მე ძუღან? და გონებაი ჩემი სხუასა იყო. ჰრქუა 

მას ძმამან! გარქუ შენ, ვითარმედ ვსთესო5 ყანაი ჩემი და მისგან 

ვჰყოფდე სიყუარულსა. ჰრქუა მას მამამან პიმენ: მე ეგრე მეგონა. 
ვითარმედ ძმისა შენისა ერის-კაცისათვს მკითხე. უკუეთუ შენ ხარ, 

რომელი ამას იქმ, ესე საქმშნ არა მონაზონთაი არს. ხოლო მას რაი 

ესმა”, შეწუხნა და თქუა: სხუა” საქმშზ არარაიზშ მაქუს და არცა 
ვიცი რაი, გარნა ესე, და ვერ ძალ-მიც, ვითარმცა არა ვსთესე ყა- 

ნათ ჩემი. და ესრეთ წარვიდა. ხოლო მამაი ანობ დაურდა!მ მას და 
ჰრქუა: შემინდვე, შემინანებიეს!,. მაშინ ჰრქუა მას მამამან პიმენ: 

მეცა წინაCთ!? ვიცოდე, რამეთუ არა არს ესე საქმშ!ჭ მონაზონი- 

საი, არამედ გულის-სიტყვსაებრ მისისა ვარქუ მას და გულს-მოდ- 

გინე ვქმენ, რაითა IV) წარემატებოდის სიყუარულსა შინა, ხოლო 

აწ ესერა წარვიდა გულ-კლებული და მერმე იგივე ყოს. M22 

141. მოვიდა ოდესმე მამაი პიმენ მამისა ანობის თანა დიოკ- 

ლეით! კერძო, და ვითარ თანა-წარჰვიდოდა საფლავებსა, იხილა 

მუნ დედაკაცი, რომელი ჯღა და ტიროდა მწარედ. და დადგეს და 

139, 8:298V; C:63V. 1 მწიკულევანთა 8. ? და -– C. მ შინა –– C. 1 მყოვარ 8C, 

9 უტეოთ C, 9 განირყუნეს|) განქარდეს 8, განქარდის C. 

140. – 8; C:64. 1 უთხრობდეს C. ? -L ოდესმე C. 38 + მას C. 4 -L მან C. 
% დავსთესო C. 9 საქმე C, ? + ესე C. 8 საქმე C. მ არაი C. 1? დაუერდა C. 11 –-შემი- 

ნანებიეს შემიიდეე -L მე C. +“ წინაითვე C. 13 საქმე C, 

141, 8:298V; C:64V. 1 დიოკლშთ 8, დიოკლით C.
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განიცდიდეს მას. და ვითარ წარვიდეს? მცირედ, შე-ვისმე-ემთხვ- 
ნესჭ კაცსა. და ჰკითხა მას მამამან პიმენ და ჰრქუა: რათ ყო დედა- 
კაცმან იმან, რამეთუ ესრეთ! ტირს მწარედ? ხოლო მან ჰრქუა მას, 

ოამეთუ-მოკუდა ქმარი მისი და ძხ5 და ძმაი მისი. დან მიუგო მა- 

მამან პიმენ მამასა ანობს და ჰრქუა: გეტყვ შენ, უკუეთუ არა მოი- 

კუდინოს? კაცმან ყოველი ვნება» კორცთა თ>გსთაი და მოიპოოსზ 
ესე გლოაი9, ვერ იქმნეს მონაზონ, რამეთუ ყოველი ცხორებაი მი- 

სი (180) და გონებაი მისი გლოასა!მ შინა არს. M7;ე 

149, ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს!: ვითარ მიღირს ზოგად ცხო- 
რებულთა თანა ყოფაი? ჰრქუა მას ბერმან, რომელი იყოფოდის 
ზოგად ცხორებულთა თანა, უღირს, რაითა ყოველთა? ერთ სახედ) 
ხედვიდეს, და! შეიკრძალოს პირი თვსინ და განისუენოს. 

148. თქუა მამამან პიმენ მონათათკს სემისთა, რამეთუ ნივთი 

ამის სოფლისაი არს თავისა თკსისა განმართლება:, რამეთუ ესე 

მოჰკლავს მომგებელსა თგსსა. 
მერმე თქუა: დავით ოდეს ლომსა ემთხჯგის!, ყია9? შეუპყრის? 

და მუნთქუესვე მოაკუდინის. უკუეთუ ჩუენცა შევიკრძალოთ კჯორ- 

კი და მუცელი, შეუძლოთ ღმრთისა მიერ“ ლომსა ამას. 
მერმე ჰკითხა მასხ ძმამან: ვის ვხედვიდე, სენაკსა მინა? რაი 

გჯდე? ჰრქუა მას ბერმან: მე ერთი ჯერი კაცი ვარ, შთაგდებული 
IV) მწვრესაზ ვიდრე ყელადმდე?მ და ვღაღადებ ღმრთისა მიმართ: 

შემიწყალე მე. 

მრავალგზის თქვს ბერმან: ნურად!ბ შეგირაცხიეს თავი თვჯსი!!, 

არამედ შეეყავ კაცსა რომელი კეთილად ცხონდებოდის!?, 
მერმე თქუა: უკუეთუ არა თავისუფალ ვიქმნეთ! ხატისა მის- 

გან, ვერ წარვემართნეთ14. მანვე თქუა: ყოველი!5 საქმც!9ნ, რომელი 
არა განიმოროს კაცმან, მერმე მასვე შინა შეიპყრას. 

2? წარელო 8, წარელის C. 3 შე-ვისმე-ემთხჯვნეს 8. 1 ესოშთ 8, 2 ძე C, 9 და–– 

ცC. ? მოაკუდინოს 8C. ზ მოიპოვოს 8C. ? გლოვაი 8. 1? გლოვასა 8C. 
142. 8:299; C:64V. 1 –+– და ჰრქუა C. “+ ვითარცა 8C. 3? ერთ სახეღ) ერთხა 

8C. 1 -L რაითა 8C. 5 -- და თუალნი 8C. 
143, ც:199; C:65. 1 ემთხჯს 8. ? ყიაი) ვიაი C. 3 უპყრის C. 4 –– ღმრთისა 

მიერ შეუძლოთ C + მოკლვად 8C. 5 მას C. 5 მას ––8C. ? -L შინა 8. 9 -L შინა C. 
9 კელამდე C, 19 ნუსადა C. 11 თ;სი| შენი C. 13 ცხოვნდებოდის C. 19 იქმნეთ C. 

ჰ წარემატნეთ 8C. 15 ყოველივე 8C. 1" საქმე C. 
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144. მერმე თქუა ბერმან, ვითარმედ ძმაი ჰკითხვიდა მამასა 
მოსეს! რომლითა სახითა მოიკუდინოს კაცმან თავი თგსე მოყუსი- 
საგან?” ხოლო მან თქუა?: უკუეთუ არა დაიდვა კაცმან გულსაჭ 
თვგსსა“', ვითარმედ აწ ესერა სამი წელი აქუს სამარესა შინა, ვერ 

მისწუდეს5 სიტყუასა მაგას. 

145. მივიდა ოდესმე მამათ ისაკ მამისას პიმენისა და იხილა, 
რამეთუ გარდაესხა მცირედ წყალი |181) ფერკთა. და! რამეთუ 

აქუნდა კადნიერებაი მისა მიმართ, ჰრქუა მას, ვითარ? ვიეთნიმე 

ფიცხლად და ურიდად იკუმევენ კორცთა თკვსთა? ჰრქუა მას ბე“- 

მან: ჩუენ არა გგსწავიეს კორცთა მოკუდინება:, არამედ ვნებათა 

მოკუდინებაი. M)ვ4 

146. იტყოდეს მამისა პიმენისთვს, ეითარმედ უკუეთუ სხენედ 
ბერნი მის წინაშე! და ზრახვიდიან? ბერთათკვს და თქვან მამისა სი– 

სოისთვს, ჰრქკს: უტევეთ, უტევეთ მამაი სისოის), რამეთუ ვერ 

იპოოს! სახშ5 მითხრობისაი მისთვჯსზ, 

1+7. თქუა მამამან პიმენ საქმესა რომელსა ვერ მიწევნულ 

ხარ! ნუ იტყ>კ, რამეთუ ყოველი რომელი ვნებულად იქმნების. 

ცოდვა? არსპ., ყოველი ჭირვება94 ღმრთისათჯს ღმრთისა აღსაარება 
არს. 

148. თქუა მამამან პიმენ: აიძულებდ თავსა თკგსსა!, რაითა არა 

დაამტკიცო ნებაი შენი და გაქუნდეს განსუენებაი. 

149, IV) მო-რალ-ვიდა მამაი პიმენ ეგკგპტით კერძო, რა95თა 

იყოფოდის მუნ და! მიემთხგა ძმასა ვისმე ახლოს?, რომელსაჭ ცოლი 
ესუა, და იცოდა ბერმან და არასადა ამხილა მას. და იყო დღესა" 

ერთსა შვა დედაკაცმან მანს, და ცნა ბერმან და მოუწოდა ძმასა 

144. 6:999;C:65V.1მოსეს –– C, 9 რქუამას 8, პრქუამას C.3 +- შინა 8C. ++ 
თავისა თგსისაი 8C. 5 მისწუთეს C. 

145. –– 8; C:65V. 1 და–-C. ? ვითარმედ C.: 
146, 8:999; C:65V. 1 წინაშე) თანა 8C. 2 ზრახეედ 8C. 3 მამისა სისოისთვს 8C. 

4 იპოვოს 8C. 5 სახე C. 5 მითხრობისა მისისაი C. 
147, 8:221; C:65V. 1 ხარ) იყოC. ? ცოდვაი C. 3-+და 8C. ? დაქირვებაი 8C. 

148, 8:299, C:65V. 1 თვსსა| შენსა 8C. 
149, –– 8;C:65. 1 ღა--C, ? ახლოს –– C. ? + ეითარცა C. 93 დღესა1 ღამესა C. 

ხმან–– C.
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თგსსა უმრწემესსა და ჰრქუა მას: წარიღე კნინდონინ ერთი ღკნოი 

და მიართუ ძმასა მას, რამეთუ დღეს უკმს?. და არა უწყოღეს ძმა- 
ოა მისთა საქმშზ იგი. ხოლო მან ყო ეგრე, ვითარცა უბრძანა მას 

ბერმან. და აღეშენა ძმა= იგი და გონებასა მოეგო. და მცირედთა 

დღეთა შემდგომად რაი პოამ, მისცა და განუტევა დედაკაცი იგი და 

ჰრქუა ბერსა: მე დღესითგან ვინანდე. და წარვიდა და აღიშმენა თა–- 

ვისა თგსისა სენაკი, და მივიდის ბერისა და განუნათლებნ მას ბერი 

გზასა მას ღმრთისასა!ზ, (182) და შეიძინა ძმა«5 იგი. 

(50. მერმე პკითხა ბერმან! ხუცესმან ტიმოთე მამასა პიმენს და 

პრქუა: არს ვინმე დედაკაცი ეგჯპტეს, რომელი ისიძავს და სასყი- 
დელსა მას მისსა მისცემს ქველის-საქმარად ჰრქუაჯ მას ბერმან: 

არა დაადგრეს? სიძვასა მას ზედა, რამეთუ ჩანსჭ მის თანა ნაყოფი“ 

სარწმუნოებისაი, და იყო დღესა ერთსა მოუკდა:ნ დედაი ხუცესსა 

ტიმოთესზ შემთხუევაღ მისა. და ჰკითხა დედასა თჯსსა? და ჰრქუა: 

დედაკაცი იგი და-ღა-ადგრააზს სიძვასა? Lედა? და მან თქუა: დაად- 

გრა და უფროის-ღა! განიმრავლნა ტრფიალნზი თუსნი, არამედ ქვე– 

ლის-საქმესა!! შე-ღავე-ჰმატა!?, და მივიდა მამა” ტიმოთე და წარ–- 
მოუთხრა!! მამასა პიმენს, ხოლო მან თქუა!: არა დაადგრეს!? მას 

ზედა. IV) მერმე კუალად მოვიდა დედაი ტიმოთესი მისა და ჰრქუა 

მას: უწყია, რამეთუ მას მეძავსა უნდა მოსლვის ჩემ თანა, რაითა!ნ 

ლოცვაი მიიღოს! შენგან? და მე არა თავს ვიდევ. ხოლო მას ვი–- 
თარცა ესმა!ზ, მივიდა და უთხრა ესე!ჟ? მამასა პიმენს ჰრქუა მას 

ბერმან: არამედ შენ მივედ და შეემთხჯგე მას. და მივიდა მამაი ტი– 

მოთე მისა, ხოლო მა5 წაღიერად იხილა იგი და ისმინა სიტყუა9 

ღმრთისაი მისგან და ტიროდა ფრიად და ინანდა და პრქუა მას: მე 

დღესითგან განვეყენო სიძვასა და შევეყო შიშსა ღმრთისასა. და 

მეყსეულად წარვიდა და მივიდა? ბ? დედათა მონასტერსა და სათნო 

ეყო ღმერთსა გარდარეულად?!. 

6 კნიდონი C. ?– უ)მს დღეს ვას C. 9 საქმე C, ? პოვა C. 1? გზასა შას ღჭმრთი- 

სასა) გზათა ღმრთისათა C. 

150. –– 8; C:68. 1 ბერსა C. ? დაადრგეს C. 3 ჩას #. ბ –– ნაყოფი მის თანა C. 
9 მოუჭდა|) მოვიდა C. ზ ტიმოთესი C. ? თ;სა #, 8 და-ღა-ადგრა C, 9-I-მას C, 19 უფ- 

როისად C. 1! საქმესა +> ვეღათკსსა C. 15 შე-ვე-ჰმატა C. 19 –- ესე C. 11 თქუა| 
ჰრქუა მას C. 15 დაადრგეს C. 19 რაითამცა C. 1: – მიიღო ლოცეაი C. 19 -L ესე C. 

19 ესე –– C, 29 შევიდა C. 11 გარდარე ულად) გარდამატებულაღ C. 
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151. თქუა მამამან პიმენ: უკმს მონაზონსა სამი სახი! ერთი 
სიმდაბლე?, ერთი მორჩილებაი1 (183) და! ერთი მოთმინებაი5. 

მანვე თქუა: არს კაცი, რომელი დუმსწ არა სათნოებისათუს?, 
არამედ უნებს, რაითამცა თავსა თგსსა დიდებაი მოატყუა, ხოლო 

რომელი ღმრთისათკს დუმნზ, მან სათნოება ღმრთისაგან მოიღის?. 

მანვე თქუა: უღირს კაცსა, რაითა ეკრძალებოდის მარადის!)ზ 

საქმესა თგსსა, ნუუკუე წარ-რაიმე-წყმიდოს მისგანი. უკუეთუ ვინ– 

მე ქმნეს ფრიად, და ეკრძალოს!! არა, არათ სარგებელ ეყოს მას. 

ხოლო უკუეთუ ვინმე ქმნეს მცირედ, და ეკრძალოს, მისი ეგოს. 

(და წარმოგგთხრა ჩუენ ესევითარი რაიმე საქმი!? და თქუა: კაცსა 
ვისმე სამკ.უდრებელი დამთა. და ვითარ საკსენებელსა ჰყოფდა შე- 

სუენებულისა მისთჯს, მოვიდა ვინმე!? მისა ძმაი და აღადგინებდა 

მას და ეტყოდა: აღდეგ და შემწეგდ. ხოლო იგი ჰლოცვიდა მას და 

ეტყოდა, IV) ვითარმედ: მამურალ ვარ და ვერ ძალ-მიც შეწევნაღ. 

ჰრქუა მას: უკუეთუ არა შემეწევი", აღდეგ და ვიდოდე. და აღდგა 
უცხოი იგი ძმა” და წარვიდა. მერმესა!5 ღამესა ხედვიდა ჩუენებით, 

ვითარმედ იფქლი მიუწყო მეპურესა და არა მოსცა მისგანი არცა 

ერთი პური. მაშინ აღდგა და მივიდა ბერისა ვისსამე დიდისა „და 

წარმოუთხრა მას ყოველი. ჰრქუა მას ბერმან: კეთილი საქმე ჰქმენ, 
არამედ არა გიტევა შენ მტერმან, რაითამცა სასყიდელი მოიღე. აწ 
უკუე ვითარცა ვთქუ, უღირს კაცსა, რაითა ფრთხილ იყოს და 

ეკრძალებოდის საქმესა თვგსსა|”". 

მერმე თქუა: ქუეყანათ იგი, რომელსა ზედა ამცნო უფალმან 
შესაწირავისა შეწირვა59!6, ესე არს სიმდაბლი!7. 

18595. თქუა მამამან პიმენ: შიმშილმან და წყურილმან არა გჯგუფ- 
ლოს! ამის წულილადისა? გამოძიებად. 

151. 8:299V; C:66V. 1 სახე C. ? სიმდაბლისაი 8C. 9 მორჩილება0ი|) მოთმინე- 
ბისაი 83C. 1 ღა--8. ? მოთმინება9ი| მორჩილებისაი 8C,. 9 დუმის 8C. 7? სათნოეებისა- 

თვს 8. 59 დჯმინ 8, დუმს C, მ მან სათნოებაით ღმოთისაგან მოიღის) მას სათნოე- 
ბაი აქუნ და ღმრთისაგან მოიღის მადლი 8C. 19 მარადის –– C. 11 და-არა-ეკრძალოს 
8C, 1? საქმე C, 19 მო-ვინმე-ვიდა C. -, შემწევ C. 19 მერმესა|) მერმე კუალად მესამესა 

C. " კავებში მოთავსებული ტექსტი 8 ნუსხაში არ არის. 19 –- შეწირვაი შესაწირა- 

ვისაი 8C. 17 სიმდაბლე C. 

152, 8:299V; C:67. 1 გგაუფლო 8, გუაუფლა C. ? წულილისა 8C.
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158. | 184) ძმამან ჰკითხა მამასა პიმენს და ჰრქუა: ვითარ უძ- 

ლო! გულის-სიტყუასა ჩემსა? აღყვანებადპ %V%9? ჰრქუა მას ბერ- 
მან: მე ერთი ჯერი დაღათუ უნდეს გულია-სიტყუასა ჩემსა ზე აღ- 
ყვანება:95, და მოვიღოჩ იგი ქუეყანად. 

მერმე7 თქუა, ვითარმედზ: ბუნებით?! აქუს კაცსა რისხვაი არა 
კაცთა მიმართ, არამედ ვნებათა მიმართ, რაითა აღიძრას და განი–- 

შორნეს იგინი. და ბუნებით აქუს კაცსა შიმშილი კორცთა საჯმრი- 
სათგს, არამედ არა ნაყროვნებისათჯგს, ვითარცა დავით იტყვს: „რო- 

მელი ამპარტავან იყო!ბ თუალითა და უძღებ გულითა, მის თანა პუ- 

რი არა ვჭამე4%?. და ძილი ეგრევე ბუნებით არს კაცისაი, არამედ არა 

უწესოი!!, კუალად ჰრქუა ძძამან!?2: მამაო, კჭორცნი ჩემნი მოუძლურ- 

დეს და ვერ ძალ-მიც მარხვად, მითხარ მე სიტყუა9, რაითა ვცხონ- 

დე!3 მას შინა. IV) ჰრქუა მას ბერმან: გულის-სიტყუასა!4 შეკრძალ–- 

ვაი ძალ-გიცა, რაითა არა მივიდეს!5 მოყუსისა შენისა და განიკით- 

ხვიდეს მას? მერმე ჰკითხა მას!5 ძმამან და ჰრქუა: ვითარ ვყო, რა- 

მეთუ შფოთ ვარ და შეურვებულ ვარ! ამას ზედა? ჰრქუა მას ბერ- 

მან: ნუვის შეურაცხ-ჰყოფ, ნუცა!" ვის განიკითხვდ და ნუცა!? 

ძვრსა ვისთუს2? იტყვ და მოგცეს შენ ღმერთმან განსუეწებაი. 

154. თქუა მამამან პიმენ: ცხორებაი ისრაელისაი! ესე არს, 

რაითა ყოველსა ჟამსა თავსა თკასსა აბრალებდეს. მერმე ძმამან 

ჰკითხა მას სიძვისათ-ს. ჰრქუა მას ბერმან, ვითარმედ: მრავალ არს 
შეწევნა” ღმრთისა მიერ? რომელი გარე-მოადგსჭ კაცსა. არამედ 

არა მოცემულ არს ჩუენდა თუალითა ხილვაი. 

მერმე თქუა“: სენაკსა შინა ჯდომაი' და ბერთაზბ მისლვა» სწავ- 

ლისათვს სწორი არსწ. 

185. თქუა მამამან პიმენ მამისა პიორ|185)ისთკს ვითარმედ 

დღითი-დღედ იწყებნ სათნოებასა! აღსრულებად. Mვ5 

153. ც:299V; C:67V.1 შეუძლო C. ? გულის-სიტყუათა ჩემთა 8C. 9 აყეანებაღ წ. 

4 ზე 8C. 5 აღყვანებაი| აღსლვადღ 8C. –> აღსლვად ზე C. “ბ და მოვიღო| გარდამოვი- 

ღო 8C. 7-+ კუალად 8C. ზ ვითარმედ–-C. ? ბუნებით) გონებით C, 10 იყოს 8C. 

11 უწესოდ 8C. 1? -L მან C. შე ვცხოვნდე C. )“ გულის-სიტყუათა 8C. 159 მივიდენ C. 
10 მას –– C, 17 ეარ –– 8C. 18 ნუ 8C. 1% ნუცაღა 8C. ?9 ვისსა 8C. 

154. ც:999V; C:68. 1 ი“ფძლისაი C. ? მიერი C. 3 გარემოათქს 8, 1 -L ვითარმედ 
8. 9 ბერთასა 8C. 9 სწორ არიან 8C. 

155. 8:300; C:68. 1 სათნოებათა 8C. 
# ფს. 100, 5. 

1C 

15. 

29 
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156. მერმე თქუა მამამან პიმენ, ვითარმედ: სამნი კორციელე- 

ბისა! საქმენი ვიხილენ მამისა პამბოის თანა: მარხვაი: მწუხრითი- 

მწუხრად ყოველთა დღეთა? ღა დუმილი დიდი და! კელთ-საქმ:- 
რი. M 1 

მამისა პამბოისთ2ს 

1. მოუგდეს ოდესმე ძმანი მ:მასა პამბოს. და ჰკითხა ერთმან 

და თქუა: მამაო, ორ-ორით ვიმარხავ და ორსა პურსა შევშჭამ, 

ვცხონდე-მეა ანუ ვცთები! მე რას? „და ერთმან თქუა: მამაო?, მე 

პელთ-საქმრითა ჩემითა მოვიგებ1ზ ორსა კერატსა დღესა შინა და 

მისგანი დავიყენი მცირედ“ ჩემდა საკმრად5, ხოლო სხუა» იგი მივ- 

სცი სიყუარულისათჯსმ, ვცხონდე-მეა, მამაო, ანუ ვსცთები მე რას? 

და ვითარ ფრიად ევედრებოდეს მას და არა97 მიუგო მათ სიტყუაი. 

IV) მერმე ოთხისა დღისა შემდგომად უნდაზ, რაითამცა წარვიდეს. 

ხოლო მღდელნი იგი ჰლოცვიდეს მათ და ეტყოდეს: ნუ იურვით, 

ძმანო, ღმერთმან მოგცეს თქუენ? სასყიდელი, რამეთუ ეგრეთ არს 

ჩუეულებაით ბერისაი მაგის, არა უთხრის! უკუეთუ არა და|ა|Iჯერის 

ღმერთმან. და შევიდეს ბერისა მის და ჰრქუეს!!: ლოცვა ყავ ჩუენ- 

თვს, მამაო! ჰრქუა მათ: წარსლვის გინებსამ და მათ ჰრქუეს!პ: 

ჰე! და! მოიხუნა საქმენი მათნი თავისა თ-კსისად და ქუეყანასა 

ზედა წერდა და იტყოდა: პამბო ორ-ორით იმარხავს და ორსა პურ- 
სა შეშჭვამს ამით-მე იქმნეს!წ მონახონ, ანუ არა??? და პამბო 

იქმს დღითი-დღედ და მოიგებს ორსა კერატსა და მისცემს ქველის– 

საქმარად!ზ, იქმნეს-მეა!ზ მონახონ არა სამე? და ჰრქუა მათ: კე- 
თილ არიან საქმენი ეგე??, უკუეთუ გონებითაცა ეკრძალნეთ საქმე- 
თა|186) თანა და არავის განიკითხვიდეთ. და ამას ზედა გულდებულ 

იქმნეს ძმანი იგი და წარვიდეს. Mი 

მივიდეს ოდესმე ძმანი ოთხნი სკიტელნი ნეტარისა მამისა 

პამბოისა, რომელთა ემოსა ხალენები. და უთხრა თითოეულმან სა- 

156, 8:30%7; C:68. 1 ვოოციელებისა) სათნოებისა C. ? ყოველსა დღესა 8C. 
8 -. და დიღი "8C.. 

1. –– 8; C:68. 1 ვსცთები 2 და ერთმან თქუა მამაო) მიუგო მეორემან და ჰრქუა 
C. 3 მოვგიღებ C. ბ მცირედი C. წ საჭმარისად C. 9 –„სიყუარულისათ;:ს მივსცი C. 7? და 
ირაი) ხოლო მან არარაი C. 9 -L მათ C. ? თქუენ –– C. 190 + სიტყუაი C, 11 -L მას 

C. 11-+ ხოლო მან C. 13 + მას C, 14 ++ მამაო C. 19 +- მან C, 19 იქმნესა C. 1? ანუ 

არა) არა სამე C. 18 საქმარაღ-I-ამით-მე C, 19 იქმნეს-მეა) იქმნესა C, 39 –- თქუენნი C. 

2. –– 8; C:69.
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თნოებაი მოყუსისა თვსისაი თკსაგან მარტოდ. ერთი მმარხველი 
იყო ფრიად, მეორე უპოარი იყო და! მესამესა მას დიდი სიყუარუ- 

ლი აქუნდა. უთხრეს მეოთხისათგსცა, ვითარმედ: ოცდაორი წელი 
აქუს, ვინათთგან დამორჩილებულ არს ბერისა?. ჰრქუა მათ ბერმან: 
პეშმარიტსა გეტყუ, რამეთუ ამისი სათნოებაი უფროის არს. რამე- 

თუ თითოეულმან თქუენგანმან, რომელიცა სათნოებაი მოიპოამ1, 
ნეფსით! მოიპოას იგი, ხოლო ამას თჯსი ნებაი დაუტეობიესი და 

სხვსა ნებასა ჰყოფს, ესევითარი აღმსარებელი? არს. უკუეთუ დაი- 
მარხოს სრულიად. Mვ 

8. IV) ნეტარი ათანასი მთავარ-ებისკოპოსი ევედრებოდა მა- 
მასა პამბოს, რათამცა შთავიდა უდაბნოით ალექსანდრიად. და ვი- 

თარ შთავიდა, მუნ იხილა! დედაკაცი მახლობელი და ცრემლნი გარ- 
დამოსთხინა. და ჰკითხეს მას?: რაისათგს სცრემლოი, მამაო? ხოლო 
მან თქუა?: ორისა სახისათგს: ერთად იმის! დედაკაცისა წარწყმე- 
დისათუს5, მეორედ ამისთკს, რამეთუნ ესოდენი სწრაფაი არა მა- 

ქუს. რაითამცა სათნო ვეყავ ღმერთსა, ვითარ-ესე ამას, რაითამცა 

სათნო ეყო კაცთა არაწმიდათა. M/ 

+. თქუა მამამან პამბო, ვითარმედ: ღმრთისათუს, ვინაითგან მო– 

ნაზონ ვიქმენ, არასადა შევინანე სიტყუასა, რომელსა ვიტყოდე. M§ 

ი. მერმე თქუა: უკუეთუ გული გედვას, ძალ-გიც დცხორე- 
ბად. M§ 

6. იტყოდეს წმიდათა მამათათვს (187) და მამისა ბესარიო- 
ნისთკს! და მამისა ესაიაისთკს და მამისა პაესიოსისთკს?, ვითარ- 
მედ ძლიერ იყვნეს ფრიად. და შეიმთხკნესჭ იგინი ურთიერთას მა- 
მისა არს! თანა და მუნ დაეპყრა ხუცესიცა ხიტრიისაზ მთისაი. და 

ჰკითხა მათ და ჰრქუა: ვითარ უღიოს ძმათა ცხორებაი? ხოლო მათ 
ჰრქუეს: დიდითა მარხვითას, რა9თა ეკრძალებოდიან გონებასა მო- 

ყუსისაგან? არა განკითხვად მისა. 

1 და--C.94+- და C. 39 მოიპოვა C. 31 ნებსით C. წ მოიპოვა C, 9 დაუტევე- 
ბიეს C. ? აღმსაარებელი C,. 

3, –– 8; C:69. 1 –– იხილა მე5§ C. 5 მას--C. მ +- მათ C, 3 მისC. 5+ დაC. 

96-Lმე C. 
4. 8:300; C:69. 5. 8 :300; C: 69. 

6. 8:300; C:69; 1 ბისარიონისთ:ს 8. თ პაესიოისთ;ს 8. 93 შეიმთხჯნეს 8. 1 ათე- 

(რის 8C. ' ნიტრისა 8. ნიტრიასა C. 9? ++ და 8C. ? მოყუსისა 8C. 

2ა 

25
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7. იტყოდეს მამისა პამბოისთკს, რამეთუ აღ-რა9-ესრულებო– 
და, თქუა: ვინაითგან მოვედ ამას ადგილსა, არასადა დავყავ თგნიერ 

პელთ-საქმრისა!, ერთცა არცა ვჭამე პური ვისიმე, არცა შევინანე 

სიტყკსათჯს?1, რომელსა ვიტყოდე. და აწ ეგრე შემირაცხიეს, ვი- 
თარმცა შე-ვე-არა-დგომილ?ჭ ვიყავ ღმრთის-მსახურებასა. M§ 

8. IVI იტყოდეს მამისა პამბოისთგს!, რამეთუ ვითარცა მოიღო 

მოსე დიდებაი იგი ხატისა9? მის ადამისი, ოდეს-იგი დიდებულ იქმ- 

ნა პირი მისი, ეგრეცა პირი მამისა პამბოისიჰ ელვის სახედ გამობ- 
ოწყინდის და არნ იგი, ვითარცა მეუფშ!ბ, მჯდომარყწ” საყდართა 

ზედა. 

იგივე მადლი აქუნდა მამასა სილოვანეს” და მამასა სისოის?. 

ჩალ 

9. თქუა მამამან პამბო! ფუტკარი ვიდრეცა ვიდეს“, თაფლსა 

იქმ. ეგრეცა მონაზონი, ვიდრეცა წარვიდეს, საქმესა ღმრთისასა 
იქმნი. 

მერმე თქუა, ვითარმედ: ეშმაკი საბლისა? მთხზველინ არს: რავ–- 

დენცა ნივთსა მისცემდე, ეგოდენცა იგი თხზვიდეს. ხოლო ესე თქუა 
გულის-სიტყუათათვს. 

10. მივიდა მამაი თეოფილე ფერმელი მამისა პამბოისა! შეურ- 
გებული გარდარეულად?, და ითხოვდა მისგან სიტყუასა. ჰრქუა მას 

ბერმან: ვიდოდე და ჰყოფდიპ (188) წყალობასა ყოველთა თანა, 

რამეთუ ფრიადი“ კადნიერებაი აქუს ღმრთისა თანამ. MI 

11. იტყოდეს მამისა პამბოისთვს!, ვითარმედ ჰმატდა? ყო– 
ველთა მათ ბერთა დუმილითა? მისითა. 

7. ც:300; C:69–» 1 ჯელთ-საქმარისა 8C. ? სიტყუასა ცC. 3 შე-ვე-არღა- 

დგომილ 8. 
8, 8:300; C:C9V. 1 პანბოისთ:ს 8. 9? ხატისა 8C. ? – მამისა ჰამბოის (პამ- 

ბოისი C). “ მეუფეC. 5 მჯდომარეC. 9 სილოანეს C, 7? სისოვის 8, სისოს C. 

9. 8ც:309; C:70. 1 პანბო 8. ? ვიდოდის C. 3 იქმს C. 4 იქმს 8C. 5 საბლის 8. 

9 მთხზელი C. 

10. 8:300; C:70. 1 პანბოისა 8, 2 გარდარეულად) ფრიად C. 9 ჰყოფღ 8C,. ბ ფრი- 

ად 8. 5 თანა) მიმართ C. 
11. 8:300; C:70. 1 პანბოისთვს ც. წ? + იგი 8. 9 -L მით C.
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მამისა პისტშსთ3ს! 

1. გუთხრობდა ძმაი: ჩუენი პისტოს და თქუა, ვითარმედ?: მივე– 
დით შჯვდნი მეუდაბნოენი მამისა სისოისა?!, იყოფოდა რაი: ჭალაკსა 
მას კოლიზმისასა. და ვევედრებოდეთ მას, რაითამცა მით5რა ჩუენ 
სიტყუაიჭ! დაზ თქუა: შემინდვეთ მე, რამეთუ უცები კაცი ვარ. არა- 
მედ მივედ ოდესმენ მამისა ორისსა და მამისა ათერისა5, რამეთუ 
დაეყო მამასა ორს უძლურებასა შინა ათურამეტი წელი. და ვევედ- 
რებოდე მათ, რა9ითამცა მითხრეს? სიტყუაი. და მრქუა მე მამამან 

ორ!მ: გარქუ! მენ, ვიდოდე და რასაცა-ესე ჰხედავ!, ჰყოფდი 

შენცა, რამეთუ ღმერთი მისი არს, რომელი · მოჰკდიდეს IVI და 
აიძულებდეს თავსა თუსსა ყოველსა შინა. და არა ერთისა საზღვ- 

რისანი!პჰ იყვნეს მამაი ორ და მამა« ათერ. და იყო დიდი მშგდობაი: 
მათ შორის ვიდრე განსლვადმდე!“ მათდა პკორცთაგან რამეთუ 

აქუნდა დიდი მორჩილებაი: მამასა ათერს და გარდარეული სიმდაბ- 
ლმი!5--- მამასა ორს. და დავყავ!ნ მცირედი დღმ!? მათ თანა და ვხე– 

დევდ!)ჭ სახესა მათსა. და ვიხილე დიდი საკვრველი მათ შორის, 

რამეთუ მო-ვინმე-ართუა მათ მცირედ თევზი, და შეუქმოდა მას მა–- 

მათ ათერ მამასა ორს. და აღეღო!? დანაკი და განჰკუეთდა თევზსა 

მას. და «უწოდა მამამან ორ20: ათერ, ათერ და დაუტევა მამამან 

ათერ დანაკი იგი სამუალ?! თევზსა მას და არა განასრულა გან- 
კუეთად??, (189) და დამიკვრდა დიდი იგი მორჩილებაი მისი და 
ვარქუ მამასა ათერს: სადა ჰპოე2? ესე მორჩილებაი? ხოლო მან 

მრქუა მე: არა არს ეგე ჩემი, არამედ ბერისა=. და მიმიყვანა მე და 

მრქუა: მოვედ და იხილე მორჩილება» ბერისა921. და შეუქმნა მცი–- 

რედ თევზი იგი და განრყუნა ნეფსით?5 და დაუგო ბერსა. და ჭამდა 

იგი დუმილით. და ჰრქუა მას: კეთილ არსა, ბერო? და მან თქუა: 

კეთილ არს ფრიად. და მისსა? შემდგომად მოართუა მცირედ 

სხუათ ფრიად კეთილად შექმნული და ჰრქუა მას: განმირყუნიესა??, 

ბერო? და?ზ თქუა: მცირედ გან-სამე-ჰრყუენ. მაშინ მრქუა მე მამა- 

მან ათერ: იხილეა? მორჩილებაი9ი ესე ბერისა” არს. და გამოვედ 

1. –– 8; C:70. 1 პისტესთუის C. ? ვითარმედ-– C, ? სისოისსა C. 1 –> რაითამცა 
მითხრა ჩუენ სიტყუაი და ვევედრებოდეთ ფრიად C, 5 და) ხოლო მან C. 9 მიეედ 
ოდესმე| მი-ოდესმე-ვედ C. ? ორისა C. ჩ + და C. 9 + მე C. 19? +– რაი სიტყუაი C. 

11 გრქუა C. 1? ხედავ C. 13 საზღვარისანი C. 14 განსლვამდე C. 15 სიმდაბლე C-. 19 დავყავნ 

C.17 მცირედნი დღენი C, 1 ვხედევ) ვიხილევდ C. 19 აღიღო C. 19 –L მამასა ათერს C. 
91 საშოვალ C. 22 განკუეთაი C. 53 ჰპოვე C. 311 ბერისაი) მისი C. 3 ნებსით C. 

30 მისა C, ?7 გამირყუნია C. 39 -L მან C. 

15 
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25 
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მათგან და რაი-იგი ვიხილე, დავიმარხე და ვყავ მსგავსად ძალისა 

ჩემისა. 

IV) ესე წარმოუთხრა მათ "მამამან სისოი. ხოლო ერთი ჩუენგა- 

ნი პლოცვიდა მას??? და ეტყოდა: მითხარ ჩუენ შენცა სიტყუაით. და 

პოქუა მათ: რომელი აღრაცხვიდეს წარსულთა ჟამთა, იგი მეცნიე- 

რებით აღასრულებს ყოველსავე წერილსა. 
მერმე ჰკითხა მას ძმამან: რაი არს უცხოებალ!ბ? და თქუა?!: 

დადუმენ და თქუ, მე არა ხარკ ვარ. ყოველსა ადგილსა, ვიდრეც.. 

მ–ხვდე??, და ეგეჰ3 არს უცხოებაი. M, 

მამისა პიორისთ2ს 

1. იტყოდეს მამისა პიორისთგს, ვითარმედ ზე-სლვით ჭამის 

პური. და ჰკითხა ვინმე მას, ვითარმედ: რაისა ესრეთ შჭამ!? ხოლო 

მან თქუა:? ამისთგს, რამეთუ არა მიპყრიეს საქმედ ჭამაი, არამედ 

გარეწარად. და სხუამან ვინმე ჰკითხა მას მისვე სახისათგს და მან 
თქუა, რაითა არაჭამასა კჯორI190)ციელებისა გემოთ არაჭ ცნას 

სულმან. Mი 

9. იყო ოდესმე შეკრებაი: სკიტეს შეცოდებულისათგს ძმისა. და 

ზოახვიდეს მამანი, ხოლო მამაი, პიორ დუმნა და უკუანაისკნელ 
აღდგა და მოიღო ძაძაი და აღავსო! ქვ3შითა და წარმოიკიდა იგი 
ზურგსა და აღიღო? მცირედ სფურიდსა და დამოიკიდა იგი წინა- 

უკუნ. ხოლო მამათა მათ ჰკითხეს, ვითარმედ: რაი არს ესე? დაჭ 

მან ჰრქუა მათ: ესე ძაძა, რომელსა შინა ფრიად ძეს, ჩემნი ცოდვა– 

ნი არიან. და დამიტევებიან ჩემნი ზურგით კერძო, რაითა არა მელ- 

მოდის მათთვგს, და აჰა ესერა მცირედი ძმისა ჩემისაი არს და მათ 

ზედა ვზრუნავ და განვიკითხავ ძმასა მას ჩემსა და არა ჯერ-არს ეს- 

რეთ ყოფაი, არამედ უფროის-ღა4, რაითა ჩემნი წარმოვიხუნე წინა- 

უკუნ და მათთჯს IV) ვზრუნვიდე და ვევედრებოდი მათთკვს ღმერ– 

თსა?, რაითა მომიტევნეს იგინიზ. ვითარცა ესმა ესე მამათა, თქუეს: 

ჭეშმარიტად ეგე არს გზაი ცხორებისაი. Mვ 

29 მას –– C, 39 -- მამაო ხოლო მან C. 3?! და თვეუა) ხოლო მან პრქუა მას C. 

92 ხ-იდე C. 39 იგი C. 
1. –– 8; C:71.1 ჰს3ამ C. ? თქუა!) ჰრქუა მას C. ვ? არა –– C. 

2. –– 8; C:7IV. 1 -+L იგი C. ? იღო C. 9 და) ხოლო C. 3 უფროის-ღა -–- C, 3. 
ღმერთსა მათთვს C. მ? –,- და C.1
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მამისა პიტირიონიLთა:ას 

1. იტყოდა მამა– პიტირიონ, მოწაფხ! წმიდისა ანტონისი, ვი- 
თარმედ: რომელსა უნდეს ეშმაკთა განახმაი პირველად ვნებანი 
დაიმორჩილნეს?, რამეთუ რომელსაცა ვნებასა მძლე ექმნეს3, მისი– 
ცა ეშმაკი განვადოს. და თქუა: შეუდგს“ ეშმაკი რისხვასა; უკუეთუ 
ვინმე რისხვასა მძლე ექმნას5, განძებულ არს მისი იგი ეშმაკი ეგრე- 

ვე სახედ თითოეულისაგანნ გნებისა. MI) 

მამისა· აპეტრესთ1LL 

1. ვარქუ მამასა პეტრეს: ოდეს ვიყვი სენაკსა მინა მარტო2«, 

მმგდობით არნ სული ჩემი, ხოლო ოდეს ძმა- მომიკდის? და სიტ– 

ყუათ გარემოისი! მითხრის“, აღმიშფოთ| 191 | ნის5 სული ჩემი. მრქუა 

მე მამამან პეტრე, ვითარმედ: თქვს მამამან ლოტს: განსაღებელი 

შენი აღებს კარსა ჩემსა. და მე ვარქუ ბერსა: რაი არს სიტყუაი 
ესეზ? ხოლო ბერმან თქუა? უკუეთუ ვინმე მოვიდის'" შენდა!!, 
პრქუა მას, ვითარ ცოცხლებით იყავ, ვინაი მოხუალ, ანუ ვითარ 

ცოცბლებით არიან ძმანი? შეგიწყნარესა!? შენ ანუ არა? და მაშინ 
განაღი კარი ძმისა შენისა” და გესმინ!,, რომელი შენ!შ არა გნე- 
ბავნ15. და ვარქუ მას: ეგრეთ არს და რაი ყოს კაცმან, უკუეთუ 
მოუკდეს მას ძმაი? და მრქუა მე ბერმან: გლოაი!წ ასწავებს ყო- 
ველაა, ხოლო სადა არა არს გლოაი!, მუნ ვერ შესაძლებელ არს 
შეკრძალვათ. Mე 

35. თქუა მამამან პეტრე. ვითარმედ: არა ჯერ-არს თავისა აღ- 

მაღლებაი”, IV) რაჟამს უფალმან ქმნეს? რაიმე ჩუენ მიერ, არამედ 

უფროის-ღამ·? გკღირს დამდაბლება». რამეთუ ღირს ვიქმნენით ხა- 

დად სახელსა ღმრთისასა5, და იტყოდა. ვითარმედ: ყოველსა ზედა 

სათნოებასა გგღირსწ ესრე? ყოფაი. 2" 

1. ც:300V; C:7). 1 მოწაფე C. 5? მოიმორჩილენინ 8, დაიმოოჩილენინ C. 

ე ექმნას C. 4 შეუდს ,V, შეუთქს 8. წ ექმნას C. – თუითეულისაგან C. 
1. 8:300V; C:72. 1 პეტრძსთჯს 8. 1? მომივდის) მოვიდის 8C. 3 გარშ 8, გარეთ 

C. 4 მომითხრის 8C. წ აღმიშფოთის 8C. 9 -L ვითარმედ C. ? აღაღებს C. 8 ეგე C. 

წ მრქუა 8C + მე 8. 19 მოვიდეს 8C. 1! შენდა | შენ 8, –- და შენ C. + შეგიწყნარეს 

8. 19? გესმის 8C. 14 –, შენ რომელი 8. 1) გინებნ C. 19 გლოვაი 8C. 17 გლოეა» 8C, 
2. 8:300V; C:72. 1 ამაღლებაი 8C. 2 ქნეს C. 3 უფროი-ღა #. 1 ხადიდ 8C. 

ხ ღმრთისასა) მისსა 8C. 9 გვღირ #. ? ესრეთ C. 
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ვ. იტყოდეს მამისსV პეტრესთჯს!, ვითარმედ წშეთქუმულად 

ცხონდებოდეს? და პურის ჭამადჭ1 და! ეკლესიად შესლვად? აიძუ- 

ლებდეს მათ ტაბლასა მას წმიდათასა. და დიდითა იძულებითა შე- 

ვიდა პეტრე მარტოი, და ვითარ აღდგეს, ჰრქუა მას მამამან ეპიმა–- 

ტოსმ: ვითარ იკადრე მისლვად? ტაბლასა მას ბერთასა? და მან 

ჰრქუა მას: უკუეთუმცა ჯდომილ ვიყავ თქუენ თანა, ვითარცა ბერ- 

სა, ძმანიმცაზ მაწუევდეს წინა კურთხევასა და ვითარცა უფროი- 

სიმცა ვჩნდი თქუენ შმორის, ხოლო აწ რა9 მივედ! მამათა თანა, 

ყოველთა (192) უმციომს!! ვიყავ და უმდაბლშწს!? გულის-სიტყჯ- 

თა. Mვ 

მამისა პაფნოტისთ3ს 

1. იტყოდეს მამისა პაფნისთგს!, ვითარმედ არასადა სგს ღგნო”ი. 

და მივიდოდა ოდესმე გზასა და მიემთხგა კრებულსა ზედა ავაზაკ- 

თასა და პოვნა იგინი, რამეთუ სუმიდეს ღგნოსა. ხოლო ავაზაკთა?- 
მთავარმან მან იცნა იგი და იცოდა, რამეთუ არა სუმიდა იგი3 ღგნო- 

სა. და იხილა, რამეთუ მაშურალჭ იყო იგის ფრიადი, აღავსო სასუ- 

მელი ღჯნითა და მახკლი კელთა მისთა და ჰრქუა ბერსა: უკუეთუ 
არა შესუა ესე, მოგკლა. და გულისკმა-ყო ბერმან, რამეთუ მცნება- 

სა ღმრთისასა აღასრულებს და უნდა, რაითამცა შეიძინა იგი. მო- 
უღო? და შესუაზ ხოლო ავაზაკთ-მთავარი იგი დაურდა? მას და 

ჰრქუა: შემინდვე მე, რამეთუ შეგაწუხე. IVI ჰრქუა მას ბერმან: 

მრწამს მე ღმრთისაი, რამეთუ ამით სასუმელითა ყოს ღმერთმან 
წყალობაი შენ თანა ამასცა სოფელსა და მერმესაცა!ბ მას საუკუ- 
ნესა. ხოლო ავაზაკთ-მთავარმან მან თქუა: ვესავ ღმერთსა მეცა, რა- 

მეთუ!! ამიერითგან არღარავის უყო ბოროტი. და შეიძინა ბერმან 

ყოველი იგი კრებული, რამეთუ დაუტევა ნება თგსი ღმრთისა- 
თუს. Mი . 

3. –- 8. C:72V, 1+ და მამისა ეპიმატოსისთკს C. 8? ცხოეგნდებოდეს C. შ ჭამა- 

სა C. 4 და –– C, 5 შესევლად –– C, ზმ ეპიმაქოს C. ? შესვლად C. 9 -L მე C. 9 შო ის) თა- 

ნა C. 10 რა3 მივედ) მი-რაი-ვედ C. !! უმცირდეს) უმოწემეს C. 1? უმდაბლეს C. 

1. –– 8; C:72V. 1 პაფნოტისთვს C. ? ავაზაკთ C. ? იგი ––- C. 4 დამამურალ C. 
565 იგი –– C, 9-L და C. ? მოიღო C. ზიგი C, ბმ დაუვრდა -L ძმასა C, 10 მერმესა C. 

1 „+ რამეთუ მეცა C.
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3. მიუვლინა ნეტარმან სარა მამასა პაფნოტის და ჰრქუა: საქ- 

მზ! ღმრთისა ეგრეთ? აღასრულეა, რამეთუ უგულებელს-ჰყავ და 
ესრეთ? უპატიო4 იქმნა ძმაი შენი? დაწ თქუა მამამან პაფნოტი: და 
აქა არსა პაფნოტი, ვითარცა საქმეთა ღმრთისათა? აღმასრულებე- 

ლი? მე საქმშ7 არავის თანა მიც. 

8. თქუა მამამან პაფნოტი!: (193) ნეტარ არს მისა?, რომელმან 

თავს-იდვას შრომა» მოთმინებით და მადლობით!. 

4. იყო ვინმე ძმაი მამისა პაფნოტის თანა, და ბრძოლაი: აქუნ- 

და სიძვისაი და იტყოდა: დაღათუ! შევირთო ათი ცოლი, ვერვე კმა 

არს ჩემდა. ხოლო ბერი პლოცვიდა მას და ეტყოდა: ნუ, შვილო, 

რამეთუ ბრძოლაი არს ეშმაკთაი?. და იგი არა ერჩდა მას, არამედჭ 

წარვიდა ეგვპტედ და მოიყვანა. თავისა თვსისა ცოლი. და რავდენი- 

სამე ჟამისა შემდგომად აღვიდა ბერიცა პაფნოტი ეგვპტედ და შეემ- 

თხგა მას5 იგი გზასა ზედა, და ზე ეკიდა სფურიდითან კეცი. და ბერ– 
მან ვერ იცნა იგი. ხოლო მან სახელი დაიდვა” და თქუა: მე ვარ იგი 

მოწაფმზ შენი. და ვითარცა იხილა იგი ბერმან უპატიოებასა შინა, 

IVI ტიროდა და ჰრქუა მას?ზ?: ვითარ დაუტევე პატიოსნებაი იგი და 
მოხუედ მაგას უპატიოებასა!, ხოლო მითხარ!!, შეირთე!? ათი ცო- 

ლი? ხოლო მან სულთ-ითქუნა და თქუა: დაიჯერე ,მამაო, რამეთუ!3 

ერთი შემირთავს და დიდსა ღუაწC--ა შინა ვარ, რაითამცა პურითა 

ვითარ განვაძღე. ჰრქუა მას ბერმან: მოვედ კუალად ჩემდავე!?. და 
მან თქუა!§: არსა სინანული, მამაო? ხოლო მან თქუა!ნ; არს. და და– 

უტევა ყოველი და შეუდგა მას და გამოცდილებისა მისგან იქმნა! 

დიდ მონაზონ!მ. M, 

ჩ. გვითხრობდა მამაი ედემონ მამისა პაფნოტისთგს. რომელსა 

ერქუა ბობალოს!, რომელი იყო წინამძუჟარი სკიტისაი, ვითარმედ: 

2. 8:300 V; C:73. 1 საქმე C. ? ეგრე 5C, 9 ესრშთ 8. 1 უპატიო|) შეურაცხ C,. 
2 და 8C, 65 საქმესა ღმრთისასა C. " საქმე C, 

3, ც:309V; C:73. 1 პაფნუტიოს სC. ? მისა) მის კაცისა C. 9 – მადლობით და 

მოთმინებით C. 
4. – 8; C:73. 1 დაღათუ) დათუ C. 1? ეშმაკისა C. 3 არამედ––C, 4 მოიყვა 

#3.“ -L ძმაი C. ბ სფურიდა #. 7 სახელი დაიდვა) სახელ იდვა C. 9 მოწაფე C., ? მას 

–- C. 10 + შვილო C. 1! მითხარღა C. 1? შეირთეა C. 19 რამეთუ – C. 14 ჩუენთანა- 
ვე C. 15 თქუა) ჰრქუა მას C, 1ზ% ჰრქუა მას C. 1? -L იგი C. 19 დიდად მონაზუნად C. 

5. ც:300V; C:73V. 1 ბუბალოს 8, ბობალოზ C. 

14. შეა საუკუნეთა ნოე;ელები,.. 
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შთავედ მუნ სიჭაბუკესა?“ და არა მიტევა მუნ ყოფად?მ, და თქუა, 

ვითარმედ“: ჩემსა ზე არა უტეო პირი დედაკაცისაი (194) ყოფად 

სკიტეს ბრძოლისათჯს5 მტერისა. 

მამისა პაესიოსისთ?ს 

1. გგთხრობდეს მამისა პაესიოსისთუს, ვითარმედ: აღიღო ოდეს- 

მე ძაძა” და მივიდა კალოდ, და ჰრქუა ნაყოფისა უფალსა მას: მეც 

მე იფქლი. ხოლო მან ჰრქუა!: შენცა ჰმკიდია, მამაო? ხოლო მან 

თქუა?: არა. და ჰრქუა მას ნაყოფისა მისჭ უფალმან: და ვითარ ით- 

ხოვ იფქლსა, უკუეთუ არა ჰმკიდი!? და ბერმან ჰრქუა მას: და რო- 

მელი არა მკინ, არა მიიღისა? ხოლო მან თქუა: არა. და ესრეთ წარ–- 

ვიდა ბერი. ხოლო? ვითარცა იხილეს ძმათა მათ, რაი-ესე ყო მამა- 

მან პაესიოს, ჰრქუეს მას: რათ არს ესე, მამაო? და ბერმან ჰრქუა 

მათ: სახედ ეგრე უჩუენე თავსა ჩემსა, ვითარმედ უკუეთუ ვინმე 

არა ქმნეს, არცა მიიღოს” სასყიდელი უფლისაგან”. 

IV) მამისა პიტიმისთ3ს 

1. იტყოდა მამაი პიტიმი, ვითარმედ: ოდეს მოვედით სკიტედ, 

მომართუეს ჩუენ ალექსანდრია9თ კაცად-კაცადმან! კესტითა? ზეთი. 
დაგოზილი ცარცითა, და ვითარ მოიწია ჟამი იგი მკისაი3, რამეთუ 
რომელსა დაუშთის, ეკლესიად მიიღის იგი. და მე ნაგოზი არა აღ–- 
მეჯადა ჩემსა მას კეცსა, არამედ მახალითა! შთამეკურიტა5 და მცი- 
რედ წამომესხა, და გულსა ეგრე მეგონა, ვითარმედ დიდი რაიმე 

საქმშ5 მიქმნიეს. და ვითარ? მოიღეს ძმათა მათი იგი დაგოზხილი, ვი- 

თარცა წინა<=თ იყო, და ჩემსა მას ხოლო კურელი ედვა, ეგრე შე– 
ვიქმენ სირცხგლითა, ვითარმცა ვინმეზ სიძვასა ზედა დამაპყრა. 

მამისა პავლესთ2ს 

1. (195) გგთხრობდეს მამისა პავლესთჯვს, რომელი იყო ქუე– 

მო კერძოთა მათ ადგილთა ეგვ:პტისათა, და იყოფოდა იგი თებაი–- 

?-+ ჩემსა C. 3 – ყოფად მუნ 8C. 94 ვითარმედ –- C. 5 ბრძოლათათ;ს 8C. 
9 მტერისათა 8C. 

1. –– 8; C:73V, 1 + მას C. ? ჰრქუა მას C. 3 მის–-C. 1 –> ჰმკიდი არა C, ? ხოლო| 

და C 9 მოიღოს C., ? უფლისაგან) ღმრთისაგან C, 

1. –– 8. C:74. 1 კაცად-კაცადსა C, ? კისტითა C. 3 მკისაი –- C. 1 მახლითა C. 

§ ჩამეჭურიტა -L ჩემსა მას C, ზ საქმე C. 7? ვითარცა C. 5 ვინ C. 

1.--ც; C:75.
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დას, რამეთუ: შეიპყრობღდა და კელითა თჯსითა რქოანთა გუელთ»ა 
და ღრიაკალთა და განხეთქდა. და შეურდეს! მას ძმანი და ეტყო- 
დეს: მითხარ ჩუენ, რომელი საქმშ2 ჰყავ!, რაითა მოიპოე ესე მად- 

ლი? ხოლო მან თქუა: შემინდვეთ მე, მამანო, არამედ უკუეთუ ვინ- 

მე მოიპოოს სიწმიდე, ყოველივე დაემორჩილოს მას ვითარცა 

ადამს, ოდეს-იგი სამოთხესა შინა იყო, ვიდრე არა! გარდასრულ 

იყო მცნებასა ღმრთისასა. M, (IIთ57.9C) 

2. თქუა მამამან პავლე წიგნის-მმოსელმან” შეუდეგ იესუს!. 
იგევე მამაი2 პავლე და ტიმოთე, ძმაი მისი, წიგნის-მმოსელნი იყ- 

ვნეს სკიტეს და აწყინებდეს მათ ძმანი. და ჰრქუა IV) ტიმოთე ძმა– 

სა თვსსა: რად საკმარ არს ჩუენდა კელი ესეჰ, რამეთუ არა მიტე– 

ვებენ ჩუენ დაყუდებად დღე ყოელ? ჰრქუა მას პავლე: კმა არს 
ჩუენდა, ძმაო4, დაყუდებაი ღამისაიცა. უკუეთუ ფრთხილ იყოს გო–- 

ნებაი ჩუენი ღმრთისა მიმართ. M, (IIC52.0- 6 X0C(L1+#C) 

3. სხდეს რაი იგინი სკიტეს––-მამათ პავლე და მამა ტიმოთე–– 

ზედა9ს-ზედა სულ-მოკლებაი იქმნებოდა მათ მორის. და თქუა მამა- 

მან პავლე: ვიდრემდის ესრეთ ვიჭირვოდით? ხოლო მამამან ტიმო– 

თე ჰრქუა მას!: შევითქუნეთ ურთიერთას, რაითა უკუეთუ მე სულ- 

მოკლე ვიქმნე და შეგელალო, შენ თავს-მიდევ, და თუ კუალად 
შენ სულ-მოკლე იქმნე და შემელალო, მე თავს-ვიდვა. და ესრშთ? 
გარდავლნეს დღენი მათნი მშვდობით. Mე 

4. იტყოდა დიდი მამაი პავლს (196) გალატიელი!), ვითარმედ: 

მონაზონსა, რომელსა აქუნდეს სენაკსა შინა მცირედ რაიმე საჯგჯმა- 

რი და? განვიდეს რეწვად, იგი ეშმაკთაგან არსპ, რამეთუ თჯთ მეცა 

შემემთხჯა ეგე. M,; (IIთნხX0C 6 |L57.თC) 

5. იტყოდეს მისვე მამისა პავლესთგს, ვითარმედ: გარდავლნა 

ორმეოცნი იგი დღენი მარხვისანი ორითა პინაკითა ოსპნითა და 

1 შეუვრდეს C. ? საქმე C, 3 -L ანუ C. 1 არღა C. 

2. –– 8; C:75. 1 იშსოს C. ” მამაი) ძმაი C, მ–+ესე ჭელი C. 4–„ძმაო ჩუენდა C. 

3, –– 8; C:75. 1 მას –– C. ? იდეე C. 3 ესრეთ C. 

4. ც:301; C:75V. 1 პავლე გალატელი ჩ88C. ? ++ იგი 8C. 3 არს) შეიტყუების 8, 
შეიტყოების C. 

5, – 8: C:75V. 
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სტამნითა ერთითა წყლითა და ერთი სფურიდი მცირს! აქუნდა 
პელთა შეყენებულსა? და იგივე “მექმნის დაჭ დაარღჯვის, და მერმე? 
ბასვე იქმნ ვიდრე ახუსებისამს მოწევნადმდენ. Mვ 

მამისა სისოისთ3ს თებელისა! 

1. ძმასა ვისმე ევნო სხჯსაგან ძმისა და მივიდა? მამისა სისოი–- 
სა? თებელიასა და ჰრქუა მას: მევნო ვისგანმე ძმისა და მეცა მინებს, 

რაითა უსაჯო თავსა თვსსა. ხოლო ბერი ჰლოცვიდა IVI მას და ეტ- 
ყოდა?: ნუ, შვილო, არამედ უფროის-ღა ღმერთსა მიუტევე. ხოლო 
იგი იტყოდა“: არა დავსცხრე, ვიღრემდის არა თავით ჩემით უსაჯო 

თავსა თგსსა9, მაშინ ბერმან ჰრქუა მას: მოვედ და ვილოცოთ, ძმაო! 

და აღდგა ზე და ჰრქუა: ღმერთო, არღარა გუკმ შენ, ვითარმცა 
იღუწიდი შენ? ჩუენთჯს, რამეთუ ჩუენ თჯთცა უშჯითზ თავთა თვგს- 
თა. ესე ვითარცა ესმა ძმასა მას, დავარდა ფერკთა თანა ბერისათა 

და ჰრქუა მას?: შემინდვე, არღარა ვერჩი ძმასა მას! M, 

9. ძმამან ჰკითხა მამასა სისოის! და პრქუა მას: უკუეთუ იყოს 

შემთხუევაით ძმათაი შაბათსა?, გინაჭ კგრიაკესა და შესუას ძმამან 

სამი სასუმელი, დიდ არსაბ?? ჰრქუა მას ბერმან: უკუეთუ არა არს 

ეშმაკი, არა დიდ არს, უკუეთუ არს ეშმაკი, დიდ არს. 

მ. (1971) ეტყოდა ოდესმე აბრაჰამ, მოწაფშ! თვსი, მამასა სი– 

სოის: მამაო, დაჰბერდი, გუალე და მივიდეთ მცირედ მახლობელად 

სოფელსა. ჰრქუა მას ბერმან: სადა არა არს დედაკაცი, მუნ მიმიყვა– 

ხე. ჰრქუა მას მოწაფემან თგსმან?: სადა არს ადგილი, რომელსამცა 

დედაკაცი არა იყო თკნიერ უდაბნოისა? მაშინ ჰრქუა? ბერმანი“; 

გუალე უდაბნოსა, მუნვე? მივიდეთ. Mვ 

1 მცირშ --–C, ? –. შეყენებულსა ჯელთა C. 9? -I- კუალად C, 91 მერმე) კუალად 

C. 5? აღვსებისა C,“9 მოწევნამდე C. 
1. –– 8. C:78. 1 თებელისა –– 8C. 3? მოვიდა C. 9 სისოისსა C. 4 ეტყოდა C. 

5 თ;სა) ჩემსა C. 9 – ბერი C, ? შენ-–– C, ზ უსჯით C. 9 მას –- C, 1? –– არღარა ვერჩი 

ძმასა მას შემინდვე + მამაო C. 

2. 8:301; C:79. 1 სისოვის 8. ? -L შინა 8C. 31 გინათუ 8C. 43 -L მამაო C. 

3. –_ 8, C:79. 1 მოწაფე C. ? თვსმან|) მისმან C, 3? + მას C, 4 + შვილო C. 

ხ მუნ C.
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4. მრავალგზის ჰრქჯს მოწაფემან 2ისმან: მამაო, აღდეგ და ვჭა– 

მოთ. და მან ჰრქვს!: არღა გჯჭამია·, შვილო? ხოლო მან თქვს: 

არღა, მამაო. მაშინ ჰრქვსჭჰ ბერმან: უკუეთუ არა! გვგჭამიეს, მოიღე 

და ვჭამოთ. MI, 

ე. იყო ოდესმე შესაწირავი მთასა მას მამისა ანტონისსა. და 
იპოა მუნ მცირედ ღჯნო«, და მო-ვინმე-იღო ბერმან და მიI(V)უპყრა 
მამასა სისოის. ხოლო მან მიიღო და შესუა. ეგრეცა მეორე მიიღო 
და შესუა. ·და მიუპყრა მესამეცა!, ხოლო მან არღარა მიიღო, არა- 

მედ ჰრქუა მას: კმა ყავ ძმაო. ანუ არა იცია,7 რამეთუ ეშმაკი 

არს? Mევ 

6. მი-ვინმე-ვიდა მამათაგანი მამისა სისოისა და ვითარ ზრახ- 

ვიდეს, პრქუა მას: აწ ვერღა მიწევნულ ხარა სახომსა მამისა ანტო- 

ნისსა, მამაო? ხოლო მან! ჰრქუა მას: მემცა ვინაი მივსწუეთ?? უკუ- 

ეთუმცა მაქუნდა ერთი! გულის-სიტყუაი: მამისა ანტონისი, ვიქმენ– 

მცა ყოლადვე ცეცხლ. არამედ ვიცი კაცი, რომელსა შრომით ვინმე 

შეუძლოს ტჯკრთვად გულის-სიტყუათა თვგსთაბ. მერმე ჰკითხა მას 

და ჰრქუა: ესრეთ-მე-ვე სღევნიდაზ ეშმაკი პირველთა მათ? ჰრქუა 

მას ბერმან: აწ უფროლან, (1981, რამეთუ ჟამი მიკი მოახლებულ 

არს. M% 

7. მო-ვინმე-უგდა! მაპასა სისოის თებელსა და უნდა მონაზონ 

ყოფის. ჰკითხა მას ბერმან და ჰრქუა: გაქუს რაი. სოფელსა შინა? 
ხოლო მან ჰრქუა?: ერთი ძხ3 მივის. ჰრქუა მას ბერმან: მივედ! და 

შთააგდე იგი მდინარესა და მაშინ იქმენნ მონაზონ. და ვითარცა 

წარვიდა იგი შთაგდებად მდინარესა მას, მიავლინა ბერმან ძმაი, 

რა9თა არა უტეოს შთაგდებად. და ვითარცა აღიღო, რაითამცა შთა- 

აგდო იგი, ჰრქუა მას ძმამან მან: დააცადე, ნუ შთააგდებ. ხოლო მან 
თქუან: მამამან ჩემმან მიბრძანა მე?. რათა შთავაგდო ეგე. და ჰოქუა 

4. 8:30I; C:79, 1 + მას და ცC. ? გვჭამიეს –%8C, 3 -- მას 8C. 1 არღა 8C. 
5, –– 8. C:79V. 1 მესამედ C, 2? იცია| უწყია C. 
6. ც:301: C:79V. 1 მან) ბერმან 8C. ? მივსწუედ 8. 1 ++ხოლო 8C. 1 თვსთა| 

მისთა 8C. 5 სდევნიდაა 8. – უფრო C. 

7. –– 8. C:79V. 1 მი-ვინმე-უვდა C. ? -C გარნა C. მ ძე C, 4 წარვედ C. 5 იქმნე C. 
9 ჰრქუა მას C. ? მე –– C. 
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მას ძმამან მან: არამედ კუალად თქუა, ნუ შთააგდებ. და დაუტევა 
იგი და მივიდა ბერისა და გამოკდა დიდად მონაზონადზ მორჩილე- 
ბითა მით მისითა. M)0 

8. IV) შეემთხვა ოდესმე განსაცდელი აბრაჰამს, მოწაფესა მა- 

მისა სისოისსა!, ეშმაკისაგან და იხილა იგი, რამეთუ დაეცა. აღდგა 

და განიპყრნა კელნი ზეცად და თქუა: ღმერთო, გინათუ გინდეს, 

გინათუ არა გინდეს, არა შეგინდო, უკუეთუ არა განჰკურნო ესე. და 

მეყსეულად განიკურნა?. M5 

ს. ძმამან ჰკითხა! მამასა სისოის და ჰრქუა: ვხედავ, რამეთუ 

კსენება- ჩემი ღმრთისა თანა დადგრომილ არს. ჰრქუა მას ბერ- 
მან: არა დიდ არს, რამეთუ გულის-სიტყუაი შენი” ღმრთისა თანა 

არს, არამედ დიდ ესე არს, უკუეთუ თავი შენი ყოველთა დაბადე- 

ბულთა ქუემო კერძო შეგერაცხოს. რამეთუ ამან და? კორციელმან 

შრომამან მოიყვანის სიმდაბლედ. MI,ვ 

10. მოვიდა ოდესმე მამაი: ადელფიოს!, ებისკოპოსი? ნილოს 

(199) ქალაქისაი, მამისა სისოისა1. და ოდეს წარვიდოდა დილეულ?!, 
აწვან მას სადილი. ხოლომჩ იყო მარხვა9, და ვითარცა დაუგეს ტაბლაი. 
მეყსეულად ფარანელნი მოიწინეს კართა და ჰრქუა ბერმან მოწა- 
ფესა თგსსა: ეც მათ სამხარი, რამეთუ მაშურალ არიან. ხოლო მან? 

ადელფიოს თქუა: უტევე-ღაზ, რაითა არა თქუან,ს მამაი სისოი!მ 

დილეულ ადრე!! ჭამს. და მიხედა!? მას ბერმან. ხოლო ძმასა მას 

ჰრქუა: გუალე, ეც!პ. ვითარცა იხილეს წუენი იგი, პრქუეს: სტუ- 

მარნი ვინმე!შ არიან შინა!5, ანუ ბერიცა თქუენ თანავე!ს ჭამსა!?? 

და მან თქუა!ზ: ჰე. და იწყეს ურვად და იტყოდეს: მიგიტევენ!? 

თქუენ ღმერთმან2ბ, რამეთუ აწჯეთ მას ჭამაი, აწ ანუ არა უწყითა. 

რამეთუ მაგის წილ მრავაელი ჟამი დაყოს უზმამან და ესმა ესე 

VI ებისკოპოსსა?!, დაურდა2?2 და ჰრქუა მას: შემინდვე?პ, მამაო, 

8 მონაზუნად C, 

ზ. –– 8; C:80. 1 სისოისა C. ? -L იგი C,. 
9, 8:301; C:80 1 ძმამან ჰკითხა) ძმაი ჰკითხვიდა ცC. 2 და ––8C. 

10. –– 8; C:80. 1 ადელფეოს C, ? ებისკოპოზი C. 9 + სისოისა C. · დილეულსა 
C. ? აწუიეს C. ზ– ხოლო| და C. ? მან| მამამან C. შ უტევეთ-ღა C. 9 -- ვითარმედ C. 

10 სისოისა C. 11 ადრე –– C. 12 მიხედნა C. 19 +- ხოლო მათ C. 11 ვინ C,. 15 არიან 

შინა| არიანა C. 19 თანა C. 1“ ჭამს C, 19 ჰრქუა + მათ C. 19 მოგიტევნ C. 5ბმ ღმერთმან| 
უფალმან C. 5! ებისკოპოზსა C, “წ დაურდა) და დაუვრდა C. 5 -L მე C.
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რამეთუ მეცა კაცობრივსა გულის-სიტყუასა მივჰკედ, ხოლო შენ 

საღმრთოსა. ხოლო მამამან სისოი ჰრქუა მას: უკუეთუ არა ღმერ- 

თმან ადიდოს კაცი, დიდებაი კაცთაი არარაი არს. M)§5 

LI. მოვიდეს ვინმე მამისა სისოისა რაითა ისმინონ მიLგან!, 

და არარაი მიუგო მათ, არამედ ჰრქუა მათ: შემინდვეთ?. და ვი- 

თარცა იხილეს სფურიდები იგი მისი, ჰრქუეს მოწაფესა მისსა: 

რა9 ჰყვით ესე სფურიდები? ხოლო მან თქუა“: აქა და იქი5 წარვა– 

გით. ვითარცა ესმა ესე ბერსა, თქუა: სისოიცა ამიერ და იმიერნ 
ჯამს, ხოლო მათ რაი ესმა ესე, ფრიად სარგებელ ეყო და წარვი- 

დეს სიხარულით, რამეთუ იხილეს სიმდაბლე იგი მისი. „MII§ 

19. ჰკითხა მას მამამან რამონ! რაითელმან და ჰრქუა: ოდეს 

გიკი| 200) თხვიდი წიგნთა?, მინებნ გონებასა, რაითამცა დავისწავე? 

სიტყუაი. და ოდეს ვინ მკითხა?ბ, უთხარ. ჰრქუა მას ბერმან: არარად 

საკმარ არს, არამედ უფროის-ღა გონებისა სიწმიდისაგანმცა არს 

და უზრუნველისა თხრობაი: იგი. M)? 

13, მივიდოდა ოდესმე ერისა-კაცი ვინმე ძითურთ თჯვსით მა- 

ნისა სისოისა მთად! მამისა ანტონისა და გზასა ზედა მოკუდა? ძხ 

იგი), და არა შეიურვა, არამედ სარწმუნოებით მოიღო“ ბერისა, და 

დავარდა იგი პირსა ზედა თგსსამ ყრმითურთ და თაყუანის-სცა მას, 

ვითარცა ჩუეულებაი არს თებაიდელთაი, განრთხმით, რა9ითა იკურ- 

თხოს ბერისაგან. და აღდგა მამა იგი, ხოლო ყრმა9ი იგი დაუტევა 

ფერკთა თანა ბერისათა. და იგი გამოვიდა სენაკით, ხოლო ბერსა 

ეგრე IV) ეგონა, ვითარმედ თაყუანის-სცემს” ყრმაი: იგი. ჰრქუა 

მას: აღდეგ და განვედ გარე. რამეთუ არა იცოდა, ვითარმედ მომ- 

კუდარ? არს. და მეყსეულად აღდგა და გამოვიდა. და ვითარცა იხი- 

ლა მამამან მისმან, დაუკვრდა და შევიდაზ და თაყუანის-სცა ბერსა 

და უთხრა? საქმ0!9 იგი. ესმა რაი ესე ბერსა!! მას!?, შეწუხნა, რამე– 

თუ არა უნდა, რაითამცა მისგან ესევითარი საქმწ იქმნა. ხოლო 

11.--8; C:80V. 1+- სიტყუაი C. ?--მე C. 3 მისსა) მას მისა C. “ თქუა) ჰრქუა 

მათ C. 9 იქ C. 9 –– იმიერ და ამიერ C. 

12. ც6:301; C:81. 1 ამონ ცC. ? წიგნსა C. 3 დავისწაელე C. 1 მკითხეიდა 8C. 
13, –– 8; C:81. 1 –+და C. წ? მოუკუდა C. 3-Lმისი C, 1 მიიღო -L იგი C. 5 თუ- 

ისა C. 5 თაყუანის-მცემს C. ? მომკუდარი C. 9 -L კუალად C. ? +- მას C. 19 საქმე C. 

11 – ბერსა ესე C. 12 მას –– C. 

10 

15 

2აუ 

25
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მოწაფემან მისმან ამცნო მას, რაითა არავის უთხრას ბერისა აღს- 

ღოულებამდე. M)§ 

14. სამნი ბერნი მოვიდეს! მამისა სისოისა, რამეთუ ესმინა 
მისთგს. და პირველმან მან თქუა: მამაო, რაითა განვერ? ცეცხლისა 

მდინარესა მას? და არარაი: მიუგო მასჰ. და მეორემან თქუა: მამაო, 

რათა განვერე კბილთა ღრჭენასა! მას” და მატლსა |201|) მას და– 

უძინებელსან? და მესამემან თქუა: მამაო, რაი ვყო, რამეთუ გსენე–- 

ბაი გარესკნელისა ბნელისაი მომკლავს მე? ჰრქუა მათ ბერმან: მე 

ამათგანსა არცა? ერთსაზ მოვიკსენებ, რამეთუ მოწყალებისა? მო- 

ყუარე არს ღმერთი და ვესავ, რამეთუ ყოს ჩემ თანა წყალობაი. 
ვითარცა ესმა სიტყუა95 ესე ბერთა მათ, წარვიდეს მწუხარენი. ხო- 

ლო ბერმან არა ინება მწუხარედ წარსლვაი!ბ მათი, არამედ უკმო–- 

აქცინა!! იგინი და ჰრქუა მათ: ნეტარ ხართ თქუენ, ძმანო, რამეთუ 

შემშურდა თქუენი, რამეთუ ერთმან თქუენგანმან ცეცხლისა მდი- 

ნარისათგს თქუა და მეორემან ტარტაროზისათჯს და მესამემან ბნე– 

ლისა მისთუს; უკუეთუ ესევითარსა კსენებასა ზედა კელმწიფე 
ქმნულ არს გონებაი თქუენი, სცოდოთ-ვე არა. რაი ვყო მე, გულ- 

ფიცხელმან ამან, IV) ვერცა მოვიგონე, უკუეთუ ყოფად არს სატან- 

ჯველი კაცთათჯვს და მის გამო ყოველსა ჟამსა ვცოდავ. ხოლო იგი- 

ნი დაურდეს!? მას და ჰრქუეს ვითარცა გუესმა, ეგრეცა ვიხი- 

ლეთ, "MIე 

15. მოვიდა ოდესმე მამად სისოი კულიზმად!.. და მოვიდეს 
ერისა-კაცნი ხილვად მისა. და ვითარ მრავალსა იტყოდეს, მან არაი? 

მიუგო სიტყუაი. უკუანათსკნელ ერთმან მათგანმან ჰრქუა მათ: რა–- 

9სა აიძულებთ ბერსა მაგას, ჭამს არა და არცა! სიტყუად ძალ-უც. 

მიუგო ბერმან და ჰრქუა მას!?: მე, ოდეს საკმარ იყოს, მაშინ ვიტ- 
ყოდი და ოდეს ჟამი იყოს, მაშინ ვჭამო. Mი, 

16. ჰკითხა მამამან იოსებ! მამასა სისოის და ჰრქუა მას?: რავ- 

დენსა ჟამსა შეუძლოს კაცმან ვნებათა განყენებად? ჰრქუა მას 

14. –– 8; C:8IV. 1 მივიდეს C. ? ეითარ განეერე C. 3 მას –– C. 1 –7 ღრჭენასა 

კბილთასა C, 2? მას –– C. 5 დაუძიჩებელსა) დაუცხრომელსა C. 7 არცაღა C. 9 -L არა 
C. 9 მოწყალების C, 10 წარსლვაი|) წარგზავნაი C. 11 უკუმოაქცინა C. 1? დაუვრდეს C. 

15. –– 8, C:81V. 1 კოლიზმადღ C. ? არარაი C. 3? არცა) ეერცა C. 4 მას –– C. 

16. 8:301; C:82. 1 იოსებ C. ? მას –– 8C.



ანბანური პატერიკი 217 
  

ბერმან: ჟამთა (202) ცნობაი გნებავსა? · და მან თქუა: ჰე. ჰრქუა 
მას ბერმან: რომელსაცა ჟამსა მოგიგდეს ვნებაი3, მკუეთრ განიშო– 
რე. MI 

17. ძმამან ჰკითხა მამასა სისოის მარხვისათგს. ჰრქუა მას ბერ- 

მან: დანიელ, იტყუს, ვითარმედ: პური გულის-სათქუმელი არა ეჭა- 

ზე. 'Mევ 

18. მოუკდეს ოდესმე არიანოხნი მამასა სისოის და იწყეს 

ძგრის-სიტყუად მართლმადიდებელთათვს. ხოლო ბერმან არაი“ მი–- 
უგო მათ, არამედ მოუწოდა მოწაფესა თჯსსა და ჰრქუა მას: აბრა– 

ჰამ, მოიღე წიგნი იგი მამიყა ათანასისიჭჰ და იკითხევდ მაა“ შინა დუ- 

მილით. და საცნაურ იქმნა წვალებაი იგი მათი წიგნისა მისგან და 

განუტევნა იგინი მშვდობით. ჩეს 

19. თქუა მამამან სისოი: უცხოებაი დუმილი არს. 

30. მოვიდა ოდესმე მამაი ამო5! მამისა IV) სისოისა და იხილა 

იგი?7 რამეთუ იურვოდა ამისთკს, რამეთუ წარმოსრულ იყო იგი? 

უდაბნოით. ჰრქუა მას მამამან ამონ: რაისათგს იურვი, მამაო, ანუ 
რაი ძალ-გიც აწ ყოფად, დაღათუმცა უდაბნოსა! გარე იყავ, რამე– 
თუ ბერი? ხარ? ხოლო ბერმან მიუგონ მას რისხვით და ჰრქუა: რა- 

სა იტყვ, ამონ, არა კმა იყოა ჩემდა, რომელ გულის-სიტყუათაგაზ 

ოდენ თავისუფალ ვიყავ უდაბნოს? IMი§6 

21. ჯდა ოდესმე მამალ სისოი სენაკსა მინა, და ჰპრეკა კარსა 

მოწაფემან მისმან, რაითამცა შევიდა, ხოლო ბერმან კმა-უყო! და 
თქუა: განმემშო“ე, აბრაჰამ, ნუ შემოხუალ აწ. რამეთუ არა მცალს?. 

Mე7 

9 ნებაი ,%. 
17, 8:301; C:83V. 
18, –– 8; C:82V. 1 არიანუზნი C. ? არაი| არარაი C. 3 ათანასესი C. 4 მას! მაგას 

19. 8:301V; C:82V. 
20. 8:30IV; C:82V. 1 -- ხილვად 8. ? იგი – C. ? იგი –– 8C. 1 უდაბნოს 8C. 

ს ბერ სC. მ მიუგო) მიხედნა C. 

21, –– 8; C:83. 1 ყო C. წ –+ რამეთუ ვერ მცალს, ნუ შემოხუალ აწ C. 

1C 
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ა9. მერმე კუალად სადამე მოუკჯდეს სარკინოზნი და განძარ–- 
ცუეს სისოი და მოწაფე მისი. და განვიდეს უდაბნოდ, (203) თუმ- 

ცა პოეს რათმე საქმელი. და პოა ბერმან აქლემისა კურკაი, და გან– 

ტეხა იგი, და პოა ქრთილისა ორი! მარცუალი მას შინა. შესუა ერ- 

თი მარცუალი პირსა და ერთი ჭელთა იპყრა და მოვიდა მოწაფე 

იგი? მისი და იხილა იგი, რამეთუ იცოხნიდა და ჰრქუა მაა: ესე არ- 

სა სიყუარული, რამეთუ ჰპოე რაიმე საჭმელი! და მე არა მიგმე? 

ჰრქუა მას ბერმან: არა!“ გავნე, ძმაო9, აჰა ესერა შენი ნაწილი ესე- 
რან არს. Mვ, 

ივ. ძმამან ვინმე ჰკითხა მამასა სისოის და ჰრქუა: მამაო, ვი– 

თარ დაუტევე სკიტმ! მამისა მაკარის ზე და მოხუედ აქა? ჰრქუა 

მას ბერმან: ვითარცა იწყეს სკიტეს განმრავლებად და მესმა, რამე- 

თუ? დაიძინა მამამან ანტონი, აღვდეგ და მოვედ IVI ამას მთასა და 

ვპოე1 ადგილი ესე, რამეთუ დაყუდებული არს მცირედ, და დავ- 
ყავ აქა მცირედი ჟამი. ჰრქუა მას ძმამან მან: რავდენი ჟამი გაქუს 

აქა“ ხოლო ბერმან თქუა, ვითარ: სამეოცდაათი წელი. Mივ 

94. ძმამან ჰკითხა მამასა სისოის და ჰრქუა: უკუეთუ გზასა ვი- 

დოდით და სცთეს წინამძღუარი გზასა, კეთილ არსა, თუ ვარქუათ! 

მას, ვითარმედ სცეთ?, ანუ არა? ჰრქუა მას ბერმან: არა. და ძმა- 

მან“ თქუა: და მიუტეოთა და გუაცთუნებდეს? ხოლო ბერმან 

თქუაზ: და ვითარ არგანი აიღოა? და ცემად მიუგდეაზ? Lდა თქუა: მე 

ვიცნი ძმანი, რამეთუ? მივიდოდეს!)მი გზასა ღამე და წინამძღუარი მა- 

თი მისცთა!! გზასა, და იყვნეს ძმანი იგი ათორმეტ, და ყოველთა 

იცოდეს ცთომაი«' იგი და ითმენდა თითოეული!?, (204) რაითა არა- 
რაი!) თქუას. და ვითარ განთენა, ცნა წინამძღუარმან მან, რამეთუ 

ცთომილ არს!14 გზასა და!” ჰრქუა მათ: მომიტევეთ!5, რამეთუ გზასა 

ამას ცთომილ ვარ. და მათ ყოველთა თქუეს: და! ჩუენცა ვცანთ 

არამედ ვდუმენით. ხოლო მას, ვითარცა ესმა ესე, დაუკვრდა და 

თქუა: ვიდრე სიკუდილდმდე!ზ ითმენენ ძმანი ესე არა-სიტუად და 

22. –– 8; C:83, 1 აქლემისა გურკა« და განტეხა იგი და პოა ქრთილისა ორი –C, 

9 იგი –– C, 9 -L- და მარტოი სჭამ C, 1 არაი C. ? ძმაო) შვილო C. 9 ესერა| აქა C. 

23. 8:301V; C:83. 1 სკიტე C. ? რამეთუ) ვითარმედ 8. 3 ვპოვე 8. 1 + არს 8C. 
24. 8:301V; C:83V. 1 ვრქეათ 8, ვჰრქუათ C. ? მას –– C. 3 ვსცეთით ცC. 1 + 

მან 8C. 9 გუაცთუნნეს 8C, ზ თქუა) რქუა მათ 8, ჰრქუა მას C. ? აიღოთ 8C. 9 მიუ- 

ჯდეთ 8, მიუვჯდეთა C. ? რამეთუ| რომელნი C. 1მ ვიდოდეს C. 1?! სცთა C. !? თითოეული 

C. 19 არარაი) არა C. 1ბ“ + იგი C. 15 და –– C, M -L- მე C. !7 და––C, 19 სიკუდილამდე C.
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ადიდებენ!? ღმერთსა. ხოლო სიგრძს2მ გზისაი: მის, რომელსა ცთო- 

მილ იყვნეს?!, იყო ვითარ ათორმეტი მილიონი|?. Mვი 

255. გვთხრობდა ვინმე მამათაგანი მამისა სისოისთჯს, რომელი- 

იგი! იყო ლერწმოანსა? შინა, ვითარმედ: ჰბრძოდა ოდესმე ემმაკი 
ძილისაი!. ხოლო მან, რაითამცა განიშორა იგი, მთამოიკიდა თავი 

თ-გსი სიმაღლესა კლდისასა. და მოვიდა მისა ანგელოზი უფლისაი 

და მშთამოჰკსნა იგი და პრქუა მას: ნუცა შენ იქმ ამას, მერმე ნუცა 

სხუასა ასწავებ“ ესევითარსა. /Mვვ 

96. IVI ჰკითხა ვინმე მამათაგანმან მამასსV სისოის და თქუა: 
უკუეთუ ვჯდე უდაბნოსა! გარე და წარმართთაგანი? ვინმე კლვად 
მომიკდეს, და თუ“ ვითარ 'მეუძლო, მოვკლა იგი? ჰრქუა მას ბერ- 

მან: ნუ, არამედ მიუტევე იგი ღმერთსა. რომელიცა განსაცდელი 

მოიწიოს კაცსა ზედა, თქუნ, ვითარმედ ცოდვათა ჩემთათგს არს ესე, 

უკუეთუ რაიმე კეთილი მოგცეს“, იტყოდე5, ვითარმედ: მოღუაწე- 
ბაი6 არს ესე ღმრთისაი?. Mვ4კ 

27. ძმამან ჰკითხა მამასა სისოის თებელსა და ჰრქუა!: მითხარ 

მე სიტყუაი. რომლითა ვცხონდე?. ჰრქუა მას ბერმან: შენ რაი-ღა? 

გითხრა? მე ესერა ახალსა შჯულსა“ აღმოვიკითხავ და ძუელსა მას 

უკუნ-ვიქცევი. M§ 

98. იგივე ძმაი: მივიდა მამისა სისოისა, რომელი იყო კლდესა 

მას! (205) შინა და უთხრა სიტყუა9% იგი, რომელი ჰრქუვა? მამამან 

სისოი? თებელმან. ხოლო მან“ ჰრქუა: მე ცოდვასა§ შინაწ დავწვები 
და ცოდვასა” შინა აღვდგები. მაშინ ჰრქუაზ ძმამან მან: და? მე რა9- 

თა-მე! ვცხონდე!!, მამო? ხოლო მან უთხრა? სამი სახი! და 

“ი ადიდებდა C. 29 სიგრძე C. ?! ცთომილ იჭენეLI სცთეს C.”? კავებში ჩასმ ული 

ტექსტი ც ნუსხას არ აღმოაჩნდა. 

25. 8:301V; C:83V. 1 იგი -- C. ·? ლერწმოვანსა 8. ? ძილისაი) სიძვისაი C, 
4 -L ამას 8C. 

26. ც:301V; C:84. 1 უდაბნოს 8C. “ წარმართაგანი C. ? თუ –-8. 1 მოეცეს 8C. 

§ იტყოდენ 8C, 9 მოღუაწებითა C. ? –> ღმრთისაითა არს ესე C. 
27. 8:301V; C:84. ! +- მას 8C. 1 ვცხოე ნდე-Lმამაო C. 3 რაი C. 3 სჯულსა C. 

28, 8:302; C:84. 1 მას –– C. 1 + მას 8C.. 3 სისო C. 3 მან) ბერმან 8C. 5 ცოდვა- 
საცაC. მ შინაცა 8. ? ცოდეასაცა 8C. 9 + მას 8.9 და ––C, 19 რაითა C. !! ეცხოვნდე C. 
12 -L მას 8C. 13 სახე C. 

1C 

15 

29
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15 

2ა 

220 სისო, 
  

ჰრქუა: დაჯედ სენაკსა შინა შენსა! დუმილით!65 და მოიკსენებდ 

ცოდვათა შენთა და! თავსა შენსა ეკრძალე და სხუასა ნუვის განი- 
კითხავ და ნუცა ქველის-საქმარსა!ზ ვისგან მიიღებ!?ზ, არამედ შენნი 

კელხი კმა გეყვნედ, დაღათუ შენი ქმნული სხუასა ვერ მისცე, თა–- 

ვისა შენისამცა:ბ საჯმარსა?) თკთ იქმ. Mვ§ 

59. ძმამან ჰკითხა მამასა სისოის და ჰრქუა: რაი ვყო, მამაო, 

რამეთუ დავეცი!? ჰრქუა მას ბერმან; აღემართე. ჰრქუა მას ძმამაზ 

მან: აღვემართე? და კუალად IV) დავეცი. და მერმეცა აღემართე31. 

ჰრქუა! ძმამან მან: რავდენ-გზისწ აღვემართინ, და კუალად მუნვე 

დავეცი. ჰრქუა მას ბერმან: კუალადცა აღემართე. ჰრქუა მას ძმამან 

მან?: ვიდრემდის, მამაო? პრქუა მას ბერმან: ვიდრემდის არაზ დაეპ– 

ყრა გინათუ? კეთილსა ზედა, გინათუ ბოროტსა, რამეთუ რომელსა- 

ცა ზედა იპოოს კაცი აღსრულებისა ჟამსა, მითცა!ი წარვიდეს. Mვა, 

30. ც (1302) თქუა მამამან სისოვი!: ეძიებდით ღმერთსა, ხო- 

ლო სადა იყოფის, ნუ გამოიკითხავთ?. მერმე თქუა: ოდეს კაცი გა- 

ქუნდეს, რომელი ზრუნვასა შენსა ჰყოფდეს, მიმართ ნურას უბრ- 

ძანებ. Mსკი 

81. მერმე თქუა: სირცხულმან და უშიშებამან მრავალგზის 

მოაწიის? ცოდვაი3. Mკ) 

ვ9. ძმამან ჰკითხა მამასა სისოვის! და რქუა: რაი ვყო? ხოლო 
მაა რქუა მას?: საქმისა მაგისთგს, რომელსა შენ იკითხავ, დიდი დუ- 

მილი უკჯმს და გარდარეული სიმდაბლშ?), რამეთუ წერილ არს: „ნე- 

ტარ იყვნენ, რომელნი დაადგრენ მას შინა, და ესრწთ-ღა! დაემ–- 

ტკიცოს მას შინა“?5, M.ა 

" –- მას C, 12 შენსა –– 8C. 19 +- ძმაო C. 10 ღა--)3. 19 საქმესა C. 1? მოიღე6 

8C. 2ს შენისა 8. 21 საჭმარსამცა 8, სავმარსა <- შენ C. 
29. 8:302; C:84. 1 დავეცემი C. 2 აღვემართი 8C. 3 აღვემართე C. 4 -L მას 8C. 

5 რავდე ნგზის1) მრავალგზის 8C. % აღვემართე ჩ. 7 ძმამან მან––8C. 8 არა––8C. 9 გინა- 

თუ - C. 19 მითცა) მას ზედაცა C. 
30, –– #; C:84V. 1 სისოი C. ? განიკითხავთ C. 

31, –– #; C:84V. 1 უშიშოებამან C. 2 მოაწის 8. მ ++ კაცთა ზედა C. 
32, –– M; C:84V. 1 სისოის C. ? მას –– C. 93 სიმდაბლე C. 4 ესრეთ-ღა C. 5 შინაL 

ზედა C. 
#? ესაია 30, 18--19,
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ჭე. #I205V) თქუა მამამან სისოი!: შეურაცხ ქმენ თავი თგსი? 

და ნებასა თგსსა ნუ აღასრულებ და უზრუნველ იქმენ და გაქუნდეს 
განსუენებაი. M/ვ 

34. ჰკითხა ვისმე ძმასა მამამან სისოი და ჰრქუა!: ვითარ 
სცხონდები?, ძმაო? ხოლო მან ჰრქუა: ცუდად. დღეთა ამათ თანა- 

წარვჰკდი, მამაო. ჰრქუა მას ბერმან: და თუ ვითარ მეცა ცუდად? 

თანა-წარვჰგადო I206) დღს“ ერთი, ვჰმადლობდე ღმერთსა. 

85. ძმამან ჰკითხა მამასა სისოის და ჰრქუა: რაი უყო ვნებათა 

ამათ, რომელნი მქონან!? ჰრქუა მას ბერმან: კაცაღ-კაცადი თგსითა 
გულის-სიტყგთა განიცადების. M,/ 

36. ძმამან ჰკითხა მამასა სისოის და პრქუა მას!: მითხარ მე 
სიტყუაი. ხოლო მან? ჰრქუა: რაისაჭ მაიძულებ მე, ძმაო, და ვიტ- 
ყოდი ცარიელად“? აჰა ესერა რომელსა მხედავ, ვიდოდე და ჰყოფ- 
დი5 შენცაზ. M,ე 

37. იტყოდეს მამისა სისოისთგვს, ვითარმედ: ჯდა ოდესმე სე– 

ნაკსა შინა, ღაღად-ყო! კმითა დიდითა და თქუა: 3 უბადრუკებაი. 

ჰრქუა მას მოწაფემან?: რაი ჰყავ, მამაო? ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: 

ერთსა კაცსა ვეძიებდ, რაითამცა ვზრახევდი1 მის თანა და ვერ 

ვპოე?. Mკ7 

28. (ჰრქუა მამამან სისოი! თებელმან მოწაVIფესა თუსსა: 

მოვედ და მითხარ მე, რომელსა სახესა ხედავ ჩემ თანა და მე? გით– 

ხრაჰ, რომელსა სახესა ვხედავ შენ თანა. ჰრქუა მას მოწაფემან მის– 

მან: შენ კეთილ ხარ, არამედ მცირედ ფიცხელ ხარ. და ბერმან 

პრქუა მას: შენცა კეთილ ხარ, არამედ უდებ ხარ საღმრთოსა ზედა 

საქმესა დიდად ფრიად)“. მერმე თქუა: უკუეთუ უნდეს კაცსა. 
ა». 

ვვ. ც:302; C:85; 1 სისოი C. ? თ?სი) შენი C. 

34. ც:302; C:85. 1 -L მას C. ? სცხოვნდები C, 3 ცუდად –– 8C. 1 დღე C. 

35. 8:302; C:85. 1 –- მამაო C. 

36. 8ც:302; C:85. 1 მას –– 8C. 3 მან) ბერჭან 8C. ? რაისათკს 8. 4 ცალიერად 
ცC. 5 ჰყოფდ 8. 9? ++ შვილო C. 

37. 8:302V; C:85. 1 ღაღატყო C. 5 -L მისმან 85. 3 ვზრახევდ 8=. 4? ვპოვე 8. 
38. 8ც:302V; C:85. 1 სისო C. ? მეცა C. ? + შვილო C. ” კავებში მოთაესებუ- 

ლი ტექსტი 8 ნუსხას არ აღმოაჩნდა. 4 -L ვითარმედ 8, 

15 

20 

25
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განთიადითგან ვიდრე მწუხრამდეს მიიწიოს საზომსა წმიდათასამ?. 
მერმე კუალად იტყოდეს მამისა სისოისსა·, ვითარმედ:. უკუეთუ 

არა ადრე დამოყვნის კელნი, ლოცვასა რაი ზე დგან, აღიტაცის გო- 

ნებაი მისი ზეცად. ოდეს ძმაი ახლოს არნ, ადრე დამოყევნის კელ- 

ნი. რაითა არა აღიტაცოს გონება9ი მისი ზეზ და დაყოვნოს?. M;, 

309. (207) იტყოდა მამა9= სისოი!, ვითარმედ: უცხოებაი? ჩუენ– 

და ესე არს, რაითა შევიკრძალოთ პირი თგსი. 

40. ძმაი ვინმე ჰკითხვიდა ბერსა «და პრქუა: მინებს!, რა9ითამ- 

ცა დავიმარხე სული ჩემი. ხოლო მან ჰროქუა?: სულნი ჩუენნი ვითარ 

დავიმარხნეთ, რომელთა ენისა კარი არა შეგგკრძალავს? 

11. იტყოდა მამა9= მატოი მამისა სისოისთეს, ვითარმედ: გერ– 

ვინ პოოს კაცმან აღებად პირისა თგსისა რომლისავე! საქმისა? მის– 
თვს, არამედ ვითარცა-იგი გამოცდილი ოქროი სასწორსა შინა ძენ, 

ეგრეცა მამაი სისოი დგაჭ ყოველთა შინა! სათნოებათა. 

495. ჰკითხეს მამასა სისოის, ვითარმედ: რა” არს სიმდაბლცი!? 
და თქუა: ოფლი? არს და კორცთა შრომაი და ღმრთისა მიმართ 

ვედრებაი93, რაითა კაცსა თავი თკსი უქუეს! ეგონოს IV) ყოველ- 
თა5 დაბადებულთასან, 

13. თქუა მამამან სისოი: ესე არს გზაი: ღმრთისაი, რაითა კაცი 
აიძულებდეს თავსა თგსსა უფლისათგს და ჰყოფდეს! სათნოებასა 
მისსა. მერმე თქუა: რომელი სულელ იქმნეს? უფლისათჯვს?, განაბ- 

რძნოს იგი უფალმან, 

5 მწუხრამდის 8C. 5 წმიდათასა) ღმრთეები+ასა 8C.,ს ? სისოისთვს 8C. 5ზე): 
ზეცა C. ?– ყოვნოს 8C. 

39. 8:302V. C:85, 1 -+ ესრეთ C. 1 უცზოება 8C. 

40. 8:302V; C:85V. 1 მინებსა C. ? + მას ცC. 

41, 8:302. C:85.1 -+ ზედა 8C. ? საქმესა 8C. 3 დგან C. 1 შინა –– 8C. 

42. 8:302V; C:85. 1 სიმდაბლე C. ? ოფლი) ო“ი 8C. 3+ და 8C. 1 უქუემო 
8, უქუემოეს C. ? ყოველთასა 8C 9 დაბადულთასა –– 8C. 

43. 8:302V; C:85. 1 ჰყოფდე 8. ? იქმნას C. ? უფლისათ;:ს) ღმრთისათკს 8C. 
4 უფალმან) ღმერთმან C,
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44. ჰკითხა ვინმე ძმამან მამასა სისოის! და ჰრქუა?: დაი მივის 
და დაგლახაკებულ არს. აწ უკუეთუ მი-რაი-ვსცეჰ მას, არა შემე– 

რაცხოსა მადლადღ“, ვითარცა იგი სხკსა გლახაკისა=9 ჰრქუა მას 

ბერმან: არა, არამედ თგსებაი5 მიგიზიდავს. ' 

45. ძმამან ჰკითხა მამასა სისოის და ჰრქუა: სიძვისა ეშმაკი 

განმცდის მე, მამაო. ჰრქუა მას ბერმან: უკუეთუ კეთილ! იყო, რაი- 

სათგს განეყენე მას?, უკუეთუ ხენეშ3 არს, აწ რად“ ეძიებ მას? 

მერმე მასვე ვინმე ჰკითხა ძმამან და ჰრქუა: რომელი უფროის 

(208) არს ყოველთა სათნოებათა მორის? ხოლო მან თქუა: შეკრ- 

ძალვაი: ენისა956 და მუცლისაი, 

46. მოვიდეს შგდნი ძმანი ოდესმე მამისა სისოისა და ჰკითხვი- 

დეს მას, რაითამცა უთხრა მათ სიტყუაი ცხორებისაი. ხოლო მან 
მიუგო და ჰრქუა მათ: მო-რა9-ვედ! მე? აქა, პირველად მივედ მა– 

მისა ორისა და მამისა ათერისა4 და ვჰკითხე მათ ეგევე§ნ სიტყუაი. 

ხოლო მათ მრქუეს მე9: გაქუსა?. სარწმუნოება” ჩუენდა მომართ, 

ვითარმედ ვიცით რაიმე? და მე ვარქუ, ვითარმედზ: გულპყრობილ 

ვარ თქუენდა. და მათ თქუეს? ვიდოდე და რაი-ესე იხილე საქმს 
ჩუენ თანა), შენცა იქმოდე. ხოლო!! ძმათა მათ ჰკითხეს და ჰრქუ- 

ეს: რომელი საქმ0!2 იხილე მათ თანა? ხოლო მან ჰრქუა მათ: ერთ–- 

სა მას დიდი სიმდაბლშ!ბ აქუნდა და ერთსა მას! IV) მორჩილე– 

ბა915, და მათ თქუეს: აჰა ესერა მამაო, მათ გიჩუენეს მათი იგი სათ- 

ნოებაი, აწ შენცა გჯჩუენე!ნ და გუთხარ ნურაი შენთაგან სათნოე- 
ბათა! ხოლო ბერმან ჰრქუა მათ: ჩემსა გონებასა ესრე მგონიეს18, 

ვითარმედ ყოველთა სათნოებათა თავი ესე არს, რაითა კაცმან თა- 

ვი თუსი შეურაცხად იპყრას ყოველსა შინა საქმესა. 
მერმე თქუა: ვითარცა-ესე!? წესიერება მონაზონთა« ერისა29- 

44. ც:309V; C:86. 1 სიაოის C. წ - მას C. 3? მი-რაიმე-ესცე 8C.. 1 -+L ეგრევე 8, 
ეგრეთვე C, 'წ თკსობაი 8C, + იგი C. 

45. ც:302V; C:86. 1 კეთილი C. ? მას –– 8C. მ ხენეში C, 3 რად) რაისა C. 5 –- 
კუალად ს8C. 9 ენისა C. 

46, 8:303; C:86. 1 მო-რაი-ვიდოდე C. “მე –– C. 5 ++ მე C. 1 ათერშსა 8. 5 ეგოე- 

ეე 8. 5 მე) ვითარმედ C. ? გაქსა C, ზ ვითარმედ –– 8C. ? თქუეს) მრქუეს 8C. 19 –. 
ჩუენ თანა საქმშ 8C. !! ხოლო –– 8C,. 1? საქმე C, 19 სიმდაბლ0) მორჩილობაი C. 
11 I- დიდი 8C. 15 მორჩილებაი | სიმდაბლე C, 15 გკჩუენე) აჩუენე 8C. 1? -L ძმაო C. 
18 მგონია C. 1? ესე) იგი C. 19 ერის C. 
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კაცთასა უზეშთაეს არს. ეგრეცა უცხოსა მოზაზონსა უღირს ყოფა». 

რალთა სარკისა სახედ ექმნეს"! ადგილობნისათა მათ ძმათა. 

417. იტყოდეს მამისა სისოისთჯგს, ვითარმედ: მო-–რაი-ვიდა იგი 

კუI209) ლისმად!, დასნეულდა. და ვითარცა ჯდა იგი და მოწაფშ? 

მისი სენაკსა შინა, აჰა ესერა პრეკა ვინმე კარსა, ხოლო ბერმან ცნა 

და ჰრქუა მოწაფესა თგსსა აბრაჰამს1: მივედ და არქუ მას, რომელ- 
მან-იგი დაჰრეკა, მე სისოი მთასა გარე ვარ, მე სისოი სარეცელსა! 
ზედა ვზი. და ვითარცა ესმა ესე, უჩინო იქმნა. Mყ§ი 

48, იტყოდეს! მამისა სისოისთჯს, ვითარმედ: რაჟამს-იგი დას- 

ნეულდა, მისრულ იყვნეს მამანი და სხდეს მის თანა, და იგი ზრახ- 

ვიდა ვიეთმე?. ჰრქუეს მამათა მათ: რასა ხედავ, მამაო? ხოლო მან 

თჟუა: ვხედავ ვიეთმე, რომელნი მოვლინებულ არიან ჩემდა წოდე- 

ბად, და ვევედრები, რაითა მიტეონ (VI და ვინანდე-ღა მცირედ 

ჟამ. ჰრქუა ვინმე ერთმან მათგანმან: და თუ გიტეონ, რაი-ღა? ძალ-გიც 
აწ შენ, რაითამცა ნაყოფი რაი სულისაი!1 ჰყავ? ხოლო მან თქუა?: 

დაღათუ სხჯსა ნაყოფისა ვერ ძალ-მიც ყოფად, არამედ სულთ-ვით- 

ქუნე და ვცრემლოოდინ და კმა არს ჩემდა. M/ი 

49. და ვითარ მიეახლა აღსრულებად! მამაი სისოი, სხდეს მა- 

მანი და იხილეს პირი მისი, ვითარცა ნათელი მზისაი. და ჰრქუა 
მათ: აპა ესერა მამაი ანტონი მოიწია. და მერმე მცირედ შემდგომად 
თქუა: აჰა ესერა კრებული წმიდათა? წინაისწარმეტყუელთაი14 მოი- 
წია. და მერმე უფროის-ღა გამობრწყინდა პირი მისი და თქუა: აჰა 
ესერა (210) კრებული მოციქულთაი: მოიწია. და კუალად ორწილ! 
გამობრწყინდა პირი მისი და იგი რეცათუ ხეღვიდა5 ვიეთმე. ხოლო 
მამანი იგი ჰკითხვიდეს: ვიეთ თანკ ზრახავ, მამაო? ხოლო მან თქუა: 

აჰა ესერა ანგელოზნი მოსრულ არიან განყვანებად ჩემდა და ვევედღ– 
რები, რაითა მცირედ ჟამ მიტეონ და ვინანდე მცირედზ. 

21 სარკისა სახედ ექმნეს) სარკის სახე ექმნას 8C. 
47.-- 8., C:86V. 1 კოლიზმად C. ? მოწაფე C. მ აბრაჰამ C. 4 სარეცელთა C. 
48. –– 8; C:86V. 1 -L ძმანი C. 3? ვიეთმე) ვიეთ თანამე C, ? რაიღა) რაი C. 4 რა« 

სულისაი) რაიმე სინანულისაი C. 9 -L მათ C. – გცრემლოდი #. 

49. –– 8., C:87. 1 აღსრულებასა C. 2? წმიდითა –– C. 9 წინასწარმეტყუელთაი»« C. 
4 ორწილად C. 5 ხედვიდა) ზრახვიდა C. 9 მცირედ –– C.
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ჰრქუეს მას: არღარა? გიკმს სინანული, მამაო. და მან ჰრქუა 
მათ: დაიჯერენზ გონებამან თქუენმან, ვითარმედ? არა შემიცნობიეს 
გონებასა! ჩემსა, ვითარმცა კელი ოდენ შემეყო ღმრთისა!! მსახუ– 

რებასა. და ცნეს ყოველთა, რამეთუ სრული!? კაცი არს. და მერმე 

კუალად იქმნა პირი მისი, ვითარცა მზის-თუალი, IV) და შეეშინა 

ყოველთა. და ჰრქუა მათ: იხილეთ, იხილეთ! აჰა ესერა უფალი მო– 
ვიდა და ეტყჯს: მომართგთ მე აქა! ჭური! ეგე რჩეული უდაბ- 

ნო«საი. და მეყსეულად აღმოუტევა სული და ნათელი გამობრწყი5– 

და, ვითარცა ელვაი, და ადგილი იგი აღივსო სულნელებითა". M,, 

(2111 მამისა სილოვანესთ2ს, «ირილეისონ, პატერო!! 

1. მოვიდა ოდესმე მამაი სილოვანე და მოწაფე მისი მონას- 
ტერსა ერთსა, და წარსლვისა ჟამსა აიძულეს მათ მცირედ სადილი. 
და ვითარცა წარვიდეს?, იხილა მოწაფემან მისმან გზასა მას წყალი 

და მივიდა, რაითამცა სუა. ჰრქუა მას მამამან სილოვანე: ზაქარია, 
მარხვა არა არსა დღეს? ხოლო მან ჰრქუა3: ვჭამეთ რაიმე, მამაო? 
პრქუა მას ბერმან: შვილო, იგი ჭამადი“ სულიერი სიყუარულისა9 
იყო, ხოლო ჩუენმცა წესი თვსი გეუპყრიეს5. M, 

ჯდა ოდესმე მამა> სილოვანე ძმათა თანა და მეყსეულად 

დაეცა მას! ზედა განკგრვებაი და ღავარდა პირსა ზედა თვსსა. და 

იდვა იგი მყოვარ? ჟამ და მერმე აღდგა და ტიროდა, ხოლო ძმანი 
იგი ევედრებოდეს და ეტყოდეს: რაი ჰყავ, მამაომ ხოლო მან არა– 

რა“ მიუგო, არამედ ჯდა და ტიროდა. და ოდეს ფრიად აიძულეს, 

რაითამცა უთხრა მათ, მაშინ ჰრქუა მათ: მე სასჯელსა მას, რომე– 

ლი-იგი ყოფად არს, მივიტაცე და ვიხილეხ მუნ, მრავალნი ნათე– 

? არაღარა) არა C. 8 დაიჯერნC. 9 ვითარმედ –– C. 19 გონებასა) თავსა C. 

11 ღმრთის C. 12 სრული C. რჩეული C "წ –- აქა მე. C. " ჭურჭელი C. 

“+ აქ მთავრდება ს?მეონის მიერ გადაწერილი ტექსტი, რომელსაც მოსდევს მისი- 

ვე ანდერძი: დიდებაი ღმერთსა. დაესრულა ესე ნაკუეთი ჯელით» ჩემ გლახაკისა 

სკმეონისითა. შრომისათჯს ლოცვა ყავთ და ცთომისათ გს შენდობა9ი, წპიდაო მამაო, თუ 
რაი. დაკლება იყოს, შემინდვეთ ანუ დედისაგან არს, ანუ ეტრატისაგან. თუ არა, 

მე ჩემდად ხარკებაი არა დამიკლია. 

1. –– 8; C:87V. 1 კ“სნ პატერო -–– C, ? -L მიერ C. 3 -L მას C. 1 ჭამადი) საჭმელა 

C. 5 –++ შვილო C. 

2. ც8:303; C:87V. 1 მის 8C.3 მყოარ C. მშ მაშინ ჰრქუა მათ) ღა თქუა 8, დი 
ჰრქუა C. 49 იგი -–- 8C. 

15. შუა საუკუნეთა ნოველები... 

10 
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სავნი ჩუენნის მიIV)Iეცემოდეს სასჯელსა სატანჯველად” და მრა–- 
ვალნი ერისა-კაცნი”! მიჰყვანდესზ სასუფეველად?. 

(იგლოვდა ბერი და არა უნდა გამოსლვა2)მ სენაკითცა!!. უკუე- 

თუ სადამე გამოვიდის, დაიფარის პირი? კუნკულითა და თქვს: 

რად!პ საკმარ არს ჩუენდა! ნათელი ესე საწუთროისა, რომელსა. 

მინა რაივე საკმარი არა არს? |)? Mე 

8. მერმე კუალად სხუასა დღესა შევიდა ზაქარია სენაკად და 
პოვა იგი განკჯრვებასა შინა, რამეთუ კელნი მისნი განეპყრნეს ზე– 

ცად!. ხოლო მან გამოიკშა? კარი და გამოვიდა: და მივიდ» მე|ე1)ქუ- 

სესა ჟაზსა და მეცხრესა და ეგრეთვე პოვა. და მეათესა ოდენ 

ჟამსა ჰრეკა გარეშე და შევიდა და პოვა იგი, რამეთუ დაყუდებულ 

იყო და ჰრქუა მას: რაი' ჰყავ, მამაო, დღეს? ხოლო მან ჰრქუა?: ვერ 

ძალ-მედვან, შვილო?. ხოლო მან შეუპყრნა ფერკნი მისნი და ჰრქუა 

მას: არა გაგიტეობზ, უკუეთუ არა მითხრობ“, რაი! იხილე. პრქუა 

მას ბერმან: იხილე რაია, შვილო? ჰრქუა მას!: ვიხილე!?, და!ჭ 

პრქუა!: მეფუცე, რაითა არავის უთხრა ვიდრე განსლვამდენ ჩემ- 

და! კპორცთაგან და გითხრა. და (212) ეფუცა. მამინ მიუთხრა 

მას!6: მე ზეცად აღვიტაცე და ვიხილე დიდებაი ღმრთისაი: და მუნ 

წინაშე ვდეგ აქამომდე და აწ-ღა გამიტევეს!? Mვ 

4. მო-ვინმე-ვიდა უცხოი მონაზონი მამისა სილოვანესსა! სი- 

ნასა მთასა და იხილნა, რამეთუ იქმოდეს ძმანი. და პრქუა მათ 

ბერმანზ: ნუ იქმთ საჭმელსა მასწ წარსაწყმედელსა, რამეთუ მარიამ 

კეთილი? ნაწილი გამოირჩიაზ. ჰრქუა ბერმან მოწაფესა თვსსა: ზა– 

ქარიამ, მოართუ!მ მაგას წიგნი და მიიყვანე და დასკ სენაკსა შინა, 

რომელსა არარაი: იდვას. და მან ყო ეგრეთ!!. და ვითარცა! ცხრა9 

5 ნათესავნი ჩუენნი| ნათესავის. ჩუენისაგანნი C. 9? სასჯელსა სატანჯველად| 

სატანჯეელსა სატანჯეელად 8, სატანთჯველსა C. ? ერის კაცნი) ერისაგანნი C. 

ჩ მიეცემოდეს C. ?მ ++ და C. 1? გამოსლვად C. 1) სენაკისაგანცა -- და C. 1”-I-თუ 
ისი C. 13 რაი C, 14 ჩ“მდა C. ”» კავებში ჩასმული ტექსტი 8 ნუსხას არ აღმოაჩნდა. 

3, –– 8ც; C:87V. 1 ზეცად) ცად მიმართ C. ? გამოჰვშა C. ? ეგრევე C. 4 პოა C. 
§ .L. მას C. 5 ძალ მედეა) მეძლო C. ? +- დღეს C. 8 განგიტეო +- შენ C, 9 მითხრა C. 

10 -L იგი C. + პრქუა მას| და ჰრქუა C. 1?--მამაო შემინდვე C,. 19 და–-C. 14 -L. მას 

C. 15 განსლვამდენ ჩემდა) არა განვიდე C, 19 –+– ჰრქუა C. 17 განმიტევეს -L შვილო C. 

4. –– 8; C:88V. 1 სილოვანესა C. “ +- ძმანი C. 3 ძმანი ––C. 4 მათ–-C. 5 ბერსა C. 

6 ამას C. 7 კეთილი) უკეთესი C. მ +- ძმანო C, ? ზაქარიას C. 10 მოართო C. 11 ეგრე 

C. 15 ვითარ C.
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ჟამი იყო!?, იწყო გამოღმართM ხეღვად. უკუეთუ!? ვინმე მიუვლი– 
ნეს და მიიყვანეს პურად. და ვითარცა არავინ მიუვლინეს!6, მაშინ 
აღდგა და თგთ მივიდა ბერისა და ჰრქუა: პური არა ჯამეს? დღეს 
ძმათა, მამაო? ჰრქუა მას ბერმან!ზ: ჭამეს. და მან ჰრქუა!?: მე რაისა 

არა მიმიყვანეთ?2?? ჰრქუა მას ბერმან?!: შენ კაცი სულიერი ხარ და 

ამის სოფლისა საჭმელი არა გიკმს, ხოლო ჩუენ კორციელნი ვართ 

და გუეკმარების?? ამის სოფლისა საჭმელი?), ამისთგსცა2 ვიქმთ, 

ხოლო შენ ეგერა კეIV)თილი ნაწილი გამოირჩიე, დღე ყოველ წიგ– 

ნსა იკითხავ, ესე გორციელი საჭმელი არცა შენ გიკმდ:, არცა კუა– 

ლად?5 ჩუენ გაწვეთ. ხოლო მას ვითარცა ესმა ესე, შეეშინა? და 

დავარდა პირსა ზედა თუსსა? და თქუა: ვცოდე, მამაო, მომიტევე. 

მამინ მიუგო?“ ბერმან და პრქუა??: საცნაურ არს, ვითარმედ მარ- 

თაცაპი საკმარ იყო მარიამისდაპ!, რამეთუ მართაისგან მარიამ ქე– 

ბუIლ|1 არს. M§ 

5. ჰკითხეს ოდესმე მამათა მამასა სილოვანეს და ჰრქუეს: რო- 

მელი შრომა9ი ჰყავ, რომლითა მოიღე! ესევითარი ესე? გონებაი3? 
ხოლო მან ჰრქუა, ვითარმედ“: არასადა დავიდრგინე გონებასა ჩემ- 

სა გულის-სიტყუაი' ღმრთისა განმარისხებელი. M§ 

6. იტყოდეს მამისა სილოვანესთჯს!,, ვითარმედ მოწაფემან? 

ზაქარია შეკრიბნაჭ ძმანი მისა! უკითხავად დაზ? მივიდა და მტილისა 
ყორენ დაარღვა და გამოღმართ გაძოდგა. ხოლო? ბერმან, ვითარცა 

აგრძნაზ, აღიღო მახალი? და გამოვიდა და ძმათა მათ ჰრქუა: ლოც- 
ვასა მომიკსენეთ!მ, ხოლო მათ ვითარცა იხილეს, რამეთუ წარვალს, 

შეუვრდეს ფერგთა მისთა და პრქუეს: მითხარ, რაი: არს ბრალი ჩუ- 

ენი, მამაო? ხოლო მან ჰრქუა მათ: არა შევიდე შინა, არცა დავდვა 

მახალი ესე ჩემგან, (213) ვიდრემდის არა შესდგათ ყორე იგი)! 

13 ცხრაი ჟამი იყი) ცხრა ჟამი მოიწია C. 11 გამომართ C. 1. უკუეთემ- 
ცა C. 1“ მიუვლინეს) მივიდა C. 17 ჭამესა C, 19% ბერმან –– C. 19 –+– და C, 50 მიმი– 
ყვანეთ) მიჭმეს C. 31 ჰრქუა მას ბეღმან) ხოლო ბერმან ჰრქუა მას C. 732 გვკმს C, 

21 .L და C. 51 მისთკსცა C. ?'პ კულა C. 398 შეინანა C. 2? თუისა C. 99 მიუგო!) ჰრქუა 
მას C. 2? და ჰრქუა –– C, 39 მართაიცა C, 31 მარიამისა C. 

5. 8:303; C:89. 1 მიოიგე C. 9 ესე ვითარი 8C. 3? გონიერებაი 8C,. 4 ეითარმედ––8C. 
6. - 8; C:8მ9ე 1 სილოანესთუის C. 3? + მისმან C. 9 შეიკრიბნა C, 3 მისდა 

C. სდა C. 9 ყორე) ღობე C. ? ხოლო) და C. 9 ––> ვითარცა აგრძნა ბერმან C. 
9 მახალაკი +– თუისი C. 19 ++ შეილნო C. 11 იგი) ესე C. 

10 
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პირველსავე მას”? ადგილსა. ხოლო მათ მეყსეულად დაარღგეს ყო–- 
რე იგი და მაშინღა შევიდა ბერი სენაკად თგსად. M§ 

გამოვიდა ოდესმე ზაქარია, მოწაფე მამისა სილოვანესი, და 

წარვიდა იგი! საქმედ და ამცნო ბერსა?: მამაო, წყალი იგიჭ გამოუ– 

ტევე და მტილი იგი მოირწყოს“?. ხოლო ბერი გამოვიდა და კუნკუ- 

ლი თკაი5 წამოიხურან და დამართ თგასა მას კუალსა? ხედვიდა და 
მტილსა მას რწყვიდა. იხილა იგიზ ვინმე ბერთაგანმანი და შემდგო- 

მად რავდენისამე ჟამისა მივიდა სენაკად მისა! და ჰრქუა!!: მით- 

ხარ მე, მამაო, რაისათ,ს ესრეთ დაბურვილად'? მტილსა მას 

პრწყევდი? მიუგო ბერმან და ჰრქუა: ამისთგს, რაითამცა არა ხეთა 

მათ თუალნი მიმტაცნეს და გონებაიმცა უცალო იქმნა და შინაგან 

სულსა თკსსა!ჰ ღწოლაი დაავიწყდა. ვითარცა ესმა ესე ბერსა მას, 
დაუკჯრდა და ადიდებდა ღმერთსა და წარვიდა. 

8. მამამან სილოვანე თქუა: მე მონათ> ვარი და უფალმან მრქუა 

მე: შენ იქIV)მოდე საქმესა ჩემსა და მე გზრდი! შენ; ვინაი მო–- 

გართუა შენ, ნუ იკითხავ2, გარნა იქმოდე ხოლო და მე გამოგზარ- 

დო შენ. აწ უკუე ვიქმოდი და ჩემისა მისგან სასყიდლისა ვიზარ- 
დებოდი, უკუეთუ არა ვიქმოდი, ვითარცა მადლით ვიზარდებო- 

დიპ. Mი 

9. მერმე თქუა: ვაი არს მის კაცისა, რომლისა საქმეთა! უფ- 

როის სახელი? განთქმულ? იყოს. Mკი 

10. ჰკითხა მამამან მოსე თებაიდელმან! და თქუა: შემძლებელ 

არსა კაცი, ვითარმცა დღითი-დღღედ ახლად შეუდგა2 ღმრთის-მსა- 

12 მას –– C. 

7. –– 8. C:89V, 1 იგი –– C. ? ++ და პრქუა C. 3 იგი –– C. 4 მორწყე C. წ თ;- 
სი –– C. 9? წარმოიხურა C. ? თვსსა მას კუალსა –– C, ზ იგი –– C, ? ბერმან C. 19 მისა| 

მამისა C. 11 +– მას C. 172 დაბურვით C. 13 თ“სი C, 

8. 8:393; C:90. 1 გბზრდიდე 8C. ? მკითხავ 8C + გინა თუ მე მაქუს გინათუ 
ვიპარო გინა ვივასხო ძენ ნუ მკითხავ 8; გინა მე თუით მქონდეს გინა თუ 

ვიპარო გინა ვივასხო შენ ნუ მკითხავ C. 3 ვიზარდები 8C, 

9. ც:313; C:9ე. 1 საქმეთა) სახელი C,. 2? სახელ? საქმეთასა C. ? განთქუმილ 8, 

განსრულ C. 
10. 8:303V; C:90. 1 თებელმან 8C. ? შედგა 8C.
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ხურებასა? ჰრქუა მას მამამან სილოვანეპ: უკუეთუ ვინმე იყოს მუ- 

შაკ, შემძლებელ არს, რაითა ჟამითი-ჟამად იწყოს. MI 

11. გკთხრობდეს მამისა სილოვანესთვგს, ვითარმედ შე-ვინმე- 

ემთხგა და იხილა პირი მისი ვითარცა ანგელოზისაი და ეგრეცა! 
პკორცნი მისნი. და შიშითა დაეცა პირსა ზედა თგსსა?. და იტყოდეს, 
ვითარმედ სხუანიცა იყვნესჰ, რომელთა აქუნდა ეგევე მადლი, არა– 

მედ არა ოდესვე. 

12. იტყოდეს მამისა სილოვანესთკს ვითარმედ მოწაფე ვინმე 

ესუა სკიტეს, |214) სახელით მარკოზ!, რომელსა დიდი მორჩილე- 

ბაი? აქუნდა. და იყო იგი მწერალ. და უყუარდა იგი ბერსა მორჩი- 

ლობისა მისთუს?. ჰქონდეს სხუანიცა მოწაფენი ათორმეტნი, და“ 

იურვოდე"სა ამისთგს, რამეთუ მათსა უფრონ უყუარდა იგი. ესმა? 

მამათაცა და გულსზ აკლდა იგიმ. 

ერთსა დღესა შინა! მოვიდეს მამანიცა!! იგი. ხოლო მან გა- 

მოიყვანნა იგინი, და მივიდეს? თითოეულისა!ჭ სენაკად!. და ჰრე- 
კეს!5 კარსა თითოეულისასა!ნ. და ძმასა მას სახელ-სდვეს!7, რომელი- 
იგი შინა არნ, და ჰრქუეს!ზ: ძმაო, გამოედ!ზ, რამეთუ საკმარი29 ხარ, 

და ერთიცა მათგანი არა იპოა?, რომელიმცა მსწრაფლ??? გამოვი- 

და?1, ვითარცა2% მარკეს სენაკსა მივიდ» და თქუა: მარკე. ხოლო მას 

ვითარცა ესმა კმათ ბერისაი, მკუეთრ აღდგა და გამოვიდა გარე და 

წარავლინა იგი?? საქმედ და ჰრქუა მამათა მათ? აწ სადა არია5 

იგი ძმანი, მამანო? და შევიდა? შინა?8 სენაკსა? მასჭმ მისსა? ! და 

იხილა? რამეთუ ონსა დასუმიდა. და ვითარცა ესმა კმაი ბერისაი, 

არღარა მოაქცია1?!, რაითამცა განასრულა?! იგი. მაშინ IV) ჰრქუეს 

მამათა მათ: ჭეშმარიტად, მამაო რომელი15-იგი შენ გიყუარს?ნ, 

ჩუენცა გჯყუარს და ღმერთსაცა უყუარს იგი. 

3 სილოანე 8. 

11, –– 8; C:90. 1 ეგრეთცა C. 3 თუისა C. 3? იყუნეს C. 
12. –– 8; C:90V. 1 მარკე C. ? მორჩილობაი C. 9 მისისათუის C. 4 და – C. 

ზ იურვოდე #, «ურვოდეს C. ზ უფროის C. ? + ესე C, ზ გულსა C. 9 იგი –- C. 
10. ერთსა შინა დღესა C. 11 მამანი C,. 13 მივიდის C, 19 თითუეულისა #, თუითე- 
ულისა C. 114 სენაკსა C. 15 პრეკისC. 10 თითუეულისასა #, თუითეულისასა C. 
17 სდვის C.18 ჰრქუის დ. 19 გამოვედ C. 29 საჯკმარ C. 2! იპოვა C. 2? მწრავლ C. 3+- მი- 

სა და C. 2) -+L მოვიდეს C. 5) იგი –– C, 19 მამათა მათ ჰრქუა C. 37 შევიდეს C. 99 ში- 

ნა –- C. 29 სენაკად C. 99 მას--C, 91 მისა C. მ? იხილეს C. 3 მოუქცია C. 33 გხ”ას- 

რულა -L ასოი C. 39 რომელსა C. 3? ჰყუარობ C. 
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13. გუთხრობდეს მამისა სილოვანესთჯს, ვითარმედ მივიდოდა 

ოდესმე მამათა თანა. და იხილა ეშგ დიდი შორით და უნდა!, რაი- 

თამცა უჩუენა მათ მორჩილება9ი იგი მოწაფისა თკგსისა? მარკესი 
და თუ 3 რომლისა სახისათგს უყუარს იგი“. ჭრქუა მას: ჰხედავა იმას 

კანბეშსაზ?, შვილო? ხოლო მან პრქუა: ჰე, მამაომ, ვხედავ. და თქუა: 
რქანი-ღა ვითარ შუენიერ ასხენ?. და დაუკგრდა მამათაბ მარჯუედ 

სიტყჯვს-გებათ იგი მისი და აღეშენნეს სიმდაბლესა მისსა ზედა. 

მერმე კუალად მოვიდა ოდესმე დედაი მარკესი მრავლითა უცნე- 

ბითა! ხილვად!!. და გამოვიდა ბერი ხილვად მისა. ხოლო მან ჰრქუა 

მას!2: არქუ ძესა ჩემსა, მამაო, რაითა მოვიდეს!) და ვიხილო იგი. 

და შევიდა ბერი და პრქუა მას: განვედ! და!” გიხილოს შენ დედა- 

მან შენმან. ხოლო მას ემოსა ნემსითა წულილად დაბებკული სამო– 
სელი და პირი მისი მოებღალა, რამეთუ წ|I215|უენსა იქმოდა 

იგის, და ესრეთ გამოვიდა იგი! ბერისა მის!" მორჩილებისათვს)? 
და თუალნი დაიჭუხნა? ბ? და თქუა?! ცხონდი?2, ცხონდი?2. და არაი 

ვინ იხილა მათგანი და ვერცა?ჭ1 დედამან მისმან იხილა?4 იგი. მერმე 

კუალად შეავლინა ბერისა და ჰრქუა: გამოავლინე ძე ჩემი, მამაო??. 

ჰრქუა მასპ ბერმან, ვითარმედ??: მარკე?ზ, არა გარქუ-ა, ვითარმედ 

განვედ და გიხილოს დედამან შენმან? და? ჰრქუა მას: განვედ, 
ვითარცა მიბრძანე შენჭ), ხოლო აწ გლოცავჰ?, ნუღარა მიბრძანებ, 

რაითა არა ურჩ გექმნაზ!. მაშინ განვიდა! ბერი და უთხრა მათ, ვი- 

თარმედ იგი არს?!, რომელი გამოვიდა და გრქუა?ბ ბ ვითარმედ: 

ცხონდით?. და ჰლოცვიდა მასპჰზ ბერი, რაითა არღარა იურვოდის, 

და განუტევნა იგინი. მერმე მოვიდეს იგინი სინასა მთასა და?ჭზ? მი- 

უვლინის ნეტარსა მას დედამან მისმან და ფიცით მიჰრქჯვს მისა49 
ცრემლით, რაითამცა მივიდა და იხილა იგი. და ბერმანცა უბრძანის, 

რათთა მივიდეს. და?! მან ვითარცა აღიღის მახალი თგსი და“? მოვი–- 

დის4შ3 ბერისა“, რაითამცა იჯმნა მისგან, ტირილად იწყის და არა 

13, –- 8;C:91. 1 + ბერსაC, ? თუისისაი C. ბთუ–-C. 4 უყუარს იგ| 

ჰყუარობს მას C. 5 კამბეშსა C. 9 ჰე, მამაო-–C. 7? შ უე ნიერ ასხენ) შეშუენიან C, 9--მათ 
C, 9--ზედა მისა C. 1? საუცრებითა C. 1! + მისა C, 1" მას –– C. 19 გამოვიდეს C, 
14 –- შე§ C. 15 და) რაითა C, 19 იგი –– C, 17 იგი –– C. 18 მის –– C, 19 მორჩილობისა- 

თუის C. 59 დაიწუხნა C, ?' პრქუა +- მათ C. 3 ცხოვნდით –- C. 2? ეერცა-ღა C. 
% იხილა)! იცნა C. 9 ++ რაითა ვიხილო იგი და C. 25 მას –– C, 97 ვითარმედ –– C. 

28 მარკეს C, 19 და) ხოლო მან C, 39 -L მამაო C, 3! შენ –– C, 13 -L შენ C. 99 გექმნე 

C. 34 გამოვიდა C. 99 +- ძენი შენი C. 39 –- თქუენ C, ბ? ცხოენდით C. 99 მათ C. 29? -L 
მუნ იჟყოფებოდეს და C, 19 მისა –– C, 41 და| ხოლო C. 3“ და –- C. 49 მივიდის C. 

41 ბერისა ––- C. 45 მისგან) ბერისაგან C.
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გამოევლებინ. IV) „და ოდეს გამოვიდოდა ბერი ასურეთით“ნ, პრქუა 

მას მარკე: რაი ვყო, მამაო, რამეთუ აქაით განსლვაი: არა მნებავს“ 
და შენგან განშორებაი9ზ არავე მინებს, მამაო? არამედ დაადგერ აქა 
სამ დღე ოდენ. და ვითარცა მესამე დღე მოიწია, შეისუენა ნეტარ–- 

მან მშკდობით. ხოლო მამაი სილოვანე, ვითარცა გამოვიდა პა- 

ლესტინედ, იქმნა თავისა თვსისა სენაკი მდინარისა მახლობელად 
და მუნცა ეგრევებ?მ ცხოვგნდებოდა, ვითარცა-იგი სკიტეს. და ესრეთ 

აღასრულნა ნეშტნი იგი5! ჟამთა მისთანი52, 

14. გგთხრობდა ვინმე მამათაგანი, ვითარმედ მდინარისა! კი– 

დესა მას თვსაგან? განშორებულად ჯდა? ნეტარი სილოვანე. იყოფ- 
ვოდაბ პალესტინეს ძმაი: ვინმე, დაყუდებულინ იყო და თავი მოე– 
ცოდა, რამეთუ ოდეს შეემთხკგის ძმა», მან მკუეთრ განიცინნისზ. და 

მიერითგან თითოეულმან? დაუტევის? და წარვიდია. 

15. ერთსა 'მინა დღესა სამნი ვინმე მამათაგანნი მოვიდეს მა- 

მისა სილოვანესსა. და იყო ვითარცა შეიმთხკნეს! ურთიერთას და 

ლოცვა ყვეს, და? ითხოვდეს) მისგან, რაითა მიავლინოს" მათ თანა 

ძმაი ვინმეს და (216) მოიხილნენნ ძმანი სენაკებსა შინა მათსა. და 
ეტყოდეს: ყავ სიყუარული და ამცენ ძმასა ამას, რაითა ყოველნი 

მოგჯვჩუნნეს?. და ბერმან ამცნო მათ თანა ძმასა მასზ: ყოველნი ძმანი 

მოახილვენ ამათ. და თუსაგან ამცნო ძმასა მას: იხილე?, ნუ მიიყვანებ 

მაგათ სულელისა!მი მის ძმისა, რაითა არა დაჰპბრკოლდენ,. და ვითარ- 

ცა მოჰვლიდეს!! სენაკებსა!2 ძმათასა, ეტყოდეს წინამძღუარსა მას 

ძმასა!“ მამანი იგი: ყავ სიყუარული და ყოველნი მოგვჯჩუენენ. 

თქუა!ბშ: კეთილ), ეგრე ვყო. და არა მიიყვანნა იგინი, ეითარცა უბ- 

რძანა ბერმან, სულელისა მის ძმისა! და ოდეს მიაქციეს! მამისა 

40 ასურეთად C. ბ: მინებს C. "3 შენგა5 განშორება9 | შენი დატევება# C, 39-L-მან 

C, ბ9 ეგრეთვე C, 51 +. დღენი C, 5? -- ქოისტე შეიწყალე გრიგოლი C. 
14, –– 8; C:92. 1 მდინარის C. ?-L დაბასა C. 93 ჯდა) სადა C. 31 იყოფოდა C. 

§ დაყუდებულ C.% განიცინის C. ? თუითეეგლმან C. 8 -- იგი C. 

15. –– 8; C:99. L შეემთხუინეს C. - და –- C. 3 ითხოეს C. "% მიაყვანოს C. 
§ „ვინმე ძმალ მათ თანა C;. ?ზ მოვიხილნე #. ? მოგუიჩუენნეს C. 9 +– ეითარმედ C. 
9-- და C. 19 სლუელისა გ.1 მოვიდეს C. 1? –L მას C, 19 –– ძმასა მას წინამძღუარსა C. 

11 თქუა) და მან ჰრქუა C. 12 -L მე C. 156–სუულელისა მის ძმისა ვითარცა უბრძანა 

მას ბერმან C. 1? მოიქცეს C. 

25
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სილოვანესსა, ჰრქუა მათ!ზ: მოიხილენითა ძმანი?!“ და მათ ჰრქუ- 
ეს“: მოვიხილენით და მადრიელ?! ვართ; გარნა ერთი ხოლო გულ– 

სა გუაკლს, რამეთუ ყოველნი ვერ ვიხილენით. და ჰრქუა ბერმან 

წინამძღუარსა მას: არა გაოქვ??, ვითარმედ ყოველნი მოუჩუენენ? 

და მან ჰრქუა?პ: ეგრეთ?! ვყავ, მამაო. და ვითარცა წარვიდეს მამანი 

იგი, უთხრა ძმამან? ბერსა, ვითარმედ: მის სულელისა (VI) ძმისა?5 

არა მივიყვანენ მაშინ? განიზრახვიდა ბერი გულსა თკვსსა და 
თქუა?ზ, ვითარმედ: რაი-მე იყოს ესე?, მაშინ აღდგა ბერი და მივი- 
და ძმისა მის, რომელსა იგი მიზეზ ედვა სიცოფე, და არა დაჰრეკა??, 

არამედ მდუმრიად ზედა შეჰმართა ძმასა მას და პოაბპზ იგი, რამეთუ 

ჯდა!!! ადგილსა თვსსა და ორი ფსგრიდი?? თანა ედვა: ერთი მარჯუე- 
ნით კერძო მისა! ! და ერთი?! მარცხენითპ5. ვითარცა იხილა ბერი%, 

მსგავსად პირველისა მის ჩუეულებისა, იწყო სიცილად. პრქუა მას. 
ბერმან: განუტევეპ? ეგეჰზ, მითხარ მე, ვითარ ჰზი? ხოლო? მერმე- 

ცა იცინოდა. ჰრქუა მას ნეტარმან მამამან სილოვანე: იცი%ბ, რამე– 

თუ გარნა შაფათისა და კგრეაკისა“! გარეშებ? სენაკით არა გამოვალ, 

არამედ აწ ესერა მოსრულ ვარ შენდა განზოგებულსა ამას კგრია– 

კესა, რამეთუ ღმერთმან მომავლინა მე შენდა. მაშინ შეეშინა ძმასა 

მას, აღდგა?ჰ, შეუვრდა ფერგჯთა ბერისათა და ჰრქუა მას: შემინდვე, 

მამაო, რამეთუ დაგაშრვე, ხოლო მე დღითი-დღე“, ვითარ გან- 

(217) თენდის4შ5, დავჯდი ამას ადგილსა და ესე ღგქჭნი“ნ წინაშე მქო–- 

ნედ. და? ოდეს მომიკდის გულის-სიტყუაი კეთილი, შმთავაგდიბზ 

ღვნჭალბ?ი ესე ერთი მარჯუენით კერძოსა მას სფირიდსა%მ, და ოდეს 

ბოროტი მომიკდის, შთავაგდი მარცხენით კერძოსა მას; და მწუხრი 

ავთუალი, და თუ მარჯუენით კერძოი«სა ამის ფსკრიდისა უმრავლეს 

იპოის5!, ვჭამი პური. უკუეთუ კულა"? მარცხენით5§3) კერძისაი მის 

უმრავლეს“ იპოის, არა ვუამი. და თუ კუალად ხვალისა დღესა55 

ხენეში გულის-სიტყუაი მომიკდის, ვარქჯ55 თავსა ჩემსა: იხილე. 

18-L. ბერმან C. 19 -L ყოველნი ლC. ბი -–- ჰე C. 21 მადლიერ C. ბზ გარქუა C. 

5 თქუაC. ?!ეგრეC. 99 +- მანC. 3%5'ძმისასა C. -” მაშინ) დაC. 39 და თქუა –- C. 
20 L კარსა C. 90 პოვა C. 3 -+L იგი C, 91 სფურიდი C. 3) კერძო მისა –– C. 

91 ეტთ ტ,. 3) -L კერძო მისა და C. 99 ბერმან C. 3? გაუტევე C. 98 ++ აწ და C, 39 -- 
იგი C, 39 ცია C, 41 კუირიაკისა C. 4“ გარეშე –– C. 19 ++ და C. 44 დღითი-დღედ C. 
45 განთენის C. 15 ღუინჭანი C. 9? და –– C, 48 ჩავაგდი C. 1? ღუინჭა C. 99 სფურიდსა C. 
§1 და მწუხრია ვთუალი და თუ მარქჯუენით კერძოისა ამის ფსგკრიდისა უმრავლეს 

იპოის) და ოდეს ამის კეთილისა« უმრავლეს «პოის C. 5? კუალად -L- ამის C. 5? მარცხე– 

ნისაი C. "9 კერძოსაი მის უმრავლეს| უფრო C. 5“ დღესა) დღე C. %% ვპრქუეი C..
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რასა-ეგე ჰზამ? უკუეთუ არა მწუხრი, არა შჭამო?, ვითარცა ესმა ესე 
ნეტარსა სილოვანეს, დაუკვრდა და თქუა: ჭეშმარიტად მამათა მათ 

ანგელოზთა მოსლვაი იყო, რამეთუ მოვიდეს, რაითა სათნოებაი: 

ძმისა მისზზ გამოაცხადონ, რამეთუ ჩემდაცა დიდა? სიხარულში და 

მხიარულება?! იქმნა მათითა მოსლვითა. 

მამისა სიმონისთ-»! 

1. უთხრეს? ოდესმე მამასა სიმონსპ, ვითარმედ მთავარი მო- 

ვალს ხილვად“ შენდა. ხოლო მას ვითარცა ეIVIსმა5, საბელნი აღი- 
ხუნან და მივიდა და დანაკისკუდსა ზედა შეკდა და რტოსა მოჰკაფ–- 
და. და ვითარცა მოვიდა მთავარი იგი; ეტყოდა მას: სადა'არს მარ- 

ტოდ-მყოფი იგი, ბერო? ხოლო მან ჰრქუა მას: არავინ არს აქა 
მარტოდ-მყოფი?, და ესრეთ წარვიდა მიერზ. M, 

?. კუალად სხუასა ვისმე უნდა ხილვად! მისა?! ხოლო მღდელ– 

თა მიავლინეს მისაჭ და ჰრქუეს: მზა იყავ. რამეთუ მთავარსა ასმიეს 

შენთ–კს, და მოვალს, რაითა იკურთხოს შენგან. ხოლო მან თქუა1?: 

მზა ვიყო. და შეიმოსა სამოსელი დაბებკული, ძუელი და მოიღო 

პური და ყველი და აგდა ქუდსა ზედა გარეშეთა კართასა და ფერგნი 

გარდაიცუნა მას ზედა და ჭამდა. და ვითარცა მოვიდა მთავარი იგი 

ერისა მის5ა თანაზ, იხილეს იგი და? მეურაცხ-ყვესჭ და თქუეს: ესე 

არსა მარტოდ-მყოფი იგი, რომლესათგს? გუესმინა? და მეყსეულად 

გარე-შეიქცეს მისგან და წარვიდეს. Mი 

მამისა სარმატესთ:ს 

1. ჰკითხა ვინმე ძმათაგანმან! მამასა სარმატის და პრქუა: რა59- 

მე ვყო, მამაო, რამეთუ მონაზონთა საქმესა ვერას? ვიქმ, არამედ 

(218) უდბებასაჰ შინა ვარ, ჭამასა და სუმასა და ძილსა და გულის- 

სიტყუათა შინა მწინკულევანთა“, და შფოთსა შინა ვარ დიდსა დაზ 

მიმოვიტაცებინ საქმითი-საქმედ და გულის-სიტყგთი-გულის-სიტ- 

§? ჰშქამო C. 68 ამის C. 59 დიდი C. 9 სიხარული C. 51 მხიარულება C. 

1. –– 8; C:94. 1 სემნისთკს C. ? გუთხრობს C, 3 სემნის C,- 93 ხილვად--C. 

5 –> ესე C. ზ აიხუნა C. ? –> მარტოდ მყოფი აქა C. 9 მიეC|) მერმე C. 
2. –– 8; C:94. 1 ხილვა«ი C. ” მისი C. ? მიუვლინეს მას C, 1 + და მე C. 5 მისისა 

C. ბმ + და C. ? და) ესრეთ C. 38 + იგი C, 9 -- იგი C, 

1.8:303V; C:94V. 1 ძმამან 8C. ? ვერარას 8C. ? უდებებასა 8C. 4 მწიკულევან- 

თა 8, 5 და –– 8C. 9 მიმოვიცვალები 8C. 
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ყუად?? რაი-მე უკუე ვყო. რამეთუ მჭირს და მეურვების? ჰრქუა 

მას ბერმან: დაჯედ სენაკსა შინაზ და რავდენ შეუძლო, ჰყოფდი?, 

თგნიერ ხოლო შფოთისა, რამეთუ სათნო მიჩს ეგე მცირე'ბ ამის 

ჟამისაი, რომელსა!! შინა! აწ ჰყოფ, ვითარცა იგი დიდ-დიდნი, ვი- 

თარცა!მ მამა= ანტონი ჰყოფდა უდაბნოსა!% გარე, და მრწამს!9, რო- 

მელი ჯდეს სენაკსა შინა!“ ღმრთისათჯს, იპოოს!? იგიცა!8 მამისა ან- 

ტონის თანა!?შ. 

ა. იტყოდა მამაი სარმატი და თქუა: სათნო მიჩს კაცი ცოდვი- 

ლი, რომელსა უცნობიეს და ინანის ვიდრე არა კაცსა, რომელსა 

ცოდვაი არა9! უქმნიეს და თავი თგსი მართლად შეურაცხიეს. M, 

3. იტყოდა მამაი სარმატი და თქუა: რავდენ შეუძლოს კაცმან 
და მოჰრიდოს ამის სოფლისა შფოთთა!, და ეკრძალებოდის თავსა 

თვგსსა, იკსნეს? სული თგსი ცოდვისაგან? 

4. გგთხრობდეს მამისა სარმატისთგს, IV) ვითარმედ მრავალ- 

გზის გარდავლის მარხვით ორმეოცი დღე, მამისა პიმენის ზრახებით! 

და არა ცნის, თუ? ვითარ გარდაგდიან დღენი იგი მის წინაშე. 

მოვიდა ოდესმე მამისა პიმენისსაჰ, და ჰრქუა? მამამან პიმენ: 

მითხარ მე5, რა9-იგი იხილე, რამეთუნ ეგოდენთა შრომათა ჰყოფ? 

ხოლო მან პრქუა მას: არარაი უმეტესი, მამაო. ჰრქუა მას მამამან 

პიმენ: არა შეგინდო, ვიდრემდის არა მითხრა. და მან თქუა: ერთი 

ხოლო ესე ვპოეზ, უკუეთუ ვარქჯ? ძილსა: წარვედ, წავიდის!ბ, და 
უკუეთუ!! ვარქვ!? –- მოვედ, მოვ(ი1უდის. Mა 

მამისა სერაპიონისთ3ს 

1. გუთხრობდეს მამისა სერაპიონისთჯვს, ვითარმედ ესრეთ იყო 

ცხორება” მისი. ვითარცა ერთი მფრინვალეთაგანი!. არა? იყო მის 

· -I- მამაო C. ზ-L შენა ჩC. ? ჰყოფდ 8C, 1მ მცირე--8C. 1! რ“ლს #6. 15 შინა| 

შ“ნ6 8C. 13 ვითარცა) რომელსა მაშინ 8C. 1! უდაბნოს 8C. 19 +- რამეთუ 8C. 1 + 

თვსსა 8, 1? იპოვოს 8. 18 -- ადგილსა 8C. 1?მ -L შვილო C. 

2. 8:303V; C:94V; 1 არა 8C. 

3, 8:303V; C:91V; 1 შფოთსა 8C, ? ივსწნას C. 
4. 8:303V; C:95. 1 ზრახებითა 8C. 1 თუ -- C. ? პიმენისა 8C. 4 -L მას 8C. 

§ მე –– 8. 9 რაეთუ| რომელ 8, რომელი C. ?: – ესე ხოლო 8C. 3 ვპოვე 8, ? ვრქა 
8, ვჰრქუი C, 19 ჟარვიდის 8C. 1! უკუეთუ) თუ 8C. 15 ვრქა 8, ვჰრქუი C. 

1. –– 8; C:95. 1 მფრინველთაგანი C. 2 არაი. C.



ანბანური პატე<იკი 23> 

თანა საკმარი რაიმე? ამის საწუთროისაი!, არცა სენაკი საყოფლად. 
არამედ ერთი კოლობი ემოსა უსაჯლლოი” და მცირე კინდონი იყო 

მკართა მისთა და მცირე სახარებაი' იყონ კელთა მისთა. ესრეთ იქ– 
„ცეოდა, ვითარცა უჯორცო»ი, მრავალგზის პოვ|219|)იანნ იგი გზასა 
ზედა მჯდომარე და მტირალი? მჯურვალედ. ჰკითხვიედზ მასშ: რაი- 
სა ესრეთ სტირ, ბერო? ხოლო მან მიუგის და არქვს!: უფალმან 

ჩემმან მარწმუნა!! საცხორებელი თევსი, ხოლო მე უდებ ვყავ და 

ეგულების მიცემა” ჩემი სატანჯველსა? და წარწყმედად. ეგრე 
პგონებდეს!1!, თუ! ოქროსა იტყკს და მრავალგზის მისციან!ს მას 

მცირე პური და ეტყოდიან!: ალიღე, აღიღე ეგე და ჭამე, ძმაო!?7. 

და ზუასტაგი, რომელი წარსწყმიდე., ღმერთმან მოგცეს. ხოლო მან 
ზიუგის: ამენ! და კუალად ხოლო!ზ სხუასა ჟამსა შევიდოდა იგი 

ალექსანდრიად!)? და შეემთ5ვა მას? გლახაკი შიშუელი, დაძრწოდ. 
იგი სიცივითა. ხოლო იგი ეტყოდა თავსა თვსსა: შენ იტყჯ, ვითარ–- 
მედ?! მონაზონი ვარ და მუშაკი და სამოსელი გმოსიეს. ხოლო ისი2? 
არა გლახაკი არს?პ, არამედ თგთ ქრისტე არს და? სიცივითა მოკუ- 
დების. უკუეთუ განუტეო იგი? მოკუდეს, და მე ვითარცა კაცის 

მკლველი დავისაჯო25, და განიძარცუა თავი თგსი, ვითარცა კეთილ– 
მან მოღუაIVIწემან, და აღიკადა სამოსელი თვსი და მისცა იგი? 

გლახაკსა მას და დაჯდა იგი მიშუელი, და მცირე იგი სახარებაი2ზ 

აქუნდა2?? კელთა მისთა. მი-ვინმე-ვიდოდა გზასა მას, და ვითარცა 

იხილა იგი მიშუელი. ჰრქუა მას: მამაო სერაპიონ, ვინ განგძარცუა 

ფენ? ხოლო მან გამოიღო მცი-ე იგი სახარებაი და უჩუენა მას და 

ჰრქუა: ამან განმძარცუა მე. და აღდგა და წარვიდა და? მუნით და 

სხუა“ ვინმე იხილა, რობელი შეეპყრა მოვალესა. ხოლო მას არაი 

აქუნდა, რაიმცა მისცა. და განყიდა უჯუდავი იგი მამამან სერაპიონ. 
რომელი აქუნდა კელთა მისთა მცირე იგი სახარებაი და მისცა იგი 

გირვეულსა მას კაცსა და წარვიდა სენაკად თგსად “შმიშუელი. ვი- 
თარცა იხილა იგი მოწაფემან თვამან! შიშუელი, ჰრქუა მას: სა- 

და? არს მცირე იგი კოლობი. მამაო? ჰრქუა მას: მიმიცემია იგი, 

9 რალვე C. 3 საწუთროისა2|) სოფლისა” C. ? იყო) აქუნდაC. 5 პოიან C. 
? მტირალი) ტირნ იგი C. 3პ ჰკითხვედC. ?'+ თუ C. 1ტმ ჰრქუის C. 11-+ მე C. 

1> სატანჯეელად C. 19 –- იგინი C. 11 თუ) ვითარმედ C. 1?მისციან)| მიუგდიან C. 
16 ეტყუიედ C.17 –– ძმაო და ქამე C, 13 ხოლო –C, 1 ალაექსანდრიას C. 29-+ გზასა 

ზედა C, 2) + მე C. “ესე C, 5)–>არს გლახაკი C, "1 და--C. 3) იგი) ესე C, %9 -L სა- 
უკუნესა მას C. 5? იგი–- C. 33 -+ პქონდა ღლიასა რომელი C. “ აქუნ C. 3მ –- და C. 
21 თვსმან) მისმან C. 92 სად 2 93 –- ბერმან C. 

2C 
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სადა მიკმდა. ჰრქუა მას ძმამან?! სადა არს მცირე იგი სახარებაი359 

შვილო, იგი რომელი მეტყოდა ყოველთა დღეთა%ნ, „განყიდე ყოვე- 
ლი რა#5937 გაქუს (2201 და მიეც იგი გლახაკთა“?, მას ვჰყიდე4ზ და მი– 

მიცემიეს?, რაითა მოგუცეს ჩუენ ფრიადი დღესა მას სასჯელი- 

სასა და დავდგეთ წინაშე მისა კადნიერად!“!. 

5. მოვიდა ოდესმე მამაი სერაპიონ დაბასა ერთსა ეგვპტეს და 
იხილა ვინმე მეძავი, რომელი ჯდა! კართა ზედა სახლისა თვგსისათა?, 

ჰრქუა მას ბერმან: მომელოდე მეჭ აქა მწუხრად, რამეთუ მინებს 

ყოფის შენ თანა. ხოლო მან ჰრქუა: კეთილ, მამაო, ეგრეთ“ ეყო. და 

ვითარ შემწუხრდა, მივიდა ბერი მისა. ხოლო მან შეიყვანაზ სენა- 

კადზ თჯსად? და ვითარ დაჰჯშმა კარი, ჰრქუა მას ბერმან: მგებდიზ. 

რამეთუ რჩული? გვუპყრიეს, რაითა აღვასრულოთ!მ იგი პირველად. 

დადგა ბერი კანონსა თგსსა და!! დაიწყო „დავითსა“!? და!ზ ფსალმონ- 

ფახალმონად!. ილოცვიდა!5 მისთჯგს, და შეისმინა მისი ღმერთმან!ნ. 

ვითარ „დავითი“ დაასრულა ბერმან, დავარდა დედაკაცი იგი ქუეყა- 

ნასა!7. ხოლო ბერმან იწყო „პავლესა“, ზეპირით!ზ წარმოიტყოდა და 

ესრეთ აღასრულა კანონი თგსი. მაშინ დედაკაცი იგი გონებასა მო– 

ვიდა! და ცნა, რამეთუ არა ცოდვისათჯვს მივიდა29მ, არამედ რაითა 

სული მისი განარიIV) ნოს. შეურდა20? ფერგთა მისთა და პრქუა?!: ყავ 

სიყუარული, მამაო, და სადა იცი, ვითარ??? სათნო ვეყო ღმერთსა. 

მუნ? მიმიძეღუ მე. ხოლო ბერმან შეიყვანა იგი ქალწულთა თანა 

მონასტერსა და მიუთუალა იგი წინამძღუარსა მათსა და ჰრქუა?: 
მიითუალე25 დაი: ესე, დედაო, და ნურას დასდებ მაგას უღელაა 
მძიმესა და ნუცა საქმესა რასა25 განუჩინებ თჯსად, არამედ ვითარ- 

ცა უნდეს ყოფის, ნება უყავ? და ვითარცა დაყო?ზ მცირედ??, თქუა: 

მე ცოდვილი ვარ და მინებს, რაითა მწუხრითი-მწუხრად ვჭამობპი. 

და ყო ეგრე. და კუალად შემდგომად მცირედთა დღეთა თქუა: მე 
ღიადი ცოდვაი მაქუს და მინებს, რაითა მეოთხესა დღესა ვჭამო 

34 -L. მან C, 95 -L მამაო, მიუგო ბერმან C. 35 –+- ვითარმედ C, 397 ყოველი რაი) 

ყოველივე რაიცა C, 35 მივჰყიდე C. 9 მიმიცემია C. 40 ფრიად C,. 9! + შვილო C. 

2. –– 8; C:96. 1 ჯდა) დგა C. 2+და C. 3 მე––C. 1 ეგრე C. 9 +– იგი C. 9 სენაკსა-L 
შინა C. ? თუისა C, 9 -L მე C. მ რჩული| სჯელი C. 19 აღვასრულო C. 11-–-და C.. 1?.-– 
თავითგან C. 19 და--C., 14 ფსალმუნ ფსხალმუნ C. 12 ილოცვიდა) ჰყოფდა ლოცვასა C. 

19 -L და C. 1. ++ ზედა C. 19–ზეპირით პავლესა -- და C. 19 მოეგი C. “მ -L მისა C. 

=0 შეუვრდა C. ?! -L მას C. 2“ ვითარმედ C, 2) მუნ-–-C. 21-1-მას C. 23 მიიყვანე C. "წ რას 

C. ? უყავ) ეც C. 3 დაყუნა C. 2? მცირედნი L დღენი C. 30 ვჭამდე -I- პურსა C. 

# შდრ, მარკოზ 10, 21.
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ჯური. და ყო ეგრეთ!?!. და მერმე მცირედთა დღეთა შემდგომად 

ევედრა წინამძღუარსაპ? მონასტრისასა და ჰრქუა, რამეთუ: ფრიად 

შევაწუხებ! ღმერთი ურჩულოებითა? ბ ჩემითა, არამედ?ბნ ყავ სიყუა- 
რული და შემაყენე სენაკსა ერთსა და კარიჭ? დაყავ. ხოლო წინა- 
მძღუარი იგი ერჩდა მას და ყო ეგრეთ?, ვითარცა ევედრა მას. და 
ესწრეთ) (221) ღმრთისა მიმართ სათნოებითაპზ აღასრულა?! ნეშ- 
ტი იგი ჟამი! ცხორებისა მისისაი!. MI, 

ნეტარისა დედისა სარაისთ3ს 

1. ნეტარსა დედასა სარას ათურამეტსა წელსა! ჰბრძოდა ეშმა- 
კი სიძვისა. და არასადა ილოცა, რათამცა განემორა მისგან 

ბრძოლაი იგი, არამედ ესე ხოლო თქვს: ღმერთო?, მომე, ძალი. 

იტყოდეს მისთჯვსვე ნეტარისა სარათხათგს, ვითარმედ აურვებდა 
ოდესმე სული სიძვისაი და გულსა მოუვლენნჭ სოფლისა ამის ამა– 

ოებასა, ვითარცა იტყჯვს ეკლესიასტე: „ყოველივე ამავოა14, ხოლო 

იგი არა მიერჩდა. მშიმითა ღმრთისაითა და მარხვითა აღჯდა ერთსა 

შინა დღესა? ერდოსა ზედა” თკსსა ლოცვად და ეჩუენა მას სული 
იგი სიძვისაი კორციელად? და ჰრქუა მას: შენ მძლეა მე, სარა? ხო– 

ლო მან ჰრქუაზ: მე არა გძლემს, არამედ უფალმან ჩუენმან იესუ 
ქრისტემან. Mია 

9. გუთხრობდეს მისთუსვე!, ვითარმედ მდინარესა ზედა იყო- 

ფოდა სამეოც წე(ლს და არა შთახედნამ1 არცა იხილა მდინარე 
იგი. Mვ 

3. მო-ვინმე-ვიდეს სამნი! ბერნი მისსა, დიდნი? მეუდაბნოენი, 

და იტყოდეს გზასა“! IV) ურთიერთას: დავამდაბლოთ ბუნებაი4 ამის 

ბერისაი. და ჰრქუეს მას: ეკრძალე, ნუუკუე გონებაი აგიმაღლდეს. 

1L და კუალად შემდგომად მცირედთა დღეთა თქუა მე დიადი (ფოდვაი მაქუს და 
მინებს რალთა მეოთხესა დღესა ეჭაპო პური და ყო ეგრეთ –- C. 119+ მას C, 

მ1.L მე C. 91 უსჯულოებითა C. ? არამედ –- C, 99 + მისი C, % ეგრე C. 

93 სათნოებით C, 9? აღასრულნა C. 29 ნეშტნი C, 4! ჟაჰთა C. 3? მისისათანი C. 
1. –– 8; C:109V, 1 ათურამეტსა წელსა) ათცამეტ წელ C. ? უფალო C. 3 მოუვ- 

ლენ #6. 4 ამავოა|) ამაო არს C. 5-–– დღესა შინა C, 9 ზედა –– C. ?–'ჭორციელად სული 

იგი სიძვისაი C. 9 + მას C. ? + შენ C. 
2. –– 8; C:103, 1 მისა C. ?–+I- და C. 

3. –– ც; C:103. 1 სამნი) ორნი C. ?––დიდნი მისა C,. მ–-გზას იტყოდეს C,. 3 ბუნე- 

ბაი) გონებაი C. 

16 

15 

20 

25



! 

19 

15 

29 

238 სარა---ს.ნტლეიაკტ.ე 
  

და სთქუა, ვითარმედ: აჰა, ესერაწ განშორებულნიცა მოვლენ კურ- 

თხევად ჩემგან, დედაკაცისაგან?.. ხოლო მან თქუა: დაღაცათუ ბუ- 
ნებითაზ დედაკაცი ვარ, არამედ არა გონებითაცა. M4კ 

4. მერმე! თქუა ნეტარმან სარა: უკუეთუ ვილოცო ღმრთისა 

მიმართ, რაითა ყოველი კაცი აღეშენებოდის ჩემდა მომართ, გარნა 

თუ კაცად-კაცადსა შეუვრდებოდი მისთა კართა ზედა სინანულით, 

არამედ უფროის-ღა ვილოცვიდე ღმრთისა მიმართ, რაითა გონება= 

ჩემი წმიდა იყოს ყოველთა მიმართ კაცთა. მერმე თქუა?: გან-რაი- 

თენდის?მ, მოვიკსენებდი სიკუდილსა, თუალთა წინაშე ჩემთა მეპ- 

ყრის იგი, ვიდრე დაღამებამდენ7, და ღამე ყოველზ ეგრეთვე?ზ. Mე, 

ი. მივიდეს ოდესმე სკიტელნი ნეტარისა სარაისსა! და მან და–- 
უგო მათ ხილი. ხოლო ბერთა მათ დაუტევეს კეთილი იგი და მედ- 
გარსა მას ჭამდეს. და მან ჰრქუა მათ: ნანდგლვე? სკიტელნი 
ხართ?პ. Mვყ 

ნეტარისა დედისა ს266ლიკიკესთ3ს! 

1. (222) თქუა ნეტარმან სგნტლიკიკე: შვილო! ყოველთა 

გაცნობიეს ცხორებაი, არამედ თკსითს ”უდბებითა! დავაკლებთ? 

თავთა თგსთა. 

%. მერმე თქუა: ჯერ-არს ჩუენდა, რომელთა-ესე აღთქუმა5 
აღგგრჩევიეს), რაითა სიწმიდე? ყოვლითა სიმტკიცითა შევიკრძა- 
ლოთპ?, რამეთუ ერის-კაცთაცა შორის საგონებელზ არს, ვითარმედ 

მათ შორისცა არსნა სიწმიდე. არამედ მუნ თანა-ექცევინზ სიბნILე|1- 
ლეცა?, ამისთგს რამეთუ სხუათა მათ საცნობელთაგანცა!ბ მარადის 

ცოდვენ, რამეთუ ხედვენ უშუერად და იცინიან უწესოდ. M: 

2 -მარტოდ C. 9 მოვლენ” ნ C. 7–>კითხვად ჩემდა დედაკაცისა C. ზ ბუნებით C. 

4. 8:3026V. C:193; 1 მერე––8, ? თქუა) იტყოდა ცC. 3 გან-რაი-თენის 6.. 
+ - და 8C. 5 ჩემთა – 8C. 9? მიპყრიედ ცC. „?ჯ დაღამებამდე 8C. ზ ყუელ #.. 

9 ევრევე ცC. 
5. –– 8; C:103V; 1 სარაისა C. ? ნამდუილვე C. 2? –+– თქუენ მამანო C. 

1. 8:303V; C:97. 1 სგნტლიტიკსსი 8, სუინკლიტიკესი C+ რომელი იყო სეფე- 

წული 8C. ? სუინკლიტიკე C. ? შვილნო C. 1 უდებებითა 8C. ს -L მას ცC. 
2. 8:303V; C:97. 1 აღუგუირჩევიეს C. 2? სიწძიდ0 8. 2? შევიქკრძალოთ C. 4 ერი- 

სკაცთა შორისცა 8, ერისა კაცთა შორისცა C. ზ საგონებელ –– 8. C არს) საგონებელვე 

8. ? სიწმიდშ 8, 9 ექცევის ცC. ? სიბნელეცა) სიბილწშცა C. სიბილწეცა C. 19 მათგან 
საცნობელთა 8C.
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8. მერმე თქუა: განვიფრთხოთ, რამეთუ საცნობელთა ამათგან 
ჩუენთა! მპარავნი შემოვლენ, დაღათუ ჩუენ ვერ გგცნობიეს, რამე– 

თუ ვერ შესაძლებელ არს სახლაა, რომელსა სარკუმელნბ ღებულ- 
ნი დგენ და? კუამლი გარწთ შევიდისპ, ვითარმცა შინაგან არაი4 

დაშვნა საცნობელად ამის სიტყჯვსან სახედღველთა, სასმენელთა, საყ–- 

ნოსელთა, პირსა, სასასა7, კელთაზ შეხებასა. 

4. მერმე თქუა: ვიქმნნეთ! უკუეთუ? მეცნიერ ვითარცა გუ–- 
ელნი და უმანკო ვითარცა IV) ტრედნი, გონიერადმცა განვეწყობ- 

ვით? საფრკეთა! მათ მისთა მიმართ გულის-სიტყვთა ჩუენითა, რა- 
მეთუ რომელმ?-იგი თქუას, იყვენით ბრქენ ვითარცა გუელნი, ამის–- 

თგს უთქუამს, რა9თა არა უმეცარ ვიყვნეთ? ზედა--მოსლვასა მას 
და კელოვნებასა ეშმაკისასაზბ რამეთუ მსგავსი მსგავსისაგან უად- 

ქილეს?ზ საცნაურ იქმნის, ხოლო უმანკოებაი იგი ტრედისაი საქმეთა 

მათ სიწმიდესა აჩუენებს!ბ. MI,ვ 

ჰკითხეს! ნეტარსა სკნტლიკიკეს?: უკუეთუ სრულ და? კე- 
თილ არსა! უპოვარებაია? ხოლო მან თქუა: და ფრიადცა კეთილ 

არის” შემძლებელთათევს, წრამეთუ რომელთა დაუთმონ ამათ კორ- 

ცთა ჭირსა, აქუს სულსა ლხინი დიდი. და ვითარცა-იგი მტკიცედ 

მოქსოილი სამოსელი ფერკითა დათ|რ)გუნვითა და მაგრიად და- 

წურვითა განირიცხის და განისპეტაკის, ეგრეცა ძრიელი სული, რო- 

მელმან ნეფსით მოიპოის უპოვარება? უფროისად განძლიერ- 

დეს)”. M§ 

6. მერმე თქუა: რომელნიმე! საჩინოსა მას? სიმდიდრესა დიდი– 

თა შრომითა?, ზღუასა (223) შინა ძვრის-ხ|ი|ლვითა შეიკრებენ? 

და მრავლად შეიძინებს5, და უმრავლესისათგს გული უთქუამსზ, და 

3. 8:303V; C:97, ! ამათ ჩუენთაგან 8C. წ სარკუმელნი ღებულნი დგენ და–-8C. 

” გერეთ შევიდოდის ##, გარეთ შევიდეს C. 4 შინაგანი არა 8C. 5 დააშავა 8C, 9 ამათ 
იტყვს 8, ამას იტყუის C. 7 საყნოსელთა პირსა სასასა) და 8C. ზ" ჭელითა 8C. 

4. 8:301; C:97V1 ვიქპნეთ 8C. ? უკეე 8C. 3 განვეწყობით 8C. 4 საბრვეთა 
C. 5 რომელი 8C. 9 თქუეს C. 7 იყვნეთ 8. 9 ეშმაკისა 8, ? უადვილეს) უადრეს 8C. 
10 სიწმინდისათა აუწყებს 8C. 

5. 8:304; C:983, 1 -L მასვე ცC. 1 სუიკლიტიკეს C. 3 სრულ და -–– 8C. 4 არს 8. 
§ უპუვარებაი #. 5 არს ცC. ? უპუვოიარებაი ტ. ” კავებში მოთავსებული 
ტექსტი 8C -- ში არ დაიძებნა. 

6. ც:304; C:98. 1 რომელმანვე ». 1? ამას 8C. 9 –- და 8C. % შეიკრებნ #. 
5 შეიძინებნ #. 9 უთქუამნ #. 

1C 

15 

20 

25



19 

15 

2ე 

25 
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რომელი-იგი კელთა აქუნ, არად შეურაცხიედ, და რომელი-იგი არა 
აქუნ, მისთუს იარებიედ?. ხოლო ჩუენ, რომელი-იგი საძიებელ არს 
მისგანცაზ /არაივე– რა გუაქუს და არა გუნებავს! შრომის, რაი- 

თამცა მოვიღეთ!! რაიმე ღმრთისა შიშისათგს. 

მერმე თქუა: ვითარცა-იგი საფასე!? საჩინო» განილიის, ეგ- 

რეთვე!)ჰ სათნოებაი გამოჩინებული განირყუნის, და ვითარცა-იგი 

ცული ცეცხლმან დაადნვის, ეგრეცა სული ქებამან ·„დაჰგკსნის და მო- 
უღის!! ძალი მისი!5. M,კი 

მერმე თქუა: არს მწუხარებაი რომელიმე კეთილ და სიხა- 

რულ არს, და მწუხარებაი რომელიმე განჰხრწნის კაცსა, რამეთუ 

კეთილისა მწუხარება” რომელიმე თგსთა ცოდვათათკს არნ ურვაი 

და სულ-თქუმა= და რომელიმე მოყუსისა უმეცრებისათვს და რო- 

მელიმე რა=თა არა კეთილისა მისგან გულს-მოდგინებისაგან დაე- 

ცეს და რომელიმე, რაითა სძულს ამას და IV) კეთილსა მიეწიოს. 

ესე სახენი ჭეშმარიტისა მის მწუხარებისანი არიან. ხოლო არს კუ- 

ალად რაიმე მტერისაიცა, რომელი რეცა ამასვე სახესა ზედა შე- 

ეტყუების, რამეთუ შთაუგდის მანცა მწუხარებაითყდ უმეცრებითა 

სავსე, რომელთა ვიეთმე ურვა ჰრქუან; არამედ უღირს კაცსა, რა- 

ითა ესე სული ლოცვითა და გალობითა განიშოროს. 

8. მერმე თქუა: ჯერ-არს ჩუენდა, რომელ! ეშმაკთაცა? ზედაბ 

ყოვლით კერძოჭ შევიჭურნეთ, რამეთუ გარეშეცა ზედა მოგჯვლენ 

და შინაგანნ გულის-სიტყუანინ აღგუძრვენ? და სული მსგავსად ნა- 

ვისაზ გარეშეთა მათგან სამნაკეცთა ღელვათა დაეცემინ, და ოდეს- 
მე9 შინაგან წყლის-დასაკრებელისა მისგან ადგილისა დაინთქმინ!?. 

ეგრეცა ჩუენ ოდესმე!! გარეშე საქმითა! ვცოდავთ და წარვწყმდე- 
ბით და ოდესმე! შინაგან გულის-სიტყუათაგნ განვიხრწნებით. 

არამედ გვღირს, რაითა გარეშე კერძოცა სულთა მათ ზედა მოს- 

ლვასა ვეკრძალნეთ (224) და კუალად შინაგან გულის-სიტყუათა 
ვეკრძალნეთ და 14 განვიწმედდეთ არაწმიდებისაგან. 

7 რომე--ი იკი ჭელთა,... იარებიედ--8C. 9 მისგანიცა 8C. 9? არა 8ცC. 19 გვნე- 

ბს 8C. 11 მოვიგეთ 8C. 1: საფასშ 8. 13 ეგრეცა 8C. 1?! მიუღის 8. 15 მისგან 

8C. 
7. –– 8C. 
8, 8:304; C:98. 1 რომელ) რ“ა ცC. 3? ეშმაკთა 8C. 2? ზედა) მიმართ 8C. 4 კერძოვე 

8C. 5 შინაგანცა C, 9 ჯულის-"იტყუ-თა 8C. ? აჯ?ძრვენ 8, აღ უიძრე5 C. ?-Lოდესმე 

8C. 9 ++ კუალად 8C. 19მ დაითქმინ 8. 11 ოდესმე –– C. 1? საქმით 8C. 13 -I- კუალად 
8C. 14 ვეკრძალნეთ და –– 8C.
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ი. მერმე თქუა!: გუაქუს აქა უზრუნველობაი?, რომელი ჰგო– 

ნებდეს მტკიცედ?! დგომასა, ეკრძალენ, ნუწ(უI)კუე დაეცეს უჩზინოსა 
შინა, ზღუასა ვალთ“, რამეთუ ზღუად უწესსა ამას სოფელსა გალო– 
ბით შეზსხმელინ დაგით. არამედ ზღუასა შინა რომელნიმე ადგილნი 

კლდოან? არიან და რომელნიმე მკეცითა სავსე და რომელნიმე 
მყუდრო?მ და ჩუენ მყუდროთაზ ადგილთა შინა? ვალთ, ვეთარცა ნა_ 

ვითა, ხოლო ერის!მ-კაცნი საჭირველთა მათ მინა ვლენან. ხოლო!!! 

ჩუენ დღისაგანსა!? ვალთ, რამეთუ მზე! იგი სიმართლისაი წინა 

გუძღგს ჩუენ!. ხოლო იგინი ღამესა შინა ვლენან, რამეთუ უმეც– 

რებითა მით მიმოიტაცებიან. არამედ შესაძლებელ იყო!5, ვინ უწ- 
ყის ურის!ნ-კაცისაი მის, რომელი ზამთარსა! შინა ვალს და ბნელ–- 

საზ, გამოდგინებად!? ნავისა თგსისა2ბ გებულად, უკუეთუ შურებო- 

დის?! და იღგძებდეს?. და ჩუენ კუალად?! რომელნი-ესე ყუღრო- 
სა? ვალთ, IV) დავინთქნეთ?5, უკუეთუ საჭე?) იგი სიმართლისა9= 

გაუტეოთ?!. 
მერმე თქუა: ვითარცა შეუძლებელ არს ნავისა თვნიეთრო28 სამ- 

შმჭუალთა?2?. შემზადებისაპმ, ეგრეთცა! შეუძლებელ)? არს ცხორე- 

ბა9 თგნიერ?პ სიმდაბლისა. 

10. მერმე თქუა: დიდი შრომაი არს და ღუწოლაი! მათდა?, 

რომელნი მოუვლენანპ ღმერთსა წინაით, ხოლო მერმე სიხარული! 

მიუწდომელად გარდაიქცის, | ვითა“- კა-იგი ვინ, ცეცხლსა აღაგზნებნ 

და პირველ თუალნი აღევსნიან კუამლითა და ცრემლნი წარმოსცგ- 

ვიან, და მაშინ მეუძლის და აღაგზნის, და რამეთუ თქუმულ არს: 

ღმერთი ჩუენი ცეცხლ შემწუველ არს, რაითა საღმრთოი იგი 

ცეცხლი სულთა შინა ჩუენთა ცრემლითა და სულ-თჟეუმითა აღვაგ- 

დნათ| ". M, 

9, ც:321:C:9), 1 +არა82. მ? +რჰეთე იტყვს წერილი 8ღ, ზმტკაცედ–-8C. 
4 ვართ ც, პუწეს 2.9 გალობით მეჰსხქელ-|) მგალობელი 8C. ? კლდოკან 8C. 7 ეუდღრო 

8, ზყუდროთა 8. 59–– შინა ადგილთა ცC. 19 ერ-"ა 8C. 11 ხოლო| და 8C. 1? დღისისაგან- 
საც, 14 2ე%0 8, 14 ჩუენ–-8C, 1) იყოს 8C. ს ერისაC !7 ზამთარსა| ძნელი» მათ 8C. 

19 და ბნელსა –– ცC'. 9 გაჰოდჯანებაი 8, 5? თ:სისა: 8C, 35 შურებოდაა| მუმაკო- 

ბდეს 8C. 3 და იღკძებდეს C. შ1 კუალად –- 8C. 5) +- შინა 8C. 2: დათქმაი 8, 
დანთქმაი C, 59 სა10 8, 1? განუტეოთ 8: 53 ავისა თჯნიერ|) ნავისა” თჯნიერად 8C. 
20 სამრჭუალთა 8, სამსჭ.უალთა C. 9?? შემზადებაი 8 3?! ეგრშთცა 8, ეგრეცა C. 39 

შეუძლებილ| შეუჯანებელ 8, შეუყვანებელ C. 31 თჯნიერაღ 8C. 
10, 8:311V; C:93. 1 დიდი ღუა7ლი არს და შრომაი 8C. “მ თა 8. 9 მოუვ« 

ლენ 8C. 1 სიხარულად 8C. " კავებმი ჩასმული ტექსტი 8C-ში არ დაიძებნა. 

16. შუა საუკუნეთა ნო ელები... 

19 
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11. მერმე თქუა: კეთილ არს ყოლადვე არა განრისხებაი. უკუ- 

ეთუ იყოს კუალად! საზომიცა დღისაი, არა მოცემულ არს შენდა 

სალმობისა მისთკს. რამეთუ იტყვს: მზ ნუ დაგასწრობნ. ხოლო 
შენ სდგა (225) და სდროებ, ვიდრემდის ყოველნი ჟამნი ცხორე- 

ბისა შენისანი წარგდენ, ანუ არა იცია? დღისა მის სიბოროტე3 თვგსი 

რასა. აღიძულებნა კაცსა, რომელმან შეგაწუხა შენ? არა იგი არს. 

რომელმან გავნო შენნ, არამედ ეშმაკი არს, მოიძულე სალმობა297 და 

ნუ ეძიებზ სნეულსა მას. M(ვ 

19. მერმე თქუა: ვითარცა ვერ შესაძლებელ არს, ვითარმცა 

იგივე ერთ-სახედ მდელოცა! იყო და თესლცა, ეგრეცა! შეუძლე- 
ბელ არს ჩუენდა, ვიდრე ესე ამის სოფლისაჭ დიდება= გუემოსოს!, 

ზეცისა ნაყოფისა§ გამოღებად. 

13. მერმე თქუა: დიდი ვირი არს კაცისა! მისთჯს?, რომელმანპ 

საქმითა! თვსითაზა ცხორებაი არა წარჰმართოსნ და სხუათა სწავლად 

კელი შეყოს?, ვითარცა-იგი, ვის სახლი უთქნზ უსუსური და უცხო- 

ნი შეიყვანნის და ავნის მათ სახლისა მის დაცემითა ეგრეთცა? 

მათ! პირველად თავნი თვსნი კრძალულად არა აღაშენნეს!! და რო- 

მელხი მოვიდოდეს მათდა”? სწავლად, მათ თანავე წარწყმდეას!?, 

რამეთუ სიტყკთ ცხორებაი მოასწავეს და სახითა მით! IV) სიბო- 

როტისაითა!5 მოღუაწეთა მათ უფროისად!ა ავნეს!. Mი 

14. მერმე თქუა: ვითარცა-იგი გესლოანთა! მათ მპეცთა ძლიე- 

რი წამალი წარსდევნის ეგრეცა გულის-სიტყუათ. საძაგელთა? 

ლოცვაიპ წარიოტებს4. Mვ 

11. 8:304V; C:99. 1 –+ კუალად იყოს 8C. : იცით 8, იცითა C -+- თქუმად კმა 
არს 8C. 31 სიბოროტშ 8.1 რაისა ცC. წ ეძულობ 8, იძულობ C. 9 შენ –– ც. ' + იგი 
8. 98 ეძილობ 8, იძულო1 C. 

12. 8:304V; C:99. 1 მდელომცა 4, მდელო«იცა C. წ ეგრშთცა 8. 3 ს“ფლისაი 8, 

4 გუმოსიეს 8C. 3? ნაყოფშსა C. 
13. 8:305; C:99. 1 კაცისაი C. წ მისთვს –– 8C. 97 რომელსა 8C. 4 საქმით 8C. 

5 თვსი 8, თუისით C. %ზ წარემართოს 8C, ? სწავლად ჯელი შეყოს| ასწავებდეს 8C. 
ზ.'უდგნ სახლი 8C, ? ეგრშთცა 8. 19 ამათ 8C. !! აღაშძ ნეს 8. 1“ მ“თა 8, 1? წარწყმი- 

დნეს 8C. 14 სახისა მის 8C. 15 სიბოროტითა 8C. 1ზ უფროის-ღა 8C. ! ავნეს| მავნე- 

ბელ ექმნეს 8C. 
14. ც8:205; C:99მV.. 1 გელსოვანთა ც. ? გულის-სიტყუანი საძაგელნი 8C. 

3 ლოცჭამან +- და მარხვამან 8C. ' წარიოტნის 8C.
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15. მერმე თქუა: უკუეთუ კრებულსა შინა! ხარ, ნუ იცვალებ 
ადგილსა, უკუეთუ არა დიდად გევნოს. ვითარცა? მფრინველმან რა213 

დაუტევნის კუერცხნი და დალპიან და უშვილო იქმნიან. ეგრეთცა“ 

მონაზონი, გინა§ ქალწული, განკმის დან მკუდარ იქმნის, რომელი 

ადგილითი–ადგილად იცვალებინ. M§6 

16. მერმე თქუა: ნუმცა შეგიტყუებს შენ ამის სოფლისა! მდი- 

დართა? საშუებელი, ვითარმცა საკმარი რაიმე გემო2 იყო მასჭ ში- 

ნა, რამეთუ იგინი მრავალ-სახეთა მათ4 სანოვაგეთას კელოვნებასა 

პატევსცემენ. არამედ შენ მარხვითა და შეურაცხითა მით საზრდე- 

ლითა მათთა მათ მრავალფერთან საჭმელთა7 ზემთა ექმენ, რამეთუ 

წერილ არს: „სული მაძღარი გულსა ემღერინ“?. ნუ განსძღები პუ- 
რითა, რა9თაზ არა გული გითქუმიდეს ღჯგ|226)ნოსა?. M; 

17. მერმე თქუა!: მრავალნი იყვნეს მთასა გარე, რომელნი? 

ერისგანთაჰ საქმესა იქმოდეს და წარწყმდეს. რამეთუ არს, რომელი 

ერსა შორის იქცეოდის! და გონებითა მარტო-ქმნულ არს და აოს, 

რომელი მარტო5-ქმნულ არან და გონებითა ერსა? შორის იქცევა. 

და ორივე ესეზ შესაძლებელ არს კაცთა მორის ყოფად. 

18. მერმე თქუა: მრავალ არიან საწერტელნი ეშმაკისანი?2: 
ოდეს უპოვარებითაპ ვერ შეარყის! სული, სიმდიდრე§ წინა-უყვისს 
საუცრად?7; ოდეს გინებითა და ყუედრებითა ვერ შეუძლის, ქება9 

და დიდებაი წინა უყვის: ოდეს სიმრთელისაგან იძლიის, მაშინზ სალ– 
მობაი' მეაყენის? გუამსა; უკუეთუ კუალად გემოთაგან ვერ შეუძ- 

ლის ცთუნებად, მიერითგან უნებლითა!! სალმობითა აზმნობნ გარ- 

15. 8:305: C:99V. 1 <”ს 8C. -Lი:ი 8C. შ1-- უსრელნი 8C. ! ეგრეცა 8C. 
სა Lთუ8C. მ + გინა თუ C. “ -C სარწმუნოებისაგან 8C, 

16. 6:305; C:99V. ! სოფლისაი C. ? მდიღართაი -L მათ 8C, 3? მას 8C. 1 მათ) 

სახესა მას 8C. ბ სანუვაგესა 8, სანუაგესა C. ? სახრღელთა... მრავალფერთ ა –– 8C. 

7 საჭქმლითა 8C, 3 რაითა| და სცC. ? ღჯნის 8. 
17. 8:305; C:10ე. ! + ვითარმედ 8C. · რო“ლი-+ ივნის 8. ? კაცთა 8. 3 იქცევის- 

8C. "წ მარტოი 8. ზ ქმნელ არს) ეყოფვის ს8C. ? ერს ,%. ზ–„ესე ორივე 8C. 

18. ც:305; C:100. 1 შმრაევალ+ სახე 8C. ?––ეშმაკისა საწწერტელნი 8C.3? უპოვრე- 
ბითა 8C. 1 შეარყიის C. 3 სიმდიდრმ 8, 9 წინა უყვის| წინა დაუპყრის 8C. ? საცთუ- 

რად 8C. 9 მაშინ –– 8C. 9? შეაყვანის ცC/ 10 გუამსა--8C. !! უნებე–ითა-+-მით 8C. 
#» შდრ. იგაე. 27, 7. 
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დადრეკად სულსა მას. რამეთუ ღმრთისაგან გამოითხოის! და 

სალმობა« მძიმე! ! და ძრიელი!წ მოაწიის, რაითა! მის მიერმცა!? 

სულ-მოკლე ქმნა!8 კაცი იგი და დაუბნელა! გონებაი ღმრთისა მი- 

მართ სიყუარულისათგა??. დაღათუ?! ასოი მოგუIVI ვარდებოდის??, 
გინა კურვებითა ძრიელითა?) შეიწუებოდი და მისითა? 1 წურთითა?25 
გკარდარეულითა? განპკმებოდი, უკუეთუ ცოდვილ? ხარ და ესე 

გევხების, მოიკსენებდ მერმესა მას სატანჯველსა?8ზ და საუკუნესა? 
მას ცეცხლსა, და მსაჯულისა?ბ მის განჩინებასა?! დაპ? პატიჟისასა?), 
და ნუ სულ-მოკლე იქმნები, არამედ უფროისად. გიხაროდენ, რა- 

მეთუ მოხედვა ყო შენ ზედა ღმერთმან? და ყოლად საქებური% 

სიტყუაი ენასა ზედა გაქუნდინ, რომელ? თქუმულ არს: „სწავლით 

განმსწავლა მე უფალმან და სიკუდილსა არაიჰზ მიმცა მე“”. რკინა9 

ხარბ? და ცეცხლითა მით! განიყრი, უკუეთუ კუალად?! მართალი 
ხარ და ესრეთ? უძლურ ხარბ, დიდისაგაი სათნოებისა უდიდეს- 

სა15 პატივსა მიიცვალები1ნ: ოქროი ხარ, არამედ ცეცხლითა მით 
უგამოუცდელეს? იქმნები. მოგეცა შენ ანგელოზი, მკდომი კორ- 

ცთა ზედა, გიხაროდენ და იხილე, ვისდა“3 მსგავს ქმნულ ხარ49? რა- 

მეთუ პავლესა? ნიჭსა" ღირს ქმნულ ხარს?, რამეთუ კურვებითა 

გამოიცადები და ყინელითა განის|227)წავლები, რამეთუ§1 იტყვს 

წერილი: „განვლეთ ჩუენ ცეცხლი და წყალი, ამიერითგას განსასუე–- 

ნებელი განმზადებულ არს451%%, უკუეთუ მიემთხგო55 პირველსა მას, 

მოელოდე მეორესა მასცაბზნ და მოთმინებით ღაღადებდ?? წმიდისა 

მის სიტყუასა, რომლისათვს5ზ იტყვს: „გლახაკ და სალმობასა შინა 
ვარი მე. ღმერთო59 მაცხოვარებამანი შენმან მარადის შემიწ- 
ყნარა მე#4?»". რამეთუნ? მისგან! რჩეული იქმნეთ85 სამებისა მიერ. 

I2 ულს, მს განდ”რეკ-დ 8C. 11 გამოითხოეის I, 14 მძიმშ 8, 195 ძლიირი 8C. 
11. რალთ-მცა 8C. 17 მიერმცა) გამო 8C, ·ზ იIმსა 8C. 1? დაუბნელდა 8C. :0 -L არა- 
მედ ც. 1 დაღაცათუ 8C. “> მოგვარღეს 8C. 13 ილიერითა :3C. “) მისითა) მის თანა 
8. ა წყურილითა 8C. 15 გარდარეულითა–8C. 7 ცოდვილი C. 29 მერმისა მის სა–- 
ტანჯველთა 8C. შ9 საუკუნოსა 8, 90 სატანჯჯველისა ს. 31 განჩინებელსა #. 
30 და –- ვ8C. 39 პატიჟისა #8. მ1 უფროის-ღა ცC. 1? ღმერთმან) «უფალმან 
ცC 329 სა!ებელი + იგი ცC. 2?' რომელი ცC. 99 არა 8C.. 19 ხარ) იყავ ცლC. 140+ 

გესლსა 8C--მას C, ? კუალად 8C, 1 ესრშთ 8. 49 უძრულ #. 1! უძლურ ხარ!) 
ნების 8C, 1ი უდიდღშასა 8, 40 მიიცვალები C 17 უგამოცდილეფშს 8C. 13 ვისა 8C, გევნებ %უ ცვალე უგამოცდილემს 8C. 49 
ქმნულ ზარ) ი/მენ 8C . 99 პავლბს 8. § -L მას 8C. 23%? -L მენ C. 8? რამეთუ| 

არამეღ 8C. 51განმბადებელ არს–-8C, ზ% მიემიტუე 18, მიემთხ უიე C, ბზ9 მეორესაცა 
თქი ღაღადებდი C, ა რომელსა 8C. C ლერთო–-3C, 90 მაცხოარებამან C. 

თო „ 8? რაითა /#, ისგან 8C. სრ - - 

მნა წერილი C. “– “ბ ეულ) სრულ იპ 
» ფს. 117, 18. 
##+ მდრ. ფა. 65, 12, 
... შდრ. ფა. 68, 30. 
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და მერმე იტყჯვს: „ჭირსა შინა ფართო მიყავ მენ6«?, ესევითართა 

შინა უკუე? სახეთა უფროისღა სულთა ჩუენთა ვწურთიდეთ, რა- 
მეთუ თუალთა წინაშე არს მბრძოლი იგი ჩუენი. M; 

19. მერმე თქუა: ნუმცა ვიურვით, უკუეთუ გორცთა უძრულები- 

სა! ამისგან? და ვნებულებისა3? ხე-დგომად ვერ ძალ-გუედვას ლოც- 

ვისა ჟამსა, გინათუ გIა|1ლობად მაღლითა კმითა. რამეთუ ამას ყო- 

ველსა ვჰყოფთ, რაითა გულის-თქუმათაგან თავნი თვსნი განვიწმი- 

დნეთ და რამეთუ მარხვაიცა და ქუე-წოლაიცა! საძაგელთა გულის- 

სიტყუათაIVI)თსს რჩულდებულნ არს ჩუენდა? აწ უკუეთუ სალ- 
მობაი: დაჰკსნის ამასზ, სხუსათკს მეტ არს სიტყუადცა და რასა? 
ეიტყვ, ვითარმედ მეტ არსმ––-და!ი უფროისითა და უძრიელესითა!! 

წამლითა!? მით მაკუდინებელსი!3 იგი ვნებანი დაშრტებიან. და ესე 
არს დიდი მონაზონებაი!%4 სალმობათა შინა მოთმინებისაი!5 და მად- 
ლობით გალობისა შეწირვაი ყოველთა უმჯობესისა მისთვს!?. აწ 
უკუე! თუალი მოგეღოა? –- ნუ!" მძიმე გიჩნს!შ, რამეთუ უძღებე- 
ბისა2 ბ ჭურჭელი განვარდა?! ჩუენგან?2, არამედ შინაგანითა მით 

თუალითა დიდებასა მას უფლისასა განვიცდიდეთ??; ყურნი დაგუ- 
ეყვნესა!:? –- ვჰმადლობდეთ ღმერთსა?5ვ, რამეთუ ამაო«ისაჭ იგი 
სასუმელი? სრულიად განგუეშორა?9: ჯჭელთა-მე რა929 გუევგნოა?მ-–- 
არამედ შინაგანითა მით კელითა წინა-აღუდგეთ მტერსა?ჭმ, მბრძოლ- 

საპ?!: უძრულებასაპ? შეუპყრიამჰ?! ყოვლით კერძო გუამი ჩუენიებ!?მ-- 

არამედ შინაგანისა,: მის კაცისას სიცოცხლე” უფროის?) აღორ- 
ძინI228)დების?. 

9 მე. 8C. -' ე„უე –– 116, 

15. 8:325V; C:101. ! უძ:“უ ებისა 8C. 1 :მისგან--8. 9 ენებულები!ა|) გუემე“ 

ლებისა 8, გუემულებისა C 1 ქუაწოლალცა)| ქუეყანასა ზედა წოლაიცა 8C. 

ბ საძა·ელთათ?ს გელის-სიტყუათა 8C, ზ შჯულდებელ 8, სჯელდებულ C. ? -- ძმა- 
ნო C. 5 ამას| მათ ცC. 9? რაისა-ღა 8C. 19 და| არამედ ვითარცა 8C. 11 უძლიერ;შსითა 

ც, უძლიერესითა C. 1? +. სენითა 8C. 13 მაკედინებელითა 8C. 11 საყუარელნო 

C. 1? მოთმიწებაი 8C. 1% მიLთ:ს) მის 8C. 1? -L რაი 8C. 18 ნუმცა 8C. 1? გ:ჩს 8, 

გიჩს C. 29 + იგი 8C. ?1 განვაგდეთ 8. “წ ჩუენგან–-8C, 1 განვიცდით 8C. ?1 დაგე- 

ყუნეხა დC. ბ ღმერთსა–-–8C. 96 ამაოი 8C. “? სასმე ნელი 8C. 99 –I- ძმანო C. 29 -- რაი 

მე ცC. 10 მტერისაC. 9! მას) მბრძოლსა 8C, 92 უძლურებასა 8C. 399 შეუპყრიესა 

8C. 1314 ჩუენი) შენი 8C -- უძლურებასა C. 2? სიცოცხლშ 8. 99% უფროისად 8. 3? აღ- 

ბრძნდებინ 8, აღორძნდები5 C. 

" ფდო. ფს. 4, 2. 
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90. მერმე თქუა: რომელნი კრებულსა შინა იყოფვოდიან?, 
მორჩილებისათგსმცჭ უფროის! გულს-მოდგინე არიან, ვიდრე? 

მარხვისათგს, რამეთუ რომელიმე შეურაცხებასა ასწავებს და რო–- 

მელიმე სიმდაბლესა მოატყუებს. M(;§ 

- 51. მერმე თქუა: არს მტერისაგანცა განგრძნობილი! მარხვა24?, 

რამეთუ მისთაჰ მოწაფეთა ყვიან ესე. აწ უკუე ვითარ გამოვალა? 
საღმრთო” იგი და სამეუფოი5 მარხვა სამძლავროისა მისგან და 
საეშმაკოისა, ჩანსი რამეთუ შემსგავსებულითა? კანონითაზ ყო- 

ველსა ჟამსა ერთი საზომი მარხვაი? გაქუნდინ შე§ნ!9, ნუ ოთხ-ოთ- 

ხით და! ხუთ-ხუთით!? იმარხავ და მერმე!ჰ დაჰკსნი, რამეთუ ესე 

არს ჩუეულებაი მტერისაი, რამეთუ საზომისა უმეტესი!“ განმრყუ- 
ნწელი!5 არს კაცისა9!5 ნუ ერთ-სახედ საჭურველსა მას!” შენსა შეა- 
კაფ, რაითა არა შიშუელ იპოო!ზ ბრძოლასა შინა და ადვილად შე- 
საპყრობელ იქმნა! რამეთუ საჭურვ(ე)ე)ლ ჩუენდა ესე კორცნი2ბ 
არიან ხოლო სული, ვითარცა მოსაგრე?!, IV) არს მათ22 შინა. და 
ორსავე ეკრძალე საჯმრისათკ-კს, ვიდრე ჭაბუკ ხარ და მრთელ, იმარ- 

ხევდ?2მვ, რამეთუ მომავალ არს სიბერე და უძლურება5929%, ვიდრე ძა- 
ლი–გიც?;!, დაიუნჯებდ საზრდელსა, რაითა ოდეს არა ძალ-გედვას. 

ჰპოობ M)ე 

39. მერმე თქუა: ჯერ-არს ჩუენდა, რაითა კრძალულებით ვავ- 
ლინებდეთ! სულთა. და რომელნი კრებულსა შინა იყვნეთ?, ნუმცა 
ხოლო თავისასა1 ეძიებთ! და ნუცამცა თჯგსსაზ ნებასა” ჰმონებთ?, 

არამედ მისა მორჩილ იყვენითშ! რომელი9იგი სარწმუნოებით 

2ი. 8:300; C:101V; ! შინა|:შორის 8. ? იყოფვიან, იყოფიან C. 9 მორჩილები. 

სათჯს ც. 1 ეუფროისმცა 8. 5 +. არა 8C. 

21. ც:306; C:101 V. ! განგრძობილი 8C. ?-+ და 8C. 3? მისთაცა 8C. 4 გამოვალს | 
გამოგარჩიოთ 8C. 5 და სამეეუფოი – 8C, 9 ჩას 8. ? -L მით 8C. 9 კანონითა) საზომი- 
თა 8C. 9 საზომი მარხვა”) კანონი მარხვისაი 8C, 19 -L შვილო C. 11 და) გინათუ 

8C. 11+ დღით 8C. 137 მერმე -- ჭამადითა მრავლითა ძალსა მას (მისსა C) 8C. 
14 უმეტესი| უფროისი 8C, 1? განმრყუნელ 8C. 19 კაცისა 8C. 17 მაკას ც. 18 იპო- 

ვო C. 19 იქმნე 8. 129 –+ვორცნი ესე ცC. 2: მოსაგრტ 8. 2" მას C. 23 იმარხევ– 

დიC. 51 უძლურებაი 8, უძლურობაი C, 25 ძალ-გიც 8C. 28 ჰპოვო C. 
22. 8:306V; C:102. 1 ვ-ვლებდეთ 8C. 1? იყვნენ ცC. 31--თავისასა ხოლო 8C. 

4 ეძიებენ 8C. 5 თუისა C. 9 ნებასა) გონებასა ცC. ? ჰმონებე ნ ცC. 9 იკუნედ 8C. 

ზშ რომელ 8.



ანბანური პატერიკი 247 

დადგინებულ იყოს მამად თქუენდა! რამეთუ საზღვარსა თავნი 

'თგსნი!9მ კამოგჯკდიან!!, ესე იგი არს ერის!2-კაცობისაგან! ჩუეულე- 

ბისა გარეშე ქმნულ ვართ. აწ უკუე ვინა9-იგი განძებულ ვართ, ნუ- 

ღარამცა მას მუნსა!4 ვეძიებთ. მუ5§ დიდებაი გუაქუნდა!?<, აქა მყუდ- 

როება9)9, მუნ სიმრავლე!7 ჭამადთა9!9, აქა პურიცა ნაკლულევანე- 
ბით»თ!?, M); 

53, მერმე თქუა: სოფელსა შინა რომელნიმე; ცოდვენ, არა ნეფ- 

სითცა? საპყრობილ|229) ესა მიეცნიანბ; და ჩუენცა თგსთა ცოდვა- 

თათგს შმევაყენეთ თავნი თჯვსნი, რა=ოა ნეფსითმან! გულს-მოდგი- 

ნებამან მეორე§ იგი სატანჯველი დაშრიტოს. იმარხავ თუ, ნუ სულ- 

მოკლე იქმნები და ნუცა ჰმიზეზობ სნეულებასა, რამეთუ მრავალ- 

ნინ არა იმარხვიდეს და მასეე სალმობასა შეცვჯვეს. იწყე? თუ კე- 
თილსა, ნუ მართლუკუნ იქცევი მტერისა დაბრკოლებითა, რამე- 

თუ იგი შენითა მოთმინებითა დაეცეს. 

(რამეთუ ნავითაცა რომელნი ვლენან წინა9ით მარჯუესა ქარსა, 

დაუტევიან აფრა9ი და წარემართნიან, და თუ მერმე წინაით კერძო 

მოექცის მათ ქარი, არამედ მენავეთა მათ ქარისა მის პირით მომ- 

თხუევისათჯს ნავი იგი არა გარე-შეაქციან, არამედ მცირედ აფრა- 

სა მას დამოაჰხვან და ღელვათა მათ ჰბრძვანედ და ნავსა მას ავლი- 

ნებდიან. ეგრეთცა ჩუენ რაჟამს წინააღდგომამან ქარისამან მოგვ- 

მართოს, აფრისა წილ ჯუარი აღვიპყრათ და ესრეთ ნავთსადგურსა 

მაა მივიწინეთ|!”. 

მეIVIრმე თქუა: ვითარცა-იგი წკობასა შინა მბრძოლთასაზ რა- 

ჟამს ისარი წარმოასრულიან და წინა უკუანას" მას ბრძოლასა!? 

ადგილი უპყრიედ-ღა, მამინ მიერითგან ყოვლისა უძრიელესი!! 

იგი!? იჯადიან კრმალი!პ. ეგრეთვე!!! ეშმაკთა, ოდესს პირველნი 

10 თქუენდა) მათ ზედა 8C;: 19% თჯ:ანი თქუენნი!) #. !! გამოგიბდია ბ, გამო- 

გუიჯუიან C. 12 ერისა C. ! კაცობრივისაგან ცC. "ა მეუნსა – ცდ. 1? გაქუნდა #, 

გ?ჯაქჯნდა 8C,. 1“ ყჯედრებაი 8C. 1: სიმრავლშ 8. 1" საჰმელთაი 8. !" +- ძძანო C. 

23, 8:306V; C:1:02. ! რომელი 8C. “ ნებსითცა C, 3 მიეცემიან 8. 1 ნებსით მან C. 

5 მერმშ 8, მერმე C. 95 +–არიან რომელნი (რომელი 8) 8ცC. : იწყო C. " კავებში 

ჩასმული ტექსტი 8C ნუსხებს არ აღმოაჩნდა, 3 მბრძოლთა + მათ 8C. ? უკუ- 

ნსა ცლღ, 19 მბრძოლსა C. 11 უმჭლიერშაი 8, უძლიერესი C. 1: იგი –- C. 11. LC იგი C. 

+ და 8C. 11 ეგრშთაცა 8, ეგრეთცა C. !" ეშმაკმან ცC. !“ზ ოდეს| რა- 
ჟამს C.



5 

10 

25 

25 

30 

248 სჯნტლიკიკე 

იგი საფრკენი'? წარმოასრულნიან!ს, მაშინ უკუანაისკნელი იგი!? 

იკადიან მახვლი?ს, რომელ არს?! ანპარტავანებაი22, 

94. მერმე თქუა: რავდენცა უმეტეს! წარემატნიან მოღუაწენი, 

ეგოდენცა უფროის-ღა მიემთხჯნიან წინა-უკუნ მბრძოლთა?. წარცა- 

ღა ყოველთა უცნობიეს სალმობა9, ესე იგი არს ყოლადვე ვითარ 

სახედ არს ამპარტავნებაი. უკუეთუ შენ იმარხვიდე და იხილო ვინ- 

მე უჟამოდ მჭამელი, გინა დიდად მეტყუელი ანუ მოძილი, ნუ ჰგო- 
ნებ გონებასა შენსა, ნუცა გიკკრონ უდბებაი მისი. ეგრეთვე მსგავ- 

სად ყოველსა ზედა ცოდვასა ოდეს იხილო ვინმე, შეიკრძალე გო- 

ნებაი შენი, ნუუკუე განჰგმო გულსა შინა შენსა. ყოლადვე ეკრძა- 

ლე საI230)1ხედველთაგან და გონებისაც,ი რამეთუ რომლისათვს 
იტყჯს: ნუ განიკითხავთ. და შენ, რომელსა-ეგე თუალსა შინა შე5- 

სა დირე გიც, ვითარ ჰხედავ წუელსა თუალსა შინა სხგსასა? ესრეთ 

განიკითხევდ თავსა თგსსა და ცოდვათა თჯსთა, თანა-წარჰჯედ და- 

უბრკოლებელად. გინა ვინმე ოდეს შეგაწუხოს, ნუ იტყვ გულსა 
შენსა, ვითარმედ მე მართალ ვარ, არამედ ღმრთისათკს მუჯლნი 

მოუდრიკენ, რათ=თა განჰმართლდე წინაშე უფლისა. არამედ ჭეშმა- 
რიტადღ გრწმენინ, ვითარმედ ცოდვამან შენმან განარისხა იგი, და- 

ვარდი ყოვლითა გულითა შენითა წინაშე ღმრთისა და ილოცევდ 

ცრემლითა მისსა მიმართ, რაითა დაამშგდოს გონებაი' მისი. ღა მერ– 

მე მივედ და შეუვრდი მას და ესრეთ და|ა)ჯეროს ღმერთმან და 
განწმიდოს გონება«' მისი. და იკსენ ძმაი იგი შენი, ვითარცა ქრის- 
ტე შენთგს მოკუდა. ნუსადა იტყვ ბოროტსა სხგსათგს. და თუ ვინ- 

მე ასოითი მოგკუეთოს, ნუცა ისმენ რომელი სხვსათვ,ს ბოროტსა 
იტყოდის, რაითა არა ორნივე აღიფხურნეთ. ნუცა კდემით და რის- 
IVსIხვით ეტყჯუ მას, რათთამცა არა იტყოდა ბოროტსა მას, რაითა 

სარა უკუანაითსა მას დაარღუევდე და წინა-უკუნსა აღაშენებდე. 
არამედ არქუ მას: ყავ სიყუარული და ნუ იტყჯ ეგევითარსა სიტ- 

ყუასა. უკუეთუ არა ისმინოს, გზა ეც მას და ილტოდე მიერ. უკუ- 

ეთუ ისმინო, თანა-ზიარ ხარ, ჭეშმარიტსა ვიტყჯვ. უკუეთუ არა იქ- 
მნა ვითარცა ჩჩკლი, რომელსა ხედავნ, დაუბრკოლებელ არნ, რამე– 

1, -მისნი 8. 19 წარმოაცალიერნის 8C, 1მ-- უძლიერშსი 8, უძლიერესი C. 

20 –, მახ/ლი მისი იჯადის 8, მახუილი მისი ივაღინ C. მ?! რომელ არს –– 8C. 

22 ამპარტავანებაი 8C. 

24. C:306V; C:102V. 1 უმეტეს) უფროისად 8C. 2? ბრძოლათა 8.
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თუ ჩჩკლ არიან გონებითა და არა უწყია5, რასა-იგი ხედვენ. ეგ- 
რეთვე მონაზონი, უკუეთუ არა იქმნ-ს მოყუსისა მიმართ ყოლადღ 
დაუბრკოლებელ სასმენელთაგან, სახედველთაგან და სიტყვგსაგან 
და გონებისა, დაღაცათუ დაწუნეს კორცნი თვჯსნი, მოციქულისა 
სიტყგსაებრ ვერ წარემართოს ცხორებაი თვსი, არცა შრომაი მისი 
შეწირულ არს წინაშე ღმრთისა. რამეთუ არიან ვიეთნიმე, რომელ– 

თა მარხვა ხოლო და უპუვარება« მარხვად შეურაცხიეს და შინა- 

განსა მათსა არა ეკრძალებიან, რომელ არს განგებაი მათი. დაღათუ 
მარხვა9 | 231) საძიებელ არს, რაი-მე საჯმარ არს, ჩუენისავე გულს- 

მოდგინებისაგან არს, ხოლო მცნებუსაგან არა გვსწავიეს, არამედ 
ჯერ-არს ჩუენდა, რომელი-იგი მცნებაი მოგვღებიეს –– გულს-მოდღ– 
გინებით სწავლაი. 

ამასვე ნეტარსა სგნტლიკიკეს ოდესმე შეჰყვა პირსა მისსა მჭა- 

მელი და დაქამა ღაწუ მისი. და არა შეიხო მან მკურნალი და არცა 

დაიდვა მან სალბუნი, არცა ევედრა ღმერთსა, რა9თამცა განიკურნა), 

არამედ მოთმინებით ჰმადლობდა ღმერთსა და იტყოდა: მომეც 
მოთმინებაი, უფალო, ჭირთა ამათ შინა ჩემთა, რაითა უფროსად? 

გმადლობდე შენ. მერმე კუალად, ვითარცა თავისუფალ იქმნა სალ- 
მობისა მისგან და განეგო, ფრიადი გულ-კლებაი აქუნდა და იტყო- 
და ღმრთისა მიმართ: მომიკსენე მე, უფალო, რაისათვს დამივიწყე 

მე, რამეთუ არა მოავლინე სწავლაი შენი ჩემ ზედა. და იყო ოდეს- 
მე ღაეცა და განიტეხა ფე”კი. ხოლო იგი არა შეწუნნა არცა 
სულთ-ითქI|უ1|ნა სალმობისა მისგა5, არამედ უფროის მოთმინებით 

ჰმადლობდა ღმერთსა და იტყოდა: გმIVCIადლობ შენ, უფალო, რა- 

მეთუ მომიგსენე მე, რამეთუ დავიწყებულ ვიყავ მე ესოდენთა ჟამ- 
თა შენგან. და ესრეთ განათლდა და აღივსო მადლითა სულისა წპი– 

დისაითა. და მივიდეს მისსა წმიდ:ნი მამანი და აღეშენებოდეს მის– 

გან და სიტყუათა მათ მადლისათა, რომელნი გამოვიდოდეს პირი- 

საგან მისისა. ხოლო სხუანი სათნოებანი მისნი ვრცელსა მას ცხო- 

რებასა შინა დავწერენით|! = Mეა 

მამისა ფილობგრესთ32ს! 

1. იყო ვინმე წმიდათა? მამათაგანი, რომელსა სახელი ერქუა 
ფილაგრე. და ესე მკვდრ იყო იერუსალემს, რომელი იქმოდა კელთ- 

ი. ოფსდ #. 
" კავებში მოთავსებული ტექსტი 8C ნუსხაში არ დაიძებნა. 

1. –– 8; C:104V. 1 ფილაგრესთუის C. ? + მათ C. 

15 

29 

3C



15 

.20 

.-25 
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საქმარსა დიდითა შრომითა, რაითა თგსი ოდენ პური მოირეწოს. და 

ვითარ დგა იგი უბანსა ზედა და ჰყიდდა კელით-საქმარსაჭ თვსსა1. 

აჰა ესერა დაეგდო ვისმე? ათასი დრაჰკანი. ხოლო ბერმან პოან და 
დადგა მასვე ადგილსა, რამეთუ თქუა, ვითარმედ?: რომელსა წარუ- 

წყმედიეს ესე, ჯერ–არს მისი მოსლვა» აქა. და აჰა ესერა მოვიდოდა 
კაცი იგი და ტიროდა. ხოლო ბერმან განიყვანა იგი თვსაგანზ, მის- 

ცა იგი მას. და მას ეპყრა იგი და ჰლო| 232| ცვიდა, რაითამცა მიი- 
ღოზ ნაწილად რავდენიმე და მან არა ინება. მაშინ! იწყო ღაღადე- 
ბად კაცმან ამან!!! ღმრთისამან. ხოლო იგი ფარულად ივლტოდა და 
განვიდა ქალაქით, რაითა არა საცნაურ იქმნას! რაი-იგი ყო და 

პატივ-სცემდენ მას!ჰ. M, 

მამისა ფროტა0სთ3ს! 

1. თქუა მამამან ფორტა?: უკუეთუ უნდეს ღმერთსა ჩემი ცხო- 

რებაი, იცის, ვითარ იზრუნოს ჩემთჯსპ; უკუეთუ არაი14 უნდეს, რა- 

ისა-ღა არს ცხორებაი ჩემი? წრამეთუ რაითურთით არათ' ვისგა59 

მიიღისი, და? რამეთუ სნეულზ იყო და ცხედარსა ზედა მწოლარე, 

მიმდემადშ იტყვნ: უკუეთუ მო-რაიმე-მართუას!ი მე!! კაცმან და არა 

ღმრთისათჯს!?, არცა მე მაქუს მისაცემელი, რაიმცა მივეც მას; და 

არა! ღმრთისაგან მოიღოს სასყიდელი!, რამეთუ არა ღმრთისათგს 
მომართუა. და დასჭირდეს კაცსა მას მომრთუმელსა ჩემ ძლით|!”“. 

M, 

მამისა ფელიკისთვ3ს! 

1. მივიდეს? ძმანი მამისა ფელიკისსა?! და ჰლოცვიდეს მას4, 

რაითამცა უთხრან სიტყუაი. ხოლო ბერი დუმნა. და ვითარ მყო- 

ვარ” ჟამ ჰლოცვიდეს მას, ჰრქუა მათ: სიტყვს სმენის გინებსა? და 

9 დიდითა შრომითა.... ჯელითსაქმარსა –– C. 1 თუისა + და C. 3? –– და-ვისმე« 

ეგდო C. 9 + იგი C. წ? ვითარმედ – C, წ + და C. ?მ + მისკანი C/+". !9 მან #6. 
11 -_ კაცმან მან ღაღადებადღ +- და თქუა მოვედით და იხილეთ რაი ესე ყო კაცმან 

ამან C. 12 იქმნეს C. 13 -I- მისთუის C. 

1. 8:307; C:104, 1 მამისა ფროტაისთ;ს –– 8. ფურტაისთ1ს C, ? ფურტა C. 

3 ჩემთ;:ს –– 8C,. 3 არა 8C. 2? -- რაი C. ზ მოიღის C, ? და–- C, ზ სნეული C. ? მიმდე - 
მი და C. 19 რაიმე მომართუას C. 11 მე –– C, 1?.+ იყოს C, 19 არცა C. 1 -L მიხი 

C. # კავებში მოთავსებული ტექსტი 8 ნუსხას არ აღმოაჩნდა. 

1. – 8; C:104, 1 მამისა ფელიკისთ:ს-–- 4.“ ქე შ“ე გრ“გლს C. ? მოვიდეს C. 
8 ფელიკისა C. 4 მას -–– C. 9 + მათ C. 9 მყოვარ| მრავალ C.



ანბანურ- პატერიკი 251 

მათ ჰრქუეს: ჰე, მამაო. IVI ჰრქუა მათ ბერმან; აწ არა არს სიტ- 
ყუა”. ოდეს-იგი ჰკითხვიდეს ძმანი ბერთა და ჰყოფდეს მათსა მას 

თქუმულსა, ღმერთიცა მისცემდა მათ? სიტყუასა, ხოლო აწ ჰკით- 
ხვენ, და ჰყოფენ არაზ მათს. მას თქუმულსა, დაწ აღიღო ღმერ- 
თმან მადლი იგი ბერთაგან; და არარაი! პოვიან!!, რაიმცა უთხ- 
რეს!? ამისთვს, რამეთუ არავინ არს მოქმედი ვითარცა ესმა ესე 
ძმათა!ჰ, სულთ-ითქუნეს და თქუეს!): ლოცვა ყავ!5, მამაო. M 

მამისა ქომესთ3ს!) 

L. მამა ქუმე? მო-რა95-კუდებოდა, ამცნო შვილთა თკგსთა და 

პოქუა: ნუ იყოფვით მწვალებელთა? თანა, ნუცა გაქუს შემეცნიე- 
რება= მთავართა თანა და ნუცამცა არიან ჯელნი თქუენნი განმარტე- 

ბულ შეკრებისათჯს, არამედ მიცემისათვკს უფროის-ღა. M, 

2. გკთხრობდეს!, ვითარმედ ჯდა ვინმე მამაი ერთი მონასტერ- 

სა ხოზიბისასა?, შე-ვინმე-ვიდაპ მამაი4 მოკითხვად მისდამ და ჰრქუა 

მას: ვითარ” სდგა? --. ჰრქუა მან; დიდად ბოროტად. და მან 
ჰრქუა?ზ, ვითარ? ხოლო L2331 მან ჰრქუა: დავდგი! წინაშე ღმრთი- 

სა ლოცვად და სადაისსადა! ვიწყევდი თავსა? და სადა«სსადა! 

უტყუოდი ღმერთსა და ყოველი იგი ლოცვაი ჩემი წყევა და ტყუ- 
ილ! მექმნის წინაშე ღმრთისა; ვიტყოდი და ღმერთსა უტყუოდი!?, 

ვითარმედ წარწყმიდენ ყოველნი, რომელნი იტყვან სიცრუესა; გა- 

ნუმზადებელ ვიყვი წინაშე ღმრთისა და ღმერთსა უტყუოდი, ვი- 

თარმედ განმზადებულ არს გული ჩემი შენდამი. ღმერთო; კსენებაი 

ჩემი პურისათგ3ს არნ და ღმერთსა უტყუოდი!, ვითარმედ დამა- 

ვიწყდა მე ჭამად პური ჩემი; მარხვა” არა მიყუარს და ღმერთსა 

უტყუოდი, ვითარმედ მოუძლურდეს მარხვითა კორცნი ჩემნი; პუ- 

რი წმიდაი მიყუარს და ღჯნოი ჰამოი და ვიტყოდი, ვითარმედ!? 
ნაცარი ვითარცა პური ვჭამე და სასუმელი ჩემი ცრემლითა ჩემითა 

7 მათ -–– C, მშ არ ––C, მ ადა-––C, 1მ არაი” C, 1 პოიან C. 1? უთხრიან C 

191 -- მათ C. 14 ჰრქუეს -- მას C. 1? ჩ––ნთს C. 

1. 8:307; C:101V; ! მამისა ქომესთკს – 8, ქუმესთჯს C. ? ქომე 8. წ მწვალე - 
ბელისა C. 4 გაქ:ნ 8, გა“ქნ C. 

2. 8; C:13. 1 გუითხრობდა –– ვინმე ჩუენ C. ? ქოზიბისასა C. ? მი-ვინმევიდა 

C. " მამათაგანი C, 5 მისა C, % სდგა| სცხოვნდები C. ? -L ხოლო C. 9 –' მან ჰპრქუა+მას 

C., 9 -L მას C, 19 - დღე ყოეელ C., 1) სადა –– C, 11 -L ჩემსა C. 13 სადა –– C. 1! ტყუ– 
ვილ C. სს უტყოოდი C. 10 უტყოოდი C. " ვითარმედ –- C. 
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განვზავე!ს, მწუხრი დავწვი და დილეულ!? აღვდგი და ღმერთსა 
უტყუოდი, ვითარმედ შუაღამეს“ აღვდგი აღსარებად?! შენდა; დღე 

ჩემი უდბებით?? წარკდის და მე? უტყუოდი2, ვითარმედ დღესა 

ძინა შკდ-გზის?? IV) გაქებდე შენ; ცოდვა მიყუარს და ღმერთსა 
ვეტყოდე, ცოდვაი მოვიძულე და მოვიძაგე, ხოლო რჩული2ნ შენი 

ფევიყუარე. 

პრომით მოსრულისა მისთ2ს მამიLსა 

1. მოვიდა ჰრომით დიდი ვინმე მთავარ-ვყოფილი სამეუფოსა 

შინა და იყოფვოდა! სკიტეს მახლობელად ეკლესიასა?. ჰყვანდა მის 

თანა ერთი მონაიცაჭ ბერი მსახურად. ვითარმცა იხილა ხუცესმან 

უძლურებაი1 მისი და ეუწყა რომლისაგან სიმდიდრისა გამოსრულ 

არს, ღმრთისა მოღუაწებითა რაიცა მოუკჯდის, ეკლესიად მიუძღუა- 

ნებნ მას. და დაყო ოცდაათი წელი სკიტეს§ და იქმნა იგი გონებითა 

შინაგან მხედველ და სახელოან. ესმა ვისმე ეგკპტელსან მისთვს და 

მოვიდა ხილვად მისდა7, ჰგონებდა ვითარმედ უფროისი რაიმე 

შრომაი: კორციელი იხილოსზ მის თანა?. და ვითარ შევიდეს!)მ, მოი.. 

კითხნეს!! ურთიერთას და ლოცვა ყვეს და დასხდეს. და იხილა იგი. 
რამეთუ ემოსა სამოსელი ჩჩკლი'? და მერმე იხილა ლოგინი და 

ცხოვრი| 2341 სა ტყავი მის! ზედა და მცირე სასთაული და!შ თავი 
მისი!ს და ფერკნი, რამეთუ დაებანნეს და ცანდალნბ, რომელ შე-. 

ისხნის!–. და ესე რათ იხილა, დაჰბრკოლდა!?7, რამეთუ არა იყო მას 

ადგილსა ესევითარი განსუენებაი, არამედ უფროის-ღა ჭირით ცხო- 

რება9ი. და რამეთუ შინაგან მხედველ იყო ბერი იგი, ცნა ვითარმედ 

დაჰბრკოლდა!ზ, ჰრქუა მსახურსა მას ბერსა თჯსსა!?ზ: ყავ ჩუენთჯს?? 

დღესასწაული ამის მამისა?! მოსლვისათვს“?. და მან პოა“პ მცირედ 

მხალი და შექმნა იგი. და ვითარ ჟამი მოიწია, დასხდეს და ჭამდეს, და 
ედგა მცირედ ღგნოთცა უძრულებისათვს?! ბერისა25, და მოართუა 

19 განვზავი C. 1? დილეულ|! განთიად C, 20 ღამესა C. ?! აღსაარებად C, “წ უდ- 
ბობით C. 23 მე–-C, 21 ვეტყოდი ++ ღმერთსა C. ??პ–შ :დგზის დღესა შინა C. “5 სჯპე- 

ლი C. 
1. 8. C:75V. 1 იყოფოდა C. მ 41- და C, 3 მონაი C. 4 ++ იგი C. მ–სკიტეს 

ოცდაათი წელი C. 9 მეგუიპტელსა C. ? მისა C. 3 –'“ იხილოს ჭორცთა შრომაი C. 
9 მის თანა--C, 19 შევიდა C. 11 მოიკით“ხს C, 15 ჩუილი C. 139 მას C,. 114 და) მას ზეღა C. 
15 თავი მისი1უ თავით მისა C. 16 შეესხნეს C. 17 დაჰპბრკულდა C. 19 დაჰპბრკულდა და C. 
10-თუისა ბერსა C, :მ -- დღეს C. "1 მამისათუის C. "? მოსრულისა C. 53 პოვა C. 

2 უძლურები!ათ;ს C. 1? + მის C.



ანბანური პატერიკი 2-3 

და სუეს. და ვითარ შემწუხრდა, წართქუეს?წ ათორმეტი ფსალმუ- 

სი? და დაწვეს. და ეგრეთვე?ზ მსგავსად ღამე ყვეს. და ვითარ გან– 
თენდა??, აღდგა მეგკპტელი იგი ღა ჰრქუა მას: ლოცვა ყავ ჩემ– 

თჯს. და გამოვიდა დაბრკოლებული. და ვითარ წარვლო მცირედ, 
მეუძნდა ბერსა დაბრკოლებაი იგიპი მისი, მიავლინა და მოუწოდა 

მას, და ვითარ IVI შევიდაპ!, ჰრქუა მას ბერმან: რომლისა სოფლი– 

სათ ხარპ?? და ჰრქუა მანჰპ: )2ვპტისაი?!" დაბ5 პრქუა: რომლისა ქა- 

ლაქისაი ხარ? და ჰრქუა მან%: მე ყოვლითურთ მოქალაქე ვარვე 
არა, არამედ მდაბიოი, პრქუა მას ბერმან: რომელი საქმე გეპყრა 

დაბასა შინა? ხოლო მან ჰრქუა: მცველი ვიყავ. და მან? ჰრქუა13: 

სადა დასწვი? ხოლო მან ჰრქუა: ველსა გარე. და ჰრქუა??: გაქუნ- 
დამ საგებელი, რომელსა ზედა დასწვი“!? და მან ჰრქუა: არსა ვი– 

თარმცა ველსა გარე საგებელი იყო? და მან? ჰრქუა!: რასა ზედა 

დასწვი? და მან ჰრქუა: მიწასა ზედა. მერე ჰრქუა მას: რომელი სა– 
ნოვაგე,“ გაქუნდა, ანუ რომელსა ღჯნოსა ს,ემდი?0 ხოლო მან 
პრქუაბ15; არნა1“ ველსა გარე სასუმელი? და ჰრქუა მას: და რაითა 
ცოცხალ იყავ? ხოლო მან თქუა: კმელითა პურითა და თუ სადამე 

იპოის მარილიანი თევზი და წყალი მდინარიააიბვ, მიუგო ბერმა5 

და ჰრქუა: დიდი შრომა» არს. მერმე ჰრქუა მას4?: იყოა დაბასა მას 

შინა აბანოი:ბ-? და მან თქუა: არა. და ვითარ5! გამოიკითხა ბერმან 

ესებ? ყოველი, აგრძნა მისი |235) იგი ჭირი და მისისა აღშენები–- 

სათგს იძულა და წარმოუთხრა მისი იგი პირველი ცხორებაი, რო- 

მელი აქუნდა სოფელსა შინაზჭ და თქუა: მე, რომელსა-ესე მხედავ, 
დიდისა მის ქალაქისა პჰრომისაი ვარი დიდ-ყოფათ5%5 სამეუფოსა ში- 

ნა დაზნ მთავარ? წინაშე მეფისა. და ვითარცა ესმნეს მეგგპტელსა 

მას სიტყუანი ესებზ, განეღო გონებაი და ისმენდა მისგან. მერმე 

ჰრქუა მასამ. დაუტევე ჰრომი და მოვედ ყოფად ამას უდაბნოსა; 

და კუალად ესე, რომელსაზმ მხელავ: საზლები დიდ-დიდები მედგან!, 

საფასე დიდძალი მედვა და იგი შეურაცხ-ვყავ და მოსრულ ვარ აქა 
და ვიყოფვი სენაკსა? შინა: და კუალადნპ) რომელსა-ესე მხედავ, 

306 წართქუნეს C. ”? ათორმეტნი ფსხალმენნი C. 19 ე:რევე C. 29 განთენა C. 30 იგი–--C. 

9 -L იგი C, 1? + შენ C. 919–მან პრ1უა C, 9) მეგუიპტისაი C, 95 და) ხოლო მან C. 
30, „მან ჰრქუა C. 97 და მან –– C, 98 –+– მას C. ე9 -L მასC. 19 გა1უნდაა C. დასწვი|) 

დაიძინი C. 19 მან –– C. 13 -L მას C. 13 სანუაგე C. 1? –+- მას C. 19 არსა C, "7 და – C. 

43 -L და C. 19 3ეს--C. ბბ აბანო დაბასა მას შინაC 51 4“აC. §. ეს ჭ. 3) “სოფელსა შინა 

რომელი აქუნდა C. 9) + გლახაკსა C. 55 ყოფილი C. ბპ29 და –– C, 35? მთავარი C. 359შ ესე1 
იგი მისნი C. 99 მას –– C. 99-+რომელსა ესე C. 9! + და C. 59 ++ ამას C. 99 –- მე C. 
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კხედრები? ყოლადს” ოქროისაი მედგა, დაგებული “საგებელითა 

დიდად პატიოსნითა, იგი დაუტევე და მომცაბნ ღმერთმან ესე ლო- 

გინი და ტყავი; და კუალად: სამოსელი, რომელი მმოსიედ, მრავალ 

სასყიდლისად? ღირნზზ და მის წილ მმოსიეს ესე სამოსელი შეუ- 

რაცხინ?; და კუალად: ტაბლასა ჩემსა მრავალი წVI) სანუაგე იმსა– 

ხურებოდა?, მის ყოვლისათჯკს?, მომცა ღმერთმან??? მცირედი ესე 

მხალი და ესე მცირედი ღვინოი, რომელსა ვსუამ. მესხნეს მონა- 

ნიცა მრავლად, რომელნი მსახურებდეს?), და მათ ყოველთა წილ 

დააჯერა ღმერთმან ამას ბერსა”, და მათ აბანოთა წილ, რომელთა 

ვიბანებოდე დღითი-დღე ნელსაცხებლით.: სურნელითა, გარდავის- 

ხი მცირედ ფერკთა წყალი და ესე სანდალნი?? უკმოვისხნი7? უძ- 

რულებისათგს? ჩემისა, და ნესტუებისა?ზ? წილ და ქნარებისა??ზ 

წარვთქუნი მცირედნიზ? ესე ფსალმუნნი; და მის სიმდიდრისა წილ 

და შფოთისაზ! აწ ესერა ვზი და ვილოცავ?. არამედ ვევედრები 

შენსა ღმრთის-მოყუარებასაზ!, მამაო, ნუ დაჰბრკოლდები ჩემსა 

ამას უძრულებასაზ" ზედაზ5, ვითარცა ესმა ესე მეგკპტელსა მას, გო– 

ნებასა მოეგო, ღაღატყო და თქუა: ვათ მე, რამეთუ მე დიდისაგა5 

ჭირისა, რომელიზნ მაქუნდა სოფელსა შინა, მოსრულ ვარ განსუე- 

ნებასა დიდსა", რომელი არა მაქწუ)ნდა მუნზზ, აწ ესერა მაქუს. 

ხოლო შენ, მამაო, დიდისაგან". C (78) განსუენებისა მოსრულ ხარ 
ამას ჭირსა და დიდისაგან დიდებისა--სიმდაბლესა და სიმდიდრისა- 

გან–“სიგლახაკესა. და დიდძალად აღეშენა და წარვიდა. M, 

94 ცხედარი C. 9მ ყოლადვე C. 59 -I- მე C. 9? სასყიდლისაი C, 99 ღირნ|) 

იყო C. 99 შეურაცხი სამოსელი C. 19 ++ და C. ?! ყოვლისათ2ს) ყოელისა წილ C. 

1?-სღმერთმან მომცა C. 79 +. მე C, 11 +. და მსახურებს C, 7? ცანდალნი C. 15 უკუმ- 

ოვისხნი C. '? უძლურებისათუის C. ე -L მის C. 19 ქნარისა I- რომელი მესმოდა C, 

"ი მცირედნი -- C. "!'-- რომელი მაქუნღა C. 39? + დაყუდებით C. "9 მოყუარე- 

ბასა| მსახურებასა C. 5! უძლურებასა C. 35 +- და C. % რომელ C. %' L და C.. 
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C 1. (110VI უთხრობდა ვინმე მარტოდ-მყოფი ძმათა (111) რა9- 
თისათა, სადა-იგი სამეოცდაათი ფინიკი არს, სადა-იგი მოვიდა მო– 
სე გამოსლვასა მათსა ქუეყანით ეგუიპტით. და თქუა ესრეთ: გა:- 
ვიზრახე ოდესმე შესლვაი: უშინაგანესსა უდაბნოსა და ვთქუ: უკუ- 
ეთუ ვპოვო ვინმე მინა კერძო ჩემსა მყოფი უდაბნოსა მონათაგა–- 
ნი ქრიატესთაი' და ვიდოდე ოთხ დღე ღამით და დღით და ეპოვე 

ქუაბი ერთი და მივეახლე მას. და ვიხილე კაცი მჯდომარე და დავ- 

პრეკე კარსა მსგავსად ჩუეულებისაებრ მონაზონთაისა, რა9თამცა 

გამოვიდა იგი. ხოლო იგი არა შეიძრა, რამეთუ იყო იგი აღსრულე– 
ბულ. ხოლო მე არა უდებ-ვყავ, არამედ შევედ შინა მისა და მივე– 
ახლე მას და უპყარ კელი მისი. და მეყსეულად დაჰკსნდა და იქმნა 

იგი ვითარცა მტუერი. და მისა შემდგომად ვიხილე კოლობიცა მი–- 

სი მდებარე და, მე-რა9-ვახე ჯელი, განირღუა და იქმნა ვითარცა 

არარაი, და დამიკუირდა ფრიად. და გამო-რა9-ვედ მიერ და მოვი- 

დოდე უდაბნოსა, და ვპოვე ქუაბი სხუა და ვიხილე კუალი კაცი- 

საი. გულს-მოდგინე ვიქმენ და მივეახლე ქუაბსა მას და ვჰრეკე 

კარსა IV) და არავინ კმა-მცა. და შე-რა9-ვედ შინა, არავინ ვპოვე. 

და დავდეგ გარეშე ქუაბსა და ვიტყოდე გულსა შინა ჩემსა, ვითარ- 

მედ: ჯერ-არს მოლოდებაი მონისა მის ღმრთისაი, სადაცა არს. და 

ვითარცა იყო მწუხრი, ვიხილენ ბობალოზნი მომავალნი და მონაი 

იგი ღმრთისათV მორის მათსა მომავალი მათ თანა შიმუელი, და 

სარცხუინელნი ასოთა მისთანი თმიასაგან დაფარულ იყუნეს. და ვი–- 

თარცა მომეახლა მე, პგონებდა ჩემთჯვს, ვითარმცა სული რაიმე 
იხილა უცნებისაი. და დადგა ლოცვად, რამეთუ გამოცდილ იყო იგი 

სულთა ზედა არაწმიდათა, ვითარცა-იგი მან მითხრა უკუანაისკნელ. 

ხოლო მე ვითარცა გულის-კმა ვყავ, ვარქუ მას: კაცი ვარ მე, მონაო 

ღმრთისაო! მიხილე მე, რამეთუ კორცნი და სისხლნი მქონან. და 
აღასრულა ლოცვა9 და თქუა ამენი. 

1. 8. 
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მომიკითხა მე და შემიყვანა შინაგან ქუაბსა მას და მკითხვიდა 
და მრქუა მე: ვითარ მოხუედ აქა? და მე ვარქუ: ძიებ(ა|1დ შენდა 

მოვედ აქა, უდაბნოსა ამას, წმიდაო ღმრთისაო, და არა კგუებულ 

ვიქმენ მე წადიერებისაგან ჩემისა. ხოლო მე ვჰკითხე და ვარქუ 

მას: შენ აქა ვითარ მოხუედი, ანუ რავდენი ჟამი გაქუს აქა, უდაბ- 
ნოსა ამას (1121, და ვითარ იზარდები, ანუ ვითარ შიმუელ ხარ და 

არა გაქუს სამოსელი? ხოლო მან მრქუა მე: მონასტრისა ერთისაი 

ვარი თებაიდას და კელთ-საქმარი მაქუნდა სელისა ქსოვაი. და შე- 
მომიკვდა გულის-სიტყუაი და მრქუა მე: განვედ და დაჯედ თგსაგან, 

შემძლებელ ხარ დაყუდებად და უცხოთა მოყუარებად და სასყი- 

დელიცა უმრავლესი მოიღო ვაჭრობითა შენითა კელთ-საქმრისაი- 
თა. და ვითარ დავიჯერე გულის-სიტყუათ იგი, და განვჰყიდდი 

პელთ–საქმარსა მას ჩემსა და ვიშენე მონასტერი და მქონდეს ძმანი 

დამორჩილებულნი. და დიდად განვჰვაჭრიდ და შევჰკრებდ და გა- 

ნუყოფდ გლახაკთა მისგანსა. ხოლო მტერმან ჩუენმან ეშმაკმან, 

რომელი მარადის გუიშურობს, აღიშურვა მერმისათგს მოსაგებე- 

ლისა, რომელი ყოფად იყო ჩემთკ-ს, და შრომისა მისთუის, რომელ- 

სა ვისწრაფდი სათნო-ყოფად ღმრთისა. მოვიდა ვინმე ერთი ქალ- 

წულთაგანი და მრქუა მე საქმედ კელთ-საქმრისაგან ჩემისა. და ესე 

რაი მოვქმენ და მივეც მას, კუალად მიმცნო მე სხუაი საქმედ, ვიდ–- 

რემდის ყო ჩუეულებაი და კადნიერებაი უმეტესი”, (113) უკუა- 
ნაისკნელ მოახლებაი და ჯელისა მოღება95 და სიცილი, ვიდრემდის 

აღვაორძინეთ ცოდვაი და ვშევით უსჯულოებაი. და დავადგერით 

დაცემასა მას ზედა ექუს თუე. და ამისა შემდგომად განვიზრახევდ 

და ვთქუ, ვითარმედ: გინათუ დღI|ე)ს, გინათუ ხვალე, გინა შემდ- 

გომად მრავალთა წელთა სიკუდილი წინა მიც და სასჯელი საუკუ- 
ნოი. უკუეთუ ვინმე განკრწნეს დედაკაცი, სასჯელსა საუკუნესა მი- 

ეცეს. და უმრავლეს |სI)ა ტანჯვასა თანა-მდებ არს, რომელმან გან- 

ჯრწნეს ქალწული. და ესრეთ დაფარულად გამოვედ მიერ და მო- 

ვედ უდაბნოსა ამას. და დაუტევე ყოველივე დედაკაცსა მას და 
მო-რა9ი-ვედ აქა, ვპოე ქუაბი ესე და წყალი ესე. და ფინიკიი ესე 

მომცემენ ათორმეტთა ტევანთა. და რაი: თუე, გამოიღის ერთი ტე– 

ვანი, რომელიცა მეყვის მე ოცდაათთა დღეთა. ამისა შემდგომად 

აღორძნდა თმაი ჩემი, გან-რა9ი-იჯრწნა სამოსელი ჩემი და მით, 
რომლითა ჯერ იყო, დაიფარნეს ასონი ჩემნი. და კუალად ვჰკითხე: 

# 112V დაუწერელია.
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უკუეთუ დასაბამსა გიძნდა ესე? ხოლო მან თქუა: დასაბამსა დი- 

დად IV1 დამიმძიმდა და ვიდევ ქუე და ვიჭქირვოდე, რამეთუ შევნო 
ღუიძლსა და ვერ მეძლო ზე-დგომად ფსალმუხებასა, არამედ ქუე 

მდებარე ვღაღადებდ ღმრთისა მიმართ მაღლისა. და ვიყავ ქუაბსა 
შინა ურვითა დიდითა და სალმობითა, კერც-ღა გარე განსლვად 

მემძლებელ ვიყავ. და ვიხილე კაცი ერთი, შემომავალი ქუაბად. და 
დადგა მახლობელად ჩემსა და მრქუა მე: რაი გელმის? ხოლო მუხ- 

თქუესვე განვძლიერდი მცირედ და ვარქუ: ღუიძლი მევნების. და 

მრქუა მე: სადა გევნებისმ და მე ვითარცა უჩუენე მას, ხოლო მან 
თითნი კელთა მისთანი შეადგნა მას და განკუეთა ადგილი იგი, ვი–- 

თარცა მახუილითა, და აღმოიღო და მიჩუეხა მე წყლული იგი ღუ- 

იძლისაი მის. და განწმიდა იგი კელითა თვსითა და დადვა ადგილსა- 

ვე თვსსა, და დამიზილა და მჩუარი შემდვა ნაკუეთსა მას ზედა და 
მრქუა მე!: აჰა ესერა განიკურნე, ჰმონე ქრისტესა, ვითარცა შეჰ- 

გავს! და მიერ ჟამითგან განვიკურნე და უმრომელად დავადგერ აქა. 

ხოლო მე ფრიად ვევედრებოდე მას, რაითამცა ვიყავ ქუაბსა მას 

შინა, და მან მრქუა მე: ვერ შემძლებელ ხარ დათმენად (1141 ზედა–- 

მოსლვასა ეშმაკთასა. და მეცა ეგრეთვე განვიზრახევ და ვარქუ მას, 

რაითა ლოცვა ყოს. და ყო ლოცვაი: და განმიტევა. ესე მე გითხარ 

თქუენ აღშენებისათუის თქუენისა და სარგებელისა. 

(24 9. ორნი ვინმე ბერნი დიდთაგანნი ვიდოდეს უდაბნოსა სკიტი– 
სასა, და ესმა ვისიმე კუნესაი ქუეყანით. და ეძიებდეს შესავალსა 
მის ქუაბისასა. და შე-რა9-ვიდეს, ჰოეს! დედაკაცი, ქალწული წმი– 
დაი, მდებარე ქუეყანასა ზედა. და ჰრქუეს მას: ოდეს მოხუედ შენ 

აქა, ბერო, და ვინ არს, რომელი გმსახურებს შენ? რამეთუ არარაი' 

იხილეს საჯმარისაგანი ქუაბსა? შინა. გარნა იგი ხოლო მარტოი, 

დაგდებული ქუეყანასა ზედა უძლური. ხოლო მან ჰრქუა მათ: ოც- 

დაათურამეტი1ჭ წელი მაქუს ქუაბსა ამას შინა. მწუანეთაგა5 ვიზარ–- 
დები და ქრისტესა“ თაყუანის-ვსცემ. არავინ კაცთაგანი ვიხილე, 
გარნა თქუენ. ხოლო დღეს, რამეთუ ქრისტემან მოგავლინნა თქუენ 

დღეს აქა, რაითა დაიღუაწოთ გუამი ჩემი და დაჰკრძალოთ. და ესე 

რაი თქუა, აღესრულა. ხოლო ბერნი იგი ადიდებდეს ღმერთსა და 

დაჰმარხნეს კორცნი მისნი და წარვიდეს. 

1 მეა C. 
2. 8:314V. 1 + ვინმე ბერი ?-+ მას 8, 3 ოცდათურამეტი 8, ბზ ქრისტეს 8. 
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3. ბერმან ვინმე წარავლინა მოწაფე თუისი მოღებად წყლისა. 
და იყო ჯურღმული იგი შორს ფრიად IV) სენაკისაგან. ხოლო მას 

დაავიწყდა სავსებელი და ყო ლოცვა9 და თქუა: ჯურღმულო, გეტ- 
ყუის შენ ბერი ჩემი, აღმივსე კერმაი ესე წყლითა. და მეყსეულად 
აღმოვიდა წყალი ზე და აღავსო მან სარწყული იგი. და კუალად 
მიეგო წყალი იგი ადგილსავე თუისსა. 

4. გუითხრობდა ვინმე ბერთაგანი და თქუა, ვითარმედ: ძმასა 

ვისმე უნდა მონაზონების. და აყენებდა მას დედა= თკსი. ხოლო 

იგი არა დასცხრებოდა, არამედ ეტყოდა: მინებს, რაითა ვაცხოვნო 

სული ჩემი. და ვითარცა ისწრაფდა ამას ყოფად, ვერღარა შეუძლო 
დაყენებად დედამან მისმან, არამედ განუტევა იგი. და წარვიდა და 
იქმნა იგი მონაზონ. და უდაბნოსა შინა აღასრულა ცხორებაი თგსი. 
და მო-ოაი-კუდა დედაი მისი, დასნეულდა იგიცა სნეულებითა დი– 

დითა, და იყო მის ზედა განკუირვებაი და მიეცა იგი სატანჯველ– 
სა. და იხილა დედაი იგი თვსი სასჯელსა შინა. ხოლო მან რათ 
იხილა ძეჭ თუისი, განუკუირდა და ჰრქუა“: რაი არს, შვილო, შენ- 

ცა აქაზწ მოხუედაზს დასჯად? სადა არიან სიტყუანი იგი შენნი, რო- 
მელთა იტყოდე, ვითარმედ ცხორებაი მნებავს სულისა ჩემისაი? 

(115) ხოლო მას დაჰრცხუენა, ესმა რათ ესე დედისაგან თუისისა, 

და დგა მეურვებული, რამეთუ არა აქუნდა მას სიტყუის-გება9. და 

ესმა კუალად კმაი, რომელი ეტყოდა: აღიღეთ ესე ამიერ, რამეთუ 

სხუისა მონაზონისა მიგავლინენ თქუენ, კუინობსა შინა მყოფისა. 

და ვითარცა წარჯდა ჩუენება= ესე და მოეგო თუისსა გონებასა, 

მიუთხრა მის თანა მყოფთა ესე ყოველი. დასამტკიცებელად თქუ- 

მულთა ამათ წარ-ვინმე-ავლინეს ხილვად კუინობისაზ მის, რომ- 

ლისათუის ესმა, უკუეთუ ნამდუვილ? აღესრულა ძმა9 იგი. და მი–- 

რა9-ვიდეს, პოვეს! აღსრულებული. და მოიქცა და უთხრა მათ. ღა 
ვითარცა განმრთელდა ძმაი იგი, მიერითგან შეეყენა და თუისაგან 
დაჯდა იგი სენაკსა შინა იღუწიდა იგი ცხორებისათ,ს სულისა 
თვსისა ინანდა და ტიროდა უდებებისათუვს პირველისა, რომელ 

ქმნა. და ესევითარი მოიგო სინანული, ვიდრემდის ყოველნი იგი 

ევედრებოდეს მცირედ განსუენებად, ნუუკუე ევნოს დიდისა მის- 
გან შრომისა. ხოლო მან არა ინება, არამედ ჰრქუა მათ: უკუეთუ 

3, –– 8. 
4. 8:315, 1 სატანჯველსა) საშჯელსა 8. 2? საშჯელსა 8. 3 ძტ იგი 8. 4! - მას 8. 

9 აქავე 8. 5 მოხუედი 8. ? +. და 8. 9 კონობისა 8, მშ ნანდჯლეე 8. 19 პოეს 8.
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ყუედრებაი დედისა ჩემის:2 ვერ ვიტუირთე, ვინაი ყუედრება2 

ქრისტესი!! IV) და ანგელოზთა მისთაი შეუძლო სმენად? 

5. თქუა ბერმან: უკუეთუმცა შესაძლებელ იყო მოსლვასა 
ღმრთისასა, შემდგომად აღდგომისა, აღმოსლვაი სულთა კაცისათა« 

მიშისაგანმცა, ყოველი სოფელი კუალად აღესრულა შიშისაგან და 

ძრწოლისა, ვითარ უკუე არა ხილვად ცანი განხუმულნი და გამო- 
ჩინებაი ღმრთისაი რისხვითა და გულის-წყრომითა დიდითა და ერ–- 

ნი ანგელოზთა თანა ურიცხუნი ერთბამად ყოველთა კაცთა ხილ- 

ვად!. ამისთუის ჯერ-არს ცხორებაი? ვითარცა დღითი-დღე სიტ- 

ყუა” მიცემად ღმრთისა! საქმეთა ჩუენთათუის და სლვისა ჩუენი- 
სათუის. 

6. იხილა ვინმე ბერმა5 მონაზონი, რომელი იცინოდა. და ჰრქუა 
მას: ნუ იცინი, ძმაო, რამეთუ განსდევნი შიმსა ღმრთისასა სული–- 

საგან შენისა. სხუამან იხილა ვინმე ძმათაგანი, რომელი იცინოდა, 
და პრქუა მას: წინაშე ცისა და ქუეყანისა! და ყოვლისავე ცხორე- 
ბისა ჩუენისათუის? თანა-გუაც სიტყუაი მიცემად ღმრთისა? და შენ 
იცინია94, 

7. ჰბრძოდა ოდესმე სული სიძვისაი მოწაფესა დიდისა ვისმე 

ბერისასა. ჰრქუა მას ბერმან: გნებავსა, შვილო, რაითა ვევედრო 

ღმერთსა შენთვს და აღიღოს შენგან ბრძოლაი: ეგე? (116) ხოლო 

მან ჰრქუა: ვხედავ, მამაო, დაღათუ ვშურები, არამედ ნაყოფსაცა 

მოველი მისგან, არამედ ამისთვს ევედრე ღმერთსა ლოცვათა შინა 

შძენთა, რაითა მომცეს მე მოთმინებაი და შეუძლო დათმენად. 

ჰრქუა მას ბერმან: დღეს ვცან რამეთუ წარემატე და უფროის 
ჩემსა.ხარ, შვილო. 

8. ძმაი ვინმე მივიდა და ჰკითხა ბერსა და ჰრქუა: მამაო, რაი 

ვყო, რამეთუ ძმაი ჩემი დამკსნის მე, მიმოვალს აქა და იქი და მე 
ვიურვი. ხოლო ბერი ჰლოცვიდა მას ღა ეტყოდა: იტუირთე, შვი- 

/ 
11 ქშ=სი 8. 
5. 8:309, 1 ++ და 8, 3? ცხობებ-ად 8. 3 Iიტეუად 8. 4 ღმერთსა 8. 

6. ც:316V 1 ქუეყნისა 8. 2? ჩუენისა 8. 3 ღმერთსა 8. 4“ იცინი 8, 
7-8 
8. –- 8. 
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ლო, და ღმერთმან იხილოს შრომაი: შენი და მოდრიკოს გული მისი, 

რამეთუ არა სიფიცხით კეთილი რაიმე იქმნების, არცა-ღა ეშმაკმან 

ეშმაკი განაძის, არამედ უფრო«ისღა ღმრთისა სიტკბოებამან მოაქ- 
ციის იგი, რამეთუ ღმერთმანცა ნუგეშინის-ცემით მოიყვანის კაცი. 

და მიუთხრა მას ესრეთ, ვითარმედ: თებაიდას იყუნეს ორნი ძმანი, 

«და ერთსა მათგანსა ჰბრძოდა სული სიძვისაი და თქუა: მოვიქცე მე 

სოფლად. ხოლო ძმაი იგი ევედრებოდა მას და ეტყოდა: არა გან- 

გიტეო, ძმაო, შენ წარსლვად, ვითარმცა წარსწყმიდე შრომაი შე–- 

ნი. ხოლო იგი არა ერჩდა მას, არამედ ჰრქუა: ანუ მოვედ ჩემ თანა 

და კუალადღ-მოვიქცე მე შენ თანა, გინათუ განმიტევე მე, რაითა 

დავადგრე! სოფელსა შინა. IV) და წარვიდა ძმა” იგი და უთხრა 

ესე ყოველი დიდსა ვისმე ბერსა. და ბერმან ჰრქუა მას: მივედ მის 

თანა და ღმერთმან შრომისა 'მენისათვს არა მიუტეოს იგი დაცემად. 
და აღდგეს ორნივე და წარემართნეს სოფლად. და ღმერთმან იხილა 

შრომაი იგი მათი და აღიღო ბრძოლაი იგი ძმისა მისგან. და თქუა: 

ძმაო, გუალე კუალად უდაბნოდვე. აჰა, რეცათუ ვყავ, რაი შევი- 

ძინე ამისგან და მადლითა ღმრთისაითა მოიქცეს კუალად სენაკად- 

ვე უვნებელად. 

9. ჰკითხა ვინმე მამათაგანმან! და ჰრქუა: რა9 ვყო, მამაო, რა- 

მეთუ გულის-სიტყუაი9 ჩემი მარადის სიძვასა შინა არს და არა მი- 

ტევებს მე განსუენებად ჟამ ერთცა და იურვის სული ჩემი. ხოლო 

მან ჰრქუა მას: რაჟამს ეშმაკთა დასთესონ გულის-სიტყუა59 შენ თა- 

ნა, ნუ ჰზრახავ მათ, რამეთუ მათი არს მარადის თესვაი. არამედ 

არა იძულებით ხოლო შენი არს შეწყნარება9= და არა შეწყნარებაი. 

იხილე რა92 ყვეს სომანიტელთაჭ მათ, რამეთუ შეამკვნეს ასულნი 

მათნი და დაადგინნეს წინამეე ისრაიტელთა მათ. ხოლო არავის 

აიძულებდეს, არამედ რომელთა უნდა, დაეცნეს მათ თანა. ხოლო 

სხუანი იგი განრისხნეს გულის-წყრომით მათდა მიმართ და მოს- 

რვაი აღადგინეს მათ ზედა. ესრეთ არს გულის-სიტყუათა მიმართ. 

(117) მიუგო ძმამან და ჰრქუა ბერსა: და რა ვყო, რამეთუ 

უძლურ ვარ და ვნებაი იგი მძლევს? ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: იხი- 

ლე იგი და რაჟამს დასაბამი იწყოს სიტყუად შენდა, ნუ მიუგებ 

მას, არამედ აღდეგ და ილოცევდ და თქო: ძეო ღმრთისაო, შემიწყა– 

1 დავადრგე C. 

9, 8:309., 1 მამათაგანსა C. ? -L- იგი 8. ? სომანიტელთა|1 არანიტელთა 8.
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ლე მე! ხოლო ძმამან“ ჰრქუა: აჰა, ვიწურთი და ვფხალმუნებ და არა 
არს სინანული გულსა ჩემსა, რამეთუ არა ვიცი ძალი იგი სიტყუი- 
სა მის. ჰრქუა მას ბერმან: შენ ხოლო იწურთიდ, რამეთუ მესმა, 

ვითარმედ თქუა მამამან პიმენ და სხუათაცა მრავალთა სიტყუაი 
ესე, ვითარმედ მსახრვალმან არა იცინ ძალი იგი სიტყუისაი მის, 

რომელსა იტყუინ. არამედ მკეცსა მას ესმის და იცის ძალი სიტყუ- 

ისაი მის და დაემორჩილის და დამდაბლდის. ეგრეცა ჩუენ დაღაცა- 

თუ არა ვიცით ძალი სიტყუისაი მის, რომელსა ვიტყუით, არამედ 

ეშმაკთა ესმის და შიშით განეშორნიან. 

10. ჰკითხა ვინმე ბერსა და ჰრქუა: ვითარ ვპოვო ღმერთი მარ– 

ხვითა ანუ შრომითა ანუ ღამის-თევითა ანუ მოწყალებითა? ხოლო 

მან ჰრქუა მას: განკითხვითა იპოების. ხოლო გეტყუი თქუენ, რამე- 
თუ მრავალთა აჭირვეს კორცთა მათთა განუკითხველად და წარვი– 
დეს ცუდნი და არარაი პოვეს. პირთა ჩუენთა დავიყროლებთ ILVI 
მარხვითა, და წერილთა აღმოვიკითხავთ, „დავითი“ ზეპირით დაგუის- 

წავლიეს, ხოლო სიყუარული არა გუაქუს და სიმშუიდე, რომელსა- 

იგი ღმერთი ეძიებს ჩუენგან. 

11. ძმამან ვინმე ჰკითხა ბერსა და ჰრქუა მას: რა= ვყო, რამე– 

თუ მრავალნი გულის-სიტყუანი მბრძვანან და არა ვიცი, ვითარ 

ვჰბრძოდი მათ? ჰრქუა მას ბერმან: ნუ ჰბრძავ ყოველთა მიმართ, 

არამედ ერთსა ხოლო მარტოდ, რამეთუ ყოველთა გულის-სიტყუ- 

ათა მონაზონისათა თავი ერთი არს. მისა მიმართ უკუე ჯერ-არს 

განცდა9ი, რომელი არს თავი, და ბრძოლად მას, და სხუანი იგი გუ– 

ლის-სიტყუანი თუით დამდაბლდენ, ვითარცა-იგი განწყობილსა! 
შინა და ბრძოლასა, რამეთუ? რაჟამს-იგი იხილიან ძლიერი წინაშე 

მათსა, დაადგინნიან უძლიერესნი) მისა მიმართ ამიერ! დაზ უკუე- 

თუ შეუძლიან ახოანსან მას და დასციან თავი იგი, ყოველნივე ივლ- 
ტიედ და სხუანი იგი დაემორჩილნიან მას? ესრეთზ არიან გულის– 

სიტყუანი მონაზონისანი, რამეთუ ერთი თავი აქუს: გინათუ სიძვაი, 
გინათუ? ვეცხლის-მოყუარებაი, გინა! მიმოსლვაი ადგილითი-ად- 
გილად. და უკუეთუ მიხუიდე და სცნა იგი და არა განსდევნო იგი, 

გაცთუნოს შენ სხუად მიმართ (118) და კუალად თავი იგი მოვი- 

4 -L მან 8. 8 Lიტყუისაი მი!) იგი 8. 
10. –– 8. 
11, 8:309. 1 განწყობასა 8. 2 რამეთე –– 8. 9 უძლიერშსნი 8. 1-- ამიერ მისა 

მიმართ 8. 59 და. – ახოვანსა 8. ? მათ 8, 9 ესრ0თ ც. ? გინა 8. 19 გინათუ 8. 
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დის და დადგეს ბრძოლად მისა. ცან, რომელი იგი არს თავი, და 

მისა მიმართ ყავ ბრძოლაი. 

19. გუითხრობდა ვინმე, ვითარმედ მივიდოდეს ოდესმე ძმანი 

მივლინებულნი სოფელსა რომელსამე ეგუიპტისასა და ეშმაკი 

ჰბრძოდა უფროისსა შუიდ-გზის ცოდვასა შეგდებად. ხოლო იგი 

იღუწიდა ჟამად-ჟამად და ჰყოფდა ლოცვასა. და მო-რა5-იქცეს! მა- 

მისა მათისა? და იყო პირი მისი განრისხებულ. და შეუვრდა ბერსა 

და ჰრქუა მას: ლოცვა ყავ ჩემთჯს, მამაო, რამეთუ დავეცი) სიძვი- 

თა. და უთხრა მას, ვითარ-იგი ჰბრძოდა მას გულის-სიტყუაი,. ხო- 

ლო ბერი იგი იყო შინაგან მცნობელ და ხედვიდა თავსა მისსა შუ– 
იდთა გუირგუინთა“. პრქუა მას: ნუ გეშინინ, შვილო, რამეთუ მო- 

რაი-ხუედ შენ, ვიხილენ შუიდნი გუირგუინნი თავსა ზედა შენსა?. 

არა იძლიე, არამედ უფროის-ღა სძლეზ, ვინაითგან არა აღასრულე 

საქმით, არამედ დიდი ღუაწლი არს, რაჟამს მოიცალოს კაცმან მარ- 

ხვად, მაშინ უძლიერესად ჰბრძავნ მას მტერი და ძნიად აოს სი- 

ლტოლა?7? მახეთაგან მისთა. ვითარ უკუე ჰგონებ 5ეტარისა იოსე- 

ბისსა, რამეთუ საკუირველ იყო საქმე იგი და სახილველ ყოფილი 

იგი, IV) რამეთუ ღმერთი და ანგელოზნი ყოველნი ხედვიდეს ღუ- 

აწლსა მას მისსაზ. და ეშმაკნი უფროისად აღსძრვიდეს და განაძლი– 

ერებდეს მისა მიმართ მართლისა დედაკაცსა მას. და რაჟამს სძლო 

მოღუაწემან მან, ყოველთა ანგელოზთა მისცეს დიდებაი ღმერთსა 

ღა იტყოდეს: სძლო უცხოა» ძლევაი მოღუაწემან მან? ჰბრძოდა 
და განძლიერდა, დასცა და სირცხუილეულ ყო ეშმაკი და ყოველი 
ძალი მისი, კეთილ არს გულსავე არა მოსლვად საქმე ბოროტი, და 
და-ღა-თუ მოვიდეს, მოღუაწებაი ჯერ-არს, რაითა არა იძლიოს?. 

18. მონაზონი ვინმე იყოფოდა მარტო” უდაბნოს და აქუნდა 
მას სხუა მონაზონი. და ეშორა იგი ათით მილიონით და ერთად 
აქუნდა მათ პური და მიართუის მას. მერმე ჰრქუა მას გულის- 
სიტყუამან თვსმან: არქუ ძმასა მას და თუით წარიღოს საზრდელი 
თუისი. და თქუა: რაისათუის შევაწუხო ძმაი იგი ჩემი? არამედ უფ- 
როის-ღა მივართუა მას პური თჯგსი. და აღიკიდა პურე იგი და წა- 

11 მოვიდეს 8. 
12, 8:309V. 1 მი-რაი-იქცა 8. ? მათისა) თ;სისა 8, 9 -I- მე 8, 4 + და 8. 5 ზეღა 

შენსა) შრნზა 8. -–სძლე უფროის-ღა 8. ? სიელტოლაი #8, 9 მისა C, ? მან –– 8. 

” ამის მომდევნო ტექსტი (ხელნაწერის 118V--12ეV) ია. ჩეენი წიკნის 143--146 

გვერდებზე სათაურით: „მამისა მოსესთ;ს, რომელსა ერქუა ეთიოპ“. 

13.. 8 : 315.
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რემართა ძმისა მის. და ვითარ მივიდოდა!, წარჰკუეთა ფერგი? თვსი? 

ქვასა! და სისხლი დასდიოდა ფრიად. მივიდოდა და ტიროდა ტკი- 

ვილისა მისგან. და მოვიდა მისა ანგელოზი უფლისაი: და ჰრქუა 
მას: რაისათუის სტირ, ძმაო??? I1211 ჰრქუა მონაზონმან მან: ფერ- 

კი წარვჰკუეთენ ქვასა და მტკივის. ჰრქუა მას ანგელოზმან: და 

ამისთგს სტირა? ნუ სტი4, რამეთუ სლვაი ეგე შენი და შრომაი, 

რომელსა ღმრთისათკს ჰყოფ, აღიწერების და დღიღი სასყიდელი 

წინაშე ღმრთისა განგემზადების და შრომაი ეგე შენი აღვალს წი- 

ნაშე ღმრთისა. და რაითა გულისკმა-ჰყო, აჰა ესერა სისხლსა ამას? 
შენსა აღვჰკრებ და აღვიღებზ წინაშე ღმრთისაზ. და ვითარცა იხილა 

ესე ყოველი, ჰმადლობდა ღმერთსა. და მიართუა პური ძმასა მას 

და უთხრა მას ესე ყოველი სიტკბოებაი ღმრთისა«დ, და წარვიდა იგი 
სიხარულით სახედ თუესა!მ, 

14. ძმამან ვინმე ჰკითხა წმიდასა პიმენს და ჰრქუა: კორცნი 

ჩემნი უძლურ არიან და ვერ შემძლებელ ვარ მარხვად, მითხარ მე 

სიტყუა9, რომლითა ვცხოვნდე!, მამაო?. ჰრეუა მას ბერმან: უკუე- 

თუ მარხვად არა ძალ-გიც, ამას შემძლებელ ხარ: დაიმარხე ენა 

ბ“ენი და დაიმარხენ გულის-სიტყუანი შენნი გულითა წმიდითა და 

ნუ მიმოხუალ სხუისა სახლსა ესე ყავ და სცხოვნდე ღმრთისა 

მიერ. 

15. ძმამან ჰკითხა ბერსა და ჰრქუა: მითხარ მე სიტყუაი, მა- 

მაო, რომლითა ვცხოვნდე!. ჰრქუა მას ბერმან: პირველად განიწმი– 

დენ გული შენი ყოვლისაგან ბოროტისა და დააყენე ენაი შენი და 
სრული სიყუარული IV) გაქუნდინ ყოველთა მიმართ კაცთა სიტ- 

ყუით და საქმით. და რავდენცა? შემძლებელ იყო, მიეც თავი შენი 

შრომას და მორჩილებასა. მერმე უკუეთუ გინდეს რაითამცა 

სრულ იყავ, მოიცალე სოფლისაგან და თავი თუსი შეურაცხ-ყავ 
ვიდრე სიკუდილამდე?. და მარაღის წინაშე ღმრთისა დეგ ყოვლითა 
სულითა და ყოვლითა გონებითა შენითა, ჰმსახურებდ და ადიდებდ 

ღმერთსა. და ყოველი საკმარი შენი და ზრუნვაი! უფალსა მიუტე- 

1 + გზასა 8. 9ფერკისა თითი 8. 3 თკსი––8. 4 ქვამან 8. 5 ძმაო––8, ზ წარვიკუ- 
ეთე 8. 7 მას 8. 5 აღკიღო 8. 9 ღჰრთისა) უფლისა ც,. 1მ –- სახედ თ;:სა სიხარუ - 

ით 8. 
” 14. 8:310, 1 ვცხონდე 8. 2 მამაო –– 8. 

15. 8:310. 1 ეცხონე 8. 3 რავდენ 8. 3 სიკ:უდილღმდე 8. ! –სავმარი და ზროფნვა2 

შენი 8. 
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ვე და მან მოგცეს და აღასრულოს ყოველი ნებაი შენი აწ საწუთ- 
როსა ამას და მერმე საუკუნესაზ. 

16. ბერი ვინმე იყოფოდა მარტოდ სახლსა შინა მისსა. ნათე–- 
ლი დადრგომილ იყო დღე და ღამე და ვითარცა დღისი იქმნ კველთ– 
საქმარსა და წიგნსა იკითხავნ, ეგრეცა ღამე. 

17. სხდეს ოდესმე წმიდანი მამანი და ზრახვიდეს სიტყუათა 

სულიერებისათა. და ერთი მათგანი ხედვიდა წმიდათა ანგელოზთა 

ღმრთისათა, გარე-მოადგეს მათ და ვითარ მიდრკიან ამის სოფლი– 
სასა ზრახვად, განეშორნიან მათგან წმიდანი იგი ანგელოზნი, და 

ეშმაკნი მოვიდიან და მსგავსად ღორთა ჩხრეკდიან მწუირესა და ას- 

ხურებედ მათ. და ვითარცა მოიქციედ კუალად სიტყუასა ცხორე- 
ბისასა, მოვიდიან იგივე წმიდანი ანგელოზნი და აქებდიან მათ. 

18. I122) ბერსა ვისმე ეჩუენა ეშმაკი ანგელოზად ნათლისად 
და თქუა: მე ვარ გაბრიელ ანგელოზი, ღმერთმან მომავლინა მე 
შენდა. ჰრქუა მას ბერმან მან: მე ცოდვილი ვარ და არაღირსი, 
სხუისა ვისსამე მიგავლინა. და ვითარცა იხილა დიდი იგი სიმდაბლე 
ბერისაი მის, მეყსეულად უჩინო იქმნა ეშმაკი იგი. 

19. ორნი ბერნი იყოფოდეს ერთად. მოუკდა მათ ეშმაკი, რა- 

ითამცა შეალალნა იგინი ურთიერთას. და ვითარ აღანთო სანთელი 
ერთმან მან ძმამან, ხოლო ეშმაკმან დაუმკუა, და ერთი იგი ძმა= 

განურისხნა ძმასა მას და შეელალა მას ფრიად. ხოლო იგი შეუვრ- 

და ფერგთა მისთა და ჰრქუა მას: სულგრძელ იქმენ, ძმაო, ხოლო 

მე კუალად აღვანთო. და იხილა ღმერთმან სიმდაბლე ძმისა59 მის 

და მოვიდა ძალი ღმრთისა” და გუემა ეშმაკი იგი და ივლტოდა 

მათგან. და უთხრობდა ეშმაკი იგი მთავარსა მათსა. და ესმოდა 

თხრობასა მას ქურუმსა კერპთასა. და გამოვიდა იგი და იქმნა მო– 

ნაზონ და პირველად მოიპოა მან სიმდაბლე და თქუა, რამეთუ: სიმ– 

დაბლე დაჰკსნის ძალსა მტერთასა. რამეთუ ესმოდა მას ზრახვაი 

იგი ეშმაკთაი, ვითარ-იგი იტყოდეს, რამეთუ: რაჟამს შევალალნით 
მონაზონნი და ერთი მათგანი მოიქცის მშუიდობად და დაუვრდის 

ზ კოველი –– 8, 9 საუკუნოსა 8, 
16.–– 8, 17.-– 8. 18.-–– 8.19. – 8.
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ქუეზე ფერკთა მისთა, IV)” დაჰკსნიან ყოველი ტყუვილი და ძალი 
იშე ი, 

20. ბერი ვინმე იყოფოდა სენაკსა შინა თგსსა. მიგიდა მისა ეშ- 
მაკი, იცვალა ხატი და პრქუა: მე ვარ ქრისტე. ჰრქუა მას ბერმან: 

მე ცოდვილი ვარ და არა ღირს ვარ ხილვად ქრისტესა. ვითარცა 

ესმა ესე ეშმაკსა მას, მეყსეულად უჩინო იქმნა სიმდაბლითა მით 

ბერისა=თა. ხოლო ბერი ჰმადლობდა ღმერთსა. 

91. ჰრქუა ბერმან მოწაფესა თგსსა: მე რაჟამს ვფსალმუნებ- 

დი, ვითარცა საკუმილი ცეცხლისაი, გარე-მომადგის მე და გონე- 

ბა ჩემი არა მიდრკის სხუად. შენი გონებაი სადა არნ, ჰფსალმუ- 

ხებდი-ღა და ილოცვიდი? ანუ არა უწყია, რამეთუ რაჟამს ილო–- 

ცავ და ჰფსალმუნებ, წინაშე ღმრთისა სდგა და ღმერთსა ჰზრა- 

ხავ? 

99. ძმამან ჰკითხა ბერსა და ჰრქუა: რომელნი იმარხვენ და 
ილოცვენ, რა საყოფელ არს, ანუ რაი! კამს მათთუის? ჰრქუა მას 
ბერმან: რაითა სიმდაბლე? და მორჩილება93 მოიპოვონ, ვითარცა 

წერილ არს: იხილე სიმდაბლე“ ჩემი და შრომაი ჩემი და შენ მომი- 
ტევენ მე ყოველნი ცოდვანი ჩემნი. 

23. მონაზონი ვინმე ჯდა სენაკსა შინა თკსსა და შეუვჯდა მას 
გულის-სიტყუაი და ჰრქუა: მივიდე ბერისა. და დააბრკოლა იგი 

ეშმაკმან და ჰრქუა მას: რად მიხუალ ბერისა? აღდეგ და ვიდოდე 

სოფლად! | 124) და სწრაფით აღდგა და გამოვიდა და წარემართა 

სოფლად. და იხილა იგი ბერმან და პრქუა: წარტყუენულო, ვიდრე 
სუალ? მელოდე-ღა. ხოლო მან უთხრა გულის-სიტყუაი” თვგსი. 

პრქუა მას ბერმან: მივედ და დაჯედ თუისსა სენაკსა! ხოლო ძმაი 

იგი, ვითარ შე-ოდენ-ვიდა თჯსსა სენაკსა, მეყსეულად კმა-ყო ეშ- 
მაკმან მან და თქუა: გუძლეთ, გუძლეთ, მონაზონნო! და იხილა სა–- 

რეცელი მისი ჭილისაი, ვითარცა ცეცხლითა დამწუარი, და ეშმაკი 

94 123 L დაV იხ. გე. 281--282. 

2ი.––- 8. 21. –– 8. 

22. 8:310, 1 -–- ღმერთსა 8. ? სიმდაბლშ 8. 9 მორჩილობაი C. 1 სიმდაბლი 8. 

23. –– 8. 
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იგი უჩინო იქმნა, ხოლო ძმაი იგი განმტკიცნა და ჰმადლობდა ღმერ– 
თსა. 

54. ჰრქუა ბერმან: საყუარელო, განიშორე შენგან ყოველი ბო- 

როტი და არაწმიდებაი, და შეიმოსე კეთილი სათნოებათ და სრუ- 

ლი სარწმუნოებაი. უკუეთუ მრავალთა შორის იყო, ისმინე ღმრთი- 

საი, რომელსა იტყუის, ვითარმედ: „რომელსა უნღეს დიდ ყოფაი, 

სასუფეველსა ცათასა იყავნ იგი ყოველთა მრწემ! და მსახურ“”. და 
დაიმარხე ენაი შენი და განიწმიდე გული შენი და იყავ მდაბალ 

დღა ტკბილ ყოველთა მიმართ. და რავდენ შემძლებელ იყო, შეეწიე 

ძმასა შენსა საკმრითა. ხოლო გონება” შენი ღმრთისა თანა იყავნ 

მარადის. უკუეთუ მარტო იყო, ისმინე, რასა იტყუის უფალი: „ნუ 

ზრუნავ საზრდელისათუის და სამოსლისა!" პირველად ეძიებდით 
სასუფეველსა ცათასა, დაწ ესე ყოველი მოგენიჭოს" თქუენ4%?. 

IV) მერმე თქუა: იყვნენ? წელნი თქუენნი მორტყმულ და სან- 

თელნი თქუენნი აღნთებულ?, მოიცადეთ და გულისკმა-ჰყოფდით? 
ღმერთსა§, რამეთუ ვითარცა მზე ნათელ არს და ბრწყინვალე და 
წმიდან გულისხმის-ყოფითა და სათნოებითა ღმრთისაითა. ვითარ- 
ცა ღრუბელმან რაი დააბნელის ნათელი მზისაი, ეგრეცა გულის- 
სიტყუათა ბოროტთა დამრიტიან სული? იგი ბრწყინვალებისაი?. 

არამედ განიშორე შენგან ყოველი გულის-სიტყუალთ ბოროტი და 

მოიპოენ გულის-სიტყუანი საღმრთონი და კეთილად თანა-იქმოდე 
მათ. და მათ აღგიყვანონ შენ ზეცას? წინამე ღმრთისა და მკუიდრ 

გყონ შენ სასუფეველსა ღმრთისასა რჩეულთა მისთა თანა, 

95. პრქუა ბერმა”: საყუარელო, განიმორე შენგან ყოველი 

უკეთურებაი და არაწმიდებაი, და მოიპოვე სიყუარული ღმრთი- 

საი და სრული სიყუარული მოყუსისაი. და გულისკმა-ჰყოფდი 

სიტყუათა ღმრთისათა, რამეთუ თქუა უფალმან: „ყოველსავე, რასა- 

ცა ითხოვდეთ, გრწმენინ და მოიღოთ!. და მერმე თქუა: რომელსა 

უყუარდე მე, მცნებანი ჩემნი დაიმარხნეს და საყუარელ იყოს იგი 

24. 8:310. 1 მწემ 8, 10 -+არამედ 8, 19 ღმრთისასა 8. 12 შე:ეძინოს 8, ? იყვნეღ 

8. 91 –+-მა-რადის 8. 3 ყავთ 8. 9 ღმერთი -L მარაღის 8. ზ –+ ეგრეცა გული 

კაცისა» განწმიდნების 8. ? სულისა» 8. 9 ბრწყინვალებაი 8, ? ზეცად 8. 

25. ც:3)იV. 1 მიიღოთ 8. 

# შდრ, მარკოზ 9, 35, 

## შდრ. მათე 6, 31-– 33,
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წინაშე მამისა ჩემისა, და მეცა შევიყუარო იგი“"“”. და მოვიდეთ? მისა 
და მის თანა სავანე ვყოთ?. აწ გულისკმა-ყავ აღთქუმა= ღმრთისაი, 
რამეთუ აღგუითქუამს ჩუენ ძე ღმრთის ყოფად და მკუიდრ ყოფად 
ყოველსა ზედა სიმდიდრესა მისსა“. (125) უკუეთუ გამოუთქუმე- 

ლი იგი ზეცისა კეთილი გრწმენეს დამკუიდრებად, რაისა მცირი- 
სათკს საკმრისა ჰზრუნავთ?5, რამეთუ თქუა უფალმან: „ნუ ზრუ- 

ნავთ ხვალისათვს4%?, და რომელი მცირესა ზედა სარწმუნო იპოვოს, 
იგი დიდსაცა ზედა სარწმუნო იყოს. აწ განვიფრთხოთ და მოვიცა- 
ლოთ ღმრთისა, ვითარცა იტყუის: მოიცალეთ და გულისკმა-ყავთ, 

რამეთუ მე ვარ ღმერთი. და მერმე იტყუის: მიუტევე უფალსა ყო– 
ველი ზრუნვა= შენი და მან გამოგზარდოსწ შენ. ყოველსა ზედა 

მოთმინე იყავ, ვითარცა თქუა უფალმან: „რომელმან დაითმინოს. 

იგი სრულიად ცხოვნდეს?47” 37, 
მერმე თქუა: უწინარეს ყოველთა სათნოებათა არს სიმდაბლე 

და უწინარეს ყოველთა ბოროტთა არს ამპარტავანობაი. ხოლო 
სრული სათნოება9 არს სიყუარული ღმრთისაი და მოყუსისაი. და 
დიდი ვნებაი არს თავისა თგსისა განმართლებაი. მარადის მოიგსე– 
ნებდ სასუფეველსა ცათასა, რაითა გულის-თქუმა59 შენი მისა მი- 
მართ იყოს მარადის. და მერმე მოიკსენებდ გეჰენიასა მას. რაითა 
მოიძულნე საქმენი მისნი და განჰმხადე თავი შენი შემთხუევად 
ღმრთისა. 

96. იყო ვინმე ბერი უძლური და რეცა თუ არაი აქუნდა საგ- 

გარი. და შეიწყნარა იგი მამასახლისმან საკრებულოსა შინა და გა- 

ნუსუენა მას. IV) და ეტყოდა ძმათა ყოველთა მამასახლისი: აიძუ- 

ლეთ მცირედ ნურა» განსასუენებელი. რამეთუ სნეულ არს. ხოლო 
უძლურსა მას აქუნდა დრაპკანი, ქოთანი სავსე. და მოთხარა ქუეშე 

სარეცელსა მისსა და დამალა იგი. და შეხუდა მას სიკუდილი და 

არა აღიარა. და შემდგომად სიკუდილისა მისისა და დაფლვისა 

პრქუა მამასახლისმან ძმათა: აღიღეთ საგებელი მისი ამიერ! და ვი– 

თარცა აღჰკრებდეს მას. პოეს ოქროი იგი. პრქუა მამასახლისმან: 

უკუეთუ ცხორებასა მისსა არა აღიარა და არცა ჟამსა სიკუდილი- 

სა მისისასა თქუა, არამედ მისა აქუნდა სასოებაი, არა შევეხო მე 
მაგას, არამედ მივედით და დაჰფალთ ეგე მის თანა! და ყვეს ეგრე, 

? მოვიდე 8, 3 საეანშ ეყო 8. 4 მისა C. 5 ზრუნავ 8. 9 გამოგზარდო C. 7 ცხონდეს 8. 

26. შდრ. იოანე 15, 9-–10, 

MM მათე 6, 34. 
++" მათე 10, 22, 
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ვითარცა უბრძანა მათ, და გარდამოჯდა ცეცხლი ზეცით და დღეთა 
მრავალთა იწუებოდა საფლავი იგი წინაშე ყოველთასა. 

97. თქუა ვინმე წმიდათაგანმან, რამეთუ: შეუძლებელ არს კა- 

ცისა, რავდენ ჟამ აქუნდეს სიტკბოებაი ამის სოფლისაი, ვითარმცა 

აქუნდა სიტკბოებაი ღმრთისაი. უკუეთუ იხილოს კაცმან სიტკბოე–- 

ბათ ღმრთისაი, მოიძულოს ყოველივე ამის სოფლისაი, ვითარცა- 

იგი წერილ არს წმიდასა სახარებასა, (126) ვითარმედ. „ვერვინ 
შემძლებელ არს ორთა უფალთა მონებად“?., და ჩუენ ვიდრემდის 

გუნებავს კაცობრივი პყრობად და განსუენება” გკორციელი, ვერ 
შემძლებელ ვართ საშუებელსა და სიტკბოებასა საღმრთოსა. ამას 
ვიტყუი: უკუეთუ ვინმე ჯდეს სენაკსა შინა თუისსა დუმილით და 
დაყუდებით ლოცვასა და საქმესა სულიერსა მიხედოს, ჟამსა მას 
შემძლებელ იყოს ცხორებად. 

98. ჰკითხა ვინმე სტრატიოტთაგანმან ბერსა და პრქუა: უკუე–- 

თუ ღმერთი შეიწყნარებს მონანულთა? ხოლო ბერმან მიუგო: 
მრავლისა სწავლისა შემდგომად, და ჰრქუა მას: უკუეთუ განიპის 

ქლამინდი შენი, განაგდია იგი? ხოლო მან ჰრქუა: არა, არამედ შეე- 

კერი და კუალად ვიკუმიი იგი. ჰრქუა მას ბერმან: უკუეთუ შენ სა- 

მოსელსა შენსა ჰრიდებ, ღმერთმან დაბადებულთა თგსთამცა არა 

ჰრიდაა? რომელმან-იგი ამცნო პეტრეს ესე ყოფად, მან არა-მე 

უფროის ყოველსა? რამეთუ ამცნო მოციქულსა პეტრეს და ჰრქუა. 

ვითარმედ: სამეოცდაათჯერ შუიდგზის მიუტევე. ხოლო იგი აღე- 
შენა და წარვიდა. 

39. IV) თქუა ვინმე ბერმან: რომელი შევიდეს მენელსაცხებ– 
ლეთა თანა, დაღაცათუ! არა იყიდოს, არამედ განმაძღარი სურნე- 

ლებითა? გამოვიდეს მიერ, ეგრეცა რომელი მივიდეს სულიერთა 

თანა მამათა, რამეთუ ჟამსა სიმდაბლისა მისისასა მოიგსენის! იგი 

და, უკუეთუ უნდეს იგი საქმედ, აუწყიან იგი. გხაი და ზღუდე მისა 
იყოს ზედა–მოსლვასა ეშმაკისასა. 

30, ჰკითხეს ვისმე ბერსა ძმათა და თქუეს: რაოდენნი! კეთილ– 
ნი აღუთქუენ ღმერთმან სულსა წერილთა მიერ და არა ჰნებავს 

  

27. ც6:311. 28. –– 8. 
29. 8:311. + დაღათუ 8. ? სულნელებითა 8. 3 მოივსენნის C. 
30. 8:311. 1 რავდენნი 8. 
# მათე 6, 24.
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მას, არამედ არაწმიდებასავე მიდრკეს. ხოლო მან ჰრქუა მათ: მე 

გითხრა თქუენ, რამეთუ არღა გემოი უხილავს, ამისთუის არაწმი– 
დებასა მიდრკის და გული უთქუამნ. 

31. თქუა ვინმე მამათაგანმან, ვითარმედ: სამნი საქმენი არიან 

პატიოსან მონაზონისათჯვს, რომელიცა ჯერ–არს ჩუენდა: შიშით და 

ძრწოლით და სიხარულითა სულიერითა მოსლვად! ზიარებასა წმი- 

დასა საიდუმლოსა და ტაბლაი' განმზადებად ძმათათუის?, დაბანა9ი 
ფერკთაი, წმოიღო სახე ესევითარი და თქუა: რამეთუ იყო ვინმე 

ბერი, რომელსა აქუნდა ცნობა” ღმრთისამიერი„ და შეხუდა მას 
ჭამა” ძმათა თანა. და ვითარ ჭამდეს, |127) მიხედნა მათ ბერმან 
სულითა, ჯდა რა« იგი მათ თანა, ტაბლასა ხედვიდა, რამეთუ რო- 
მელნიმე ჭამდეს თაფლსა ღა რომელნიმე პურსა და რომელნიმე 

სკორესა. და დაუკუირდა ფრიად და ევედრებოდა ღმერთსა და 

თქუა: უფალო, გამომიცხადე მე საიდუმლო» ესე, რამეთუ საზრდე- 

ლი ერთი წინა უც ყოველთა. და ესრეთ თითოეული! ჩანს, რამე– 
თუ რომელნიმე ჭამენ თაფლსა და რომელნიმე პურსა და რომელ- 
ნიმე სკორესა. და მოიწია მისა კმაი, რომელმან ჰრქუა მას: რო- 

მელნი-იგი ჭამენ თაფლსა, ესენი არიან შიშითა ღმრთისაითა და 

ძრწოლით და სიხარულითა სულიერითა სხენან ტაბლასა ზედა, და 
ლოცვაი მათი აღვალს, ვითარცა საკუმეველი, წინაშე ღმრთისა, 

ამისთვსცა თაფლსა ჭამენ; ხოლო რომელნი ესე პურსა ჯამენ, ესე- 

ნი არიან, რომელნი მადლობით მიიღებენ ღმრთისა მოცემულსა მას 

საზრდელსა; ხოლო რომელნი სკორესა კამენ, ესენი არიან, რომელ- 

ნი დრტუინვენ –– ესე კეთილი არს და ესე მედგარი. არა კამს ესე 

განზრახვად, არამედ უფროის-ღა მადლობა9 ღმრთისაი და გალო–- 

ბისა შეწირვაი უმჯობეს არს, რაითა აღესრულოს თქუმული იგი, 

რომელსა იტყუის, ვითარმედ: გინათუ ვჭამდეთ, გინათუ ვსუმიდეთ, 

გინათუ რასაცა ვიქმოდით, ყოველსავე სადიდებელად ღმრთისა 

ვიქმოდით|"%. 

895, IVI ძმათ ვინმე მივიდა დისა თუისისა, რომელი იყო მო–- 

ნასტერსა შინა, რაითა იხილოს, რამეთუ სნეული იყო. და ეყო სარ– 

წმუნოებით და არა თავს-იდვა და აუწყა ძმასა თგსსა და ჰრქუა: ვი–- 

31, 8:31I. 1 მოსლეაი 8. 3 + და 8. მ თითუეული 6. 

# კავებში მოთავსებული ტექსტი 8 ნუსხაში არ აღმოჩნდა. 

32. –– 8. 
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დოდე, ძმაო, და ლოცვა ყავ ჩემთუის და მადლითა შენითა გიხილო 
სასუფეველსა ღმრთისასა. 

83. ძმამან ვინმე ჰკითხა ბერსა და ჰრქუა «უკუეთუ დაეცეს 

ჰონაზონი, რომელსამე იურვინ, ვითარცა წარმატებისაგან უნაკლუ- 

ლევანესისა! მიიცვალა?, და შურებინ, ვიდრემდის აღდგეს. ხოლო 

ერისა-კაცობისაგან მომავალმან ვითარცა დასაბამსა იწყისმზ წაომა- 

ტებად? ხოლო ბერმან მიუგო და ჰრქუა მას: მონაზონი ცოდვილი 
ვითარცა სახლი დარღუეული არს, უკუეთუ განიფრთხოს გონება- 

მან მისმან აღშენებად დაცემულისა მის სახლისა, მრავალი საკმარი 

პოვოს, საჯმარი ქვაით და მიწაი შემზადებად და ადრე წარმატებად 

უფროის მისა, რომელსა იგი მოვე-არა-ეთხაროს დადებად საფუქ- 

გელსაზ9, რაითა სრულ-ვითარ რა9-ყოს. ესრეთ არს მონაზონისა 

საქმენ: უკუეთუ შევარდეს და მოაქციოს, აქუს მრავალი საკმარი, 

წურთაი ფსალმუნთაი და კელთ-საქმარი, (128) რომელ არს სა–- 

ფუძველი. ხოლო ერის-კაცობისაგან მომავალი ვიდრე ამას ისწავებ– 

დეს, მოხუიდე შენ პირველსავე მას წესსა. 

84. თქუა ბერმან: არს კაცი, რომელი ჭამნ დიად! და კუალად 
შიინ-ღა? და იმარხავნ არა განძღებად. და არნჭ სხუა9, რომელი მცი– 

რედ ჭამნ და განძღებინ. ამას უმრავლესი“ სასყიდელი აქუნ, ვიდრე 

არა რომელი-იგი მცირედ ჭამნ და განძღებინ. 

35. თქუა ბერმან: უკუეთუ იცის მონაზონმან ადგილი, რო– 

მელსა აქუს წარმატებაი სულისაი, ხოლო კორცთა საკმარი შრო- 

მით, და ივლტოდის! მიერ, ესევითარსა მას არა ჰრწამს, უკუეთუ 

არს ღმერთი. 

უკუეთუ სიძვა გბრძოდის გულსა შენსა, ანუ თუ კორცთა 
შენთა, გან-–ღა-იზრახე, ვინაი მოვიდა შენდა ბრძოლაი იგი და აღე– 

მართე: ნუთუ ნაყროვნებისაგან ანუ ძილისაგან ანუ სიმაღლისაგან, 

ანუ თუ ეგრე იტყუი, ვითარმედ: ყოველთა უფროის არს საქმე ჩე– 

მი წინაშე ღმრთისა, ანუ განიკითხავ სხუისა ცოდვათა, გარეშე ამათ- 

სა ვერ შევალს სიძვაი კაცსა თანა. 

33, 8:311. 1 უნაკლ7ეევანშსსა 8. ? მიიცვალა––8., ? დასაბამსა იწყის) და-სამე- 

იწყის 8. 4 მისსა 8, ზ საფუძველისა 8. 9 საქმი 8. 
34. ც:311V. 1 დიდად 8. 2 შინღა 8. 3 არს 8. 4 უმრავლმხსი 8. 

35, 8:311V. 1 ივლტის სხ.
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უკუეთუ ძმამან გითხრას გულის-სიტყუაი თუისი და სხუაი 
ვინმე გაფიცებდეს, IV) ვითარმეღ: მითხარ. ნუ გამოგაქუნ სიტ- 
ყუა= იგი ძმისაი მის, ნუ შეშინდები ფიცისა მისგან, მის ზედავე 

იყავნ? ფიცი იგი. 

უკუეთუ არა იყოს შენ თანა ტირილი, ცან თუ ამპარტავნები- 

საგანჭ არს ანუ ნაყროვნებისაგან!. ესენი არა უტევებენ კაცსა და- 

ღონებად. უკუეთუ გიბოძოს ღმერთმან ტირილი, ნუ იტყუი გულ- 
სა შენსა, ვითარმეღ დიდ ძალ რაიმე არს ტირილი ესე: ნეტარ არს, 
რომელსა არა უკმს ტირილი. უკუეთუ იხილოს ღმერთმან გული კა– 

ცისა9ი, რომელი ზუაობნ ცრემლთა თვგსთა, აღიღოს? მისგან და მერ- 

მე არნ გული მისი, ვითარცა ქვაი ფიცხელი, და წარწყმიდის. 
უკუეთუ დაეცე სიძვითა და იყოს ახლოს ადგილი იგი, რომელ– 

სა დაცემულ იყო, წარვედ ადგილისა მისგან. უკუეთუ არა, ვერ 

შეინანო. 

უკუეთუ იხილო თუალითა შენითა ძმაი შენი ბრძოლასა ოას- 

მე, თქუ: წყეულმცა ხარ, ეშმაკო, შენ ხრ ბრალეული! არა არს 
საქმე ეგე ძმისა მაგისი. იხილე და დაჰკამ გული შენი. და ნუ აბ- 

რალებ ძმასა მას, უკუეთუ არა, წარვიდეს სული წმიდაი შენგან. 

86. გუითხრობდა ბერი, ვითარმედ: ძმაი: ვინმე იყო სკიტეს და 

მოსწრაფე იყო ლოცვასა ყოველთა ჟამთა. (1291 ხოლო სხუისა 

საქმისათგს უდები! იყო. დღესა ერთსა მოვიდა ეშმაკი ბერისა და 

ჰრქუა მას: # საკუირველი, რამეთუ? ძმასა იმას ღლიასა ქუეშე და- 

უმჯირავჰ) და არა განმიტევებს და ნებასა ჩემსა აღასრულებს და 

ყოველთა ჟამთა ეტყუის ღმერთსა: უფალო, მიკსენ მე ბოროტი– 
საგან. 

87. იყუნეს ვინმე ორნი ძმანი მონასტერსა შინალდ დიდსა და 

ღირს იქმნეს მადლსა ხილვად ერთი-ერთისა მიმართ, რომელ აქუ5- 

და ღმრთისა მიმართ. და იყო ოდესმე ერთი მათგანი გამოვიდა გა- 

რეშე მონასტერსა დღესა პარასკევსა და იხილა ვინმე რომელი 

პურსა ჭამდა, და ჰრქუა მას: დილეულ ჰშქამა პარასკევსა და იყო 

შეკრებაი ძმათაი ეკლესიად მსგავსად ჩუეულებისა. და მიხედნა 

მას ერთმან მან და იხილა მადლი იგი განყენებული მისგან და შე– 

9 იყავ 8, 3 ამპარტავანებისაგან 8, 4 + არს 8. ზ აღიღის 8. 

36. 8:315V. 1 უდებ 8. 3 რამეთუ –– 8, 3 დაუჭირავ 8. 4 განმიტეობს 8. 

37. –- ცს. 
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წუხნა ფრიად და შე-რაი-ვიდეს სენაკად, ჰრქუა მას: რIა9|) გიქ- 
მნიეს, ძმაო, რამეთუ არღა ვიხილე მადლი იგი შენ ზედა, ვითარ- 

იგი პირველ? ხოლო მან ჰრქუა მას: არარაი მიქმნიეს და არცა გუ- 

ლის-სიტყუაი რაი შემიცნობიეს თავსა ჩემსა ბოროტი. ჰრქუა მას 

ძმამან მან: არცა სიტყუაი რაი არქუ ვისა? ხოლო მან მოიგსენა და 
თქუა: ვიხილე გუშინ გარეშე |მ)ონასტერსა რომელი ჭამდა და 

ვარქუ მას ჟამი: შჭამა პარასკევსა დილეულ? IVI და ესე არს შე- 
ცოდებაი ჩემი. არამედ დაშუერ ჩემ თანა ორსა კუირიაკესა და ვე- 

ვედრნეთ ღმერთსა, რაითა შემინდოს მე შეცოდებაი იგი. და ვი- 

თარცა ესე ყვეს, შემდგომად ორისა კუირიაკისა მიხედნა ძმამან მან 

და იხილა მადლი იგი ძმისა მის ზედა და ნუგეშინის-ცემულ იქმნეს 
მიერითგან. 

38. თქუა ბერმან: ჯერ-არს მონაზონისა, რაითა ყოველსა მწუხ- 

რსა და დილეულსა სიტყუაი ყოს თავისა თუისისათუის, ვითარმედ: 

რა9-იგი! უნდა ღმერთსა და არა ვყავ? და რა9თა ესრეთ განიკით- 

ხო? თავი თუისი ყოველთა ჟამთა ცხორებისა შენისათა. რამეთუ 

ესრე3 შეჰგავს მონაზონისა. რამეთუ ესრეჭჰ ცხოვნდებოდაბ ნეტარი 
მამა95 არსენი და ისწრაფდა თავსა თუისსა წარდგინებად ქრისტესა 
თუინიერ ცოდვისა. ესრეთ ილოცევდ ღმრთისა მიმართ, ვითარმცა 

მახლობელად თანა-გიდგს5?. და რამეთუ ჭეშმარიტად თანა არს, ნუ 
იყოფი სჯულისი-მდებელ თავით თუისით, ნუცა გან-ვის-იკითხავ, 

არამედ მიუტევე ღმერთსა, სასჯელისა შემძლებელსა. და მერმე 

თქუა: უცხო არს მონახზონისაგან ფიცი და ტყუილი გინებაი და გან– 

რისხებაი: ვისთუისმე. 

39. ჰრქუა ბერმან ძმასა ვისმე, ვითარმედ: ეშმაკი არს მტერი 

და შენ სახლი. და მტერი არა დასცხრების შებნევად სახლსა მას, 

რომელი-რაი პოვოს |130) ყოვლისაგან არაწმიდებისა. ხოლო შენ- 
და ჯერ-ა!, რაითა არა უდებ იყო განბნევად გარე. უკუეთუ უდებ 

იყო, აღავსოს სასახლე? იგი შენი ყოვლითა არაწმიდებითა და ვერ- 

ღარა შეუძლო შესლვად მას შინა, არამედ პირველი პირველვე გა- 
ნაბნიე მცირე-მცირედ, რაითა იყოს სახლი იგი წმიდა მადლითა 
ღმრთისაითა. 

38. 8:312. 1 იგი –– 8. 2? განიკითხოს C. 3 ესრშთ 8. 4 ცხონდებოდა 8. 5 მამაი –– 
8. 5 გითქს 8. 9? შჯულის 8. 

39, 8:312. 1 ჯერ-არს 8. 3? სახლი 8.
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40. ორნი ვინმე ძმანი შეიპყრნეს და მიჰყვანდეს მარტუილო– 
ბად. და აქუნდა გულის-კლებაი: ერთი-ერთისა მიმართ. და ვითარ–- 
ცა ტანჯნეს იგინი და შესხნეს საპყრობილესა, ერთი იგი ძმაი 
ევIე1დრებოდა მოყუასსა თგსსა და ჰრქუა მას: ძმაო, ხვალე სიკუ– 

დილი შეგუხუდების. ჩუენ განვჰჯსნეთ თავით თკ-კსით მჟწუხარებაი 

იგი, რომელი გაქუს ჩემდა მომართ. ხოლო მან არა ისმინა. და მოი– 

ყეანნეს იგინი და ტანჯნეს. ხოლო რომელმან არა შეიწყნარა ვედრე– 

ბაი ძმისა» მის, ვითარცა იწყეს მისა ტანჯვად, მეყსეულად იძლია. 

მიუგო მსაჯულმან მან და ჰრქუა მას: რაისათკს გუშინ იტანჯე და 

არა მერჩდი მე? ხოლო მან ჰრქუა მას, რამეთუ: ძმისა ჩემისა მი– 

მართ მაქუნდა ძუირის-კსენება= და ამისთკს დამაკლო მე ღმერ- 
თმან ნუგეშინის-ცემა«5 მისი. 

ა 

41, იყო ოდესმე დღესასწაული სენაკებს IV) და ჭამდეს ძმანი 
ეკლესიას. და იყო მუნ ძმაი, რომელმან ჰრქუა ზემდგომელსა: არა 

ვჯამ წუენსა, არამედ მომართ უ|) მცირედ მარილი. და უწოდა მსა- 
ხსურმან წინაშე ყოველთა მოყუასსა და ჰრქუა: ძმაი ვინმე არა ჭამს 
წუენსა, მოართუ მას მარილი. 

49. აღ-ვინმე-დგა ერთი ბერთაგანი და ჰრქუა მას უმჯობეს 
იყო შენდა დღეს სენაკსა შინა ჭამა ჭორცისაი, ვიდრე-ღა არა- 
სმენაი სიტყუისათ ამის წინაშე ყოველსა ერსა". 

43. გულის-სიტყუათათკს მწინკულევანთა ჰკითხა ვინმე ძმამან 
ბერსა. ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: მე არასადა ბრძოლილ ვარ ამას 

საქმესა. ხოლო ძმაი იგი დაჰბრკოლდა ამას ზედა და მივიდა სხუი– 

სა ვისამე ბერისა და უთხრა მას ესე ყოველი. ჰრქუა მას: მი-ვისამე– 

ვედ კითხვად და დამაბრკოლა მე, რამეთუ უფროის ბუნებისა იტ- 

ყოდა. ხოლო ბერმან პრქუა მას: აჰა ეგერა გრქუა შენ კაცმან 
ღმრთისამან, არამედ აღდეგ და მივედ მისა დღა შეუვრდი მას, რა9– 

თა გითხრას შენ ძალი იგი სიტყუისაი: მის. და მივიდა ძმათ იგი 

ბერისა მის კუალად და შეუვრდა ფერკთა მისთა და ჰრქუა მას: შე– 

მინდვე მე, მამაო, რამეთუ უცნობელად ვყავ და უკითხავად წარ- 
ვედ. არამედ გევედრები შენ, გამომითარგმანე მე სიტყუად იგი, 

(1311 რომელ არასადა იბრძოლე სიძვისაგან პრქუა მას ბერმახ: 

40. –– 8. 41. – 8. 421. –– 8. 9 41-ე და 42-ე თხრობები ერთმანეთის გა- 

გრძელებას წარმოადჯ;ენს. 

43. –– 8, 
18. "შუა საუკუნეთა ნოველები... 
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ვინაითგან ვიქმენ მონაზონ, არასადა განვძეღ პურითა, არცა წყლი–- 

თა და კსენება= ამისი მაურვებს მე ფრიად. და არა მიტევებენ მე 
მიხედვად საქმესა მაგას, რომლისათგს-ეგე შენ მე მკითხავ. ხოლო 

ძმასა მას სარგებელ ეყო სიტყუაი იგი და წარვიდა და აღეშენა 

ფრიად. 

44. ბერი ვინმე იყო სკიტეს და შევარდა უძლურებასა დიდსა. 

და ძმანი ჰმსახურებდეს მას. და ხედვიდა ბერი იგი, რამეთუ შუ– 

რებიან მისთჯს, და იტყოდა: წარვიდე ეგუიპტეს, რამეთუ დავჰვკსნი 
ძმათა და ვაურვებ მათ. ჰრქუა მას ნეტარმან მოსე: ნუ წარხუალ, 

რაითა არა დაეცე სიძვითა. ხოლო იგი შეწუხნა ამას ზედა და ჰრქუა: 

მოწყდეს კორცნი ჩემნი და შენ ვითარ მეტყუი ამას? და ვითარცა 

წარვიდა ეგუიპტედ, ესმა კაცთა და მოართუმიდეს საჯმარსა ფრიად. 
მოვიდა ვინმე ქალწული და ჰმსახურებდა მას სარწმუნოებით. და 

შემდგომად მცირედისა ჟამისა, ვითარცა განმრთელდა უძრულები- 
სა მისგან, დაეცა იგი ქალწულისა მის თანა. და ვითარცა იხილეს 

კაცთა მათ ქალწული იგი მიდგომილ იყო, ჰკითხვიდეს მას და ეტ- 

ყოდეს: ვინაი არს საქმე ესე? ხოლო მან ჰრქუა მათ, IV) ვითარ- 
მედ: ბერმან ყო ეგე ჩემ თანა. ხოლო მათ არა ჰრწმენა მისი. ხოლო 

ბერმან ჰრქუა მათ: მე ვარ, რომელმან საქმე ეგე ვყავ, არამედ დაჰ- 

მარხეთ ყრმა« ეგე, რომელ იშვეს. და რაჟამს სძესა განეყენა ყრმაი 

იგი, და დღესასწაულისა ყოფასა სკიტეს ჩავიდა ბერი იგი, და აქუნ–- 

და ყრმაი იგი მკართა თგსთა ზედა, და შევიდა ეკლესიად წინამე 

ყოვლისა მის ერისა და იტყოდა: იხილეთ ყრმაი: ესე, რამეთუ შვი– 

ლი ურჩებისაი არს ესე, ეკრძალენით უკუე, ძმანო, რამეთუ სიბე- 
რესა ჩემსა ესე ვყავ, არამედ ლოცვა ყავთ ჩემთუის! და წარვიდა 

სენაკად თუისად და იწყო დასაბამი პირველისა შრომისა თუისისა«. 

45. თქუა ბერმან: უპატიოება არს მონაზონისა სასჯელსა მის–- 

ლვაი! მოსაჯულისა თანა. და კუალად თქუა? ადგილსა, რომელსა 
იყოს მონაზონი, დაცადოს კეთილისა რაისამე საქმე და ვერ წარი–- 

მართოს, ნუ ჰგონებნ, თუჭ სხუად ვიდრემე წარვიდეს და შეუძლო" 

წარმატებად, 

44. –– 8. 

45. 6:319, 1–-მისლეაი საშჯელად 8. ?+ ვითარმედ 8. 31 უკუეთუ 8.
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46. იყო ვინმე მონაზონი, კაცი ღმრთის-მოშიში, რომელსა 
აქუნდა დიდი განკითხვაი. და მოჰვლიდა სენაკებსა, რათამცა დაჯ– 
და მახლობელად ვისამე, და არა პოვა სენაკი. 

41. იყო ვინმე ბერი, რომელსა აქუნდა სენაკი... (1321... არა- 

რა« ჰრქუია, რომლისათკს-იგი მიგავლინე შენ მისა? ხოლო მან 

ჰრქუა მას: არარაი. და განიხარა მას ზედა ფრიად. და მიიყვანა ბე– 

რი იგი სენაკად თუისად და განუსწუ1ენა მას. და ცნა, რამეთუ ეშ- 

მაკისაგან იყო საქმე იგი შურობისაი. და შეუვრდა ბერი მოწაფე– 

სა თუსსა და ჰრქუა მას: ამიერითგან შენ ხარ მამაი ჩემი, ხოლო მე 

მოწაფე შენი. რამეთუ საქმეთა შე5თაგან ღმრთისა მიერ აცხოვნე 

სული ჩემი. 

+8. ძმამან ვინმე ჰკითბა ბერსა და ჰრქუა: გულის-სიტყუანი 

ჩემნი მიმოიტაცებიან და ვიურვი და არა უწყი, თუ რაი ვყო. ჰრქუა 

მას ბერმან: ჯედ სენაკსა შინა შენსა და იგინი კუალადვე მოიქცინ, 

ვითარცა-იგი ვირი, რაჟამს დაბმულ არნ და კიცუი მისი რბინ და 
ჰკრთებინ აქა და იქი, და ვიდრეცა წარვიდის, კუალად დედისავე 
თუისისა მოაქციის. ეგრეცა გულის-სიტყუანი, რამეთუ რომელი- 

იგი ღმრთისათუს დადგრომილ იყოს სენაკსა შინა თუისსა!, დაღა- 

თუ განიბნინნენ მცირედ ჟამ, კუალადცა შეკრბენვე. 

49. იყო ვინმე ბერი, დაყუდებული სენაკსა შინა ალექსან- 

დრიას, ადგილსა, რომელსა ჰრქუიან ირიმიგა!. და იყო ბერი იგი 

ფრიად შფოთი და სულ-მოკლე. და ესმა ვისმე ჭაბუკსა ძმასა ბე- 

რისაი მის და ევედრებოდა ღმერთსა და იტყოდა: უფალო, რომე- 

ლი ცოდვაი მიქმნიეს წინაშე შენსა, ამისთუის IV) მივიდე და ვი- 
ყოფოდი? მის თანა და ვჰმსახუროჭ ბერსა მას და განუსუენო. და 
აღდგა და მივიდა ბერისა მის თანა. აგინებდა მას ბერი იგი ყოველ- 

თა ჟამთა, ვითარცა ძაღლსა. იხილა ღმერთმან სიმდაბლე და მორ- 

ჩილობაი4 ძმისაი მის. ექუსი წელი აღასრულა ბერისა მის თანა. 
იხილა ძმამან მან ხილვასა შინა საშინელი ვინმე და აქუნდა კელთა 
მისთა დიდი ქარტა« და უჩუენა მას ნახევარი აჭოცილი და ნახევა– 

46. –“– 8. 47. –– 8. 

48. 8:312. 1 თუისსა –– 8. 

49 . 8:315V. 1 ითიმიგა 8. ? ვიყოფი 8. 3 ემსახურებდე 8. 4 მორჩილობაი| 

მოთმინებაი 8. 
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რი წერილი და ეტყოდა ძმასა მას: აჰა ესერაზნ რომელი ზედა გედვა, 

აჯვოცა ნახევარი უფალმან. აწ ისწრაფე მისთუისცა. 
იყო ვინმე ბერი სულიერი მახლობელად მათსა და ესმოდა ყო– 

ლაღდვეზ სულ-მოკლებაი” ბერისაი მის და გინება” ძმისა მის მი- 
მართ, დაზ ვითარ იგი ყოლად შეუვრდებინ ფერკთა და ბერი იგი 

არა შეიწყნარებნ. და ოდეს შეემთხუიის? ბერი იგი, მახლობელი მა– 
თი, ჰკითხავნ მას: რაი არს, შვილო? ვითარ გარდაგდა ღღე ესე შე– 
ნი, შვილო?! არა ჰვოცეა ქარტისა მისგან მცირეღიცა? და ცნა 
ძმამან მან ბერისაი მის, რამეთუ სულიერი არს და არარაი დაუ–- 

ფარის მას. მიუგის! და ეტყოდის!?: მამაო, შევიძინე მცირედ. და 

ოდეს უცალო არნ ბერი იგი მისი, და ვერ აგინის, არცა ჰნერწყუის 

სადა და არცა გარე განაძის, (133) მივიდის ბერისა მის სულიერისა 

ღამე და!პ ტირნ და ეტყუინ!ბ4 ძმაი იგი: ვათმე, გარდაჯდა დღე ესე 
და ვერარა9)5 შევიძინე. და სხუასა მეექუსესა წელსა დაიძინა ძმამან 
მან. და იხილა ბერმან სულიერმან, რამეთუ იყო იგი მარტუილთა 

თანა და დიდითა კადნიერებითა ევედრებოდა ღმერთსა და ეტყო- 
და: უფალო, ვითარცა მე შემიწყალე, მისითა შეიწყალე იგიცა, რა- 
მეთუ კაცთ-მოყუარე ხარ და მოწყალე)". და მეორმეოცესა დღესა 
წარიყვანა ბერიცა იგი ადგილსა განსასუენებელსა. იხილეთ, ვითარ 
კადნიერ არიან, რომელთა ქრისტესთუის მწუხარებაი: დაითმინეს!?. 

50. ბერი ვინმე ჯდა უდაბნოსა გარე, შორს. და მო-ვინმე-ვიდა 

მისა ძმათაგანი და პოა! იგი უძლური და მოიღო წყალი და დაპბან– 
ნა ფერკნი. და რომელი მოეღო მას საკმარი, უქმნა მისგანი მცი- 

რედ წუენი და დაუგო მან ბერსა. ხოლო ბერმან ჰრქუა მას: ძმაო, 

დავიწყებით დამავიწყდა, უკუეთუ აქუნდეს კაცთა ესეთი განსუე- 
ნებაი. და მოართუა სასუმელი ერთი ღუინოი. იხილა რათ იგი ბერ- 

მან, ტიროდა და თქუა, რამეთუ: არა მოველოდე დღედმდე სიკუ- 

დილისა ჩემისა სუმად ღუინისა. და დაადგრა ბერი? ორმეოც დღე 

და არა სუა. ოდეს იყო სიცხე ძლიერი, განრცხა სარწყული და აღავ– 

სო წყლითა და დაჰკიდა მახლობელად მისა. IVI ჰკითხეს ძმათა და 

ჰრქუეს: რომლისა სახისათგს ჰყავ ესე? ხოლო მან ჰრქუა მათ: რა- 

6 ესერა| კალი 8. ზ ყოლად 8, ? -L იგი 8, მ. და-–- 8. 9 შეემთხუს 8. 19 შვი- 
ლო – 8. 11 მიუ„ო 8. 12 ეტყოდა 8, 13 და –– 8. 14 იტვუნ 8, !53 გერაი 8, 10 და 

მოწყალე –– 8. 17 დაითმინან 8, 

50. 8:316, 1 პოვა 8, ?-L იგი 8.
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9თა წყურილსა ჩემსა უფროისი შრომაი: ვყო და უფროისი სასყი- 
დელი მოვიღო ღმრთისა მიერ. 

ნ1. თქუა ბერმან: ნუ დასდგამ ტაბლასა უწინარეს ჟამისა, 

მარტოი! რაი იყო. და ნუ ჰზრახავ? პირველ კითხვამდე შენდა. და 

უკუეთუ ვინმე გკითხოს, თქუ, რომელი ჯერ-იყოს, და ნუ იტყუი 

უჯეროსა წარმდებადპ). 

52. გულის-სიტყუათათჯს სიძვისათა ჰკითხა ვინმე ძმამან მამა– 

თაგანსა ვისმე!. ხოლო მან ჰრქუა მას: ესე უდბობისაგან შეგემთხუ- 

ევის. უკუეთუმცა გურწმენა, ვითარმედ ღმერთი დამკუიდრებულ 
არს ჩუენ თანა, არამცა პურჯელი სხუისაი შევიწყნარეთ ჩუენ შო- 
რის, რამეთუ უფალი იესუ ქრისტე დამკუიდრებულ არს ჩუენ შო- 

რის და თანა არს და ხედავს ჩუენსა ცხორებასა, ვინაიცა ჩუენ გუ- 

მოსიეს იგი და ვხედავთ, უდბობაი არა შეგუიგავს, არამედ წმიდად 

ყოფაი თავთა თუისთაი, ვითარცა-იგი წმიდა არს. 

58. ძმაი ვინმე იყო, რომელსა აქუნდა ბრძოლაი5 სიძვისაი” და 

მივიდა ვისამე დიდისა ბერისა კითხვად. ევედრებოდა მას და ეტყო- 
და: ყავ ჩემთუის ლოცვად», მამაო, რამეთუ მაურვებს მე სული სიძ- 

ვისაი. ხოლო ბერი ევედრებოდა მისთუის ღმერთსა!. და კუალად 

მეორედ მივიდა ბერისა და იგივე სიტყუაი ჰრქუა. (134) ხოლო 
ბერმან არა უგულებელს-ყო ღმრთისა მიმართ ვედრებაი: მისთუის 

და თქუა: უფალო, გამომიცხადე მე ჯდომაი ძმისაი მის და ვინა= 

არს საქმე ესე, რამეთუ გევედრები შენ და არღა? ეპოა მას განსუე– 

ნებაი. და გამოუცხადა მას ღმერთმან. და იხილა იგი ბერმან მჯდო–- 

მარე და სული სიძვისაი მახლობელად მისა. და იგი ჰზრახვიდამჭ 

მას და ანგელოზი უფლისაი დგა მოვლინებული შემწედ მისა. და 
განრისხნებოდა ძმაი იგი მისი, რამეთუ არა მიუგდო თავი თუისი 

ღმერთსა, არამედ გულის-თქუმასა ყოლადვე გონებასა თუისLა თა- 

ნ» მიადევნებდა. და ცნა ბერმან, ვითარმედ ბრალი იგი მისი მისგან 

არს. და უთხრა მას და ჰრქუა, რამეთუ?: შენ ხარ, რომელი მიაყვა- 

ნებ გონებასა შენსა. და ასწავა მას, ვითარ წინა-აღუდგეს გულის– 

სიტყუასა მას. და განიფრთხო ძმამან მან სწავლითა და ლოცვითა 

ბერისათთა და პოვა განსუენებაი. 

51. ც:3I2V, 1 მარხვათ C, ? ზრახავ 8. ? და... წარმდებად –– 8, 

52. ც:312 V, 1 ვისმე –– 8. 
53, ც:319V. 1 ღმერთსა მისთ;ს 8. წ არღარა 8. 3 ზრახვიდა 8. 4 რამეთუ) გითარმედ 

ც.
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54. ძმათ ვინმე იყო მონასტერსა შინა დაყუდებულად და ზე- 

დაისზედა აღიძრვოდა რისხვად. და თქუა თავით თკგსით: წარვიდე 

და დავჯდე მარტოი. რაითა არავის აქუნდეს ძუირი და გულის- 

წყრომაი: დასცხრეს ჩემგან და ვნებაი. და ვითარცა გამოვიდა მიერ, 

დაჯდა მარტოი ქუაბსა შინა. დღესა შინა ერთსა მოიღო სარწყული 

და აღავსო წყლითა და დადგა ქუეყანასა და მყის დაიმგჯუა. მოიღო 

იგი და აღავსო IV) მეორედ და კუალად დაიმგუა. და აღავსო მესა- 

მედ და ეგრევე დაიმკუა. და განრისხნა და დასცა ქუეყანასა და შე- 

მუსრა იგი. და ვითარცა მოიგონა და ცნა, რამეთუ მოიკიცხა იგი 

ეშმაკისაგან და თქუა: აჰა ესერა მარტო9ცა-ღა ხარ, იძლევი-ვე, 

არამედ მიიქეც კუალად სენაკადვე და მონასტრად, რამეთუ სადავე 

მოთმინებაი კამს და შრომაი, და ღმრთისა მიერ არს შეწევნაი. და 

აღდგა და მოიქცა თუისსავე ადგილსა. 

§5. იტყოდა ბერი, ვითარმედ: მივიდა ეშმაკი და ჰრეკა კარსა 

მონასტრისასა. და მივიდა ყრმა9ი მიცემად პურისა. და იხილა რა=9 

იგი ეშმაკმან, თქუა: უკუეთუ შენ აქა ხარ, მე არღარა ვკამ აქა. და 

თქუეს რომელთამე მამათაგანთა, ვითარმედ არა მოიყვანა ღმერთ- 

მან ყრმაი უდაბნოდ, გარნა ეშმაკმან, რაითა დაარღუინეს იგინი, 
რომელთა ჰნებავს ღმრთის-მსახურებით ცხორებაი. 

56. მონაზონი ვინმე იყოფოდა მარტოი ოდაბნოსა ზედა, შეკ- 

რძალულ იყო იგი კეთილად მარხვითა და ლოცვითა და მღუიძარე- 

ბითა. და მრავალთა სთნდა სათნოებაი მისი და ადიდებდეს ღმერ- 

თსა მისთუის. და იყუნეს ვინმე დედანი ქალაქსა შინა. და ერთსა 
მათგანსა შეუკჯდა ეშმაკი და ჰრქუა მოყუასთა თგსთა: რა9 მომცეთ, 

უკუეთუ მე განვიდე (135) და გარდამოვაგდო განშორებული იგი 

მონაზონი? და განვიდა იგი მათგან უდაბნოდ. და ვითარ დაღამდე- 

ბოდა, მიადგა კარსა მონაზონსა მას, ტიროდა და ეტყოდა: შეცთო- 

მილ ვარ მე უდაბნოსა ამას და ვერ განვიგებ, შემიწყალე მე და შე– 

მიტევე შინაგან ეზოსა ღამესა ამას, რაითა არა მკეცთა შემჭამონ 

მე გარეშე, და შენდა დიდი ცოდვა9 იყოს. ხოლო მონაზონმან მან, 

ვითარ ისმინა ესე, შეეშინა და შეუტევა იგი ეზოსა. და იგი შევი- 

და სენაკსა თგსსა და გამოჰკშა კარი. და მიადგა დედაკაცი იგი, ტი– 
როდა და ეტყოდა: რაი სარგებელ არს შენი ეგე მონაზონებაი, აწ 

ფთამომიკდენ მე მკეცნი და შემქამონ და წარგიწყმდენ შრომანი 

54. -–- 8. 55. – 8; 56. –– 8.
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შენნი. და ვითარ შეაურვა ფრიად, თქუა მონაზონმან მან: განსაც- 

დელი არს ესე დიდი. და შეუტევა იგი შინაგანსა სახლსა. და დაჯ- 
და ერთგან დედაკაცი იგი, ხოლო მონაზონსა მას შეუჯდა ეშმაკი გუ- 

ლის-თქმითა და თქუა მონაზონმან მან: გულის-თქმაი სიძვისაი და- 

მაბნელებელი არს და სულისა წარმწყმედელი. ხოლო სიძე იგი ზე- 

ცისა ქრისტე ნათელ და ცხორება არს სულისა. და აღანთო სანთე– 

ლი და მიუპყრნა თითნი თუსნი და თქუა: აქავე გამოიცადე თავი შე– 

ნი, უკუეთუ შემძლებელ ხარ დათმენად IVI ცეცხლსა მას შინა საუ– 
კუნესა. და დაიწუნა თითნი თგსნი ყოლადვე და თქუა: ესე გჭირდინ 
და ნუ გულის-თქუმაი ბოროტი. ხოლო დედაკაცი იგი ხედვიდა ყო- 

ველსა მას, შეძრწუნდა და მოკუდა. და ვითარცა განთენდა, მოვი–- 

დეს ხილვად მოყუასნი მისნი. ჰგონებდეს ხილვად და ყოფად, რაი–- 

იგი თქუა. და ჰრეკეს კარსა მონაზუნისასა და ჰრქუეს მას: დაი ჩუე- 

ნი შესცთა უდაბნოსა ამას და არა ვიცით, თუ მკეცთა შეჭამეს სა- 
და-იგი. ჰრქუა მათ მონაზონმან მან: ესერა შინა არს მტერი იგი და 

ასული ეშმაკისალ. და არა იცოდა მან, რამეთუ მომკუდარ არს იგი. 

და შევიდეს მოყუასნი იგი მისნი და იხილეს, რამეთუ მომკუდარ 
იყო და ჰრქუეს: მამაო, ესე მომკუდარ არს. ხოლო მონაზონსა მას 

დაუკუირდა ფრიად და უთხრა ყოველი იგი, რათცა ყო მან. და დე– 

დათა მათ შეინანეს და აღიარეს ყოველი იგი, რა9იცა-რაი ზრახეს 
მისთგკს ბოროტი. და თქუა მონაზონმან მან, რამეთუ წერილ არს: 
„ნუ მიაგებთ ბოროტსა ბოროტისა წილ, არამედ უფროისღა ულო- 

ცევდით მტერთა თქუენთა“"”. და აღიპყრნა კელნი და ილოცა მის- 

თუის ღმრთისა მიმართ. და მეყსეულად აღდგა მკუდარი იგი. და 

მისცა მოყუასთავე. და დედათა მათ ვითარცა იხილეს ესე, შეძრ- 

წუნდეს ფრიად (136) და დაუვრდეს მას და ევედრებოდეს: ლოცვა 
ყავ ჩუენთჯს, რაითა მოგუიტევნეს ჩუენ ღმერთმან შეცოდებანი 

ჩუენნი. და აღდგეს და წარვიდეს იგინი და იქმნეს ღმრთის-მსახუ+<. 

ხოლო მონაზონი იგი თგსსავე კანონსა აღაგებდა ღა სიხარულით 
ადიდებდა ღმერთსა და ჰმადლობდა ყოველთა მათ საქმეთათვს. 

87. გუითხრობდა ვინმე ბერთაგანი თებელი და თქუა, რამეთუ: 

მე ძე ვიყავ მღდელისა წარმართისაი. მცირე ვიყავ და ეჯედ საკერ- 

პოსა მას შინა და ვიხილე, რამეთუ მამაი ჩემი მრავალგზის შევი– 

დის კერპთა გებად. დღესა ერთსა შევედ ფარულად უკუანა მამისა 

ჩემისა და ვიხილე ეშმაკი მჯდომარე და ყოველნი ერნი დგეს წი–- 

57, – 8. 
% I თეს. 5, 15. 
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ნაშე მისა, და აჰა ესერა ერთი მთავართა მისთაგანი მოვიდა და თა– 

ყუანის-სცა მას. ხოლო მან მიუგო და ჰრქუა მას: ვინაი მოხუალ? 
ხოლო მან ჰრქუა მას: სოფელსა, რომელსა მე ვიყავ და აღვადგინე 
ბრძოლაი და შფოთი დიდი და სისხლისა დათხევაი ექმენ, და მო–- 

ვედ თხრობად შენდა. ჰრქუა მას: რავდენსა ჟამსა ჰქმენ ესე? ხოლო 

მან ჰრქუა: ოცდაათსა დღესა. და უბრძანა გუემაი მისი და ჰრქუა 

მას: ესეოდენსა ჟამსა ესე ხოლო ჰქმენა? და აჰა, კუალად სხუა= 

მოვიდა და თაყუანის-სცა მას. და მან ჰრქუა: და შენ ვინა მოხუალ? 

და მან ჰრქუა მას: IV) მე ზღუასა შინა ვიყავ და აღვადგინე ღელ- 

ვა” და დავანთქე5 ნავნი და მრავალნი სულნი წარვწყმიდენ და მო– 
ვედ თხრობად შენდა. ხოლო მან ჰრქუა მას: რავდენსა ჟამსა ჰყავ 

ესე? ხოლო მან ჰრქუა: ოცსა დღესა. და უბრძანა გუემა= მისი და 

ჰრქუა: რათსათგს ესოდენთა დღეთა ესე ხოლო ჰქმენ? და აჰა ესე–- 

რა მესამე მოვიდა და თაყუანის სცა მას. და მან ჰრქუა: შენ ვინა= 

მოხუალ? და მან ჰრქუა: ქალაქსა შინა ქორწილი იყო და აღვადგი– 

ნე ბრძოლაი და სისხლისა დათხევაი დიდი ვყავ შორის სიძისა და 

სძლისა და მოვედ თხრობად შენდა. ჰრქუა მას: რავდენსა ჟამსა 

ჰქმენ ესე? ხოლო მან ჰრქუა: ათსა დღესა და უბრძანა მისიცა 

გუემათ დაყოვნებისა მისთუის. და აჰა კუალად მოვიდა სხუა5 და თა- 

ყუანის-სცა მას. და მან ჰრქუა: შენ ვინაი მოხუალ? და მან ჰრქუა: 

უდაბნოს გარე ვიყავ, ესე ორმეოცი წელი არს, ვჰბრძოდე მონა–- 

ზონსა ვისმე და ამას ღამესა დავეც იგი სიძვითა. და ვითარცა ესმა 

ესე მთავარსა მას, მეყსეულად აღდგა და ამბორს-უყო და აღიკადა 

გუირგუინი და დაადგა მას და დაისუა იგი საყდართა და პრქუა მას. 

რამეთუ: დიდსა საქმესა შემძლებელ იქმენ აღსრულებად. ხოლო 

მე ესე რათ მესმა, ვთქუ თავით თუისით: 1137) უკუეთუ ესრეთ 

დიდად არს წესი მონაზონებისაი, და ღმერთმან ჯერ-იჩინა ცხორე–- 

ბა” ჩემი. და გამოვედ მიერ და ვიქმენ მონაზონ. 

58. იყო ერთი ვინმე მამათაგა5ი და ესუა მას ძმა9= ერისაგანი, 

და მოკუდა და დაუტევა ძე სამისა წლისაი. და მივიდა ბერი იგი 
და წარმოიყვანა ყრმაი იგი უდაბნოდ. და ჭამდა იგი მის თანა დანა– 

კისკუდსა და მხალსა. და ვინა”თგან განიყვანა უდაბნოდ, არასადა 

იხილა პირი კაცისაი, გარნა მამის-ძმისა თუისისა9!, და არცა დედა–- 

კაცისათ, და არცა იცოდა? სოფელი, და არცა ეხილვა გემოი პური- 

საი. და არცა იცოდა, თუ სოფელსა ამას ვითარ ცხოვნდებიან? კაც– 

58. 8:316V. 1 მისისაი 8. ? იცოდა –– 8. 3 ცხონდებიან 8.
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წი. და მამის-ძმისა მისისა თანა ფსალმუნებდა და ილოცვიდა და 
იმარხვიდა. და ცხოვნდა! ათურამეტ წელ. და ამისა შემდგომად 
გარდაიცვალა და დაჰმარხა იგი ბერმან. და ამისა შემდგომად ილო– 
ცა ბერმან ღმრთისა მიმართ, რათა უჩუენოს, თუ სადა მივიდა 

ყრმაი იგი და თუ შეერთო რიცხუსა წმიდათასა. და უჩუენა ძილსა 
მინა: იხილა ყრმაი: იგი ადგილსა მყრალსა და ურვილსან და ურვა- 
სა შინა? დიდსა. და ვითარცა განეღუიძა ბერსა, დადგა და ესჯოდაზ 
ღმერთსა და ეტყოდა: უფალო, რაი არს ესე უსამართლოი, ანუ 
ყრმაი არა უბიწო9ი იყოა? არა გმსახურებდამ დღითი-დღედ?!ი 
IV) არა ყოველთა დღეთა ცხორებისა მისისათა იმარხვიდაა? და 
ვიდრე ამას ეტყოდა ბერი იგი ღმერთსა, ანგელოზი უფლისაი«ი იხი- 

ლა მის თანა მდგომარე და ჰრქუა მას: ბერო კეთილო, მართლ!! 
ეგრე არს, გესწავა ყრმისა მისდა!? მარხვაი და სიწმიდე და წესი, 
რაისათუის არა ასწავე სიმდაბლე? ამან მიიყვანა იგი ადგილსა ურ–- 
ვილსა და მყრალსა. ჰგონებდა თავსა თუისსა, ვითარმედ დიდი კაცი 

არს და წმიდაი. გარნა უწყოდე, ვითარმედ!ჭ არა არს ღმრთისა თა– 

ნა უსამართლოება29!94, რამეთუ წერილ აროს: „საძულელ არს წინაშე 

ღმრთისა ყოველი კაცი გულითა მაღალი»", ხოლო ბერი იგი ყო- 

ლადვე ტიროდა წარწყმედასა ზედა მის ყრმისასა. 

I137V) დაყუდებულთა დიდთა ბერთა ათორმეტთაი”" 

1. დაყუღებულნი ვინმე დიდნი ბერნი ათორმეტნი! წმიდანი 

მეკრბეს ურთიერთას, და... ვითარ წარჰმართა თუითეულმან მათგან– 
მან სათნოებაი9 სენაკსა შინა თვსსა, ანუ რომელი მარხვა9 აქუნდა 

სულიერი. თქუა პირველმან, რომელიცა-იგი უაუცესი იყო მათ შო- 

რის: მე, ძმანო, ვინაითგან ვიწყე დაყუდებად, ყოლადვე თავი ჩემი 

ჯუარს-ვაცუ გარეშეთავგან საქმეთა. მოვიკსენე წერილი იგი, რო- 

მელსა იტყუის: „განვხეთქნეთ აპაურნი მათნი და განვაგდოთ ჩუენგან 

უღელი მათი““+”, ვეთარცა ზღუდე გარემო-ვედგ მორის სულსა 

(123) და" კორციელთა საქმეთა. და ვთქუ გონებასა ჩემსა: გითა“- 

4 ცხოხდა 8. 2 ამი,» 0. 9 უოვილ.ა| არა ვამსა 8. ? წინა--ც. ერჩოდა 

ც. ? ემსახურებდა 8, 190 დღით და ღამით 8. !! მართლ – C. 12მასა ც, 12 ეითარ- 

მედ) რამეთუ 8. 1! უსამართლოი 8. 
#« შდრ. ლუკა 16, 15. 
'. ეს თაეი ც ნუსხაში არ არის, 1 ათურმეტნი C. 
ი.» ს. 2, ვ. · 

#««” ხელნაწერში საკითხავები არეული იყო. ისინი ჩვენ თანმიმდევრობით და– 

ვალაგეთ, რის გამოე ტექსტში ხელნაწერის გვერდების მიმდევრობა დარღეე– 
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ცა-იგი ზღუდესა გარეშე არა ხედავნ მდგომარესა შინაგანი იგი, ეგ– 
რეცა შენ ნუ გინებნ გარეშეთა საქმეთა, არამედ თავსა შენსა ეკ- 
რძალე და მოელოდე ხილვად დღითი-დღე ქალაქსა მას ღმრთისა–- 
სა. ეგრე შემირახციან გულის-სიტყუანი ბოროტნი, ვითარცა გუ- 
ელნი და ნაშობნი იქედნესანი. და რაჟამს ვიხილნე იგინი, გულსა 
ჩემსა აღმოცენებულნი, მივხედნი მათ თქუმით და რისხვით გან– 

ვაკმნი იგინი. და არასადა დავსცხრი შერისხვად კორცთა ჩემთა და 

სულსა ჩემსა, რაითა არა უჯეროსა რასმე იქმოდის. 

ბ. თქუა მეორემან: მე ვარქუ თავსა ჩემსა, ვინაითგან ვიჯმენ 

სოფლისაგან და ვიქმენ მონაზონ, რამეთუ დღეს იშევ და დღეს იწ- 
ყე მონაზონებად და მონებად უფლისა, დღეს აქა მწირობად იწყე 

და ესრეთ იყავ დღითი-დღედ, ვითარცა უცხო9 და ხვალე წარმავა–- 

ლი. და ამას თავით ჩემით დღითი-დღე განვიზრახევდ. 

8. თქუა მესამემან: მე განთიად აღვიდი წინაშე ღმრთისა ჩე- 
მისა და თაყუანის-ვსცი მას და დავაგდი თავი ჩემი წინაზე მისა და 

აღუვარებდი მას შეცოდებათა ჩემთა. და კუალად გარდამოვკდი და 

თაყუანის-ვსცი წმიდათა ანგელოზთა ღმრთისათა. IV) და ვევედრო 
მათ, რაითა მეოხ იყუნენ ღმრთისა მიმართ ჩემთგს და ყოვლის»- 

თუის დაბადებულისა. და რაჟამს აღვასრულო, შთავჯდე მე უფს- 

კრულად და, ვითა ჰურიათა ყვიან იზრუსალემსა ზედა გოდება«ი და 
დაიპიან სამოსელი მათი, ცრემლოვედ და იგლოვენ მოოკრებისა- 

თუის, ეგრეცა მე მიმოვალ სატანჯველთა და ვხედავ ასოთა ჩემთა 

ტანჯვასა შინა და ვტიროდი მტირალთა თანა. 

4. თქუა მეოთხემან; მე ეგრე ვარ, ვვთარცა მთასა ზეთის 

ხილთასა მჯდომარე უფალი მოწაფეთა მისთა თანა, და ვეტყუი 
თავსა ჩემსა: ამიერითგან ნუღარავინ იცი კორციელად, არამედ 

ამათ თანა იყავ მარადის. შურსა მათსა და ცხორებასა მათსა ემს- 

გავსე, ვითარცა ნეტარი მარიამ, მჯდომარე ფერკთა თანა იესოის- 

თა, რომელი ისმენდა სიტყუათა მისთა. და მოვიკსენებდ წერილთა 

მათ, რომელთა იტყუის: „წმიდა იყვენით, რამეთუ მე წმიდა ვარ: 

და იყვენით სრულ, ვითარცა მამაი თქუენი ზეცათა» სრულ არს; 

და ისწავეთ ჩემგან, რამეთუ მშუიდ ვარ და მდაბალ გულითა“?. 

თქუა მეხუთემან: მე ანგელოზთა ვხედავ ყოველსა ჟამსა, 

აღმავალთა და გარდამომავალთა წოდებად სულთა. და მარადის 

# მათე 11, 29,
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წყალობასა ჩემსა მოველი და ვიტყუი: განმზადებულ არს გული 
ჩემი შენდამი, ღმერთო. 

ს. (138) თქუა მეექუსემან: მე დღითი-დღედ ვჰგონებ სიტ- 

ყუასა მას სმენად ღმრთისა იქმოდე ჩემთჯს და მე განგისუენო 

თქუენ, იღუაწეთ მცირედღა და იხილეთ მაცხოარება59 ჩემი. უკუე- 

თუ გიყუარდე მე, შვილნი ჩემნი იყუნეთ. ვითარცა ვედრებისა მა- 

თისაგან შეიკდიმეთ და გულის-კმა ყავთ, რამეთუ მრავალი დავით- 

მინე მე თქუენთგს. იტყუის უფალი: უკუეთუ ცხოვარნი ხართ, ის- 
მინეთ კმაი მწყემსისაი, უკუეთუ მონანი ხართ, შეუდღეგით გნება–- 

თა მათ ქრისტესთა. 

7. თქუა მეშუიდემან: მე სამთა მთ დაუცადებელად მარა- 
დის ვიწურთი და ვიტყუი თავით ჩემით: სარწმუნოებაი, სასოებაი: 

და სიყუარული–-რა9თა სასოებასა მიხაროდეს, ხოლო სიყუარულ- 

სა არავინ შევაწუხო და სარწმუნოებითა განვმტკიცნე. 

8. თქუა მერუემან: მე შინაგანითა თუალითა ჩემითა ვხედავ 

ეშმაკთა მფრინგვალეთა და უფალსა იესუ ქრისტესა შევემთხუევი 

მათთვს, რაითა უქმ იქმნენ ესენი და არას შემძლებელ მოშიშთა მი- 

მართ უფლისათა. 

9. თქუა მეცხრემან: მე დღითი-დღე საცნაურსა მას ეკლე- 

სიასა პირმშოთასა ვხედავ და უფალსა დიდებისასა შორის მისა, 

უფროისად ბრწყინვალესა. და რაჟამს ბრწყინვალებაი მომიკდის, 
აღვიდი ცაღ და ვხედვიდი IV) კეთილთა მათ ანგელოზთა საკუირ- 
ველთა და ვისმენდი გალობასა მათსა, რომელსა შესწირვედ დაუც- 

ხრომელად ღმრთისა მიმართ. და ვიხარებდი ღმრთისა სიტკბოები- 

თა მის კმისა მათისა9ითა და გულისკმა-ვყავ წერილი იგი: „ცანი 

უთხრობენ დიდებასა ღმ“თისასა“” და ყოველი ქუეყანაი ნაცრად 

და მტუერად შევჰრაცხე. 

19. მეათემან (ი) თქუა: მე გზასა ჩემსა ვხედავ მარადის, რო– 

მელი მახლობელად ჩემსა დგას და მელის. და ვიცავ თავსა ჩემსა 

და გულისკმა-ვჰყოფ წერილსა მას, რომელი იტყუის: წინაისწარ 
ვხედევდ უფალსა წინაშე ჩემსა. არს მარადის, რაითა არა შევიძრა 

და მეშინის მე, ვითარცა მცველისა გზათა ჩემთა9ისა, და დღითი- 

დღედ აღმავ| ა) ლსა წინაშე ღმრთისა მითხრობად საქმეთა ჩემთა. 

” ფს, 18, 2. 
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11. თქუა მეათერთმეტემან: მე პირსა წინაშე ჩემსა დავ- 
დევ სათნოებაი, მარხვაი, გოდება” და მოომინებაი, სიყუარული, 

თავით ჩემით გარე-მოვიდგინე იგი. და ვითარცა წარვიდე, ვარქუა 
თავსა ჩემსა: სადა არიან მზარდულნი შენნი? ნუ იურვი, ნუცა მო– 

იწყინებ. გქონან იგინი მახლობელად შენსა მარადის. რომლისა მი– 
მართ გნებავს სათნოებათათგს, ზრახევდ, რაითა შემდგომად სიკუ- 

დილისა წამონ შენთჯს წინაშე ღმრთისა და ვითარ-იგი პოეს გან–- 
Lუენებაი შენ თანა. 

125. თქუა მეათორმეტემან: თქუენ, მამანო, ზეცისა» გაქუს 

ცხორებაი და ზეცისაცა ზრახვა მოიღეთ, და არა საკუირველ არს, 

(139) რამეთუ აღმაღლებულთა ქუეყანით ხედავთ. თქუენ საქმე– 

თაგან თქუენთა ზეცისასა მოელით. რაი ვთქუა, რამეთუ გარდა- 

იცვალენით, რომელთა ყოლადვე თავნი თქუენნი” უცხო ჰყვენით 
მისგან. რა« ვთქუა, თქუენ, ქუეყანისა ანგელოზნო და ზეცისა კა- 

ცნო? და ესე თუ ვთქუა, არა ვცოდო, ხოლო მე თავით თგსით არა 

ღირს ვარ, ცოდვათა ჩემთა ვხედავ, ვიდრეცა მივიდე, წინა მისწრიან 

მე მარადის მარჯუენით და მარცხენით და ქუესკნელამდე. დავსაჯე 

თავი ჩემი და ვთქუ: აქა იყო და მცირედღა აქა დაისაჯო. და ვხე- 

დავ მუნ მრავალთა, რომელნი გარდამოადინებენ ცრემლთა მათთა. 

რომელთა მითხრობად ვერვინ შემძლებელ არს. 

ვხედავ ვისმე ღრჭენასა კბილთასა, ღაღადებასა და კრთომასა 

ყოველთა კორცთასა და ძრწოლასა თავითგან ვიდრე ფერკამდე. და 

დავვარდი მე ქუეყანასა პირსა ზედა ჩემსა და ნაცარი გარდავის5 
თავსა ჩემსა და ვევედრე ღმერთსა ბოროტისა მისთგჯს, რაითა არა 

მივეცე მე მას. ვხედავ კუალად ზღუასა ცეცხლისასა, უვარეს ცეც- 
ზლად მდუღარესა, რომელი ხედავს ვიდრე ცადმდე საგონებელად 

ღელვათა მისთა ცეცხლისათა მიწევნასა, და საშინელსა მას ზღუა- 
სა ცეცხლისასა, ურიცხუთა მათ კაცთა მთაბნეულთა ბოროტთაგაზ 
ანგელოზთა, და ერთითა კმით. ყოველნივე იგი ღაღადებენ, IXVI 
და იტყუიან ერთბამად, რომელი არავის სადა ესმეს ქუეყანასა ზე– 
და ეგევითარი კმაი. და ყოველნივე, ვითარცა ქარტანი, დაიწუე- 
ბიან და მოწყალე ღმერთი გარე-მიიქცეოდა მათგან მრავალთაგან 
უსჯულოებათა მათთა. და მაშინ ვეგლოვდ ნათესავსა კაცთასა, ვი– 

თარ იკადრებენ სიტყუად, გინაცა მიხედვად ვისამე. ვითარმედ ესე- 
ვითარი ბოროტი წინა უც სოფელსა, და ამას ზედა გონებითა ჩე- 
მითა ვიგლოვ და ვიმარხავ თქმად სახელიცა კაცთაი და ქუეყანისა–
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ცა, და არა ღირსად თავი ჩემი დამისჯიეს მე. და მოვიგსენებ წე– 

რილსა მას, რომელი იტყუის: „მექმნეს მე ცრემლნი ჩემნი საჭმე- 

ლად დღე და ღამე4%, 

ნეტარისა ევსუკისი 

1. თქუა ნეტარმან ევსუქი: უკუეთუ სასუმელი წყალი გრილი 
განამართლებს მოწყალეთა მათ, რავდენ უფროისისა მოსაგებელისა 

არიან ღირსნი!, რომელთა-იგი ყოველი მონაგები განაბნიეს გლახაკ- 

თათუის. 

5. მერმე თქუა: საბანელ კეთილ არს სულისა ლოცვასა შინა 

ცრემლი. არამედ ლოცვისა შემდგომად მოიკსენე, რომლისა მად– 

ლისათუის სცრემლოოდე. მძლავრთა! ცხორებასა ნუ ჰნატრი, რა- 

მეთუ ძლიერნი ძლიერად განიკითხნენ, ვინაიცა-იგი მსაჯულისა მის 

სასტიკისა მოიყვანნჩეს. 

მერმე? თქუა: რომელმან არა მოიძულოს შეცოდება2 იგი, და–- 

ღაცათუ მან არა ცოდოს, არამედ ისაჯოს-ვე. (140) ვათ უღმრთო–- 

თა, რამეთუჭ რაჟამს ყოველნი განათლდენ, მაშინ იგინი დაბნელ- 

დენ. 
ვა” მგმობელთაბ, რამეთუ შეიკრასა ენაი» მათი და ვერ სიტ- 

ყუის-მიმგებელ იყუნენ მსაჯულისა მის. 
ვა= უსჯულოსამ, მსაჯულისა მისგან, სასტიკისა და მართლისა, 

მი-რა9-ვიდოდიან სჯულის?-მდებელისა მათისა. 

ვაი ანგაჰრთა, რამეთუ სიმდიდრე მათგან ივლტოდის და ცეც- 
ხლი მათ მიეგებვოდის. 

ვათ უდებთა, რამეთუ ეძიებდენ იგინი ჟამსა მას მათსა, რო- 

მელიზ-იგი ბოროტად წარწყმიდეს, და არა პოვონ?. 

ვათ ამპარტავანთა, რაჟამს შევიდენ იგინი საფლავად და არა 

იყოს მათდა!მ სინანული. 

ვაი მაგინებელთა და მათ თანა მომთრვალეთა, რამეთუ კაცის 

მკლველთა თანა შეირაცხნენ და მომრუშეთა თანა ისაჯნენ!!. 

ვაი, რომელნი იშუებდენ მცირედთა!? ამათ ჟამთა, რამეთუ ვი– 

თარცა ზუარაკნი ჭამებულნი განმზადებულ არიან კლვად. 

1. 8:319V.. 1 ღირს 8. 
2, ც:319V. ! მძლაერთა|) მრავალთა C. ? მერე 8. 3 რამეთუ –– C, 1 მგმობაო– 

თა 8. 5 შეეკრას 8. ბ უსჯულოთა 8. ? შჯულის 8. 9 რომელ 8. ? პოონ 8. 19 მათა 8. 

11 ესაჯნენ 8. 1პმცირეთა 8, 
" ფს. 41, 4. 
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ვაი ორგულთა, რამეთუ მწყემსმან მან მათმან უვარ-ყუნეს 

იგინი და მკეცი იგი მოსაჯული მათი გამოუჩნდეს მათ. 
ნეტარ იყუნენ, რომელნი იწროსა მას გზასა მოგზაურ იქმნენ,. 

რამეთუ გუირგუინოსანნი შევიდენ სასუფეველსა ცათასა. 

ნეტარ იყუნენ, რომელთა დათრგუნონ გულის-თქუმაი, რამე- 

თუ IV) ძრწოდიან მისგან!ჭ ეშმაკნი. 

ნეტარ იყუნენ, რომელნი სათნოებითა იყუნენ წმიდა და სუ- 

ლითა შეუორგულებელითა!!, სჯასა!წა მას სოფლისასა იგინი არა 
ისაჯნენ. 

ნეტარ იყუნენ, რომელთა ცხორებაი» აქუნდეს მართალი და 

ზრახვაი მდაბალი, რამეთუ იგინი ქრისტესა მიმსგავსებულ იყუნენ 
და მის თანა დასხდენ. 

ნეტარ იყუნენ, რომელთა სჯულიერება59)ნ ენისაი არა განიშო- 

რონ, რამეთუ კურთხევისა მათისაგან ღმერთი არა განეშოროს. 

ნეტარ იყუნენ, რომელნი მრავალთა კეთილის-მყოფელ იყუ- 
ნენ, რამეთუ მრავლად პოვონ!? მონაგები კეთილი. 

ნეტარ იყუნენ, რომელთა საქმენი მათნი შეამკვნენ პირველ 
აგზებაზდე ცეცხლისა, რომლითა ყოველი გამოცდად არს. 

ნეტარ იყუნენ, რომელნი ისწრაფდენ ცხორებისა მათისათუ- 

ის!ზ მერმისა, რამეთუ აწინდელი ესე დაყროლდების კრწნილებითა 

და სიკუდილი! მიიზიდავს მისა? მიმართ?!. 

ნეტარ იყუნენ, რომელთა არა შეაგინეს სათნოება= მათი, რა–- 

მეთუ დღესა მას სასჯელისასა2? არა პრცხუენოდის?29. 

ნეტარ იყუნენ” რომელთ. გააბნიონ ბოროტი, რომელ-იგი 

აქუნდეს, და სიწმიდით წმიდასა მას სამშჯავროსა წარუდგენ თავსა 
მას სიტყუისასა?23, 

(141) სული ნუმცა უდებ არს რამეთუ რომელსა ჟამსა არა 

ჰგონებდეს, სიკუდილი მომავალ არს. 

მერმე თქუა: არცაღა ქუეყანისა კეთილთა თუინიერად შრო- 

მისა მიემთხუევის2ჭ, რავდენ უფროის ზეცისასა მას ჯერ-არს ფრი–- 

აღი მოღუაწებაი” და შრომაა» და განზრახვაი?, რამეთუ შრომაი 

იგი საწუთრო არს, ხოლო სასყიდელი მისი საუკუნე არს. 

18 მათგან 8. 14 შეურგულებელითა+- რამეთუ 8. 15 შჯასა 8, 14 შჯულიერებაი 8. 

17 პოონ 8, 1ზმისთ:ს ც. 19 სიკუდილისა 8, 29 მისა--8., ?1- მიმართ მიიზიდავს 8. 
53 საშჯელისა 8. 229 რცხუენოდის 8, 21 სიტყვსა 8 + ქრისტე შეიწყალე გრიგოლ 

მღვდელი C, ?1 მიემთხ1ჯს 8. 25 განზრახვად ს.
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ვ. თქუა მამამან ბასილი: რომელსა ჰრწმენეს ქადაგებული 
ღმრთისაი! ჭეშმარიტად ცოდვილთათუის და ყოს იგი წინაშე თუ- 

ალთა მისთა, მან მოიგოს შიმი ღმრთისაი, 

4. თქუა მამამან დიადოხოს!; ვერ შემძლებელ არს კაცი მოგე– 

ბად შიშსა ღმრთისასა, უკუეთუ არა განემოროს ყოვლისაგან ურ- 

ვისა, რომელ არს საწუთროსა ამას შინა, და დაჯდეს დაყუდებუ–- 

ლად. 

” 5. თქუა მამამან კლემაქს: ცრემლითა მით რომლითა ტირნ 

კაცი სიკუდილისა მისისა ჟამსა ეგევითარმან მან უშვის შიში 

ღმრთისა; 

ს. თქუა მამამან ისაკ, ვითარმედ: პირველი კეთილი არს შიში 

ღმრთისაი. და ესე იშვების სარწმუნოებისაგან და დასთესის გულსა 
შინა, ოდეს განაგდის კაცმან გონებისაგან თუისისა უცალოებაი და 

ურვა” საწუთროისა9ი და შეიკრიბოს გულის-სიტყუაი: თუისი, გან- 

ბნეული ყოვლისაგან კსენებისა საწუთროისა, და იურვოდის საუ- 

კუნოისა მისთუის. 

7. IVI თქუა მამამან ესაია!: უღირს, რომელი-იგი დაეყუდე- 

ბოდის, რაითა მოიგოს შიში ღმრთისაი. და გიდრემდის ცოდვა: 

მისდრეკდეს? გულსა მისსა მისა მიმართ და გული დაემორჩილებო–- 
დის მას, უწყოდენ ამან, ვითარმედ არა არს მის თანა შიში ღმრთი–- 

საი. და ვიდრემდის შიში ღმრთისა9 არა არს. იგი მორავს წყალო- 

ბასა ღმრთისასა. 

8. თქუა მამამან კლემაქსი: რომელი არა ჰპოებს თავსა თუისსა 

ყნოსით შმიშსა ღმრთისასა, უწყოდენ. ვითარმედ სული მისი მკუ- 

დარ არს. და კუალად თქუა, ვითარმედ: ღმერთი არა გუაბრალებს! 

ჩუენ, უკუეთუ არა ვქმნენით? სასწაულნი?მ, და უკუეთუ არა ვიცო- 

ღეთ დაფარული და უკუეთუ არა მეცნიერ ვიყვენით! სასჯელსა“ 

· ც:313V. ! ღ“ი C, 

- 8:313V. 1 დიადიხოს L.. 
· ც:313V.V უშეეს C. 

8:313V. 
· 8:313V. 1 ესაია C. 2? მისდრკეს 8. 

· 8:313V.1 გუაბრალობს 8. ? ვქმნეთ 8, 3 სასწაული 8. 3 ვიყვნეთ 8. 1 სარ- 

ჩელსა 8. 
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და ცნობად ღმრთეებისა, გარნა გუაბრალებს ჩუენ, უკუეთუ არა 
დავადგრეთ§ გოდებასა შინა და ტირილსა ცოდვათა ჩუენთათვს 
ყოველთა დღეთა ცხორებისა ჩუენისათა, ამას ზედა გუაბრალებს. 

9. თქუა მამამან ბარსანაბოს სიმდაბლისათუის: სიმდაბლე 
კორციელი ესე არს, რაითა არარად? შეჰრაცხოსჭ კაცმან თავი თუ- 

ისი“ და განიშოროს ნებაი თუისი ყოველსა შინა და მოითმინოს 

უშფოთველად ყოველი შემთხუევაი, რომელი მოიწიოს მის ზედა 

გარეთ?. 

10. თქუა ბერმან! კლემაქსი?: რაი არს დედაი' კსენებისა სიკუ- 

დილისაი? რომელნი გარეშე არიან საწუთროსა ამას---განშორება2 

ურვისაი და ლოცვაი მარადის; და ესენი შვილნი არიან და დედანი 

არიან სიკუდილისანი. და მერმე თქუა: რომელმან შეუძლოს მოკუ- 

დინებად თავისა თუისისა ყოვლისაგან, იგი შემძლებელ არს გსე- 

ნებად სიკუდილისა; და რომელსა უყუარს აღრევაი კაცთა თანა, 

ვერ შემძლებელ არს IV) მოცალებად თავისა თუისისა. და ესევი- 

თარი კაცი მავნებელი არს სულისა თუისისაი! და მერმე თქუა, 

ვითარმედ: ვერ შემძლებელ არს კაცი განვლად დღესა თუისსა, ვი– 

თარ-იგი ჯერ-არს, უკუეთუ არა შეჰრაცხოს, ვითარმედ დასასრული 

არს ცხორებისა მისისა საწუთროისაგან. 

11. ამბა მაკარისთ,ს გუითხრობდა მოწაფე ამბა მაკარისი 

ალექსანდრიელისაი, ვითარმედ: ვიდოდეთ ოდესმე ერთად უდაბ- 
ნოსა შინა და იყო იგი წინა ჩემსა და მე უკუანა მისა. და ვიხილე, 

ორნი ანგელოზნი: შეუდგეს ერთი მარჯუენით და ერთი მარცხენით, 

და ვიდოდეს მის თანა. და მიემთხუინეს მკუდარსა რასმე ცხოველ- 
თაგანსა, დაყროლებულსა ფრიად. და ვითარცა აგრძნა მამამან მა– 
კარი სიმყრალე იგი, დაიბურნა საყნოსელნი თჯგსნი სულისა მისგან, 

და ყვეს ანგელოზთაცა მათ ეგრევე. და რაჟამს იხილა ბერმან, 

პრქუა მათ: და თქუენცა ესრევე გეცემისა სიმყრალე სოფლისაი 

ვითარცა ჩუენ? მაშინ ჰრქუეს მათ: არა. არამედ ოდეს გნახეთ, 

ვყავთ ჩუენცა, ვითარცა შენ. ხოლო ჩუენ არა ვაგრძობთ სიმყრალე- 

95-- ჩუენ 8. 

9, 8:314 1 ბარსანა“ბს 8, 2? –– არარად 8. 9 შთარაცხოს 8. 1-+არარადღ 8, ? გა- 

რშთ 8. 
10. 8:314 1 გერმან! მამამან 8, 2 კლემაკს ც. ? მავნებელ 8. 4 თ;სისა 8. 

11.8.
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სა სოფლისასა, არამედ სიმყრალესა სულთა ცოდვილთასა გიყნო– 
სებთ, ვითარცა შენ იყნოსე აწ სიმყრალე ამის კორცისა მკუდარი- 
საი. და დაუკუირდა ბერსა და ჰრქუა მათ: ვითხოვე თქუენგან 
(143) და მაუწყეთ: ესე სიმყრალე, რომელი არს სულთა ცოდვილ- 
თაი” ცხორებასა მისსა, ამას სოფელსა აგრძნობთ ანუ შემდგომად 

აიკუდილისა? და მითხართ მე: უკუეთუ მიპოვნიეს მადლი წინაშე 
თქუენსა, ვითარ გამოგყვანან სულნი კაცთანი ჭკორცთაგან, რომელ- 

თა პრწამს უფალი და რომელთა არა ჰრწამს? მაშინ ჰრქუეს მას 
ანგელოზთა მათ: 3 მაკარი, გამორჩეულო ღმრთისაო, რამეთუ სუ- 

ლი ცოდვილი ვიდრე კორცთაღა შინა არნ, გამოსცემს სულსა სიმ- 

ყრალისასა საქმეთაგან მისთა ბოროტთა, და კუალად შემდგომად 

სიკუდილისა ორკეცად. რამეთუ საქმენი ცხად არიან მის ზედა, რა– 

მეთუ ვითარცა ბნელმან და შავმან დაფარიან იგი, რამეთუ სული 
ბუნებით ნათელ არს, უბიწოი, რამეთუ შთაბერული არს ღმრთისა 

უკუდავისაი. არამედ ოდეს კორცთა შინა დაიმკუიდრის, მცირე- 

მცირედ შეიგინის ცოდვისაგან და მას შინა რომელნიმე მცირედ შე- 

იგინიან და რომელნიმე დიდად. ხოლო ვითარ გამოგუყვანან სულ- 

ნი კაცთანი კორცთაგან მორწმუნეთანი და ურწმუნოთანი, აწ ისმი– 

ნე, მაკარი, მონაო ღმრთისაო, რამეთუ ყოველი ქუეყანისაი მცირედ 

მიემსგავსების ზეცისასა, და ვითარცა მკედარნი წარივლინნიან მე– 
ფისაგან ქუეყანისაიძსა, რაითა მოიყვანონ კაცი, და ვითარ მიიწინია5 

მისა და შეიპყრიან და უთხრიან ბრძანება” «იგი მეფისაი IVI) და 
მაშინ კაცი იგი შეშინდის სახელისაგან მეფისა და შეძრწუნდის 
მოსლვითა შემპყრობელთაითა და იგინი ასწრაფებედ უწყალოდ 

წარყვანებად. ეგრევე ოდეს მიივლინნიან ანგელოზნი, რაითა წა- 
რიყვანონ სული კაცისაი, გინათუ მართალი არიან, გინათუ ცოდვი–- 

ლი, შეძრწუნდის იგი შიშისა მისგან და ძრწინ მოსლვითა მით ან– 
გელოზთა მოსწრაფეთაითა წარყვანებისა მისთუს სულისა მაშინ 

ხედავნ ყოვლით კერძო მოდგომილსა ხუასტაგსა და ნათესავთა და 

მოყუარეთა უსუსურად და უკმრად და ურგებად და აგრძნობნ 

ცრემლთა და გლოვასა, რომელნი მდგომარე იყუნიან გარემო«ის 

მისსა, რამეთუ არა ოდეს გამოცდილ იყო წოდებასა მისსა ესევი- 
თარსა საშინელსა. და კუალად შეშინდის სიძნელისაგან გზისა და 

გარდაცვალებისაგან და ჰჭირნ განშორებაი, რომელთა ხედავნ მო–- 

ნაგებთა და სტკივინ მოყუსობისათუის გუამისა და იგლოვნ განშო- 
რებასა მათგან, რამეთუ განეშორებინ, რომელსა თანა იგი ჩუეულე- 

ბაი აქუნ. ხოლო ნუგეშინის-ცემასა ერთსა შემძლებელ არნ, რაი- 

19. შუა საუკუნეთა ნოეელები... 
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თა იყოს მისა, რომელი არნ თანა-მოსაჯულისაგან, უკუეთუ იცინ, 

თუ არა ჰქონან საქმენი კეთილნი. (144) ხოლო უკუეთუ იცინ სულ-. 

მან, ვითარმედ თუინიერ არს საქმეთა კეთილთა ვიდრე გამოსლვამ– 

დე სასჯელისა მსაჯულისაგან მის ზედა, განიკითხვინ თანა-მოსაჯუ- 

ლისა მისგან დაუცხრომელად. 

ჰრქუა მათ ამბა მაკარი კუალად: 3 უფალნო ჩემნო, ვითხოვთ: 

თქუენგან და ესეცა კუალად გამომიცხადეთ, რამეთუ მამათაგან 

მოცემულ არს მორწმუნეთა, რა=თა მიუპყრან შესაწირავი ღმერ- 

თსა ეკლესიასა შინა მესამესა დღესა და მეცხრესა და მეორმეოცე- 

სა. მიუპყრობენ ღმერთსა შესაწირავსა ეკლესიასა შინა, რომლისა 

საქმისათგს დაიწესა ესე. და რა სარგებელ ეყოფის სულსა, რომე– 
ლი გარდაცვალებულ არს? მაშინ ჰრქუეს ანგელოზთა მათ: ისმინე, 
3 მაკარი, პატიოსანო, წინაშე ღმრთისა არა მიუშუა უფალმან ცოდ- 

ვასა რასმე და ურგებზსა, რა9თა იყოს ეკლესიასა შინა ღმრთისასა. 

არამედ ყოველი საიდუმლოი ლოცვაი: აღსრულებად ეკლესიასა ში– 
ნა, რამეთუ დღესა მესამესა შემდგომად სიკუდილისა კაცისა, ოდეს 

იკსენის ეკლესიასა შინა და მიუპყრიან მისთგს შესაწირავი, მიიღის 

სულმან ნუგემინის-ცემა>» მწუხარებასა მას განშორებისა მისთუის 
ჯორცთა«სა. რამეთუ ანგელოზმან, რომელმან გამოიყვანის, აუწყის, 

IVI ვითარმედ შეწირულა მისთგს შესაწირავი და ლოცვაი: ეკლესი– 

ასა შინა ღმრთისასა და ექმნის იგი მას დიდ ნუგეშინის-ცემა და 

სასოება კეთილის, რამეთუ სული ორთა მათ დღეთა შინა განუტე- 

გიან ანგელოზთა მათ, რომელცა არიედ მის თანა, რაითა წარვიდეს, 

ვიდრეცა უნდეს ქუეყანასა ზედა. რამეთუ სულსა, რომელსა უყუ- 

არედ კორცნი იგი, წარვიდის ერთჯერ ადგილსა თგსსა, რომელაა 

განშორებულ არნ გუამისაგან. და კუალად წარვიდის გარემო საფ- 

ლავსა მას, რომელსა დამარხულ არნ გუამი. და ესრეთ აღასრულის 

ორი იგი დღე და ეძიებნ გუამსა თუისსა, ვითარცა ეძიებნ მფრინ- 

ველი თკსსა ბუდესა. და ეგრეთვე სული პატიოსანი წარვიდის ად- 

გილთა მათ, რომელთა ჩუეულ იყო ყოფად სიმართლისა. და დღესა 

მესამესა ბრძანა ქრისტემან, ღმერთმან ყოველთამან, რომელი ადგა: 

დღესა მესამესა მკუდრეთით, რათძთა აღიყვანონ ყოველი სული 
ქრისტეანე ქუეყანით ზეცად მსგავსად ადგომისა მისისა. და მას 

დღესა შინა აღიყვანიან სული, რაითა თაყუანის-სცეს მან ღმერთსა 

ყოველთასა. ამისთვს კეთილ არს, რომელთა უპყრია ეკლესიასა ში– 

ნა შესამესა დღესა ყოფად ლოცვისა და შეწირვად მისთვგს შესაწი- 
რავისა სულისა მისთჯს- და შემდგომად თაყუანის-ცემისა ღმრთისა,
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(145) უბრძანის, რაითა უჩუენონ მრავალფერი კარვები სიხარუ- 

ლისაი, რომელ არს წმიდათაი, რომელთა ყვეს ნებაი მისი, და შუ- 

ენიერებაი სამოთხისაი, და ესე ყოველი ცნის სულმან ექუსთა 

დღეთა შინა. დაუკუირდის ესე და უგალობნ ღმერთსა, რომელმან 

განჰმზადა ესევითარი. ხოლო ოდეს იხილის ესე, გარდაიქცის და 

დაავიწყდის მწუხარებაი, რომელ იყო მის თანა გ:ნშორებისა მის- 

თუის კორცთაისა, და მოიწიის მისა მწუხარებაი სხუაი. უკუეთუ 

იცინ, ვითარმედ მოიწევის მის ზედა პატიჟი საქმეთა თჯვსთათვს 

ბოროტთა. რამეთუ სულმან მან, ოდღეს იხილის გალობაი წმიდათა 

მონათა ღმრთისათაი, იწყის მწუნარებად და მოსძაგდის თავი თვსი 

და თქუის: ვითარ განვცოფდი, სოფელსა ამას მინა საწუთროსა 

უცალო ვიყავ და მას შინა აღვასრულენ დღენი ცხორებისა ჩემისა- 
ნი და არა ვჰმსახურე ღმერთსა, ვითარ შეჰგვანდა, რაითამცა ღირს 
ქმნულ ვიყავ მეცა ამას სიხარულსა და გალობასა. ვა. მე, ამას 
უბადრუკსა, რაისა-მე სარგებელ მეყო. რომელ-იგი ვიშენე სახლე- 
ბი? და არარას მერგების ნერგვათ ვენაკთა– და ზეთის-ხილთაი 

მუნ. რაი სარგებელ არს ჩემდა აწ ვეცხლი იგი, რომელი მოვიგე, 

და რა ვირგო ოქროისა მისგან, (VI) რომელ იგი დაუტევე მუნ? 
ვაი ჩემდა, რამეთუ ცუდად დავშუერ, ვაი ჩემდა, რამეთუ უგუნუ- 
რად ვცხოვნდებოდე. ვათ ჩემდა, რამეთუ მცირედისათჯს შევიყუ- 

არე დიდებაი” ცუდი და მოვიგე სიგლახაკე საუკუნოი და ტანჯვაი. 
ვა მე, რა9ი-ესე შემემთხუია? ვაი მე, ვითარ დავბნელდი და არა 
ვცან? ვაი, რამეთუ არა არს აწ შემძლებელ კაცი მწე ჩემდა, რაი– 

თამცა მე უბადრუკი ესე მივემთხუიე წყალობასა უფლისასა. 

და შემდგომად ვითარცა იხილის ერთბამად ყოველი სიხარუ- 

ლი წმიდათა5ი და შუენიერებაი სამოთხისაი მათ ექუსთა დღეთა ში- 

ნა, მიიყვანიან კუალად, რაითა თაყუანის-სცეს ღმერთსა. ამისთუის 

კეთილ არს პყრობაი ეკლესიასა და ყოფად დღესა მეცხრესა ლო- 
ცვა= და საჯსენებელი გარდაცვალებულისათუის. და შემდგომად კუ- 
ალად მეორედ თაყუანის-ცემისათუის უბრძანის უფალმან ყოველთა- 

მან, რაითა შთაიყვანონ ჯოჯოხეთად და უჩუენნენ სატანჯველნი 
მუნნი და მრავალ-ფერნი ორმონი ჯოჯოხეთისანი და პირად-პირად- 
ნი სატანჯველნი, რომელნი განუმზადებიან უსჯულოთათვ<ს, რომ- 
ლისა სულნი მათნი მსხდომარე არიან ახლოს მისა და იგლოვე5 

მარადის და იღრქჭენენ კბილთა, უკუეთუ დასჯის თანა-მოსაჯული- 
სა. 1146) და ესევითართა მრავალსახეთა შინა იქცევინ სული ოც- 
დაათსა დღესა, ძრწინ და იგლოვნ გონებასა თვსსა, რაითა არა გა– 
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ნიბჭოს მის ზედა დამარხვად იგიცა ესევითარსა ადგილსა. და გან- 
სრულებასა მეორმეოცისა დღისასა აღიყვანიან კუალად, რაითა 

თაყუანის-სცეს უფალსა. და მაშინ-ღა მსგავსად სულისა საქმეთა- 

ებრ უბრძანის მსაჯულმან ადგილი დაცვად, ვითარსაცა ღირს არიან 
დაცვად სული იგი მუნ. და მეორმეოცესა დღესა არნ სული ადგილ- 

სა თუისსა და მისთუის კეთილ არს, რაითა იყოს ეკლესიას საკსენე– 

ბელი, მეორმეოცესა დღესა საკსენებელი გარდაცვალებულისათუის, 

და ესე იყოფის სულთათუის, რომელთა თანა არს ნათლის-ღებაი. 

ხოლო რომელთა თანა არა არს ნათლის-–ღებაი, არა ესრე არს, არა– 

მედ ანგელოზთა ყოველთა სიქადულითა გამოიყვანნიან სულნი და 

მიზიდვედ და სცემედ და კმობედ: მოვიდოდე, 3 სულო უღმრთოვო. 

ცან, ვინ არს მეუფე შენი და უფალი ყოვლისაისდთჭ რომლისა არა 

გინდა ცნობაი. და შენ შუებასა შინა იყავ საწუთროსა შინა, არა- 

მედ ცან აწ ვითარ ტანჯვად ხარ უკუნისამდე. და ვიდრე პირველად 

ცადმდე მიაწიიან და დააყენიაინ და უჩუენიან შორით გალობაი: 

მთავარ–ანგელოზთა წმიდათაი და ეტყუიედ, ვითარმედ: იესუ ქრის- 

ტე ძელისა ცხოელისაი, IV) იგი არს უფალი ამთ ყოველთა», 

რომლისაი არა გინდა ცნობაი და თაყუანის-ცემაი შენ და აწ წარ- 
გიყვანოთ უსჯულოთა თანა, რომელნი არიან მსგავსნი შენნი, რაი- 

თა დაიმკუიდრო ცეცხლი საუკუნოი ეშმაკთა თანა და მთავართა 

მათთა თანა, რომელთა-იგი თაყუანის-სცემდი ცხორებასა შენსა, 

ვითარცა ღმერთთა. 

ესე თქუეს ანგელოზთა მათ და მისცეს მშუიდობაი, მაკარის 

და უჩინო იქმნეს ჩუენგან და არღარა ჩნდეს. და წარვედით ჩუენ 

გზასა ჩუენსა და ვჰმადლობდით ღმერთსა, მამასა უფლისა ჩუენისა 

იესუ ქრისტესსა, რომლისაი არს დიდებაი, მადლი და ძალი თანა 

ძით და სულით წმიდითურთ აწ და მარადის და უკუნითი უკუნი- 

სამდე, ამენ. 

19. იტყოდა ვინმე ბერთაგანი და თქუა, ვითარმედ: მესმა მე 

ერთისაგან ვისმე წმიდათაგანისა, რამეთუ არიან ჭაბუკნი, რომელ- 

ნი უძღუიან ბერთა ცხორებასა. და გუითხრა ესრეთ და თქუა, ვი- 

თარმედ: იყო ვინმე ბერი მომთრვალე და იქმოდა ფსიადსა და დღი- 

თი-დღე ვაჭრობდა სოფელსა შინა და შესუმიდა სასყიდელსა მას 

მისსა. უკუანაისკნელ მოვიდა მისა ძმაი და იყოფოდა მის თანა და 

12... 8.



ანონიმური პატერიკი 293 

იქმოდა ფსიადსა. და წარიღის იგი ბერმან და განყიდის და შესუის 
სასყიდელი იგი ორთა«ძვე. და მოართუის ძმასა მას პური მწუხრი. 
და ესრეთ ჰყოფდა სამ წელ I1471) ბერი იგი, ხოლო ძმამან არარაი 
ჰრქუა მას. და ამისა შემდგომად იტყოდა თავით თვგსით ძმაი იგი: 
აჰა ესერა შიშუელ ვარ და პურსაცა ნაკლულევანად შევჰშჭვამ, აღ- 
გდგე დღა წარვიდე ამიერ. განიზრახა კუალად გულსა თვსსა და 
თქუა: ვიდრე ვიდე აწ? არამედ დავადგრე-ღა კუალადცა ღმრთისა- 
თგს აქა. და მეყსეულად გამოეცხადა მას ანგელოზი უფლისაი და 
ჰრქუა მას: ნუ წარხუალ ამიერ, რამეთუ მოვიდე ხვალე და წარ- 
გიყვანო შენ. და ევედრებოდა ძმაი იგი ბერსა მას დღისა მისთვს 
და ეტყოდა: ნუ წარხუალ, მამაო, დღეს მოვლენ წარშყვანებელნი 
ჩემნი. და ვითარცა მოიწია ჟამი იგი წარსლვისა»ი, ბერი იგი ეტყო- 

და: არა მოვლენან, შვილო, ყოვნეს. ჰრქუა მას: ჰე, მამაო, რამეთუ 
მოვლენან განაღა, არამედ მელოდე მცირედ. და ესე რაი' თქუა, 
მეყსეულად ”შეისუენა. ხოლო ბერი იგი ტიროდა და იტყოდა: ვა« 
მე, შვილო, რამეთუ მრავალნი წელნი დავყვენ უდაბნოსა შინა, ხო- 

ლო შენ მცირედთა ჟამთა სული შენი აცხოვნე მოთმინებითა შენი- 
თა. და მიერითგან განბრძნდა ბერი იგი და იქმნა გამოცდილ. 

18. ძმამან პკითხა ბერსა და თქუა: უკუეთუ შეხუდეს კაცსა 

განსაცდელსა შინა შევრდომაი« შენდობითა ღმრთისაითა სარგებე– 

ლისათვს სულისა მისისა, IV) რათ ჯერ-არს მათთუის, რომელნი- 

იგი დაბრკოლდეს განსაცდელსა მას ზედა? პრქუა მას ბერმან: 

უკუეთუ შეინანონ, და სინანულსა მას შინა ჰმადლობდეს ღმერთსა 

და თქუას, რამეთუ: ჭეშმარიტად დავმდაბლდი, –– შემძლებელ არს 

ღმერთი დაბრკოლებულთაცა მათ განკურნებად. და მიუთხრა ბერ- 

მან ესევითარი რაიმე და ჰრქუა მას, ვითარმედ: დიაკონი ვინმე იყო 

სახელოვანი მონასტერსა შინა ეგუიპტეს, და ივლტოდა ვინმე მოქა- 

ლაქეთაგანი მთავრისაგან, და მოვიდა ყოვლით სახლეულით მისით 

მონასტერსა მას. და შეწევნითა ეშმაკისაითა დაეცა დიაკონი იგი 

ცოლისა თანა მის მოქალაქისა და შეიქმნა სირცხუილი დიდი ყო- 

ველთათვს. და მივიდა ბერისა ვისამე მოყუარისა და უთხრა საქმე 

თუისი. აქუნდა ბერსა მას სამალავი შინაგან სენაკსა თგსსა. ევედ- 

რებოდა მას დიაკონი იგი და ჰრქუა: დამფარე მე აქა ცოცხალი და 

ნუვის უთხრობ. და შევიდა ბნელსა მას და შეინანა ყოვლითა გუ–- 

13. –– 8. 
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ლითა მისითა ჭეშმარიტად. და შემდგომად რაოდენისამე ჟამისა არა 
აღდგა წყალი მდინარისაი მის და იყო ლოცვა» დიღი მისთუის. 
(148) და გამო-ვისმე-ეცხადა ერთსა წმიდათაგანსა ესრეთ, ვითარ- 

მედ: უკუეთუ არა მოვიდეს დიაკონი იგი, რომელი დამალულ არს 

მონაზუნისა ვისამე, არა აღდგეს მდინარე ესე. ესმა რათ ესე კაცთა 

მათ, დაუკუირდა ფრიად. მოვიდეს და გამოიყვანეს იგი ადგილისა 
მისგან, სადა-იგი დამალულ იყო. და ყო ლოცვაი და მეყსეულად 
აღდგა წყალი იგი მდინარისაი მის. და რომელნი-იგი ოდესმე დაბ- 
რკოლებულ იყუნეს მისა მიმართ, უფროისად აღეშენნეს სინანულსა 
მისსა ზედა და ადიდებდეს ღმერთსა. 

14. იტყოდეს ბერისა ვისთგსმე, რომელი მოკუდა სინას: და 

გარე-მოადგეს ძმანი ცხედარსა, შემოსეს იგი და ტიროდეს. ხოლო 

მან აღიხილნა თუალნი თვ;სნი და განიცინნა ორგზის და სამგზის. 

ევედრებოდეს მას ძმანი იგი და ეტყოდეს: მითხარ ჩუენ, მამაო, 

რაისათუის ჩუენ ვტირთ და შენ იცინი? ხოლო მან ჰრქუა მათ: 

განვიცინენ, რომელთა გუეშინის სიკუდილისა, ხოლო მეორედ გან- 

ვიცინენ, რამეთუ არა ხართ განმზადებულ. განვიცინენ მესამედ 
ამისთუის, რამეთუ მე შრომისაგან განსუენებად მივალ. ხოლო 
თქუენ სტირთ. და მეყსეულად დაიწუხნა თუალნი ბერმან. 

15. VI”... მონაზონი ვინმე კორციელად მო... მონასტერსა ვისამე 

და ერ...განი იყო მმარხველი, ხოლო მეორესა მას აქუნდა პორჩილე- 

ბაი დიდი. ეტყუინ მას მამასახლისი: ყავ ესე! და ყვის. ქმენ ესე! 

და ქმნის. ჭამე დილეულ! და ჭამის. და იდიდებოდა მონასტერსა 

მას შინა ყოველთა მიერ მორჩილებისა მისთუის დიდისა, რომელი 

აქუნდა მას. იწყლა შურითა ეშმაკისათთა ძმაი' იგი მისა მიმართ და 

თქუა გულსა თუისსა: გამოვცადო იგი, თუ აქუს მორჩილობაი. 

მოვიდა წინაშე მამასახლისისა და ჰრქუა: მოავლინე ჩემ თანა ძმა9 

ესე ჩემი, რაითა მივიდე ვიდრე-ვე. და განუტევა მამასახლისმან 

და წარიყვანა მორჩილი იგი მმარხველმან მან. და უნდა გამოცდა= 

14. – 8. 15რ.–– ნწ. 

X# აქედან ხელნაწერი დაზიანებულია, ტექსტი ძნელად იკითხება.



ანონიმერი პატერიკი 295 

მისი, და მოვიდა მდინარესა, სადა-იგი იყო სიმრავლე ზხუითქთა2 

ფრიად, და პრქუა მას: შთაკედ მდინარესა მას და წიაღ-კედ. და ვი–- 

თარცა “მთაგდა, მოვიდეს ხეითქნი იგი და ჰლოშნიდეს კორცთა მის- 

თა და არარაი ავნეს მას. იხილა რა9 ესე ძმამან მისმან მმარხველ- 

მან, ჰრქუა მას: აღმოკედ მაგიერ მდინარით და აღმოვი|და) წვი- 
დ)ოდეს იგინი...



1ა 

25 

30 

VV 

III დანართი 

1. ც (314) თქუა მამამან ბასილი, ვითარმედ: შიში არს მო–- 

ლოდებაი განსაცდელთაი:. ამისთგსცა გუეშინიან მკეცთაგან და 

პელმწიფეთაგან, რაითა არა შეგუემთხგოს მათგან განსაცდელი. 

?. თქუა მამამან გრიგოლი: შიში ღმრთისაი ესე არს, ოდეს 

ვიხილოთ ქადაგებული სატანჯველი ჯოჯოხეთისაი და განვეშორ- 

ნეთ ბოროტისაგან. 

ვ, (314VI) თქუა წმიდამან ეფრემ: გრწმენინ ჩემი, ძმაო, დაი–- 

ჯერე და დაირწმუნე, ვითარად არცა პატიოსანი და არცა დიდებუ- 

ლი, არცა წინამძღუარი და არცა შემდგომი, არცა მამასახლისი და 
არცა პატივცემული კაცთაგან და არცა კელმწიფყსფ და ყოველი 

მსგავსი ამათი კაცთაგანი –– არავინ შევიდეს სასუფეველსა ღმრთი- 

სასა და არცა მოეტევნენ შეცოდებანი მათნი და ვერცა იკსნან სუ- 

ლი თვსი ჯოჯოხეთისაგან და მწარეთაგან სატანჯგელთა მისთა, 

უკუეთუ პირველად არა მოიგონ სიმდაბლის და სიყუარული, მორ– 

ჩილებაი და მოთმინებაი და სულგრძელებაი. და უკუეთუ ესე საქ- 
მენი არა იყვნენ კაცისა თანა, ნუ აცთუნებს იგი თავსა თჯსსა, რა- 

რეთუ ვერსადა სათნო ეყოს იგი ღმერთსა. 

მერმე თქუა: არა შემძლებელ არს კაცი ცნობად ძალსა ღმრთი- 
სასა შუებითა და განსუენებითა. და არცა სახილველ არს თუალ- 
ვა” და შეწევნა” მისი თგნიერ უდაბნოს და დაყუდებასა და ად- 

გილთა, განმორებულთა შფოთთაგან და თანა-ქცევისა კაცთაისა. 

ც (37) მამისა ამბა მოსშსი 

1. თქუა ამბა მოსე: აწ გითხრა თქუენ: ოდეს ვიყავ ჭაბუკ, ვი- 

პოვე მე ნეტარისა ანტონის თანა. და მუნ შეკრებულ იყვნეს მამანი. 
და იყო მათ შორის გამოძიებაი, ვითარმედ რომელი სათნოებაი' 

უფროის არს და რომელმანმე საქმემან განარინოს მონაზონი საც- 

თურთაგან ეშმაკისათა. კაცად-კაცადი იტყოდა თგსისაებრ ძალისა. 

რომელმანმე თქუა: მარხვაი და მღკძარებაი და ლოცვაი, და ამით 
განიწმიდნების გონებაი და ადვილად მი|ე)ახლების ღმერთსა. და 

სხუამან თქუა: უპოვარება9ი და შეურაცხება«» ყოვლისა მონაგები–
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საი, რამეთუ ესევითარითა მოიცალის გონებამან და ადვილად მი– 
ა(ა|ხლის ღმერთსა. და სხუამან თქუა: წყალობა” “უფროის არს, 
რამეთუ უფალი იტყვს სახარებასა შინა: „მშიოდა და მეცით მე, 
მწყუროდა და მასგთ მე“?, და შემდგომი ამისი. და ოდეს-იგი ამათ 

სათნოებათა კაცად-კაცადი იტყოდა, ძიებასა მას ღამშ იგი დიდად 

გარდაჯკდა. და ყოველთა უკუანა თქუა ნეტარმან ანტონი: ყოველი 
ესე, რომელ სთქუთ, სარგებელ არს და სასწრაფელ კაცისა, რო- 

მელი ეძიებდეს ღმერთსა. გარნა ამათ სათნოებათა უფროისობაი 

არა მივსცეთ, რამეთუ მრავალნი ვიხილენ, რომელი მღვძარებასა და 

მარხვასა და უპოვრებასა ესოდენ მიიწინეს, რომელ დღესაცა ერთი- 

სა საზარდული არა აქუნდა და უდაბნოთა შინა იყვნეს. და სხუანი 

გლახაკთ-მოწყალე ესოდენ, რამეთუ უკუანაისკნელ არარაი აქუზ- 
და, რაიმცა მისცეს. და ამისა შემდგომად საწყალობელად დაეცნეს 

და გამოცჯვეს. და რაითა-მე მათ ესევითარი შეემთხვა და შესცთეს 

ჭეშმარიტებისაგან გზისა? არა თუ სხგთა რაით, რამეთუ განკითხვა9 

იგი მადლისაი არა აქუნდა. რამეთუ განკითხვა9 იგი ასწავებს კაც- 

სა ორთავე მათ გზათა მარცხენით და მარჯუენით დატევებად და 

საშუვალსა გზასა სლვად. არცა დედითა მით მარხვითა შეუდვის 

მარჯუენით ცთომაი იგი და არცა კუალად შუებითა და დაგსნითა –– 

მარცხენით. და ჭეშმარიტად ნათელი და სანთელი არს განკითხვა= 

სულისა9, ვითარცა წმიდაი სახარებაი იტყკს: „რამეთუ სანთელი 

გუამისაი არს თუალი4-”, და შემდგომი ამისი. (V) და ჭეშმარიტად 

ეგრწთ არს, რამეთუ ყოველი გულისა-ზრახვაი და ყოველი საქმს 
კაცისა” განკითხვამან გამოიძიის და განამორის ყოველი სიცრუ- 
ვშ, ცთომაი, რომელი არა სათნო არნ ღმრთისა. და ესე ყოველთა 

იცით წმიდათაგან წიგნთა, რამეთუ საულ, რომელაა-იგი პირველად 
მეფობაი მიეცა ისრახლსა ზედა, ამ:ს განკითხვისა იგი მადლი არა 
აქუნდა და დაბნელდა გონებაი მისი და ვერ განიზრახა. უმჯობეშს 

იყო მისა შესაწირავთა, უკუეთუმცა სამო|ე1ლ წინაწარმეტყუელისა 

მცნებანი დაემარხნეს. და რომლითა-იგი ჰგონებდა, ვითარმედ სათ- 

წო ეყოს ღმერთსა, მით ღმერთი განარისხა და გამოვარდა მეფო- 

ბისაგან. არამცა ესე შეემთხვა ამას, უკუეთუმცა აქუნდა ნათელი 

იგი განკითხვისა. ჩუენისა ცხორებისათ,ს ვიტყკ: ზედა-წერილ 

არს: რომელთა არა აქუნდეს კრძალვაი, დაცვვენ, ვითარცა ფურ- 

ცელნი, თვნიერ განკითხვისა წერილისათა... შეგკნდოს სუმად. იტ- 

# შდრ. მათე 25, 35. 

»# მათე 6, 22. 
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ყვს: განზრახვით ყოველსა ჰყოფდით, განზრახვით ღვნოსა სუემდ. 
და კუალად იტყლს: ვითარცა ქალაქი დარღუეული, რომელსა არა 
აქუნ ზღუდნ, ეგრეცა კაცი, რომელი არა განზრახვით არს და გან- 
კითხვით. აწ ამით ყოვლითა საცნაურ არს და გამოჩნდების და 
დამტკიცნების, რამეთუ ყოველთა სათნოებათა მშობელი არს და 
მცველი აწ ესე წმიდისა ანტონის დადებული. და იგიცა მამანი შეკ- 

რებულნი მიეწამნეს და თქუეს: ჭეშმარიტად ეგრშთ არს, ამითცა 

დავამტკიცოთ თქუმული იგი ანტონისრ.ი და მოიკსენეთ თქუენცა 
ბერისა« მის, რომელსა ერქუა სახელი ირონ და მისი იგი საწყალი 

დაცემაი, რომელი-იგი ვიხილეთ თუალითა ჩუენითა. ამისი ჩუენ 

გუახსოს, რამეთუ ერგასისსა წელსა დიდად განშორებულსა უდაბ- 

ნოსა დიდითა მარხვითა მარტოი იყოფოდა, რომელმან წარჰმატა 

ყოველთა მეუდაბნოეთა. ამისა შემდგომად შეიტყუვა იგი ეშმაკმა5 
და საწყალობელად დაეცა. ყოველნი მამანი (318) მწუხარებასა და 
გლოვასა შესთხინა. არამცა ესევითარ მიემთხკა ამას, უკუეთუმცა 

აქუნდა მადლი იგი განკითხვისა9, რომელმანმცა ასწავა, რაითა არა 

თგსსამცა ნებასა შეუდგა, გარნა რომელიმცა მამათა ასწავეს.: აწ 
ესე ესრწთ შეუდგა თჯსსა გონებასა, მარხვასა და განშორებასა კაც- 

თაგან, არცა-ღა ახუსებასა მოვიდის ეკლესიად, რა9თამცა იგი არა 

დაეყენეს ჭამად. ესრწთ ჰგონებდა, ვითარმედ ამით წარწყმდეს ჩე- 
მი დადებული კანონი. და აწ ესე ესევითარითა უგუნურებითა შე- 

იტყუვა ეშმაკმან და თაყუანის-სცა, ვითარცა ანგელოზსა ნათლი- 
სასა. მაშინ უბრძანა ჯურღმულსა შთავრდომაი9 და ამით სცნა, რა- 

მეთუ დიდ ხარო და არარაი გევნოს შენ. და ვერ განიკითხა თგსი- 

თა გონებითა. ვინ იყო, რომელი განაზრახებდა ესევითარსა მას, დაბ- 
ნელდა გონება9ი მისი და შთაიჭრა შუაღამეს მღვმესა მას. და ვი- 

თარ დიდი ჟამი წარკდა, აგრძნეს მამათა და აღმოიღეს სულიერი. 

და მესამესა დღესა მოკუდა ღა დიდი გლოვა» დაუტევა მამათა და 

მამასა პაფნუტის. 

და კუალად რაი-მე ვთქუათ მათ ორთა მათ ძმათაი, რომელნი 

თებაიდას იყვნეს? შეითქუნეს და დაამტკიცეს, რაითა წარვიდენ 

შორსა უდაბნოსა და არა მიიღონ კაცისაგან სახრდელი, უკუეთუ 

არა უფალმან მისცეს. და ოდეს-იგი ვიდოდეს უდაბნოსა მას შეც- 

თომილნი და დაყმებოდეს, იხილნეს იგინი მარზიკთა მათ ბარბა- 
როზთა, რომელ არიან უბოროტეს ყოველთა წარმართთა, ვითარ- 

ცა ღმრთისა ბრძანებითა პურითა მიეგებვოდეს. ერთმან მათგანმან 

განიკითხა და თქუა: არა თუმცა უფალმან დააჯერა ესე ნათესავი,
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თგნიერ მახულისა არავის მიეგებვინ. მოიღო და ჰმადლობდა ღმერ- 

თსა და ცხონდა. ხოლო ერთმან არა მოიღო და თქუა: რომელი დავ– 

დევ, არა გარდავჰჯდე. დაღათუ ორთავე არა კეთილად განიზრახეს. 

არამედ ერთი იგი განკითხვითა მით ცხონდა და ერთი იგი განუკით- 

ხველობითა მით წარწყმდა. 

და იყო კუალად სხუათ მონახონი, რომელსა აქუნდა ძშ მის 

თანა. ამას უჩუენებდა ჩუენებასა მრავალსა ეშმაკი და იგი შეიწყნა- 

რებდა, ვითარცა ჭეშმარიტსა. და არა გამოუცხადა ბერთა, უკუა- 
ნათსკნელ დააჯერა მას: შეწირე ძშ შენი და იქმენ ზედა აბრაჰამი. 

IV) მან მოიღო დანაკი და ლესვიდა და საბელნი დაჰმზადნა. ვითარ 

„ცნა ყრმამან მან, მიიველტოდა ბერთასა და უთხრა საქმშ იგი. და 
ვითარ უკუნ-იკითხეს მამათა, აღიარა ყოველი და უკუეთუმცა 

აქუნდა მადლი იგი განკითხვისაი, არამცა შეეტყუვა. 
და რა9-მე, რაი ვთქუათ მისთუს, რომელი-იგი შუამდინარესა 

იყო შეყენებული მონაზონი, რომელი წარემატებოდა მრავალსა 
უფროის ყოველთა მონაზონთა? ამას უჩუენებდა ეშმაკი სუენებასა 

მრავალსა და იგი შეიწყნარებდა, ვითარცა ჭეშმარიტსა. და მით 

ესევითარითა შეიტყუა და ჰურიაებასა შევარდა. ამას ერთსა ღამესა 
უჩუენნა ყოველნი ქრისტეანენი, მოციქულნი და მარტგლნი ბნელსა 

შინა და სირცხგლსა, მწუხარენი და მგკგლოარენი, და ერთ კერძო 

უჩუენნა ჰურიანი მოსზს თანა და წინაწარმეტყუელთა ბრწყიზვა- 

ლენი. და გააზრახა მას: შეერთე შენცა ნეტარებასა ჰურიათასა და 

წინა-დაიცგთე. ვითარცა შესცთა და ყო. აწ ამათ ყოველთაისას 

არამცა ესრშთ საწყალობელად დაცემულ იყვნეს, უკუეთუმცა აქუნ- 
და მადლი იგი განკითხვისაი. 

და ამას ზედა მიუგო ამბა გერმანა ამბა მოსეს: შეხითა სწავ- 

“ლითა და წმიდათა მამათა გამოძიებითა ფრიად გამოჩინებულ არს, 

რამეთუ წყარო არს და თავ განკითხვა” უფროის ყოველთა სათ- 

ნოებათა, ანუ ტყუვილნი იგი ეშმაკისანი. და თქუა ამბა მოსე: ჭეშ- 

მარიტი იგი განკითხვა” არა მოუკდეს თჯნიერ ჭეშმარიტებისაგა5 

სიმდაბლისა. გამოჩინებაი ჭეშმარიტისა სიმდაბლისაი არს, რაითა 

არა ხოლო თუ საქმენი, არამედ გულის-სიტყუანიმცა წმიდათა მა–- 

მათა გამოუცხადენით. და არამცა თგსსა ნებასა შეუდეგით, გარნა 

ყოლადვე სწავლასა მამათას. და რომელიმცა-იგი მათ გამოიძიეს 
და ამით ესევითარითა საქმითა არა ხოლო თუ ჰპეშმარიტთა გზათა 
ავლინნეს, არამედ საფრკეთაგანცა ამის სოფლისათა დაიცვის. და 

არავინ იხილო, რომელი სწავლასა მამათასა შეუდგეს და იგი ეშ- 
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მაკმან შეიტყუოს. დაღაცათუ არავის მოეღოს მადლი იგი განკით- 

ხვისაი, არამედ გამოცხადებითა მამათაითა გულის-სიტყუანი იგი 

ბოროტნი დაჭნიან და განილევიედ. და ვითარცა გუელი, რომელსა 

გამოითრევედ ბნელისაგან, და იგი მუნვე შეივლტინ, ეგრეცა გუ- 

ლის-სიტყუანი ბოროტნი აღსარებითა მამათა მიმართ ივლტიან კა- 

ცისაგან. 

(3191 ამპარტავანებისათ3ს 

სული ამპარტავანებისაი არს სული მრისხანებისაი და ბო- 
როტებისაი. ესე არს, რომელმან გამოიყვანა პირველ დაბადებული 
ადამი სამოთხით, რამეთუ თუთ გარდამოიჭრა დიდებისაგან ამპარ– 
ტავანებითა. და იყოფის იგი ქუესკნელთა შინა და მთავრობს ყო- 
ველთა ზედა სულთა მავნებელთა. საშინელ არს. ამისთჯს ჯერ-არს 

ვედრებაი და სივლტოლაი ღმრთისა მიმართ. ესე არს იგი, რომ- 
ლისათვს ჰკითხვენ მოწაფენი უფალსა: ნუუკუე სცთენ და მის წელ 
ვისმე თაყუანის-სცენ. და ეტყჯს მათ: ეკრძალენით, ნუუკუე ეშ- 

მაკი გარდაიცვალოს ანგელოზად ნათლისად, არამედ უკუეთუ ვინ- 

მე გითხრას, აჰა ესერა არს ქრისტე აქა, გინა იქი, ნუ გრწამნ, ნუ– 

ცა განხუალთ მისა. ესე მოციქულთა ჩუენთჯს ჰკითხეს, ნუუკუე 

მათ უკმდა, ანუ ეძიებდეს, რამეთუ თჯთ მის თანა იყვნეს. რამეთუ 

ეტყვს მათ: ამიერითგან იხილოთ ძწხ კაცისაი, მომავალი ღრუბელ– 
თა ზედა ცისათა ძალითა და დიდებითა დიდითა, ესე იგი არს უკუა- 

(ნა|თსკნელი იგი დიდებული მოსლვა” მისი, არამედ მოციქულ- 

თა ჩუენდა სამოძღურებელად ჰკითხეს, რამეთუ ეუწყა მათ მზაკუ- 

ვარისაი მის, რომლისათგს თჯგთ თავადსაცა იკადრა და გარდაიცვა- 
ლა ნათლად, ვითარცა წერილ არს, და უჩუენა ყოველი სოფელი, 

ვითარცა სუფევა= თვსი და რქუა მას: თაყუანის-მეც და მიგცე შე§ 

ესე. ესეცა ჩუენთჯვსვე თავს-იდვა მან მხოლომან, ნუუკუე ეშმაკსა 

მას ბუნებასა თჯსსა ძალი რაი აქუსა განათლებად? თოამეთუ ყო- 

ლადვე ბნელ არს და შავ. არამედ თავადმან შეუნდო უცხნება9ი იგი 

მისა მიმართ სახისა მის სამოძღურებელად ჩუენდა, რამეთუ ესრშთ 

უკეთურ არს და ბოროტ. და თუ ვინმე შურებინ, გინა ჰყოფნ მარ- 
ხვასა, გინა მღვძარებასა, პირველად ამათ ყოველთა ბრძოლად მი- 
უტევის, რომელ ზემო წერილ არიან. და თუ მათ წინა-აღუდგეს და 

სძლოს შეწევნითა და ძალითა ღმრთისაითა, მერმე უკუანაისკნელ 
თჯთ მოვიდის სული იგი ამპარტავანებისაი და მოაკსენის შრომაი 

თვსი, და პირველთა მათ ბრძოლათაი' წინა-აღდგომაი და ძლევა=
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მათი და გამოცდილებაი და ესოდენთა წელთა შრომა», ჭირი, მარ- 

ხვა” და მღვძარებაი. და მიაყვანნის სხუანი იგი ბრძოლანი IVI 
და განუნათლის გონებაი. ღა რეცათუ უძლევიეს, მიერითგან ეს– 

რშმთ დააჯერის და უდებ-ყოფად სცის თავი თგსი და აღუმცირნის 

კორცნი. უძილად დგან და განსუენებულად ილოცავნ, რეცა ფარ- 

თო არნ და სულ-მცირე. და თუ ესე შეიწყნარის, მერმე მცირე- 

<ცირედ ღამე სიზმარი უჩუენის, რომელი ყოფადცა არნ. და ვითარ 

იქმნის მიერითგან, მაშინ დაიმოწაფის. და ეგრევე რეცა მადლი იხი– 

ლის ჩუენებასა შინა და თუ ესეცა ჰრწა3ნ, მიერითგან დაიჯერის, 

რამეთუ სათნო იყო შრომაი მისი ღმერთმან და აღუმაღლის გონე– 

ბაი და ესავნ თავსა თსსა დამარხვასა მას და მღკვძარებასა და 
ფრომასა. და მრავალნი სნეულნი და უძლურნი მოიყვანნის მისა და 

ლოცვითა მისითა განიკუ|რ|ნებიედ, რამეთუ შეუნდვის მას ღმერ- 

თმან, რაითა აღნათქუემი იგი აქავე მიიღოს დიდებისაგან კაცთაი- 

სა, ვითარცა სახარებასა წერილ არს: „უფალო, არა სახელითა შენი- 

თა ვწინაწარმეტყუელებდით და სახელითა შენითა ეშმაკთა განვას– 

ხემდით და სახელითა შენითა ძალთა მრავალთა ვიქმოდეთ“", და იტ- 

ყჯს: მაშინ რქუა მათ: განმეშორენით ჩემგან არა გიცნი თქუენ, 

წყეულნო, წარვედით ცეცხლსა მას, რომელი განმზადებულ არს 

თქუენდა და მამისა თქუენისა ეშმაკისათჯს. ·ესე იგი არს, რამეთუ 

მიგეც თქუენ სოფელსა შინა დიდებაი, რომელი ითხოვეთ მისაგე– 

ბელად თქუენდა. ესრე აუმაღლის და წმიდა უჩნ თავი თვსხი და გა– 

ნიკითხავნ ცოდვათა სხკ-სათა. და ამისა შემდგომად მოიყვანნის უმ- 
რავლIშ)სნი ეშმაკნი ბრძოლად მისა და იგი, ვითარცა ნუგეშინის- 

მცემელი, მაღლით მოვიდის მისა და ნუგეშინის-სცემნ. და სხუანი 

იგი განასხნის თუალთა წინაშე მისთა. და ესრწთ მიერითგან თანა- 

ეყვის. და იგი ესავნ და ნუგეში5ის-მცემელად მას მოელინ და მოვი- 

დის და მის თანა ჟამობნ და ფსალმუნებნ და, ვითარცა იგი ილოცავნ, 

ეგრეცა მან იკადრის ხადიდ მამისა და ძისა და სულისა წმიდისა. ამის– 
თვს შეუნდვის მას ღმერთმან, რამეთუ ნეფსით თავი თგსი მისცა, ვი– 

თარცა თქუა მოციქულმან: მონანი ხართ, რომელსაცა დაემორჩილე– 

ნით. და მერმე: (320) რეცა თუ აზიარიან საიდუმლოსა ოცნებით, ვი- 

თარცა კორცსა და სისხლსა ქრისტშსსა, რეცათუ პელითა ანგელო–- 
ზისაითა ღირს იქმნა. და მისა შემდგომად გამოუჩნდის ვითარცა 

დიდება; სამებისა და მას ჰრწამნ და შეიწყნარის იგი და თაყუა- 

ნის-სცის. და მუნთქუესვე შევიდის მისა და დასცის იგი და პერი 
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სდინ, და მიერითგან უკურნებელ იქმნის და ვერ შეუსრულეს მას, 
დაღათუ აღდგენ ნოე და დანიელ და იობ, ვერვე შეუძლონ მა", 

რამეთუ ნეფსით თავი თკგსი მიანიჭა და ესე არს, რომლისათგს 

იტყკს უფალი: ნუ გეშინინ მათგან, რომელთა მოწყგდნენ კორცნი 
თქუენნი, არამედ მისა გეშინოდენ, რომელსა-მას უც წარწყმედა= 

სულისა და კორცთაი. რამეთუ ეშმაკი ესე კორცთა ოდენ მიეცე– 

მის სალმობიერისაი სამადლობელად. ხოლო ესე სულთა და კორ- 
ცთა წარსწყმედს, რამეთუ მრავალნი ამასვე სოფელსა წარწყმიდ- 

ნეს, რომელთა ესრზთ შეიწყნარეს იგი. რომელნიმე უცნებით რე– 

ცა ეტლითა აღიტაცნეს და ზეცასა შთასთხინეს, რომელთამე სენაკ– 

სა თგსსა ცეცხლი აღუდვეს და მუნ შინა დაიწუნეს და თუალთამე 

თავნი მახულითა მოიკლნეს. რად?... ამას საყუარელნო ანე... ... მცა 

გამოგუეცხადა ჩუენ მადლი, ანუ ანგელოზი. არა კმა არსა, ცოდვა– 

ნი თუ მოგჯგტევნეს არა ღირსთა ამათსა? დაღათუ მოციქულთა, მის 

თანა ჯუარცუმულთა, ეტყვს უფალი: ოდეს ესე ყოველი ჰყოთ და 
აღასრულოთ, თქგთ მონანი ვართ ნარჩევნი და რომელ იგი თანა-გუ- 

ედვა, ვყავთ რომელსა უნდეს გულის-კმის ყოფად ესე და მოცი- 
ქულისაი, რომელსა ეტყჯგნ: ეკრძალენ, რომელი ჰგონებდეს დგო- 

მასა, ნუუკუე დაეცეს, ეკრძალენ მონაზონი გულის-წყრომასა ზედა 

და განკითხვასა ძმისასა, რამეთუ ესე სული ამით შეუვალს კაცსა. 
სულ მრისხანების ერქუმის და სულ მთავრობის და შეუკდის თა–- 

ვის-მოთნეობით. არამედ აგინა ბრძოლის ჟამი მის თანა, რაითა 

სრულიად განაშოროს ღმერთსა ზედა. იტყვს მოციქული: განცოფ- 
ნეს და განლაღნეს ამპარტავანებითა. ამისთგსცა მისცნა იგინი ღმერ- 

თმან, ესრყთ აღუმაღლის გონებაი და კუნესისა მისისაგან და სულ- 

თქუმისათკს მეურაცხითა მით სამოსლითა გარეშშ ოდენ იგი ხატი 

სიმდაბლე უჩნ. ხოლო შინაIV) განსა მას თვსსა წმიდად ხედავნ და 

თავით თვსით პატივსა შეაბამნ და ეკრძალებინ სამოსელსა და თმა– 

სა თავისა თგსისასა გარდაუტევებედ გრძელად და შეიმოსიან რკი- 

ნაი, რეცათუ ამით სათნო ეყვნენ ღმერთსა და თავით თვსით მის- 

ცემედ თმასა თავისს თკსისასა და ფესუსა სამოსლისა მა- 

თისასა საკურნებელად სხუათა, რაითა დიდება5<5 იგი შრომათაი მათ– 

თაი სასყიდლის კუალად-გებისა წილ მათ მიერ აქუნდეს. ხოლო 

შენ განეშორე მას და ლიტონითა სამოსლითა და დღითი-დღედ 

მარხვითა, რომელ ზემო წერილ არს, იყოფოდე და ივლტოდე კაც- 

თაგან, სადა შფოთი და დიდებაი მცირედ ოდენ მოგივიდოდის. ნუ 

M აქედან ტექსტი დაზიანებულია, ძნელად იკითხება.
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დამჯდები, არამედ ივლტოდე და ნუვის განიკითხავ დაბადებულსა 
ღმრთისასა, დაღათუ იხილო კაცის-მკლველი, გინა მეძავი, უფროის 

თავისა შენისა შეჰრაცხე, რამეთუ ღმერთი არს განმკითხველი და 

იგი მხოლოი» არს დამრჩელი, ვითარცა თქუა: ჩემი არს შჯა= და 
მე მივაგო. ეკრძალე გონებასა, დაღათუ ჭეშმარიტი ანგელოზი გე- 

ჩუენოს. ნუ შეიწყნარებ, არამედ შეჰრისხენ მას, რამეთუ ესე სათ- 

ნო არს მისა. ეგრეცა ყოველი, რომელი იხილო, ნუ შეიწყნარებ მას, 

არამედ აღდეგ და ილოცევდ. უკუეთუ ჭეშმარიტი იკო, დაადგრეს 
შენ თანა სიხარული და უფროისად განგამტკიცოს შენ. უკუეთუ 

კულა არაწმიდათაგანი იყოს, ერთსავე მას თქუმასა უჩინო იქმნეს. 

დაღაცათუ და-ვე-ადგრეს, ნუვე სარწმუნო იქმნები, არამედ მივედ 

და გამოცდილთა ბერთა მრავალთა უთხარ, რაითა იჭუ განქარდეს 

და სარწმუნოებაა» დაემტკიცოს და შენ სრული სიმტკიცშ გაქუნ- 

დეს. 

სიტყუანი სუქესტისნი 

ღმრთისა სათნოა” იგი არს, რომელმან არასათნოი ღმრთისაი 

საქმშ არა ქმნეს, რომელმან და ვიდრე კნინადმდე ჭეშიარიტებით 

ქცევა თჯსი აღასრულოს, რამეთუ არარა” არს კნინი სოფელსა 

ამას, რომლისა9ი თქუას ვინმე, თუ მცირედ–-–ღა რაიმე უკჯმდა. რავ- 

დენი რა გაქუნდეს სოფლისაი, ამისგან უკუეთუ ვინმე მიგიღებ- 

დეს, ნუ განჰრისკნები. ბრძენი უპოვარი, უნათესვოი, უმახლო- 

ბელო«' მსგავს არს ღმრთისა. თავი შენი განიმტკიცე, უკუეთუ აღ– 

თქუმა=9 მიგიღებიეს. 

15 
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აგზება დანთება: „პირველ აგზებამდე ცეცხლისა“ 286,18. 

არგაპ-ი 21821 ჯოხი, კეერთხი. 

არდაგ-ი (2.§V+XI0V, 10) ტილო. სუდარა: „აღდგა დღა განიჰსნა არდაგი იგი“ 

57,26; 96,23. 

აღაპ-ი (თ7>X, (I), 151,5 სიყვარულის ტრაპეზი, პურობა, 

აღგება (7507უC) დატვირთვა, ტვირთის აკიდება: „პოვნა იგინი, რამეთუ აღა- 

გებდეს აქლემსა...“ 128,30. 
აღდგინება 22,27 აღდგენა, გაცოცხლება. 

აღდგომილ-ი აქ: ადიღებული: „რაჟას აღდგომილ იყო მდინარე იგი“ 

144,9. 

აღმობერვა (დსთთთა) 17,14 შებერვა, ამობერვა. 

აღმცირება 113,2 შემსუბუქება: „ვითარ უთხრა საქმ ესე, გზუნთქუესვე აღ ემ- 

ც ირდაძ“ 179,1. 
აღსრულება 75,12; 231,8 გარდაცვალება, აღსასრული: „აღესრულა ესე სა- 

მეოცდაათურამეტისა წლისა» სკიტეს“ 146,5. 

აღსრულებულ-ი მკვდარი: „ვპოეთ იგი აღსრულებული“ 39,2). 

აღტევება ამოშვება: „აღუ ტევე კმაი და ღაღადებდ ქრისტეს“ 109,18. 

აღტქდომა ანთება, აგიზგიზება: „ვითარცა ცეცხლი აღატყდა მას ზედა“ 43,ქ1. 

აყირო (X9#.-CX0V+XL0V ა) გოგრა, ხაპი: „რომელმან აყირო59თა ღვნოი 

შეიდგა ღლიასა“ 54,4. 

აკრთომა (თV-1(CXIII) 17,15 შეკრთომა, შეშინება. 

ბ 

ბავრუკ-ი „მარილს ჰგავს, ოქრომჭედელნი კმარობენ ოქროსა დასადნობად“ 

(საბა). „პოა მცირ გზასა ზედა ბავ რუ კი და მოართუა იგი მას“ 22.3. 

ბაია 27,15; 30,5 ფინიკი. 

ბარძიმ-ი (>0+M2!0V, +0) საყმისი, ზიარების ჭურჭელი: „უკუეთუ არა გნებავს 

დიაკონების, ბარძიმი ოდენ იპყრი“ 73,5. 

ბერწ-ი 107,2 უშვილო, უნაყოფო. 

ბორგვა 9,15 გაგიჟება. 

ბოროტ-ი 208,25 ცუდი, ავი. 

ბრალ-ი 9,15 დანაშაული, მიზეზი. 

ბრჭალ-ი ტერფი, ქუსლი, ფეხი: „ბრჭალამდე ოდენ ვაგოხე წყალი“ 38,25. 
ბუნება 201,5 არსება, თვისება.
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გ 

გამოთარგმანება 160,20 განმარტება, ახსნა. 

გამოტევება გამოშვება: „მამაო, წყალი იგი გამო უტევე ღა მტილი იგი მო- 

ირწყოს! 228,5. 

გამოქმნა 86,10 ქმნა, კეთება. 
გამოჩინება 259,6 გამოჩენა. 

გამოცდა გასინჯვა, შემოწმება: „მიართუა მამასა გელასის, რაითა გამოიც.- 

დოს იგი“ 42,5. 

გამოხილვა (Lუ+26()) გამოკვლევა, გამოძიება, აქ: გაჩხრეკა: „უბრძანა გამო- 
ხილვაი სენაკისაი“ 28,21. 

გამოხუმა 78,12 გამოღება (ობ. მრ.). 

გამოჰკშვა 121,16 გამოხურვა: „გამ ოიკშა კარი და გამოვიდა“ 226,9, 

განგება 61,11 მოწესრიგება. 

განგმობა 49,12 დაგმობა, უარყოფა. 

განზოგება (0672 ს) შუაზე გაყოფა, განახევრება: „და იყო განზოგებასა ოდენ 

მის კჯვრიაკისასა“ ?71,19. 

განზოგებულ-ი 232,17 განახევრებული, შუაზე გაყოფილი. 
განზრდა გამოზრდა, გამოკვება: „განზარდენ კჯორცნი შენნი, რომელსა მო- 

ნაზონებაი აღგითქუამს« 55,7. 

განთქუმა 151,4 თქმა, თხრობა. 

განმარტებულ-ი 8,18 გაშლილი: „ვპოე იგი ლოცვასა ზედა და კელნი მისნი 

განმარტებულ იყენეს“ 38,32. 

განმსყიდელ-ი 42,6 ვაჭარი. 

განმწკსებულ-ი გაზრდილი: „რამეთუ ვიხილეთ იგი განმწგვსებული ჰასა- 
კითა“ §58,4. 

განოტება 171,10 გაძევება, განდევნა. 

განპყრობა გაშლა, აღმართვა: „აღდგა და განიპყრნა კელნი ზეცად“ 214,6. 
განრომა 33,5; 51,133 გადარჩენა, თავის დაღწევა: „და განერა მათგან ირემი 

ერთი“ 150,25. 

განრღუეულ-ი 124,5; 153,1 კუტი, საპყარი. 
განსთქდომა 26,11 გახეთქა, გაპობა. 

განსრულება 229,24 დამთავრება, დასრულება. 

განტევება 106,12 გაშვება, განთავისუფლება. 
განფრდილ-ი აქ: მყოფი, მდგომარე: „რომელნი განფრდილ არიან სიძვასა 

შინა“ 158,6. 

განქიქება 54,5 გამჟღავნება, შერცხვენა. 
განჟენება 149,4 განდგომა, გაცლა: „განაყენა ყოველი კაცობრივი საქმყ4 

51,24. 

განყენებულ-ი 10,1 გამდგარი, გამორებული. 
განჩემება 130,22 განკუთვნება, გამორჩევა. 

განცემა 61,25 ღალატი. 

განწყობა 20,17 განლაგება, განრიგება. 
განჯდომა 140,15 გასვლა. 

90. შუა საუკუნეთა ნოველები...
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გარდავლა 234,15 გადავლა, გასვლა. 

გარდამოთხევა გადმოფრქვევა გაღმოღვრა „ცრემლნი გარდამოთხინა“ 

16,10. 

გარდაცუმა ფეზის-ფეხზე გადადება, მორთხმა: „ფერჰწნი გარდაიცუნა მას 

ზედა“ 233,18, 

გარეშე 255,19 გარეთ გარეგან. 

გარეწარ-ი 70,13 გარეშე, ზედმეტი. 
გბოლვილ–ი 48,5 მოხარშული წვნიანი საჭმელი. 

გება 51,11 მოცდა, დალოდება. 

გებულ-ი აქ: მისაღები, შესაწყნარებელი: „ღმერთმან დაუმარბოს შრომა იგი 

მისი გე ბუ ლად“ 37,23. 

გონება (თ:C0ყ9-XV0ს თ!) გრძნობა, შემჩნევა, გაგება: „ბრქალამდე ოდენ ვაგონე 

წყალი იგი“ 38,25. 

გონჯი 23,26 კეთროვანი. 

გრკალ-ი (X0:X9C, ბ) 118,4 რგოლი, რკალი. 

გრძნება 28,14 ჯადოქრობა, გრძნეულება. 
გუემა 47,4 ცემა, ტანჯვა. 

გუმერა (იეიძთი) დარტყმა, კვრა: „უ გმირა უხუცესმან მრწემსა მას“ 128,2. 

გულდებულ-ი გულდანდობილი: „ეზიარე გულდებულად წმიდასა მას ს:ი- 

საიდუმლოსა“ 145,25. 

გულის-კლება 22,13 წყენა, წუხილი. 
გულპყრობილ-ი (9-თი (2101) 2#.22 იმედიანი. 

დ 

დაბრკოლება 58,17 ხელის შეშლა, შეფერხება. 

დაბებკულ-ი 213,6 დაგლეჯილი დაფლეთილი: „გემოსა ნემსითV„ წულილად 

დაბებკული სამოსელი“ 230,12. 
დადგინება 53,25 დადგენა, დანიშვნა: „და დამიდგინეს ქმე ხუცად დაბასა“ 

119,6. 
დადნობა დალევნა, დაცვეთა: „ძოკლებამან პურისამან დაადნენის კორცნი 

მონაზონისანი“ 76,8. 

დავარდნა 14,25 დაცემა. 

დავრდომილ-ი 24,3 დაცემული, დავარდნილი. 

დათმენა 108,9 მოთმენა. 

დათხევა 45,5; 113,18 დარჩენა: „განვაფრთხე სული მისი, რაითა არა მწუხარე- 

ბითა დაითხიოს“ 29,24. 

დამარხვა 23,3; 24,18 შენახვა, დაცვა: „დაიმარხე ენაი შენი და დაიმარ- 

ხენ გულის-სიტყუანი შენნი გულითა წმიდითა“ 263,!7. 

დამაშურალ-ი 134,11 დაქანცული, დაღლილი, 
დამზერა 173,11 თვალთვალი, დაყურება. 

დამოკიდებულ-ი ჩამოკიდებული: „ეჩუენა მას კელი კაცისა” დამოკიდებუ- 

ლი ზეცით" 27,25.
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დამრჩელ-ი 303,4 განმსჯელი. 
დამტკიცება 220,23 დადასტურება. 
დამჭცოვნებულ-ი 101,10 ასაკში შესული, მოხუცი. 

დანდალ-ი 52,24 ლაგამი, აღვირი. 

დარღუევა(ყჯინდი)) დაქცევა, დამხობა: „დაირღუენ საკერპონი, და იუო ეგ- 

რე და დაირღუეს 39,17. 

დასაბამ-ი 31,12; 129,17 დასაწყისი, თავი: „ყოველსა საქმესა დასაბამი აქუს 

შრომაი“ 113,7. 
დასხმა (დს+Xგე()) 11,232 დარგვა. 

დაპყრობა დაჭერა: „შევიქმენ სირცხვლითა, ვითარმცა ვინმე სიძვასა ზედა დ ა- 

მაპყრა! 210,4. 

დაუცადებელად განუწყვეტლივ: „ესრეთ დაუცადებელად ტირს“ 122,9. 

დაფხურა (6# 0L<6C0) 11,21 ამოგლეჯა. 

დაჟენება(#6CI1L3CVV)) დაჭერა, შებოჭვა: „მცემდეს და იტყოდეს: ..დაუ ყავთ 
მაგას, დაუყავთ!« 119,16. 

დაჟუდება (უთსXთხი) მყუდროება, სიმშვიდე: „არა მიტევებენ ჩუენ დაყუდე- 
ბად დღე ყოელ?“ 211,12. 

დაყუდებულ-ი (იCთსX/თხ0V, 0V10:) 218.14 დამშვიდებული, დაწყნარებული. 
დაშენება 55,12 დასახლება, ჯდომა. 
დაშთობა დახრჩობა :„დათუსა დავაშთობდ“ 183,). 

დაშურომა 56,23; 81,31 დაღლა. 

დაცხრომა 135,27 დამშვიდება, დაწყნარება. 

დაჩეჩჯლ-ი 103,6 დამსხვრეული, დაჩეჩქვილი. 

დაწყლვა 19,2 დაქერა. - 

დაჭსნა 10,10; 255,12 დახსნა, დარღვევა. მოშლა. =. 

დებაგი 14,14 აბრეშუმი. 

დევნა 98,9 მიდევნა, მიყოლა. 

დჯრე 183,11 მორი, ძელი. 

დიასპან-ი 43,21 მოციქული. 

დილეულ 72,1 დილით. 

დრკუ 85,10 მრუდე, გახრხილი „არა პრქკან მართალი სიტუუაი, არამედ 

დრკუი. და თუ იხილიან0” რამეთუ ჰყოფედ დრკუსა მას, არღარა 

დრკუსა ეტყჯვეღ“ 93,22. 
დრაჰკან-ი 34,17 ოქროს ფული. 

დრეკა 260,1 მოხრა, მოქცევა. 

ე 

ერგასის-ი ასის ნახევარი, ორმოცდაათი: „დაეყო ე რგასისი წელი“ 25,18. 
ერდო 151,1 ბანი: „და აღიყვანა იგი ერდოსა ზედა“ 139,7. 

ერვინდ-ი მცენარე: „მივართუა ფარულად ე რვინდი ჩემი მეპურესა" 70,1. 
ერთბამად 114,6 ერთად. 

ერთ ბერ (8 სის) 157 ერთად,



308. ლექსიკონი 

ვ 

ვასხება 96,19 სესხება. 

ვნება 194,27 ზიანის მიყენება. 
ვნებულ-ი 193,17 დაშავებული. 

ზ 

ზაკუვა ცბიერება: „მზაკუავნ მტერი და არა მიტევებნ...“ .59,25. 

ზებენ-ი (965235V!0V, +6) პალაის ქერქი: „ცანდალნი ზებენისანიძ 17,1. 

%ზედა-დაკრება (ჩV7)) აღება, ტვირთვა: „რაითა ბრალი თუსი თავსა თვსსა 

ზე და-დაიკრიბოს წინაშე ღმრთისა“ 8,12. 

ზედგომით 52,10 ფეხზე, ზეზე. 
%მნობა 42,27 განზრახვა, ნდომა: „ვ აზმნი მისლვად და თხრობად“ 59,21. 

ზოგ-ი ნახევარი: „განვხიო ზოგიც ა ესე და მივსცე ნახევარი და ნახევარი მე 

წარმოვირტყა4 154,15. 

ზორვა 117,3 მსხვერპლის შეწირვა. 
ზრახება რჩევა, დარიგება: „ტიმოთე აზ რახა ხუცესსა, რაითა განჯადოს იგი" 

175,11. 

ზრახვა საუბარი, ლაპარაკი: „არა ზრახავთ მართალსა“ 130,29. 

ზუაობა 271,10 მედიდურობა. 

%ღვევა 34,23 სასჯელი, დასჯა. 

თ 

თავად-ი 115,10 თვით, თვითონ. 

თანამზრახვალ-ი მრჩეველი: „მთავარსა ვისმე, მეფისა თანამზრაზვალსა, 

სამეუფოს ცოლი ესუა ქმნულებითა შუენიერი“ 115,16. 

თარგმან-ი (5-0V65C, 6(0):, ბ) თარჯიმანი: „ბერმან არა იცოდა ბერძული და 

თარგმანი არა გუაქუნდა“ 162,19. 

თგვსაგან (12:«%V) ცალკე, განკერძოებით: „დაჯდღის თჯსაგან“ 168,2. 

თხზვა 27,15 ქსოვა. 

ი 

ისარნა გობი; აუზი: „მთაასხმიდა ისარნასა გამდინარესა“ 13,6, 

იფქლ-ი 31,29; 72,11 ხორბალი: „შემუსრა თავი ერთი იფქლისაი და შექა- 

მა“ 90,17. 

იშვთ 16,18; 35,19 დრო და დრო. 
იძულება 28,29; 81,27 ძალის დატანება, შეწუხება. 

კ 
კაბო (XთჩიC, ის, ბ) საწყაო „ორითა კაბოითა ქრთილისა. ფქვილითა 

გარდავლო ორი თუწ“ 32,14.
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კადნიერება 204,22 მხნეობა, გაბედულება. 

კალო: „ანუ გგონიესა, ვითარმედ კალოდ მოსრულ ხარ?“ 36,15. 

კამას-ი (X>ILXთ7)V6) გარკვეული ჯიმი თევზისა): „სამოსელი ხალენისაი და თმისა 

კამასისა სპეტაკი“ 17,1. 
კანჯარ-ი გარეული ვირი: „ვითარცა ლომი კანჯართა ზეღა საშინელ არს“ 

156,24. 
კარაულ-ი 42,30 სახედარი: „მოიგო საკმრად მონასტრისა კარაულებიცა 

სატგრთველად“ 45,33. 
კაფა 30,5 ჭრა. 

კდემა 85,20; 91,18 მორცხვობა, რიდება. 

კერატ-ი წვრილი ფული: „მოვიგებ ორსა კე რატსა დღესა შინა“ 202,9. 

კერმა (X50(LV, <0) ფულის ერთეულ: „სცა მას ოქროი და კე რ მ ა ი“ 47,22. ? 56 M 1 

კესტ-ი (X.IC-/, წ) უუთი: „მომართუეს ჩუენ ალექსანდრიაით კაცაღ-კაცადმან 

კესტითა ზეთი, დაგოზილი ცარცითა“ 210,17. 

კეც-ი 36,1 თიხა, თიხის ფირფიტა. 
კინდონ-ი მხრებზე მოსასხამი: „მცირე კინდონი იყო მჭართა მისთა- 235.2. 

კიცხევა 21,6; 13ე,11 დაცინვა, მასხრად აგდება. 
კმა საკმარისი: „კმა არს მონაზონისათჯს ჟამიცა ერთი“ 11,16. 

კოლობ-ი (X01.036§, ის, ბ) 255,13; „ერთი კოლობი ემოსა უსაჯლოი“- 235.2. 

კომს-ი («0სუC +0C, ბ) 73,21; 137,4 მთავარი. 

კრებულ-ი საზოგადოება, ხალხის თავყრილობა: „აჰა ესერა კრებული მო- 

ციქულთა მოიწია“ 224,23. 

კრულ-ი 27,15 შეკრული, შეკვრა: „მოითხოა მისგან ერთი კრული ბაიაი“ 

134,5. 

კრძალვა 17,30 სიფთხილე, დაცვა. 

კუართ-ი 96,21 ტანსაცმელი, პერანგი: „ორი კუართი ეცუა უსაჭლოი 72,19. 

კუმევა 90,25 კმევა. 

კურკა კურკა, კურკლი: „პოა ბერმან აქლემისა კურკაი, და განტეხა იგი“ 

218,3. 

კუკულ-ი, კუნკულ-ი (X0სთთ000XL6CV, 16) 34.26: 73.20 ბეოის ქუდი: „გაროდაეცუა 
კუკული მცირე" 91.6. 

ლ 

ლავრა (CCI2XX წ) 105,3 დიდი მონასტერი. 

ლალვა დავა, ცილობა: „და ვითარ ილალვიდეს ესმა ებისკოპოსსა შფოთი 

იგი“ 96,5. 

ლერწმოან-ი (Xთ1თIL0C, ბ) 219,4 ლერწმოვანი ადგილი. 

ლეღუსულელ-ი: „ბერმან განიყვანა იგი მტილად და უჩუენა მას ძირი ლე- 

ღუსულელისაი, რომელი ძუელითგან აღმოფხურილ“ 62,24. 
ლიქნა 45,11 ხვეწნა, მუდარა.
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მაგრობით 42,32 ძლიერ, ღონივრად. 
მანიაკ-ი 14,13 ყელის სამკაული. 
მარზიკ-ი მებრძოლი, მეომარი: „მოვიდეს მარზიკნი და მოაოჭოეს“ 1ქ1,12. 

მარხვა 263,15 შენახვა, დაცვა. 

მაფურ-ი ( L#თდრი!0V, X0) 71,14; სამოსელი, წამოსასხამი: „მოვიღე მაფური 

მცირშ და დავჰბურე ბეჭთა ზედა“ 73,23. 

მაშურალ-ი 208,16 დაღლილი, დაქანცული. 
მახალ-ი 39,4: 227,22 აბგა, ხურჯინი: „აღვიღებ მახალსა ჩემსა და მივალ“ 

169,15. 
მახალაკ-ი აბგა, ხურჯინი: „სადა არს მახალაკები თქუენი?“ 151,26, 
მდაბურ-ი 57,11, 163,25 სოფლელი, გლეხი. 

მეზუერე 26,28 ხარკის ამკრეფი. 

მეოტ-ი 32,5 გაქცეული, განდევნილი. 
მეუდაბნოე 46,23 განდეგილი, ბერი. 
მეწამლე კუდიანი: „..წვალებისა წინამძღუართა და მეწამლეთა და მისან- 

თა...“ 130,24. 

მჭაკუარ-ი ცბიერი, მატყუარა: „მზაკუარმან ვინმე ქალწული ერთი ქალი 

გრძნებითა კდალად გარდააქცია“ 136,15. 
მზუაობარ-ი 129,11 ამაყი, ამპარტავანი. 

მზუაობრება 35,21 ამპარტავნობა. 
მიახლება 15,26 მიახლოება. 
მიგდება 277,26 დაგდება. 

მივახ მიახლოებული ვარ: თჯთ მივახ და შენ რაი გითხრა?“ 71,24. 
მიმგებელ-ი 285,19 მზღველი, გადამხდელი. 
მიმთხუევა შეხვედრა, შეყრა: „და მიემთხჯა კრებულსა ზედა ავაზაკთასა“ 

208,13. 

მირჩ სმენა, გაგონება: „მივერჩდი გულის-სიტყუასა!“ 59,223. 

მისნობა 129,10 მკითხაობა, მარჩიელობა. 

მიტაცება 225,24 მოტაცება, წართმევა. 

მიცთომა (»XXVთVCთIია) გზიდან აცდენა: „და მისცთა გზასა“ 27,22. 

მიცთომილ-ი (თთ).6C, წ), 6V) 140,232 შეშლილი: „ბერი ესე გონებასა მილც- 

თომილ არს“ 28.7. 

მკსინვარება აშლილობა, უთანხმოება: „მკსინვარებაი იყო მათ შორის“ 

112,4. 
მოგება 18,26; 45,30 შეძენა: „სამი წიგნი მოეგო კეთილი“ 68,15. 

მოდგომა მოახლოება: „მსახური ჩემი მომიდგა უკუანა კდემული#“ 119,20. 

მოთუალვა 36,8 დათვალიერება, მონაზულება. 

მომადლება 17,25; 26,15 მოცემა, ბოძება. 

მონაგები 159,19 შეძენილი ქონება. 

მოოჭრება 121,21 დაქცევა, აოხრება.
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მორტყმულ-ი 266,14 შემორტყმული, შემოსილი. 
მოსავ-ი 24,21 იმედის მქონე: „ნუ ხარ მოსავ სიმართლესა შენსა“ 8,15. 

მოსაჯულ-ი 286,2 მოსარჩლე, მოდავე. 

მოსრვა 260,28 ამოწყვეტა, მოსპობა. 
მოქმნილ-ი ამენებული, მოპირკეთებული: „დაეტევა პიტალოითა მ ოქმნილე- 

ბი სენაკები“ 32,6. 

მოქცევა 52,11; 102,9 მობრუნება: -მოაქციენ თუალნი შენნი. რაითა არა 

იხილონ ამაოებაი“ 191,5. 

მოღება 76,18; 77,5 აღება, წართმევა. 

მოღუაწე 24,3; 34,9 ზედამხედველი, მზრუნველი. 

მოშიში 184,22 მშიშარა, მხდალი. 

მოცალება (86სXCთI08თ) 133,3 მოცლა, დროის პოვნა: „გერ შემძლებელ აოს მ ო- 

ცალებად თავისა თუისისა" 288,15. 

მოწევნა 98,19 მოსვლა: „მოიწია ჟამი სიკუდილისაი“ 114,4. 

მოხუმა 64,19 მოტანა (ობ. მრ.). 

მოჭდა 15,28 გადახდევინება. 

მოკდომა 121,8 მოსვლა. 

მრწემ-ი 128,3 უმცროსი. 

მსახრვალ-ი გრძნეული, ჯადოქარი: -მსახრვალმან არა იცინ ძალი იგი სიტ- 

ყუისაი მის“ 261,5. 

მტილ-ი 62,24; 227,20 ბაღი, ბოსტანი: „იმღერდა მახლობელად ხესა მას. რომე- 

ლი იყო მტილსა მას შინა4 58,12 

მუშაკ-ი 235,15 მიწათმოქმედი. 
მუშაკობა 71,1 მიწათმოქმედება. 

მცნება 22,7 სიტყვა, ბრძანება: „მომეც მე ერთი მცნებაი“ 46,17. 

მცნობელ-ი 262,10 მცოდნე, ბრძენი. 
მწერობა დანიავება, ქნევა, აქნევა: ეძინა და ანგელოზი ზედა ადგა და აქ- 

წერობდა მას“ 84,28. 

მწიკულევან-ი 165,11 ჭუჭყიანი. 

-მწკრე 190,21 ლაფი, ტლაპო: მე ერთი ჯერი მწუარესა დაფლვად ვარ ვიდრე 

ყელადმდე“ 190,21. “ 

მჭნე 104,15 მძლავრი, მამაცი- 

მჯნება 39,25 გაძლიერება, განმტკიცება. 
მჯცე ჭაღარა: „მჯ ც ითა სპეტაკ იყო. ვითარცა თოვლი“ 16,20. 

ნ 

ნაგოზ-ი ნალესი: „და მე ნაგოზი არა აღმეპადა ჩემსა მას კეცსა“ 210,19. 
ნაგრძნებ-ი გრძნეულება, ჯადო: „სარწყული ეგე შენი ნაგრძნებითა სავსე 

არს“ 78,2. 

ნამარხევ-ი (=«თი0თა-ეX7, 7) 122,10 განძი. 

ნაჟოფ-ი ხილი: „ნაყოფისა მისგან სამოთხისაი დაუგეს, ხოლო მან ჭამა და 

ჰმადლობდა ღმერთსა და დაჰკუირდა ნაყოფთა მათ მრავალფერთაი" 
42,34.
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ნაცილ-ი 17,ვ0 ტყუილი, სიცრუე: „უკუეთუ არა სთქუა ნაცილი, მრავალი 

ცოდვაი ჰქმნე“ 18,1. 
ნაწილ-ი 114,23 წილი, ხვედრი. 

ნაწლევ-რვალ-ი (XC. X06C»7.C/XV9%, 0V) უგულო, უსულგელო: „ნაწლევ- 
რვალო შემიწყალე, რამეთუ იგი ხოლო მივის მარტოი“ 162,9. 

ნესუხავარტოანი (CI(Xს72.თ+0V, ჯ6)კიტრი: „დაჯდა იგი მახლობელად ნეს უხა- 

ვარტოანსა თანა“ 56,23. 

ნეფსით 12,309 ნებით, თანახმად ნებასურვილისა. 
ნიშ-ი 129,27 ნიშანი. 

ო 
ოლარ-ი (თ60C0!00V, ჯ6) 140,8 თავსაფარი (სასულიერო პირთათვის). 

ორ-ორ-ი (000 800): „იმარხვიდა ორ-ორით და მრაეალგზის შაბათიცა დაი- 

მარხის“ 50,32. 

ოსპ-ი 142,16 ცერცეი: „შთაასხა პევმითა ოსპნი ქოთანსა“ 5ქ,4. 

ოქრო კარგი, სასარგებლო: „ეგრე ჰგონებდეს თუ ოქროსა იტყუს და მრ:- 
ვალგზის მისციან მას მცირე პური“ 235,9. 

პ 

პალან-ი 64,20 ფუთა. 

პალეკარტ-ი 19,7 წამოსასხამი. 
პატიჟეულ-ი დასჯილი: „პატიჟეულად შევრაცხო თაგე ჩემი“ 75,9. 
პატრუკ-ი ზეთის სანთელი: „პატრუკი მკუნვარე არა დაშრიტო“ 103.7. 

პაქსიმად-ი («თნთICთ6LიV, <6) ნამცხვარი: „შევჭამო ორი პაქსიმადიჭ!“ 23,4 

პინაკი XLVთC, 6 211,27 თეფში: „ესხა პინაკსა მარილი“ 30,2. 

პიტალო: „დაეტევა პიტალო<«ითა მოქმნილები სენაკები“ 22,5. 

პლაკუნტ-ი (XთX05-, 00VX0თC, 0) 25.18 ნამცხარი. 

ჟამ-ი 24,14 დრო, საათი. 
ჟამითი-ჟამად 229,2 დროგამოშვებით. 

რ 

რეწვა 211,24 შოვნა, მოგება. 

რულ-ი 157,20 თვლემა, ძილი. 

რქოან-ი: „შეიპყრობდა იგი პჰელითა თუსითა რქოანთა გუელთა და ღრია- 

კალთა“ 211,1. 

ს 
ხაბელ-ი 223,კ8 თოკი, ბაწარი: „ეშმაკი საბლისა მთხზველი“ 204,16. 

საერო 27,14 საყოველთაო, საზოგადო.
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სავაჭრო 19,8 ბაზარი, დუქანი. ! 

საზარდულ-ი საზრდო: „დღისაცა ერთისა საზარდული არა აქუნდა“ 9972 
საზომ-ი 50,2; 84,322 წილი: „მიიწიოს საზომსა წმიდათასა“ 222,1. 

სათნო-ჩენა 17,22 მოწონება. 

სათხროლ-ი 126,28 ბარი: აღიღო სათხროლი დღა უკ-მოარღჯა კარი“ 151,28, 

საკერპო 54,19 კერპთა ტაძარი. 
სალმობა ჭირი, ტკივილი: „მაგას ს ალმობასა ოთხი სახ აქეს 168.5. 

სამართლად 69,9 კანონიერად, სამართლიანად. 

სამარხო 125,2 საფლავი, სამარე. 

სამკალ-ი 77.18 მოსამკელი. 

სამკ.უდრებელ-ი 42,22 საცხოვრებელი. 

სამშვნველ-ი (თV07, წ) სული: „კაცსა უგბს სიმდაბლე და შიმი ღმრთისაი, 

ეითარცა სამშკნველი, რომელი გამოვალს მარადის“ 170,2. 

სამჭარ-ი (თVთI.თჩ0C, ბ) მოსასხამი, ტანსაცმელი: „მათ განიკსნნეს სარტყელი 

მათნი და აღიძარცუნეს ს ამკარნი მათნი“ 127,2მ. 

საპურე (თ0+0X0X6CL5V, L0) 71,11 დურნე, პურის საცხობი. 

სანახ-ი 12,5 მხარე, ქვეყანა. 

სარგებელ-ი 59,3; 51,8 სასარგებლო, მარგებელი: „ფრიად სარგებელ ეყო 

სიტყუაი იგი“ 104,17. 
სართულ-ი ჭერი, სახურავი: აღიხილნა თუალნი ზე, ვითარმცა იზილა სართ უ- 

ლი ეკლესიისაი“ 52,3. 

სარქუან-ი 72,10 დერგი: „დავეცი და შევშესიე სარქუანი იგი“ 72,15. 

ხარწმუნო სანდო, პატიოსანი: „სარწმუნოი მონაზონი იყო4 31,22. 
სარწყულ-ი, სარწუოლ-ი 78,1, 38,16: 51,14 წყლის ვურჭელი. 

სასა: „არა უტეო რისხეაი სასასა ჩემსა“ 81.11. 

სასთაულ-ი ბალიში: „მცირს სასთაული დაუდვა სასთუნალ“ 14,3. 

სასთუნალ 14,3 სასთუმლად, თავ ქვეშ. 
სასუენებელ-ი 95,6 საწოლი, მოსასვენებელი ოთახი. 

სასუფეველ-ი 226,2 სამოთხე. 

საფასე 149,17 განძი. 
საღუაწ-ი 73,10 საზრდო. 

საშუალ 36,1 შორის, შუა. 
საშუებელ-ი სიკეთე, ნეტარება: „ვერ შემძლებელ ვართ „საშუებელსა და 

სიტკბოებასა საღმრთოსა“ 268,10. 
საცო 831,12; 24,29 საცავი, მცველი. 

საცხოვარ-ი 52,23 პირუტყვი, ცხოველი. 

საჭურის-ი 70,10 გამოსაჭურისებული, დაკოდილი. 

საწყაულ-ი 31,29 საწყაო: „შექმნა ოდესმე ერგასისი საწყაული იფქლისაი4 

31,29. 

საწუთრო 226,5 წუთისოფელი. 
საზეველ-ი 21,15; 23,22 საჭრელი. 

სახზიერ-ი 28,44 კეთილი, კეთილის მოქმედი: „არავინ არს სახიე რ, გარნა მხო- 

ლოთი ღმერთიძ 10,14.
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სახიერება 115,11 სიკეთე, კეთილის მოქმედება. 
სახიობა 166,7 მუსიკა, გალობა. 
საჭმარ-ი 43,12; 229,17 საჭირო, მოსახმარი. 

საჭუმილ-ი 265,9 ცეცხლი. 
სერაბინ-ი 40,27 ანგელოზთა ერთ-ერთი დასი. 

სიმდაბლე 222,15 მორჩილება. 

სირა 30,4 ჭქილობი. 

სიჟმილ-ი 105,232 მიმშილი: „მტერნი იგი დაეცნიან სიყმილითა“ 77,6. 

სიყუვთლე: „სიყვ თ ლს სიმდაბლესა თანა სამკაულ არს მონაზონისა“ 55,8. 

სტამან-ი (თ+თIIVL0V, LX0ს) წყლის ჭურჭელი, კოკა, დოქი: „აქუნდა პური და 
ს ტამნითა წყალი“ 56,13. 

სფჯრიდ-ი (თ·ასი!CL0V, +0) 71,13 კალათი. 

ტ 

ტაკუკ-ი 186,10 წყლისა და ღვინის ჩასასხმელი ჭურჭელი. 

ტევება (6თთ) 22,13 გაშვება, ნების-დართვა: „არა ეტეოს გონებასა თკ-კსსა" 

20,2. 
ტუტა (თსXCთILMV0C, (71) თუთის ხე: „აქუნდა მონასტერსა მისსა ტუტაი ფრიად 

კეთილი“ 93,14, 210,2. 

ოუ 

“უბრალო 110,14 უცოდველი, უდანაშაულო. 

“უდარეს-ი 17,26 უმდაბლესი, ნაკლები. 

უზმა უჭმელი, მშიერი: „სამი კუირიაე უზმამან აღასრულა“ 134,25. 

უკეთუ 14,11 მეტად, უკეთესად. 

უმრწემეს-ი 199,1; 163,16 უმცროსი, უმცირესი. 

უნდო 40,13 ცუდი, გამოუსადეგარი. 

უპატიოება 133,10 შეურაცხყოფა: „გიყუარდინ ჭირი უფროის განსუენებისა 

და უპატიოებაი უფროის დიდებისა“ 148,20. 

უპოვარება//უპუარება (თXIX»I,0CღC0V», 9) 58,21 სიღატაკე, უქონლობა. 

ურგებ-ი 185,9 გამოუსადეგარი, უსარგებლო. 

ურვა 58,16; 240,18 წუხილი. 

უჩინო 224,8მ, შეუმჩნეველი: „ვითარცა შევიდა ბერი, უ ჩინ ო იქმნა იგი“ 56,21. 

ღცალო მოუცლელი, დაკავებული: „აღმაშფოთის და უ,.ცალო მქმნის“ 75.17. 

უცალოება 287,13 მოუცლელობა. 

უცებ-ი 205,5 უვიცი. 
უცნება მოჩვენება, ზმანება: „მოსეს პბრძოდეს ეშმაკნი უ ცნებითა სიზმარ- 

თაგან“ 145,3, 

“უკორცო 235,4 უსხეულო, ანგელოხი.
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ფ 

ფერცხალ-ი 145,12 გვერდი, გვერდის წიბო: „სიმძიმე შთამიკრბა ფერცხალ- 
თა და ვერცა წოლად მეძლო" C64,16. 

ფიცხელ-ი 34,18 ძლიერი, მკაცრი. 

ფოფხი: „მიყიდე პლაკუნტი, რომელ არს ფო ფხი“ 25,19. 

ფრთე (=+606V, +ჯ0) 78,29; 79,1 სამოსელი, ფრთა: „ყავ სიყუარული, ძმაო, და 

ფრთის ეგე განიჭადე“ 54,6. 
ფსიად-ი ჭილობი: „იქმოდა ფსიადსა და დღითი-დღე ვაჭრობდა სოფელსა 

შინა 292,32. 

ფუფუნეულ-ი 126,20 ნებიერი. 

ფუცვა 159,12 დაფიცება. 

პ 

ქადაგებულ-ი: „ესე არს, ოდეს ვიხილოთ ქადაგებული სატანჯველი ჯოჯო- 

ხეთისაი“ 296,6. 

ქალა 123,21 გოგო. 

ქარქუეტ-ი (დი0XCთV0V, §0) ფიჩხი. ნაფოტი: რომლითა აქცევედ ქა რქუეტსა 
საგზებელსა შინა“ 123,11. 

ქება 84,23 შესხმა. 

ქერაბინ-ი 40,27 ანგელოზთა ერთ-ერთი დასი. 
პველის-საქმარ-ი 22,21 წუალობა. 
ქრთილ-ი 32,15 ქერი: „პური მისი ქრთილისა“ 48მ,3. 
ქუეყანა მხარე, მიწა: „პოეს დედაკაცი, ქალწული წმიდაი. მდებარე ქუეყანა+ა 

ზედა“ 257,24. 

ღ 

ღრიაკალ-ი 165,12 მორიელი. 

ღუემელ-ი 71,10 ღუმელი. 
ღუწოლა 262,6 მზრუნველობა. 

ღუჭ-ი 232,21 კენჭი, წვრილი ქვა. 

ყ 

ყენება 21,25 შეჩერება, დაკავება. 
ყია ყაყრანტო: „ოდეს ლომსა ემთხკის, ყიაი შეუპყრის და მუნთქუესვე მოა- 

კუდინის“ 197,16. 

უჟუედრება 259,1 მხილება, შეურაცხყოფა. 

უშ 

ფებორკილება დაბორკვა: „გუამი შენი შებორკილე სენაკსა შინა წიგნის 

კითხვითა“ 109,17. 
შებღალულ-ი 119,13 დასერილი.
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შევრდომა 33,28 ჩავარდნა. 
შეკრძალვა 148,28 შენახვა, დაცვა. 

შევლინება 230,17 შეგზავნა. 

შეთქუმა 211,18; 120,25 შეთქმა, პირის შეკვრა. 

შელალვა წაჩხუბება: „ძმაი განურისხნა ძმასა მას და შეელალა მას ფრიად“ 

264,21. 
შელმობა 57,12 ატკივება. 
შემეცნიერება გაცნობა: „ნუ გაქუნ სიყუარული ყრმისა თანა, ნუცა შემეც- 

ნიერებაი დედაკაცისა თანა“ 148,26. 

შემთხუევა 27,, შეხვედრა, შეყრა: „შაბათსა შეიმთხჯვნეს ურთიერთას“ 

33,25. 

შემოქმედ-ი 126,10 შემქმნელი. 

შემწუსრება 50,10 დაღამება. 
მესაჭირვებელ-ი ძნელი: „რა9 არს გზაი იგი იწროი და მშესაჭირვებელი?“ 

28,27. 
შესმენა 43,16 გაგონება, დაბეზღება. 

მძესულებულ-ი შეშინებული, გაოგნებული: „რაი უყო სულსა ჩემსა, რამეთუ 

შესულებულ არს“ 172,16. 
შესწავებულ-ი გამოჩენილი: „რომელი შესწავებულ იყო და პატივცე- 

მულ“ 161,9. 

შეტევება 151,24; 96,3 შეშვება. 

შეტყუება 182,19 მოტყუება. 
რეურვებულ-ი 258,20 შეწუხებული. 

შეუცოდებელ-ი 93,11 უდანაშაულო. 

შეუძრწუნებელ-ი შეურყეველი, შეუკრთომელი: „შეუძრწუნებელ იაო 
გონებითა“ 18,28. 

შეღება შეტანა: წარმოიკიდა იგი და შეიღო ქალაქად" 25,14. 
შეყენება 26,23 შეჩერება. 
შეცთომა 51,9 აცდენა, ასხლეტა. 

შეწევნა 171,6; 200,14 დახმარება, ხელის შეწყობა. 

შთაკრება 64,16 შეკრება. 

დმინაგან-მცნობელ-ი 262,10 მისანი. 
შუებულ-ი 55,5 მხიარული. 

შფოთ-ი 41,13; 101,21 მღელვარება, არეულობა. 

შჯდეულ-ი 32,20 შვიდი დღე, კვირა. 

ჩ 

ჩუენება სიზმარი: „ღამესა ხედვიდა ჩუენებით" 200,16. 

ც 

ცანდალ-ი (CთV6Cთ1.0V, +0) 17,1 სანდალი, ფეხსაცმელი. 

ცარიელ-ი (20765, 6VC) ცუდი, ამაო: „რასა მაიძულებ მე, ძმაო, დღა ვიტყოდი 
ცარიელად?“ 221,13.
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ცვა 103,11 დაცვა, შენახვა, 

ცთომილ-ი 218,26 შემცდარი, გზიდან აცდენილი. 
ცილობა 149,4 ურჩობა, წინააღმდეგობა. 

ცოდვა 29,22 დანაშაული. 

ცოფ-ი 232,9 გიჟი. 

ცხოვარ-ი 50,19 ცხვარი. 

ცხონება 45,24 ხსნა, გადარჩენა. 

ძალ-ი 145,19 ძალა, შეძლება. 

ძაძა (თ=ჩ0).!2:0V, 10) 137,9 უხეში ქსოვილი, ტომარი: „მივეც... ერთი ძაძა9ძ 

პური“ 126,28. 

ძიძ-ი (C1/.0V, 0) ძეძვი, ეკალი!'): „მოიღო ბერმან ძიძი კმელი და დაჰნერგა“% 

76,14. 

ძოწეულ-ი 52,19 წითელი ტანსაცმელი. 
ძრვა შფოთი, ღელვა: „რაი არს ძრვაი9 ესე?“ 11,26. 

ძრწოლა 89,25 რყევა, შიში. 

ძჯრის-ჭსენება 144,6 ავად, ცუდად ხსენება. 

წ 

წადიერება მონდომება, წადილი: „არა ჭუებულ ვიქმენ მე წადიერებისა- 
გან ჩემისა“ 256,3. 

წალთ-ი 145,12 ნაჯახი. 

წარგება 24,6 დახარჯვა: „წარაგო საფასს იგი და საკმარი მოაკლდა მას" 
85,9. 

წარდგომილ-ი მისული, მიახლოვებული: „დაიძინეს ორთავე, ვიდრე არღა წარ- 

დგომილ იყვნეს საკურთხეველსა“ 148,10. 
წარკუეთა ფეხის წაკვრა: „ფერჰი წა რეჰკუეთე ქვასა და მტკივის“ 2632,5. 
წარმატება მომატება: „წარემატო შიშსა ღმრთისასა 27,28. 

წარტყუენილ-ი 265,23 ტყვედ წაყვანილი. 
წარჭდომა 221,6 გასელა, წასვლა. 

წდევა დასხმა: „აღდგა ხუცესი წდევად სტამნითა წყლისა“ 77,20. 

წვალება 45,17 ტანჯვა. 

წიალღ-ი(X61.I100, ბ) კალთა, უბე: „გამოართუა წიაღითა სავსე იფქლი“ 72,17. 

წიალ-კერძო გამოღმა, ამიერ: „მონაზონნი დგეს წია ღ-კე რძო ზღუასა“ 78,27. 

წიაღ-კდომა 27,10 წყალზე გადასვლა: „წი აღ-სდა მდინარესა მას ცურვით“ 

144,12. 

წივა 98,2 საწვავად გამხმარი საქონლის ფუნა. 
წინწილა: „არა ნესუტუებითა და წინწილა«ითა მოაწუეევდეს კაცთა“ 177,8. 
წოდება 224,23 დაძახება, მოხმობა.



318 ლექსიკონი 

წუელ-ი (60X6C, 7») ბზის ნამცეცი: „აღმოგიღო წუელი თუალისაგან შენისა4 

183,10. 

წუენ-ი 30,2 ნახარში. 

წურთა აქ: ცოდნა: „აქუს მრავალი საჭმარი წ ურთ ა95 ფსალმუნთაი« 270,14. 
წყევა 150,28 წყევლა. 
წეყლვა 102,19 დაჭრა, დაკოდვა. 
წჟყლულება 79.9 ჭრილობა, იარა. 

3 

კალაკ-ი კუნძული: „მივიდა ჭალაკად და ”შესცთა გზასა“ 56,10. 

პენება 44,3 სირბილი. 
ჭილ-ი 26,17 ჭილობი. 

ჭირვეულ-ი 158,11 მწუხარე, გაჭირვებული. 

პჭირვება 261,13 გაჭირვება, შეწუხება. 

ჭურ-ი 28,19 ქვევრი. 

ჭურჭელ-ი 18,26 განძი. 

ხალენ-ი 12,21; 17,1 წამოსასხამი, ქურთუკი: „რომელთა ემოსა ხალენები“ 

202,28. 

ხენეშ-ი ცუდი, ავი: „ხენეში გულის-სიტყუაი მომიკდის“ 232,28. 

ხორშაკ-ი სიცხე: „მსგავს არს ხორშაკსა შემწუველსა დიდსა“ 19,23. 

ხსუასტაგ-ი საქონელი, სიმდიდრე: „ხუასტაგი, როძელი წარწყმიდე, ღმერთ-. 

მან მოგცეს“ 235,11. 

ვ 

ჰზელ-ი 27,5 ხმელეთი. 

პორციელ-ი სხეულიანი: „ჩუენ პკორციელნი ვართ“ 227,9. 

პკუებულ-ი მოკლებული: „კუებულ იქმნეს სიყუარულისაგან“ 256,3. 
პურვება 43,20 ხურვება, ცხელება. 

პხენება 189,24 მოგონება, მოხსენიება. 

ვზ 
ჯეკმა ძალიან, ფრიად: „ჯეკმა კეთილ არს, გინა ჯეკმა ხენეშ არს“ 19,6. 

ჯერ-ი გზის: „ერთგზის ივლტოდე და მეორესა ჯერსა ივლტოდეეე, ხოლო. 

მესამესა ჯე რსა იქმენ ვითარცა ჯრმალი“ 191,8.
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მამისა პაფნოტისთვს 208--210 

მამისა ლონგინოსისათუს 117--118 მამისა პეტრესთკს 207--208 

მამისა ლოტისთვს 116–-1)7 სწავლანე და თხრობანი თითო „ახე5ი 

მამისა ლუკისთჯს 117 

ცხორება” მაკარი დიდისაი 133--136 

მამისა მაკარისთკს მეგგპტელისა 119-- 

133. 

ცხორებაი მაკარი 

138 

ნეტარისა მარკოზ მონაზონისაი 

153 

მამისა მატოისთუს 146--149 

მამისა მაქსიმესთუს 118--119 

მამისა მეგეთისთგს 152 
მამისა მელისთკს 149––-150 

მამისა მოსესთკს, რომელი იყო კლდესა 

შინა 139–--143 

მამისა მოსესთვს, რომელსა ერქუა ეთი- 

ოპ 143--146 

მამისა მოტისთგს 151-––152 

მოქალაქისაი 136- 

152–- 

მამისა ნიკონისთკს 155--156 
მამისა ნისთერეონისთკს 153--154 

მამისა ნისთერეონისთკს, რომელი იყო 

ძმათა შორის 154--155 

მამისა ნიტრიალსთჯს 156 

მამისა პჰიმენისნი 160--202 

მამისა პიორისთ2კს 206 

მამისა პისტესთკს 205--206 

მამისა პიტიმისთკს 210 

მამისა პიტირიონისთპს 207 

ნეტარისა დედისა სარაისთვს 237--238 

მამისა სარმატისთკს 233--214 

მამისა სერაპიონისთკს 234--237 

მამისა სილოვანესთგს 225--233 

მამისა სიმონისთჯს 231 

მამისა სისოისთკს თებელისა 212--225 

ნეტარისა დედისა სკნტლეკიკესთკს 233 

–-249 

მამისა ფელიკისთას 250--251 

მამისა ფილოგრესთკს 249--250 

მამისა ფროტაისთას 250 

მამისა ქომესთჯს 251--252 

მამისა ჰრომით მოსრულიბა 

252--254 

მისთჯვს 

ბ) პირთა საბელების 

აბიბო 114,11 
აბიგეა 175,23; 175,25 

აბრაჰამ 35,21; 35,23; 35,28; 36,13; 36,6; 

36,11; 37,26; 38,3; 38,5; 90,9; 90,8; 

151,24; 174,15; 184,17; 212,19; 214,4; 
217,09; 217,23; 224,6 

აბრაჰამ ქართველი 75,21; 76,6 

აგათონ 17,29; 18,8; 10,10; 18,21; 19,14; 

19,20 19,262; 20,1; 20,15; 20,18; 

20,256; 20,22; 21,26; 222; 22,12; 

22,20; 22,24; 22,25; 23,1; 23,12; 23,15; 

223,22; 23,25; 24,9; 24,16; 25,1; 25,3;
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25,8: 25,9; 25,12; 25,25; 25,26; 53,22: 

174.15 

ადამ 211,6; 204,7; 300,10 

ათანასი 217,10 

ათანასი მთავარეპისკოპოსი 203,11 

ათერ 2055,06; 205,))2 205,14; 205,18; 

205,19; 205,20; 205,22; 223,14 

ალექსანდრე 12,ვ8; 12.9; 12,252; 12,29: 

17,5 
ალექსანდრე მთავარეპისკოპოსი 177,19 

ალონე 17,29; 18,1 

ანო 22,15; 30,19; 31,5: 31, 31,12: 

31,16; 31,232 31,28: 47,121 47,13: 

98,27 

ამონ 187,7; 217,14; 217,16; 217,19 
ამონ იხ. რამონ რალთელი 

ამონ ნატრიელი 32,097: 32,14; 

32,20 
ამონა 25,29; 25,30; 26,7; 26,13; 26,17; 

26,25; 27,2; 27,6; 27,10; 27,21; 27,27: 

32,16; 

283; 28,111; 28,116; 28.20 28,22: 

28.27; 29,3; 160,23: 160,25; 164,17: 

179,13 
აჭონი 48,32 

ანდრეა||ანდრია 37,11; 37,12; 37,14 

ანობ 321,1; 33,2; 31,11; მქ3,14; 33.18; 

33,23 3326 34,13; 34,18; 34,2!; 

ვვ,22; 33,25; 33,28; 35,2; 35,5; 161,2: 
173,15; 183,17; 191,4; 191,15: 191,18; 

196,10; 196,12; 196,21: 196.27; 197,5 
ანტიოქე 8,3; 8,4; 8,10; 8,14; 8,17; 65,19 

ანტონი! ანტონ 8,1; 8,4: 8,10; 8.14; 8,17: 

9,7; 9,11; 9,14; 9,18; 27,22; 27,26; 

27,27; 28,1; 28,2: 32,9: 32,12; 48,32: 

68,26; 99,20; 99,2); 121,141, 133,27: 
133,28; 134,4; 134,6; 134,8; 134,12; 
153,22; 179,20; 207,2; 213,5; 213,12; 
213,14; 215,17; 218,13; 224,20; 234,5; 
234,6: 296,25; 297,7: 298,6; 298,8 

აპოლო 36,28; 36,26; 27,1; 37,6; 101,21; 

102,3; 102,10; 102,22; 102,26 
არკატი 16,28 

არე 37,25; 37,26; 38,6; 203,26 
არსენი 10,20; 10,223; 11,1; 11,212; 11,6; 

11,8; 11,142 11,16 11,183: 11,21; 

11,24; 12,1: 12,მ; 12,5; 12,24; 13,2; 

13,30; 14,1; 14,6; 14,12; 14,23; 14,3); 

14,32; 15,18; 15,32; 16,9; 16,10; 17,4; 

17,16; 47,18; 47,1)9; 75,13; 116,20; 
116,21; 173,9 

აფფე 35,17; 36,18 

აქილა 29.9; 29,10; 30,1; 29,27: 30,12; 

30,20 

ბაკატოს 42,232 42,25; 42.30; 43,2; 

43,12; 43,25 

ბარსანაბოს 288,4 

ბასილი 103,25; 287,1; 296,2 

ბენიამენ 41,1; 41,2 

ბესარიონ 38,11; 38,12; 

40,0; 40,1); 40,15; 
203,23 

ბიარე 41,10; 41,11 

ბივრიტია 43,23 

ბისტიონ ნ. სებესტიონ 

ბიტიმი 29,25; 30,19 

ბობალო 2C9,26 

38,14; 

40,23; 

39,16; 

40,26; 

გაბრიელ ანგელოზი 264,14 
გელასი 41,197; 41,20; 42,5; 

42,21; 42,28; 42,28 42,31; 
43,33; 44,232 45,10: 45,31: 

46,8 

გერმანა 299,26 

გრიგოლი 41,15; 41,1 

52,11; 

43,23; 

46,4; 

დავით 108,9; 153,25; 175,23; 175,25; 

182,27; 185,13; 197,16; 201,8; 236,13; 
236,15; 296,5; 241,4 

დანიელ 10,26; 13,1; 15,22; 16,15; 17,4; 

46,9; 46,10; 46,16: 46,20; 47,9; 47,12; 

47,113; 47,14; 47,177, 172,6; 172.7; 

217,5 

დანიელ წინასწარმეტყველი 17ე,22 

დეოგინე 65,10 65,14 
დიადოხოს 2807,4 

დიოსკორე ნაქიოტელი 48,1;; 48,2: 

48,11; 48,20
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დიოსკორო 44,19 თეოდორე ნ. თევდორე 

დოლო 38,12 თეონა 71,9; 75,1; 75,2 
თეოფილე მთავარეპისკოპოსი 75,5; 

75,6 
ედემონ 209,25 

ევლოგი 50,29; 50,30; 51,4; 51,14; 51,21 

ელადი 52,1; 52,2; 52,5 

ელია 53,17; 53,18; 53,22: 54,1: 

55,4; 162,16 

ევპრეპი 51,28; 51,29 

ევსუქი 285; 285,5 

ევქარისტო 50,1; 50,5; 50,111; 50,14 

ელისე სომანიტელი 106,25; 106,23 

ეპიმაქოსIეპიმატოს 208.4 

ერაკლე 25,1; 25,4 

ესაია 30,1; 30,10; 31,12; 52,11; 52,12; 
52,25: 53,3; 146,15; 196,1; 203,24; 

287,17 

ეპიფანე| ეტჯფანე კუპრელი 49,7; 49.8; 
49.17 

ეფრემ 296,8 

54,4; 

ზაქარია 66,4:; 66,6; 66,8; 66,10; 66,12: 

66,17: 66,19; რ66,221; 66,252; 67,12; 

67,17; 106,1; 106,11; 106,16; 106,19; 

225,1+: 226,7; 226,23; 227,20: 228,3 
ზენონ 55,10; 55,11; 55,15; 55.24; 56,4; 

56,7; 55,9; 56,22; 57,4; 57,20: 57,32; 

58.26; 58,68; 58,10; 59,2: 59,16; 61,18: 
62.10; 63,8; 63,14; 64,I1: 65,9; 65,11: 
95.28. 

სოილე 12,ზ8: 12,10; 12,12: 12,25; 17,5 

თევდორე 7+4,10; 74,12; 74,22: 74,28: 

159,7 

თევდოლე ელევთეროპჰოლელი 75.20; 

75,21; 76,8 

თევდორე ფერმელი 12,1: 68,14; 68,15: 

68,25; 69,55 69,16; #C69,19; 69,22; 

70,5; 70,30; 71,C7; 71,18; 71,23; 71,26; 

72,9; 72,195; 17227; 73,144; 73,19; 

89,26 
თევდოსი 16,26; 45,12; 45,15 

22. შუა საუკუნეთა ნოველები... 

თეოფილე ფერმელი 204,19 

იაკობ 16,2ე; 30,21; 95,4; 95,5; 95,10; 

96,29; 97,10; 97,15; 147,13 
იამბრე 134,23 
იანე 134,23 

ილარიონ 49,17; 49,21; 

99,22 

იოაბ 185,13; 1865,16 

იობ 83,212; 111,5; 172,656; 172,7 

იობენალ 45,13; 45,14 

იოვანე 31,202; 33,10„ 39,14; ?77,19; 

78,1; 78,2; 78,10; 78,18; 78,26; 79,მ; 

80,28; 80,31; 81,1; 81,8; 81,18; 81,29; 

82.8; 82,14; 82,21; 83,1; 83,6; მ3,12; 

84.7; 84,20; 84,22; 84,27; 84,31; 85,1; 

85.13; 85,23; 85,31: 86,1; 86,08; 86,24: 

86,25; 87,7; 87,3; 87,10; 87,18; 87,20; 

95,25: 95,266; 97,262; 97,227; 98,2; 

100.21; 101,1; 147,15; 147,16; 162,16 

იოვაზე ეპისკოპოსი 50,31 

იოვანე თებელი 98,25; 58,26 

99,19; 99,20; 

იოვანე მოკლე 762!; ?7,4 76,11; 

76,13; 77,19; 85,113; ზ87,; მ87,18: 

176,2 

იოვანე საბაწმიდელი 1579; 157,10; 

153,5 

იოვანე საეურისი 70,10; 95,14; 95,15 

იოვანე სენაკებისაი 95,25; 95,26 

იოვანე სპარსი 96,15; 96,16 

იოსებ 23,20; 37,18; 51,1; 71,17; 91,23: 
91,241, 92,16; 92,20; 92,21 92,28; 

93.6; 93,13; 93,256; 94,11; 94,15; 

91,23; 116,5,; 154,),; 154,5; 215,298; 

163,1; 165,10; 167,6; 262,16 

იპირიქე 156,23; 156,24 

ირაკლი ნ. ჰერაკლე 

ირონ 299,9 

ისაკ 89,12; 89,14; 89,20; 89,24; 90,3; 

90,9; 90,16; 90,24; 90,26; 91,6; 91.9:
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ი1,13: 151,15: 181.9: 191.23; 

198,6; 237,11 

ისაკ თებელი 99: 99,8 
ისამონ 170,14 

ისდამონ 158; 158,9 

ისიდორე 67,16; 88; 88,4: 88.18; 88,2!: 

88,231; 89.5; 89,088: 104,222: 104,27: 

104,28: 105,7: 105,16: 139,4; 139,12; 

145,15; 145,20; 145,24; 13I1,30; 169.35 

ისქურიონ 98; 98,17 

181.7; 

კარიონ 66,5; 66,26; 105; 105,22 
კასიანე 99,24; 99,26; 104,19 

კლემაქსი 287,8; 287,23; 288,9 

კლემენტოს 159,24; 159,25 

კომასე 109,15 

კოპრე 109,2; 109,2 

კრონე 89,24; 106,2); 

107,17; 107,24; 108,12 
კჯუპრე 108,15; 108,16; 108,19; 108.22 

კუროს 109,6; 109.8 

106,22; 107,3; 

ლოგინე ||ლონგინე 115,13 

ლონგინოს 117,28 

ლოტ 94,33, 116,121 116,13; 

116.17; 116,20; 116,24; 207,12 
ლუკი 74,22; 117,9; 117,10; 117,28 

116,15: 

მაკარი 19,18; 19,22; 19,25; 66,8: 66,10; 

68,16; 119,3; 119,4- 119,26; 121,14: 
121,16; 121,18; 121,21; 121,26: 122,6: 

122,21; 122,28; 123,8; 123,15; 124,); 

124,6; 124,13; 124,17; 124,24: 125,1; 
125,15; 125,18; 125,24: 126,1; 126,3; 

126,4: 126,7; 126,117; 128,25; 128,28; 

129,2, 129,8; 130,3 130,30; 131,5: 

131,L1; 131,31; 132,17; 132,10; 132,23; 
132,28; 133,22; 135,4; 135,10; 135,18; 

135,27; 135,29; 135,30; 136,10; 136,15; 

136,17; 136,26; 137,21; 137,25; 138,2; 

138,4; 138,13; 138,18; 130,21; 130,25: 
218,11; 288,20; 289,9: 289,19; 290,6; 

290,14; 292,23 
მაკარი ალექსანდრიელი 49,1; 288,20 

საძიებელი 

მაკარი დიდი 133,25 

მაკარი მეგჯპტელი 37,9; 119,3; 120,11 

მაკარი მოქალაქე 136,25; 137,1: 137,13 

მართა 227,12; 227,13 

მარიამ 50,5; 226,22 227,13; 227,13; 

282,28 

მარკე 229,ბ; 229,19: 230,3: 230.3; 

230,18; 231,2 

მარკოზ 11,18; 13მ,15; 152,19; 229,9; 

მატო 146,10; 146,)1; 147); 147,3; 

147,6; 147,13; 147,16; 147,17; 147,19: 

147,25; 148,8; 148,15; 148,22; 149,3; 

222,11 

მაქსიმე 118,9; 118,10 

მეგეთი 152,5; 152,6; 152,12 

მელი 149,8; 149,9 

მელქიზედეკ 108,21 

მოსე 15,8: 15,19; 66,14; 66,17; 67,13; 

82,1; 107,241; 139.1; 139,2; 139,18; 

140,3: 140,5; 140,7; 140,9; 140,12; 

)40,18; 140,21; 140,24; 140,26; 141,5; 

141,8; 141,25; 142,I; 142,11; 143,18: 
143,23; 144,27; 155,8; 174,20: 189,10; 

19),10; 198,2; 204,7; 274,9; 296.23; 
296,24; 299,21; 299,26 

მოსე ეთიოპი 1423,25; 143,26; 146,323 

მოსე თებაიდელი 49,1; 228,22 

მოსე (რომელი იყო კლდესა შინა) 139,!; 

139,2 

მოტი 151,1; 15L,2; 151,15 

ნაბუქოდონოსორ 177,7 

ნესტორ 44,24 

ნიკოლა 65,10; 65,17 

ნიკონ 155,11 

ნისთერეონ 153.2 153,13; 

154,I; 154,3; 154,9; 154,21; 
154,24; 154,27; 155,6; 183,15 

ნოე|ნოვე 12,34; 172,6; 172,6 

153,21; 
154,22: 

გამბრე ნ. იამბრე 

«ანე ნ. იანე 

ომონეოს ქეტელი 49,3
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ღონორი 16,28 

ორ 159,6; 159,7; 159,11; 159,14; 205,6; 

205,7; 205,9; 205,12; 205.15: 205,18; 

205,19; 221,14 
ორიგინე 116,17 

ოსირე თებელი 49,3 

პაესიო 34,16; 34,243; 34,30; 100,21; 

1602)  160,2ვ 172,105 191,12; 
201,24; 210,4; 210,5; 210,12 

პავლე 65,14; 97,28; 159,14; 190,21: 

210,25; 210,26; 211,8; 211,9; 211,12; 

211,15; 211,17; 236,16; 244,18 

პავლე გალატიელი||გალატელი 211,22: 

211,26 
პამბოIპანბო 8,14; 88,26; 90,27; 120,12; 

169,23; 179,19; 202,5; 202,6; 202,20: 

202.21; 203,12; 203,19; 204,1; 204,6: 

204,8; 204,13; 204,19; 204,23 

პაფნოტი|)პაფნი!|პაფნუტი 492; 104,2); 

104,27; 105,4; 105,6; 105,17; 125,24; 

148,16; 176,13; 208,11; 20მ,12; 209,!1; 

209,3, 209,4; 209, 209,8; 209.13; 

209,25 

პეტრე 110,18; 207,ვ; 207,9; 

207,22; 208,1; 208,4; 268,20 
პეტრე აბალოტისი 19,13 

პეტრე მოციქული 159,25; 160,1 

პიმენ 8,10; 16,9: 257; 31,23; 33,10: 

ვ3ვ,13; 33,18: 33,21; 33,226. 33,31; 

33.32; 34,7; 34,16; 34,18; 35,1; 48.9; 

67.5; 67,12; 83,6; 88,18; 92,16; 92,27; 

108,16: 143,18; 155,6; 160,0მ8: 160,9: 

160,21; 160,22; 160,25; 161,2; 161,6; 

16),10; 161,11; 161,13; 161,22; 162,4: 

162,17; 163,2 163,3, 163,8; 163,15; 

16ე1,16; 163,19; 163,26; 163,28; 164,6; 

164,7; 164,17; 164,19; 164,22; 165,3; 
165,77; 165,10; 165,16; 165,22; 166,5; 
166,11; 166,17; 167,1; 167,6: 167,16: 

168,1; 168,4- 169,7; 169,17; 170,6; 
171,14; 171,19; 172,10; 172,20; 173,9; 

173,16; 174,3; 174,7; 174,16; 174,17; 

176,1; 176,5; 176,13; 176,21; 177,4; 

177,10; 177,108; 178,3; 178,8; 178,12; 

207.12: 
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178,22; 179,6; 179,22; 18მ0,13; 181,1: 
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